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Avertissement 


Lecteur, ces pages ne constituent en aucun cas une grammaire com¬ 
plète de l'hébreu. Il s'agit surtout d’une aide aux débutants. 
L’intention est double. Tout d’abord, ce petit manuel pose quelques 
points de repères nécessaires dans l’acquisition du système de la 
langue (dans chaque portique 1 , cette partie est écrite en gros carac¬ 
tères). D'autre part, il sert de guide pour pénétrer les grandes 
grammaires qui sont souvent ardues et qui s'adressent, avant tout, à 
des personnes possédant bien l'hébreu (dans chaque portique, cette 
partie est écrite en petits caractères). Ainsi, nous ne distinguons pas 
les différents niveaux de la langue, littéraires (populaire, prose, poé¬ 
sie, etc.), ou chronologiques (bibliques, Mishna, Moyen-Age, mo¬ 
derne, etc.). Les portiques qui suivent sont basés sur l’hébreu mo¬ 
derne et se veulent normatifs. Pour les utiliser pour les autres 
couches de la langue, en particulier celle de la Bible, il suffit d'avoir 
présent à l’esprit qu'il s'agit des mêmes règles auxquelles on doit 
ajouter les conséquences de la cantilation 2 . Ceux qui sont intéressés 
par l'hébreu biblique devront se référer aux différentes grammaires, 
de même pour les autres couches de la langue. Nous pensons qu'il est 
plus simple d'aborder ces compléments après avoir acquis les 
notions de base que nous exposons ici. En effet, aller directement 
aux particularités propres à l'hébreu biblique implique de déjà 
connaître et maîtriser la langue, cela rebute généralement le 
débutant. La grammaire de l'hébreu biblique est surtout une 
grammaire des exceptions, mais celui qui se penche dessus doit 
aussi, et peut-être surtout, connaître les règles générales et aller 
ensuite petit à petit vers les exceptions. 


1 Le nom de portique est la traduction de l'hébreu “U?© que l’on emploie au 
Moyen Age pour désigner les chapitres d’un ouvrage. 

2 I1 s'agit du système d'accents qui permet de déclamer le texte. Par exemple : 
les accents disjonctifs forts induisent souvent un allongement des voyelles, 
ce sont les formes de pause. Les accents conjonctifs, reliant deux mots, 
effacent la limite entre eux. 
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Portique 1 : Histoire de la langue et de la grammaire 

L'hébreu fait partie du groupe des langues sémitiques. Comme le 
groupe des langues indo-européennes qui comprend le français, 
l'italien, l'allemand, etc. les langues sémitiques se subdivisent en 
plusieurs branches. Généralement, la répartition est essentiellement 
basée sur une division géographique du Moyen-Orient. Au nord-est. 
on trouve l'akkadien (avec deux branches : babylonien et assyrien). Au 
nord-ouest, le cananéen (dont l’hébreu est une des branches), le 
phénicien, l’araméen. Au sud. l’arabe, le sud-arabique et l’éthiopien 
qui est la seule langue sémitique à s’écrire de gauche à droite 
aujourd’hui. Cette classification a ses limites. Ainsi la langue 
d'Ougarit. bien qu’occidentale, n’a pas certaines caractéristiques du 
cananéen. 

Le nom hébreu est pour la première fois dans la Bible attaché au 
patriarche Abram (Genèse 14.13). Historiquement, il semble que le 
terme Habiru des lettres égyptiennes de Tell El-Amama (vers -1400) 
doit être mis en rapport avec les hébreux. 

L'histoire de la grammaire de l’hébreu a également influencé la 
langue même. Ses débuts sont marqués par l'aspect quantitatif. Les 
Massorètes (ces maîtres qui nous ont transmis la Bible hébraïque) 
dénombrent les occurrences de certaines formes. Pour sa part, le 
Livre de la création a une orientation mystique. C’est vers 900 de 
l’ère vulgaire que se situe les débuts d’une grammaire normative avec 
les travaux de Sa’adia Gaon (mort en 942). Il est le premier des 
grammairiens, chronologiquement. Le titre de premier des 
grammairiens, en importance, va sans doute à Yéhouda Hayyug’ (vers 
1000) qui cristallisa la trilittéralité des racines hébraïques (voir le 
portique des noms). Bien d’autres noms seraient à ajouter, depuis 
Menahem Ibn Saruq et Dunash Ibn Labrat. ainsi que leurs élèves, en 
passant par Yehuda Ibn Quraïsh 1 , Abraham Ibn Ezra et la famille des 

l Ibn Quraïsh (dixième siècle, Algérie) a en particulier rédigé un ouvrage, la 
“Risala”, où il compare l’hcbreu à l’araméen et à l’arabe. 
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Portique 1 : Histoire de la langue et de la grammaire 


Qimhi, jusqu’à Elie Lévita Habahur à l'époque de la Renaissance, pour 
ne citer que ceux-ci. Il convient de rappeler l’importance de la 
grammaire arabe qui a souvent servi de base pour forger les concepts 
dont on avait besoin pour l’hébreu. 

BL (lbj, GKC (la, note 1) et L (1, note 1) indiquent que l'inventeur du terme sémitique 
est A.L. Schlôzer dans un ouvrage qu'il publia en 1781. Il s'agit bien entendu d'un 
terme technique qui n'a pas les connotations raciales que certains lui donnèrent par 
la suite. 

BL (1. c à w), GKC (1. b à n). L (1 et 2). J (2) brossent un tableau des langues sémitiques. Il 
faut rappeler que ces auteurs ne prennent pas en compte l'apport très important de la 
découverte d’Ougarit qui est une source essentielle de l'épopée cananéenne et dont on 
retrouve de nombreux éléments de langage dans la Bible. 

BL (2). GKC (2). L (3 à 9). J (3) présentent l'histoire de l’hcbreu. On y trouvera, entre 
autres, la mention des premiers documents rédigés en hébreu. 

BL (3). GKC (3), J (4) présentent l’histoire de la grammaire de l'hébreu. 

BL (6) présentent l’histoire de l'hébreu massorétique, proprement dit. 

Pour juger des éléments qu'apportent ces auteurs, il est nécessaire d'acquérir quelques 
bases sur l’histoire du Moyen-Orient et sur ses peuples, sur l'histoire biblique et sur 
l'histoire juive, depuis les grands centres de Palestine et de Babylone, en passant par 
les juifs d’Espagne, avec la culture arabe qui les entourait. Il faut aussi connaître 
quelques éléments sur l’histoire de la Renaissance, époque où le renouveau de l’étude 
de l'hébreu est associé à ceux des classiques grecs et latins. 

Pour finir, il importe d'avoir quelques notions d'histoire Juive récente (dix-neuvième 
et vingtième siècles) pour l'apparition de l'hébreu moderne. Ce dernier point n'est pas 
abordé par les auteurs des grandes grammaires qui sont centrées avant tout sur le seul 
hébreu biblique. 
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Portique 2 : l'Alphabet 


L'hébreu s'écrit, comme la plupart des langues sémitiques de droite 
à gauche, et non de gauche à droite comme le français. Il ne note que 
les consonnes, un peu comme si en français le mot maison s'écrivait 
msn. Il existe une possibilité de surajouter les voyelles sur les 
consonnes. 

L’alphabet hébreu est composé de vingt-deux lettres. L'alphabet 
actuel est dérivé de l’alphabet carré araméen. L’ancien alphabet 
hébreu a été délaissé un peu avant l'ère vulgaire. Sa dernière 
utilisation par les Juifs remonte à l'époque de la grande révolte de 
Bar Kosba (130-135 de l'ère vulgaire). II ne survit aujourd'hui que 
chez les Samaritains. L'alphabet cursif moderne, de même que le 
cursif rabbinique, dit de Rashi 1 , ne sont que des développements de 
l’alphabet carré, aujourd'hui utilisé en imprimerie. 

Il est donc nécessaire dans un premier temps de maîtriser les 
caractères d'imprimerie et les cursifs, ainsi que le passage de l'un à 
l'autre. 

En français, nous utilisons les chiffres arabes pour compter et 
numéroter. En hébreu, on a également la possibilité d’utiliser les 
chiffres arabes. Ils se lisent alors de gauche à droite, comme en 
français ou en arabe. L'hébreu a toutefois conservé son ancien 
système qui numérote à l'aide des lettres de l’alphabet. Aujourd’hui, 
on utilise encore cette numérotation, entre autres, dans les dates ou 
pour indiquer chapitres et versets de la Bible. Il est donc nécessaire 
de la connaître. 

Dans le tableau qui suit, nous donnons donc l’écriture carrée, 
l'écriture hébraïque ancienne, le cursif dit de Rashi, le cursif 
moderne, le nom de la lettre, sa prononciation actuelle et sa valeur 
numérique. 


1 II est appelé ainsi car, bien que beaucoup plus tardif, il est utilisé, pour 
imprimer les commentaires de ce dernier. 
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Portique 2 : l'Alphabet 





Ancien 

Carré 

Cursif 

* 


k 


3 3 

p 

"\ 

3 3 

è 


3 3 
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£ 

r 

3 

a 

n 

n 


Q 

6 


n 

i 

> 

33-| 

=>? 

Z 

b 

r 

> 

□ □ 

N p 

Y 

3 ï 

J 1 

f 

0 

O 

O 

V 

X 

1 

S S 1 

9 f 


*r 

3 t 

T 

P 

r 

1 

3 


vv 

Ô ü 

e e 

* 

n n 

J' 


Nom 

Prononciation 

Alef 

• 

Bet 

b ou v 

Gimel 

g 

Dalet 

d 

Hé 

h 

Waw 

w 

Zayin 

z 

Het 

h 

Tet 

t 

Yod 

y 

Kaf 

k ou kh 

Lamed 

1 

Mem 

m 

Noun 

n 

Samekh 

s 

*Ayin 

4 

Pé 

p ou f 

Tsadé 

ts 

Qof 

q 

Resh 

r 

S in. Shin 

s. sh 

Taw 

t 
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Portique 2 : l’Alphabet 


1 1 


BL (5), GKC (5). L (11 à 16), J (5) présentent l’alphabet. 


Pour aider l’étudiant, nous avons placé à la suite du tableau de 
l'alphabet les différents signes de vocalisation qui aident la lecture. 
Voir le portique des voyelles et du shewa pour plus de précision. 


Voyelle 

Signe 

A 

OOO 

» ” *; 

E 

T20000 

i 

ria 

O 

ùooo 

T TS 

ü 

ÏÛO 

N 


Les voyelles sont placées sous, sur ou au milieu des lettres et sont 
prononcées après la lettre, comme c’est indiqué dans le tableau. 
Ainsi CD se lit ta. On constate que plusieurs signes transcrivent une 
seule voyelle. Inversement, un même signe peut transcrire deux 
voyelles, exemple : 0 peut se lire ta ou to.. Le u se prononce ou. 

BL (5 v-w), GKC (5 0. L (12. note 3) Indique l'origine possible du nom des lettres, d’après 
leurs formes anciennes. Voici ce qu’indique L. complété par les deux autres : ’alef. 
bœuf, bet. maison, gimel. chameau, dalet, porte, hé. homme qui appelle *. waw. 
crochet, zayin, arme. bet. enceinte, tet, écheveau, yod. main. kaf. paume, lamed, 
aiguillon, mem. eau, nun. poisson, samekh. appui, poisson, ’ayin. œil pé. bouche. 
tsadé. hameçon, qof. chas d'aiguille, resh, tête. shin. dent. taw. signe. 

Le tableau de l’alphabet, pour sa part, nécessite quelques précisions. 

En effet certaines lettres sont écrites de plusieurs manières ou se 

prononcent de plusieurs façons. Toutes les lettres ont une taille de 

corps identique. 

Cinq lettres ont également une forme différente en fin de mot. Il 
s'agit du Kaf, du Mem, du Noun, du Pé et du Tsadé. Pour s’en 
rappeler, on donne généralement leur abréviation vocalisée : 
ou bien sous la forme Dans l'écriture carrée, dans quatre cas 

la lettre s’ouvre et s’allonge en un trait qui descend en dessous de la 
ligne d’écriture. Le Mem, au contraire se ferme complètement en fin 


1 D’après J. Naveh, Early History of die Alphabet, Jérusalem, 1989. 
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Portique 2 : l'Alphabet 


1 2 

de mot. La situaüon en cursif est un peu différente. Le Kaf, le Mem et 
le Noun descendent en dessous, alors que le Pé et le Tsadé montent 
au dessus de la taille du corps des lettres. On remarquera que le Pé 
et le Tsadé ont une forme proche de celle du Lamed, qui en cursif 
s'élève aussi au dessus du corps des lettres. Ces formes finales sont le 
fruit de l’évolution de l'écriture. 

Voir BL (Sf). GKC (5c). L (14). J (5d). ils n’abordent pas l’écriture cursive moderne. 

Un autre cas particulier est consütué par celui de la lettre Sin/Shin. 
Si elle porte un point à droite, elle se prononce sh. S'il est à gauche, 
elle se prononce s, exactement comme le Samekh. Cette distinction 
n’existe pas à la période biblique (voir BL 8. a à fl. 

Voir GKC (5b, note 3). J (5c). Ils n’abordent pas l’écriture cursive moderne. 

Ce point diacritique n’est pas le seul présent dans notre tableau. Le 
second s'appelle le Dagesh Qal (voir le portique 6). On le trouve dans 
six lettres : Bet. Gimel, Dalet, Kaf, Pé, Taw, 1133323. Ces lettres 
prennent avec le dagesh une prononciation explosive, alors que sans, 
elles ont une prononciation spirante. Dans la prononciation moderne, 
seules trois de ces lettres se modifient : 3 se prononce b, alors que 3 
se prononce v, 3 se prononce k. alors que 3 se prononce kh, S se 
prononce p. alors que S se prononce f. Voir le portique suivant pour 
les autres lettres. 

La numérotation va de 1 à 10 (de K à’), puis les lettres suivantes 
désignent les dizaines de 10 à 90 (de 3 à ü). et les dernières les 
centaines de 100 à 400 (de p à ri). Si l'on désigne un nombre par 
une seule lettre, l'usage des abréviations en hébreu demande à ce 
que la lettre soit suivie d'une apostrophe. Pour noter 8, on écrira PI, 
40 sera noté ‘Q l . Si l'on doit composer plusieurs lettres pour obtenir 
un certain nombre, l'usage des abréviations indique de placer une 
double apostrophe entre les deux dernières. Ainsi 439 sera noté 
ü ut ?p. Pour noter les milliers, on rajoute l'unité devant. L'année 
1982-83 correspond à l'année 5743 du calendrier juif 2 , elle sera 

>On remarque que l’on n’utilise les formes médianes et non pas finales des 
lettres pour les dizaines. 

2 Le calendrier juif sacré débute à la création du monde qui est fixé par la 
tradition à 3761 avant l’ère vulgaire. Les documents non sacrés, comme les 
actes de vente ou de mariage, utilisent l’ère séleucidc qui débute en -311, date 
à laquelle Séleucos, l’un des lieutenants d’Alexandre le Grand, commence à 
régner au Proche-Orient. Dans la Bible, on utilise les années de règne des 
© P. Cassuto 
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I 3 

notée 3“DÜD ‘il. La lettre il indique le millier, donc ici cinq mille. Les 
lettres EJD représentent la centaine, ici 300 plus 400 qui font 700. 
Enfin, les lettres 30 donnent la dizaine et l'unité, ici 43. 

II faut noter l'exception constituée par la notation des nombres 15 et 
16. En toute logique, ils auraient dû être notés respectivement H 41 * et 
V‘\ Or ces deux abréviations se rapproche par trop de la graphie du 
nom propre de Dieu : mîT*. Pour éviter toute possibilité de 
destruction, accidentelle ou non, de ce nom. la tradition a fixé un 
usage qui remplace 15, noté 10 et 5. par 15. noté 9 et 6, en hébreu 
TCD (lire tou), et 16. noté 10 et 6, par 15. noté 9 et 7, en hébreu Î“CD 
(lire taz). Cet usage entériné par la tradition reste actuel. 

L'hébreu, à toutes les époques, fait un usage très intensif des 
abréviations, beaucoup plus large que dans les langues européennes. 
Ainsi, il existe pour l'hébreu un dictionnaire des abréviations 1 . Les 
régies sont celles que nous avons indiquées ci-dessus. Si l'on abrège 
un seul mot. il est suivi de l'apostrophe simple. Ainsi 
(téléphone), s’abrège en “1300 ( numéro ) en ‘OG, “HOU (page) en 
‘GU, 3Îrn (rue) en TH, (exercice) en ‘D. Si l’on abrège plusieurs 

mots, on utilise la double apostrophe, car on prend la première lettre 
de chacun d'eux. Ainsi, la ville de (Tel-Aviv) s'écrit R‘‘n, 

GKTKH (boite postale) en TT). D*3ir© D^’33 fniFI (Pentateuque, 
Prophètes. Hagiographes) en "j“3n (Bible). 

Pour finir, il faut rappeler que les lettres ne s’attachent pas en 
hébreu, ni en imprimé, ni en cursif 2 . 


rois. 

1 mnn ’om nx’W, Thésaurus des abréviations, S. Ashkénazi et D. Yarden, 
septième éd., Jérusalem, 1978. 

2 Pour l'imprimé, dans certaines fontes on voit le ’Alef et le Lamed sc lier, 
sous l'influence de l’arabe. Pour le cursif, il existe des modèles où les lettres 
s’attachent, d'autre part certaines personnes ont tendance à lier les lettres 
pour écrire plus vite. 
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Portique 3 : les lettres, consonnes et mères de lecture 


Le tableau de l’alphabet doit être étudié maintenant de plus prés. Il 
s'agit d’avoir quelques notions de phonétique. Nous n’en reprenons 
ici que quelques unes, essentielles à la compréhension des portiques 
qui suivent. 11 convient de définir les consonnes, très généralement, 
comme les sons dont la prononciation nécessite un arrêt total ou 
partiel du souffle, par opposition aux voyelles qui laisse circuler 
librement l’air. 

La classification des consonnes est traditionnellement, au Moyen- 
Age. la suivante : 
labiales : bumaf. 

dentales : tV^TCn, datlenat. 

linguales : f HtüOÎ, zassherats. Nombreux sont ceux qui rattachent le 
"1 resh aux gutturales et non aux linguales, 
palatales : p“D*3, gikhaq. 
gutturales : inTTR, ’ahaha 

On peut signaler, entre autres, quelques particularités importantes. 
Les labiales modifient par assimilation la prononciation de la 
particule 1. wé (qui signifie généralement et), qui devient alors u et 
n’est donc plus une consonne. Les juifs yéménites ont d’ailleurs 
conservé une prononciation du Waw identique à celle de l'arabe et 
qui est proche du w anglais, alors qu'en hébreu moderne, il se 
prononce v. 

Les gutturales sont des consonnes caractéristiques des langues 
sémitiques. En hébreu, elles ont la particularité de ne pas supporter 
le redoublement (voir le portique du Dagesh). Le Alef ne se prononce 
plus en hébreu moderne, il correspond au hamza arabe, qui consiste 
en un coup de glotte. Le Hé correspond, plus ou moins, à notre h 
aspiré. Le Het représente aujourd’hui le ha arabe. Le ‘Ayin 
correspond à la même lettre en arabe. En hébreu moderne, on 
assiste à une perte progressive des gutturales. C'est un phénomène 


l Nom mnémotechnique des grammairiens classiques. 
© P. Cassuto 



Portique 3 : les lettres 


1 6 

qui a déjà existé comme en témoigne la Mishna, ainsi que la 
prononciation de l’hébreu par les Samaritains. Les gutturales 
entraînent très fréquemment des changements vocaliques. 

Cette classification des consonnes est déterminée par l’emplacement 
de l'arrêt de l’air, mais n’indique pas de qualité particulière. Trois 
lettres sont dites emphatiques. Ces lettres sont une des 
caractéristiques des langues sémitiques. Il s'agit de CD, K etp. Pour 
les prononcer, on leur donne une articulation forte et une 
compression du larynx. Le ü est l'emphatique du D, le !£, celle du O et 
le p. celle du 3. On notera qu’en hébreu moderne, le ne se 
prononce pas s appuyé, mais ts. Il est utile de connaître ce détail des 
emphatiques en particulier pour certaines métathèses qu’on observe 
dans la conjugaison du *71731X1 1 (voir le portique 14). 

Dans le cadre de ces métathèses. il peut également y avoir 
assimilation de consonne sonore à 

BL ( 10 a à u). GKC (6). L ( 17 à 261, J (5 h à o) proposent des classifications plus détaillées 
des consonnes. Ils prennent en compte deux types d’éléments : tout d’abord la 
comparaison aux autres langues sémitiques, en particulier l’arabe, et ensuite le 
développement historique de la langue. 

Dans le portique de l’alphabet, on avait remarqué que six lettres 
admettait deux prononciations, ce qui était noté par l’absence ou la 
présence d’un point diacritique (c’est-à-dire ajouté à la lettre), 
appelé Dagesh Qal (voir Portique 6). Voici ces six lettres : Bet, Gimel, 
Dalet, Kaf, Pé, Taw, n M SDTQ (lire Begadkefat). Ces lettres prennent 
avec le dagesh une prononciation explosive, alors que sans, elles ont 
une prononciation spirante. 

Dans la prononciation moderne, seules trois de ces lettres se 
modifient : H se prononce b, alors que D se prononce v, S se 
prononce k, alors que D se prononce kh et S se prononce p, alors 
que S se prononce f. Certaines communautés ont conservé la 
distinction entre 3, qui est prononcé g ou g. et 3, qui est parfois 
prononcé g, la distinction entre 1, qui est prononcé d, et 1, qui est 
prononcé d, comme le dal arabe, et celle entre H, qui est prononcé t, 
et H, qui est prononcé comme le_ta arabe, et que les juifs ashkénazes 
prononcent s. 

BL (8 p, u à z. 10 d'à 1’) et L (26) donnent d’importants éléments sur la prononciation de 
ces lettres à travers le temps et l’espace. 


Exemple : ’3K, je me justifie. 
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Certaines lettres peuvent perdre leur qualité de consonne. Elles ne 
sont plus articulées et ne servent plus que de support aux voyelles 
qui les précèdent. Elles deviennent quiescentes et ne sont donc pas 
vocalisées. Il s'agit des lettres K, il, T et \ Pour les retenir facilement, 
on les note souvent v ‘inK. La tradition grammaticale les appelle 
ilK'Hp nÎQK, mères de lecture, souvent données dans les grammaires 
sous leur nom latin de matres lectionis. Historiquement, elles sont 
apparues d’abord en fin de mot, puis progressivement en milieu. Le 
Alef peut devenir quiescent, c’est-à-dire ne supporter aucune voyelle, 
et donc non-prononcé. En voici des exemples : ]tà£, troupeau , ÜK1, 
tête, RTip, lecteur, KÏJO. il trouvait. C’est pratiquement tout le temps 
le cas quand le Alef se trouve en fin de mot. Il en est de même pour 
la lettre Hé. Le cas le plus fréquent de son emploi est la marque du 
féminin : ilOlD, jument. Le Hé peut supporter d'autres voyelles, 
comme dans ilS, ici, i7CÜQ, Moïse. Dans le tableau des voyelles, nous 
avons déjà rencontré les cas du Yod et du Waw. Le Yod pouvait servir 
de support au i et au è, comme dans *VO, casserole, ou dans H, 
mois juif de Tishrè. De même, le Waw peut simplement indiquer le 
son o ou u. comme dans *?ip, voix, ou dans il. Il ne faut pas 
oublier que ces quatre lettres peuvent aussi être de vraies consonnes. 
Exemples : inK. un. Tj. montagne, T11, rose, enfant. 

EL (7a). GKC (7 b à i. 8 h à m). L (27 à 31). J (7) donnent des éléments sur l'écriture et sur 
la prononciation de ces lettres à travers le temps et l'espace. 

Les mères de lecture entament en fait le portique suivant sur les 
voyelles. Il faut noter que dans l’écriture moderne non-vocalisée, le 
Waw et le Yod sont très utilisés pour transcrire certaines voyelles, 
suivant des règles précises. 

Pour les arabisants 

L'alphabet hébreu possède moins de lettres que l'alphabet arabe, donc certaines ont dû 
s’assimiler. Connaître en hébreu les phonèmes originaux permet de distinguer 
certaines racines, cela explique que l'on a souvent recours à l'arabe comme le faisait 
déjà les grammairiens du Moyen-Age. En hébreu, la position de la lettre dans le mot 
n'influence que la graphie finale des lettres alors qu'en arabe cette influence 

est bien plus importante. Pour l'illustrer, à chaque lettre nous avons un mot où la 
lettre concernée apparaît dans toutes les graphies arabes possibles. 

En hébreu, toutes les lettres du mot sont écrites séparément, alors qu'en arabe seules 
six lettres. I . J, i, J et j. ne s'attachent pas à gauche. Dans certaines impressions et 
certaines cursives, sous l'influence de l'arabe, on trouve des ligatures du Alef et du 
Lamed. ainsi que l’allongement de certaines lettres qui permet la justification du 
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texte. 

Nous présentons les correspondances que l'on peut établir entre les deux alphabets, ce 
qui permet de comparer les racines. Les traductions sont celles du mot hébreu. 
Certaines lettres ont plusieurs correspondances possibles. 


K=1: 

; 

a.a-e : 
X n = -> : 
n= - : 
W: 
Î1=J : 

12 = j : 
ni=e : 
ri2 = c : 

0 = i : 

’ = s s ■ 

= : 
^=J: 
o = r : 
a = u: 

0 = ^2 : 
^l=t : 

V2=i-, 


Dfcji = w’i, père : = 1_/>, il lut = 'JU, ü demanda 

ITS = . maison ; U32l$ = J^/l. quatre ; 2113 = *—‘-3, ü écriait. 

*703 =£4 . chameau ; *732 = : 3*7?? = neige. 

171*32 = [arme : tCHTl = vï * ; v» . nouveau ; 2’ = -V. main. 

T : • TT T 

KÏ2 = y*, il ; TTD = jQ-'.Jleuue ; 2JT3 = U"- sa maison à elle. 
rflQ = ^• y», mort ; pVD = o.***'• marché. 

U2Î =tjj, il sema : 213 = . carotte-. HR = cèdre. 

32J = or; DT3 = race: ÎI1K = 1^*1. il prit. 

lion =jL+>. âne; K = 1**1, un: P1115 = ü cria 

ÜQTï cinq : p2nK = ^**1. dernier ; flK = £*l,yrére 

jllD = ü moulut ; 203 = pluie ; flCO^ptü = 4. WL *. autorité. 

]’P’ - droite ; 2T3 = ma maison 

T?' = -2 enfant 2 

3*13 = chien : *73K = 332. d mangea ; *JIT3 = « * I V i *, ta maison 

à uous ; 2*7’ = Jj. enfant ; *71£3 = 3^V- oignon 

"^pP = Üll. roi ; 21ÏDÜ = Î1jC 3, huit ; 02 = f<*. ils. 

♦ 

3T133 = > * 3 *. noos écrirons ; 0’35£? = deux • = ü habita 

]’30 = <j-3—>. couteau : 203 = 1—3, ü recouvrit ; 030 — douane. 

□’33I? = raisin ; 2I?2 = ^j. il brouta ; J3]0 = il empêcha 
3211) =«-^l jt-, corbeau ; 2’I£Î = j } . *** , jeune : I732S = Icinture. 


1 II n'y a pratiquement pas en hébreu de mot commençant par Waw. 

2 A période ancienne, en hébreu, tous les Waw en début de mot se sont 
transformés en Yod. La seule exception notable est la conjonction de 
coordination et. Ceci implique que souvent un mot commençant par Yod en 
hébreu commence par Waw en arabe. 
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2,3=0 ; 
Xl=<>> : 


S2=i : 


^3 = ^ : 


nnS = çii, il ouvrit ; . il versa ; — *-*^1. mille. 

HU = ü cria ; = vliu-o Quai : U suça. 

= 3^=>, ombre ; Dlîil? = {* * kr .. puissant ; . éveil 

= gl-b. côté; nyjn nYl=^-ôj. flétaltcontoit; =^1 ^rre. 


p = <jj : m'np = proche ; *np3 = >ÿ. bouin: p"13 = éclair. 

"1 = ^ : HKT = a uü • ™ cèdre: Tj?3 = >û. bouia 

(0 = ^ : JJ3Ü =&^. il M rassasié : *101? = : tOTS = U*£> ventre. 

tül=^ 1 : = oH-^, iL demanda ; DtÇF) = £". neu/*: tüGTI = cinq. 

t£?2 = w : "ïfô =^j2. bœuf : *7EJip = <jZ*. fable : KTV = if hérita. 


n,n = w : nrpn = > « ». tu écriras ; 3T13 = «-*3, il écrivit : HF^ - *-*■»*! . tu. 


On remarque que les n‘‘Q3333. qui ont une double prononciation en hébreu 
correspondent à une seule lettre arabe car le phonème est identique. 

Voici les lettres hébraïques qui correspondent à plusieurs phonèmes en arabe 1 : 

f 1 = j et f 2 = i 
ni=£ et 17 2 = £ 

Vl =£ et V 2 = i 

Xl=v*>. Ü2 = ^ et Ü3 = yjP 
Ü1 1 et Ü 2 = ^ 

Il manque une sifflante à l'arabe, voici à quoi elle correspond en hébreu: 

1 = ü et ^2 = 0 


En hébreu, comme en arabe, certaines lettres sont utilisées pour marquer des voyelles. 
Ce sont les mêmes dans les deux langues, c'est-à-dire ** 7Tft$. Dans les deux langues, ces 
lettres peuvent s’interchanger dans certains cas. 

Pour le Alef. l'arabe littéral est plus clair que l'hébreu. En effet seul la o est une 
vraie consonne, le 'Alif n'en est que le support interchangeable avec un Ya sans points 
ou un Wa. la ë peut même se passer de support. En hébreu, c'est essentiellement en 
fin de mot qu’il est quiescent, alors qu'en arabe il peut marquer tous les A longs. 

En hébreu, le Hé en fin de mot sert essentiellement de marque du féminin. En cela, il 
est semblable au Ainsi ° correspond à l'état absolu du nom 


1 II peut bien entendu se produire d’autres phénomènes phonétiques et ces 
correspon-dances ne sont pas absolues. 
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rnra'pn, une élève, et à son état construit rVPD^FI. l'élève de, ce qui explique que le à 
est à la fois un t à l'état construit, et un h. à la pause en fin de phrase. 

En hébreu, le Waw marque surtout les voyelles longues o et u, et le Yod peut servir de 
support au i et au é. 

L'hébreu a pour le 4 soit un Yod. comme '’IIO quand (= soit un Hé, 

comme îllU il construisit (= ,c"). 

T r ^ ‘ ^ ^ ^ w , 

L’hébreu ne connaît pas les phénomènes de W T^. de oj\ > ut de et 
de j. 
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La présentation que nous donnons est faite sur les trois voyelles 
fondamentales de toutes les langues sémitiques, c’est-à-dire a. i, u, 
avec leurs dérivés. Le tableau reflète la fixation de la prononciation de 
l'hébreu par les écoles de Tibériade autour du neuvième siècle de 
l’ère vulgaire, à laquelle s’ajoute les modifications qu’a entraînées la 
grammaire juive classique pendant l’âge d'or espagnol (dizième- 
treizième siècles). Dans le système de Tibériade, il n’y a en effet pas 
de distinction de quantité entre les voyelles, celle-ci n’apparaîtra que 
sous l’influence de la poésie et de la grammaire arabes sur l’hébreu. 

BL (7 c à d’) donne une description assez complète des systèmes de vocalisation, en 
particulier de ceux qui ont précédé celui de Tibériade : le palestinien et le babylonien. 
De même, L (33 à 37). indique une reconstitution des noms des voyelles et de leur 
signification. 

Le tableau des voyelles est donc composé des grandes classes 
sémitiques et de leur longueur. 



Longues Nom 

Brèves Nom 

A 

q t 7hr r T£ 

a nns 

- T “ 

i 

’9 

a 

’ç vhç pn n 

9 bûç 

D TCnpHTT 

U 

Ï3 p™ 

ica téncbn 

ta ncncfri 

••T T 

d paj? 

i? wrw 
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Dans le tableau, le nom des voyelles utilisent deux types de 
qualificatifs. 

Nous avons vu dans le portique précédent que les mères de lecture 
sont utilisées comme support de voyelle. On peut ainsi comprendre 
les termes qui signifie plein, et ""lOPI qui signifie manquant, 

déficient. De quoi le D*?1n, le et le p^TH 1 sont-ils pleins ou 

déficients ? Ils sont pleins ou déficients d'une mère de lecture, en 
général Waw ou Yod. Dans la Bible, les mots peuvent admettre 
plusieurs graphies sans que leur nature vocalique ou grammaticale en 
soit modifiée, cela sans qu’on puisse en définir de règles précises. 

Pour le YQ j5, on distingue le *71*13. grand, et le ]0j?. petit Ces adjectifs 
désignent la longueur de la voyelle. Le grand se prononce A et le petit 
O. A Tibériade où l’on a créé ces signes, du fait qu’il n’y a qu'un seul 
signe, il se prononçait vraisemblablement entre A et O. C’est en 
Espagne médiévale que l’on a commencé la distinction. Aujourd’hui, 
d'une manière générale, c’est essentiellement dans les syllabes 
fermées non-accentuées (voir le Portique des syllabes pour ces 
termes) que l’on trouve le ]0j? fDj?. Exemples : ilEDn, hokhma 
(sagesse). ]3"jp, qorban (sacrifice). 

Il faut noter la distinction très importante entre voyelle longue (ïl^nil 
ou rD*"lK en hébreu) et voyelle brève (THûp ou îVlXp en hébreu). 

Dans le prochain portique, nous allons voir d’autres éléments 
vocaliques qui ne sont pas de vraies voyelles, comme celles que nous 
venons de voir. 

Pour les arabisants 

Les DÏ^IT) correspondent aux . La grammaire de l'hébreu a fait un simple 

calque du mot arabe, les deux désignant un mouvement. 

Voici les principales correspondances de vocalisation qu'il est possible de faire entre 
l'arabe et l’hébreu. 


A. Le U long arabe correspond : 


au pm? 

pno 

«/.. 1 

marché 


□p; 


il se lèvera 


B. Le t/bref correspond : 

1 . au ""CTI üVn yi ours 

"TT 

1 Y. Blau, dans nni^m mnn min, Israël, 1972, p. 72, ajoute également le 
Kba büo, comme dans rnô, champ. 
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3TD’ 

11L 

il écrira 

2. au 

T \ 

ce 

nous tous 


03'T 

- : \ 

'u-3? 

il sera uêtu 

ra? rs? 

- : r 


il sera uêtu 


D’TIS 

* "t: t 


midi 

C. Le A long correspond : 

î.au ifa oVin 1 

••T T 

nnD 

SjI5 

celui qui écrit 


T 

r'i 

paix 

2. au *71-73 fEp 

mr 

•T 


angle 


cm 

T ~ 

-iis 

tailleur 

D. Le A bref correspond : 

l-au^ra? 

afriv 

T 


monde 


1CDQ 

T T 


pluie 

2 . au nns 

*30 


panier 




mon chien 

3. au *7l3Ç 

ma 

T IV 

3^ 

centre 

E. Le / long correspond : 

au vba pnri 

nrao 

t • : 

A ■ 

bateau 


D’3 


poche 

F. Le / bref correspond : 

i. au “en pnri 

ntpa 


mon pont 




mon ombre 

2. au “çn ’TS 

nrrb 

Sj15 

celui qui écrit 


*» 


ombre 

3. au *7i30 


^ > ». 

vingt 


♦ *• • »• 

Le traitement des diphtongues et est différent dans les deux langues. L'arabe les 
conserve sans problème, alors que l'hébreu, à l’instar des autres langues cananéennes, 
présente souvent un effondrement de ces dernières. 

jXen syllabe accentuée devient |*üp-Waw-^i3D. Exemple : HIO ^y mort. 
jX en syllabe non-accentuée s'effondre en D^Tt. Exemple : T)ÎO ma 


1 Dans les langues cananéennes tous les a longs se sont transformés en o 
longs. On appelle ce phénomène la transformation cananéenne. 
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mort. 

lx en syllabe accentuée devient IIFIS-Yod- p’HTï. Exemples : IT3 maison. 

TT tes mains (fém.). 

jX en syllabe non-accentuée s’effondre en Exemple : 'IVS ma 

maison. 
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LeKIÜ 

t : 

Le Kltü est noté par deux points verticaux sous la lettre qui le porte. 
C’est un signe équivoque. En effet, il peut indiquer l'absence totale 
de voyelle, comme le sukun arabe, par exemple le Lamed de TG^P), 
talmid (éléve). Il peut également indiquer une vocalisation 
extrêmement brève, comme le Resh de 3irn, réhou (rue). Il en existe 
essentiellement deux types : le H3 K1CÜ et le KTÜ. 

Le N1CÜ qui note l'absence totale de voyelle s'appelle FI] shewa 
quiescent. Il se note sous toute lettre prononcée, mais non-vocalisée. 
Les lettres non-prononcées étant quiescentes, il n’y a nul besoin de 
leur ajouter un shewa quiescent. On a pris l’habitude de ne pas le 
noter sous la dernière lettre des mots 1 . Cependant il existe quelques 
exceptions. Le Kaf final non-vocalisé porte toujours un KltD. comme 
dans yVI, dérékh (chemin), car il était possible dans les manuscrits 
de le confondre avec le Nun final. Quand l’avant-dernière lettre porte 
également un KltD. alors on met également un tOtü sous la dernière 
lettre, comme dans ODp. qosht (vérité), ou dans ^1.3, nerd (nard). 
C'est aussi le cas quand la dernière lettre du mot a un dagesh (voir 
portique suivant). On a en particulier le pronom personnel de la 
seconde personne du féminin singulier, qu'il soit seul. HR. ’at (tu, au 
féminin), ou affixé comme dans PQTD, katavt (tu écrivais, au féminin). 
Dans la forme affixée, il suit la règle précédente des deux shewa 
écrits en fin de mot. 

Le K10 vocalique est appelé V] K10. shewa mobile car il permet de 
laisser complètement s'exprimer le souffle d'air qui permet de 
prononcer la lettre, alors que le quiescent l'arrête et laisse la lettre 
se reposer. 

En simplifiant, on définit qu’est TO, quiescent, tout shewa qui n'est 
pas I?], mobile. Il ne reste donc plus qu'à donner les règles définis- 

l On trouve des manuscrits de la Bible au Moyen-Age où le shewa quiescent est 
noté à la fin de tous les mots, quelque soit la lettre qui le finit. Exemple : 
rvüto_3, au commencement. 
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sant le II] RlO- Ces règles ont évolué dans le temps et il est admis 
aujourd'hui d'utiliser les cinq principes énoncés à la Renaissance par 
le grammairien juif Elie Lévita. 

1. (tf) tout RIO en début de mot, c'est-à-dire sous sa première lettre, 
est un il] RlÔ. Par exemple □'‘tOTT, Jérusalem. 

2. O) le second RIO de deux D’R10 consécutifs est un II] RIO. Par 
exemple *313310. coq. Cette règle impüque qu'on ne peut pas avoir 
deux U] R]0 consécutifs, car dans cette éventualité, le premier 
devrait être un TO RlO. Cette implication est importante comme on le 
verra pour les particules, les conjugaisons, etc. 

3. (]) tout RIO qui suit une voyelle longue (T7*pi"l^) non-accentuée (voir 

le portique sur les syllabes) est un II] R)0- Exemples : D’ZirVD (Dî7). 
(ils) écrivent, ils disaient. 

4. fi) tout RIO qui se trouve sous une lettre portant un Dagesh Hazaq 
(voir portique suivant) est un II] RlO. Par exemple, H?!, ils parlaient. 

5. (H) tout RIO venant sous la première de deux lettres identiques est 
un II] RIO. Exemples : 'MH. me voici, n*l*?*?n, Haléluiah. Dans ce 
dernier mot. même la prononciation française est témoin de la 
nature vocalique du RIO. 

S’il obéit à l'une de ces cinq règles, le RIO est un II] RIO. Si l'on a 
vérifié qu'aucune de ces règles n'était appliquée, alors, et alors seule¬ 
ment, on peut conclure qu'on se trouve en présence d'un fl] RlO. 
L'ordre est également mnémotechnique : K (=1) indique la première 
lettre du mot, 3 (=2) indique le second de deux □'RIO consécutifs, 3 
est l'initiale de n^iia. longue, 1 est l'initiale de Dagesh et il est 
l’initiale de nîOïin, identiques. 

Les D’SÇn 

Nous pouvons, maintenant que ces définitions sont acquises, aborder 
un cas particulier du R1C?. D'une manière générale, les lettres 
gutturales (II, il, il, N) ne supportent pas le RIO. Avec ces lettres, le 
RIO se colore à l'aide d'une vocalisation extrêmement brève, qu'il ne 

r : 

faut surtout pas assimiler aux vraies voyelles. On appelle ces signes 
particuliers des □ , 3Qn et on les considère comme étant des I?] RIO. 

Il en existe trois types qui se distinguent par leur coloration. 

1. Le RIO peut se colorer en a, on l'appelle alors nFlD _c |Qn. C’est le 
plus fréquent des trois. Exemples : D’O^. gens. HD’^q. marche, ^qq. 
dommage !. nTOI?. travail. J’rRQ. auditeur. pTlO. trombone. n'XqD. 
moitié, n'pilü, degré. 
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2. Le peut se colorer en é. on l'appelle alors l 7Û0“ r )Ç)n. Exemples : 
HOK, vérité, Hll], elle jouissait, iTSIjQ. moitié, 70JJR, je travaillerai. 

3. Le KIK? peut se colorer en o, on l'appelle alors fDp^Çûrj. C’est le 
plus rare des trois. Il se prononce toujours o. Exemples : !T]Ç, navire 
(prononcer ’oniyya), HOnt, souillure (prononcer zohoma), 171110, 
demain (prononcer mohorat), 10i?0, candidat (prononcer mo'omad ). 

BL (7 e’ à p’) explique en détail le développement du shewa. GKC (10) résume bien la 
problématique. Voir L (38 à 40) et J (8 et 9). La plupart des auteurs introduisent la 
notion de shewa moyen qui procède à la fois des deux types, mobile et quiescent. Pour 
finir, les eraon peuvent apparaître sous des lettres autres que les gutturales, voir BL 
(7u, m\ 20j). GKC ( lOg-h). L (40) et J (9. c à e). 

En conclusion, le fait de déterminer la nature du K1CÜ est essentiel 
pour déterminer la nature du Dagesh, ce qui est notre prochain 
portique, et la nature des syllabes (Portique 7). On a vu aussi que les 
tTOCpn aidaient à prononcer les gutturales en début et au milieu du 
mot. En fin de mot, il existe un autre système pour faciliter leur 
prononciation (voir à la fin du portique suivant). 


Pour les arabisants 


Le 11] correspond très exactement au ijjSl Jl. Exemple : mon 

chien. 

Le D] Kltl? correspond la plupart du temps aux voyelles brèves de l’arabe. Exemples : 
□’OnlO ceux qui écrivent QTQ* ils écriront DrQH3 f* ' »vous 

êcrivâtes. Cela explique que le U] RIZ? se prononce, car il est généralement issu d'une 
voyelle qui disparaît avec l’éloignement de l'accent. 

Les mots arabes ne débutent jamais par une absence de voyelle. En hébreu, cela est 
possible grâce au I?3 En arabe, on ajoute devant de tels mots un Alef. qui aura la 

hamza si le mot commence le discours. Exemples : 0T13 écris. OZ? f*-**!,. nom, 

]3 Jils. Toutefois, dans de rares cas en hébreu, on trouve un Alef prosthétique : 
JJTlîet innrK signifient tous deux bras. Cela arrive plus régulièrement dans des mots 
d’origine étrangère qui débutent réellement par une absence de voyelle. Exemples : 
stade. litfpÇK Platon. 

Les O^SOTf. tout comme le 1?] RTZ? n'existent pas en arabe. 
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Le Dagesh 

Le dagesh est un point diacritique à l'intérieur d’une lettre. Comme 
pour le il en existe plusieurs types, essentiellement, le pNl ÜH. 
dagesh fort, et le bp $31. dagesh léger. 

Comme pour le Kl$, est considéré comme pîn $31- tout dagesh qui 
n'est pas un bp Oïïï. Ceci est normal car la notion de bp Oïïï est liée 
à celle de ni Klü. Voici donc les règles du bp Oïl : 

Le bp E?n ne peut venir que dans six lettres (voir Portiques 2 et 3) : 
n“SDTQi. Comme on l'a vu. ce bp OH change la prononciation de la 
lettre. 11 est appelé léger car il ne change pas la structure du mot, 
mais seulement sa prononciation, il est phonétique et non pas 
morphologique. Cette règle implique que tout dagesh qui n'est pas 
dans une de ces six lettres est nécessairement un pin $31- La 
première chose à faire pour déterminer la nature d'un dagesh est 
donc de voir dans quelle lettre il se trouve. 

S'il se trouve dans une des n“SDniD, alors il faut se reporter aux 
règles suivantes. 

1. Le dagesh est un bp $31 s'il est dans l'une des rV'SDllIl, et que 
celle-ci est en début de mot. Exemples : D’3. maison, bilD, grand. 
rïri, porte, nrrb (KTT), au écrit, buè, verbe. TD^n, éièue. 

2. S'il n'est pas en début de mot, le dagesh est un bp $31 s'il est 
dans l'une des n''SiniP, et que celle-ci suit une lettre qui a un 
ni K1$. Il faut donc avant tout déterminer la nature du 81$. c'est-à- 
dire vérifier qu’il n'est pas un 111 Kl$, à l'aide de nos cinq règles. 
Exemples : 13P!. explication. HllSn, manifestation. $lpP. temple, 
“Di 1 ?, se souvenir. nDÇQ, nombre, HFpO, lettre. 

Cela implique inversement que toute n"SD“il3 en début de mot ou 
après un ni Kl$ doit avoir un bp $in. c'est-à-dire une prononciation 
explosive. 


1 Traditionnellement, on prononce cette abréviation begadkefat. 
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Nos règles du dagesh qal sont à préciser pour l’hébreu biblique, car l’accentuation qui 
lui est propre permet de relier des mots entre eux. Ce fait implique que la règle du début 
de mot doit être précisée. Voir BL (8 k à m. w à y). GKC ( 13 et 21). L (41. 81 à 85) et J (10 et 
19). D'autre part, dans les grammaires, on signale le cas du shewa moyen, qrno KTO. 
qui. bien que fermant la syllabe n’entraine pas la prononciation explosive des 
Begadkefat. Exemple : rois. 

S’il ne suit pas ces règles, le dagesh est alors pîH BÜT Il peut venir 
dans n’importe quelle lettre sauf les gutturales (U, 11. F7, K) et le T Ce 
fait aura de nombreuses implications que nous signalerons. 

Le prn tfrr marque soit le redoublement de la lettre qui le porte, soit 
la marque d'une lettre qui a disparu. Ce fait sera très important pour 
le découpage en syllabe. Généralement, la voyelle qui le précède est 
brève. Exemples : “1130. histoire. ^FIÇD, commun. D^Çp. petits . 

rouges. "lpO 1 ?. visiter. Il fait partie intégrante du mot qui le 
porte, comme nous le verrons dans les particules, les noms et les 
verbes. 

Voir BL (8 g à d*. 15 n à q. 20 k). GKC (12. 14 et 20). L (41 à 43. 78-79) et J (18). Ces auteurs 
ajoutent d’autres types de points diacritiques à ceux que nous avons vus : pTPi, 
pvno tk, nK'nprrrnKEn 1 ? ün. Un seul type est important pour nous, il s'agit du p'SQ. 

Le Mappiq 

Nous avons dit que les gutturales ne prenaient jamais de dagesh. 
Pourtant, dans certaines conditions, la lettre PI, seulement en fin de 
mot. peut s'écrire PT avec un point. Ce point n'est pas un dagesh. car 
il ne vient pas redoubler la lettre. Il vient indiquer que le PT est une 
véritable consonne et non pas une mère de lecture, et qu il est 
nécessaire de la prononcer. On l'appelle p’SD. Il est surtout utilisé 
dans deux cas. 

Le premier est celui du pronom affixe de la troisième personne du 
féminin singulier. Exemples : TQ^F), un élève. FTTQ^FI, son élève (à 
elle), D10. un cheval, F1010, son cheval (à elle). Le p^BÜ indique de 
prononcer la lettre PT qui est ici une véritable consonne. Cela permet 
aussi de différencier ces formes de îTTü^FI, une élèue. et de PIDIO. 
une jument, où le Hé n'est qu'une mère de lecture qui sert de 
support au fQp accentué, marque du féminin des noms. 

Le second cas est consütué par les très rares racines hébraïques qui 
ont la lettre Hé. comme véritable consonne en troisième radicale. 
Voici les cinq racines importantes : PT03. être haut, PTDD, languir, 
PTQP10. retarder. FIJI. luire, FTOn, s'étonner. Il en existe d'autres 
beaucoup moins utilisées, comme PTilK. gémir. Pî^K, diviniser, 
effrayer. FI*?*! 1 ?, s'emporter. 
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Voir BL (8 n àp. v etz). GKC (14. 58g. 9 le. 103g) et J (il). 

Le patah furtif 

Les gutturales sont difficiles à prononcer sans vocalisation. En début 
et au milieu du mot. les 0*5011 viennent aider la prononciation. Il 
reste à voir ce qu'il advient en fin de mot. Souvent, les gutturales 
appellent le son a. En fin de mot. on place donc ce son avant la 
gutturale afin d'aider sa prononciaüon. On appelle ce son a du nom 
de rn^a nns, patah furtif, car il a le son du nnD sans être une vraie 
voyelle. On devra le mettre si la lettre précédente possède une 
voyelle autre qu'un fOp ou un nnS. On peut définir cette règle 
autrement, en disant que la voyelle de la lettre précédente doit etre 
longue et autre que fOf?. Le K en fin de mot est considéré comme 
quiescent, comme mère de lecture, ce qui explique qu'il ne^prenne 
pas le nnaaa nns. Ne sont donc concernés que le Hé (avec p’Sü), le 
h et et le 'Ayin. A la différence des autres signes vocaliques, le 
nnaaa nns se prononce avant la lettre qui le porte. 

Exemples : niS3, haut (doit se prononcer gavoah. c'est-à-dire le son a 
avant le Hé). HnS*?. languir ( likhmoah ). rJÏ33 («in), (il) luü {nogeah). 
pl’SUn a a élevé ( higbiah ). mon, étonné ( tamuah ). 
rrann, il a promis (hivtiah). nbittf («an), (il) envoie (sholéah). noi??. 
se réjouir. ni^tÇQ, un envoi (mishloah). naiTS. ouvert (patuah). 
y'ntôn, il faisait entendre (hishmia'). ^013 («an), (il) voyage (noséa). 
Vb0 1 ?'écouter (lishmoaf .profession (miqtsoa'). . fixe 

(qavua). 

Pour le patah furtif voir BL (7q\ 10a'). GKC (8f. 22f.g. 65 a à e) et J (2 le. 70b). 

Outre tous les signes que nous avons vu jusqu'ici, on se referera aux 
grammaires pour plus de précisions. L'un des grands types de signes 
que nous n'avons pas évoqués sont les accents propres a 1 hebreu 

biblique. 

Pour les accents, voir BL (9). GKC (15-16). L (44 à 61) et J (13 à 15). 

Nous avons maintenant tous les éléments pour passer au portique 
suivant. 
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Pour les arabisants 

Quand nous avons comparé les alphabets des deux langues, nous avons vu que les 
lettres hébraïques rTSDUIl correspondaient à un seul phonème arabe. Etant donné 
que le est le signe permettant en hébreu de distinguer les deux 

prononciations spirante et explosive de ces lettres et étant donné que cette double 
prononciation n’existe pas en arabe, il est logique que le *?p Ü37 n’existe pas en 
arabe. 

Par contre, le pHl ÎÜTl est en tout point semblable au Tous les deux viennent 
toujours après une voyelle, jamais après une absence de vocalisation. La différence se 
situe sur le redoublement des gutturales (PTIITK) et du Resh qui. en hébreu, ne peuvent 
avoir de pfn tM/I. alors qu’en arabe, ces lettres peuvent très bien avoir la En 
hébreu, le redoublement est moins appuyé qu'en arabe, car souvent des différences 
vocaliques permettent de distinguer les formes. La différence entre 10*7 il étudia et 
|Ij7 il enseigna de l’hébreu est plus aisée qu'entre ^j * et ^j * de l’arabe. 

Les types de redoublement sont les mêmes dans les deux langues : 

-paradigmatique: D^pITI il s'approcha 

- assimilation de deux lettres identiques : ÏDÜ nous habitâmes (provenant de 

* T1DCÜ et de * L-lH-0 

- racines avec deux lettres identiques : rfpD mot (racine mission (racine 

l*-*-*) 

- assimilation de lettres différentes : il tombera (provenant de * *7Ê3^). <3^1 il 

fut d'accord (provenant de * j[) 

Le nna et le p^SD sont essentiellement des notations graphiques de 

phénomènes existant. Il est pratiquement Impossible de prononcer correctement une 
gutturale en l’absence de vocalisation, avant cette dernière il s’infiltre une très petite 
entité, comme le disent les grammairiens du Moyen-Age. L'hébreu l'a simplement 
noté graphiquement, mais pas l'arabe. 
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La syllabe 

Pour simplifier, nous définirons la syllabe (H*! Il il) par rapport aux 
seules vraies voyelles, ce qui exclut le tOîü sous ses différentes 
formes. Le mot comptera donc autant de syllabes que de voyelles. 

Si Ton prend le mot DfTÜ, salut, paix . il compte deux vraies voyelles, 
donc deux vraies syllabes. Elles ne sont pas de même nature. La 
première, ü, est constituée d’une consonne, suivie d'une voyelle. 
Cette structure consonne plus voyelle (C+V) sera appelée syllabe 
ouverte, IflTE iTIIin. On l’oppose à la syllabe fermée, iTT130 rrOH, 
(sous-entendu par une consonne), comme Di 1 ?. Ici, on a une 
consonne, puis une voyelle et enfin une autre consonne qui ferme la 
syllabe (C+V+C). 

Il faut faire attention à plusieurs points que nous avons soulevés 
précédemment. Tout d’abord, dans notre définition nous avons parlé 
de consonnes véritables, ce qui exclut les mères de lecture. Ainsi le 
mot rn/iü, enseignant, est composé de deux syllabes ouvertes, 10, 
consonne plus voyelle (C+V). et iT"l. consonne plus voyelle plus mère 
de lecture qui sert seulement de support à la voyelle. La structure de 
cette dernière syllabe est donc C+V et non pas C+V+C, malgré la 
présence de la lettre îl, car il ne faut pas confondre lettre et 
consonne comme nous l'avons vu. 

La structure de la syllabe fermée peut apparaître aussi en début ou en 
milieu de mot. Pour ce faire, la consonne qui ferme la syllabe ne doit 
pas comporter de voyelle, mais elle doit avoir le signe de l’absence 
de voyelle qu’est le H] Rlü. Ainsi pour découper le mot 
l'hébreu, il faut tout d’abord vérifier la nature du £12?. Il faut donc 
appliquer nos cinq règles : il n'est pas en début de mot. il n’est pas le 
second de deux £12?, il n’est pas après une voyelle longue, il n’est pas 
sous une lettre portant un 2?3/ï et il ne se trouve pas sous la première 
de deux lettres identiques. Ce n'est pas un V] £12?. donc c’est bien un 
n] £12). Le mot ITH2V est donc composé de deux syllabes fermées 2V 
et ITH. Elles ont toutes deux la structure C+V+C. La syllabe fTH devrait 
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s’écrire ITI mais par convention on ne note généralement pas de 
en fin de mot. 

Le dernier point qui nous importe ici est celui du pNl ÜJ1. Nous 
avons vu qu’il indiquait le redoublement de la lettre, ce qui implique 
que l'on est en présence non pas d'une, mais bien de deux 
consonnes quand il s'agit du découpage en syllabes. Prenons par 
exemple le mot 1113, balle, ballon. Premier pas, il nous faut vérifier la 
nature du 273/1 dans la première et dans la seconde lettre. Dans les 
deux cas, il s'agit d'une des ITS0133, donc il nous faut appliquer nos 
règles. Le 3 est en début de mot. donc c'est un 2731. Nous n'en 
tiendrons donc pas compte. Le 1 n’est pas en début de mot, il n est 
pas non plus précédé d’un K127L On peut donc conclure que nous ne 
sommes pas en présence d'un 2731, mais bien d'un plfl 2731. 
Notre mot doit donc se comprendre comme s'il était écrit 

♦ 111*13, appliquant ainsi notre règle du redoublement. La première 
syllabe 13 a bien une structure C+V+C. elle est donc fermée. La se¬ 
conde syllabe *111 a bien une structure C+V+C, elle est également 
fermée. 

Voir BL (4 a à h. 11). GKC (26) et J (27). GKC (26m) et L (113) ont opté pour la même 
solution que nous et ne considère comme syllabe que celles ayant une véritable 
voyelle. J parle en particulier d’un troisième type de syllabes, la semi-fermée, qui 
répond en fait à la définition du shewa moyen. Il fait cela en précisant quil s’agit de 
syllabes anormales. Pour les D'SOn. il parle de semi-syllabes. 

L'accentuation 

Nous savons maintenant découper les mots en syllabes, il nous faut à 
présent déterminer la place de l'accent dans le mot. Dans la plupart 
des mots hébreux, l’accent, DI70. se trouve sur la dernière syllabe. 
L'accent est noté ainsi au-dessus de la lettre qui débute la syllabe 
accentuée : 17^317. Dans ce mot, on dit que le mot est ITfpÇ, en bas. Il 
peut arriver plus rarement que l'accent soit sur l'avant-dernière 
syllabe. On dit alors que le mot est en haut. En voici quelques 

groupes importants. Dans les noms, il s’agit de ce que l'on nomme 
les ségolés (voir ce portique). Exemples : "^11, chemin, 27DÎ$, soleil 
nnni3 (KYl), (elle) écrit, JV3, maison, 117$. portique. Certaines 
formes affixées sont aussi ^.U^P- Exemples : 13130, notre livre, 
tes enfants On trouve également beaucoup de formes verbales. 
Exemples : THD3. fai fini 1313. tu écrivais. 

1 s'il l'était, nous aurions dû déterminer la nature du shewa. S’il s’agissait 
d’un n] Klü, alors nous aurions eu un bp_ EÛT. Dans le cas contraire, si nous 
avions eu un ÿ\ K 1 D alors nous aurions eu un ptn orr. 
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Voir BL (12 a à 0. GKC (29 a). L (44-45) et J (31). Pour les accents de l’hébreu biblique, 
voir BL (9 k à f). GKC (15). L (47 à 61. 134 à 140) et J (15). On y trouve, entre autres, la 
description des divers systèmes d’accents. 


La vocalisation des syllabes 

Nous pouvons revenir au cas des mots Ü'YpQ, qui constituent la règle 
générale. Il existe un lien entre la nature de la syllabe, l'accent et la 
voyelle. Bien que très schématique, on arrive à dégager trois règles. 
La première n’a pas d’exceptions. 

1- Une syllabe fermée non-accentuée aura une voyelle brève. 

Exemples : pTIHQ, drôle. La première syllabe. 2SI3, est fermée, mais 
non-accentuée, elle aura donc une voyelle brève : I1F1B. 

hier. La première syllabe, flR, est fermée, mais non-accen¬ 
tuée. elle aura donc une voyelle brève : 

“liip, désert. La première syllabe, 10, est fermée, mais non-accen¬ 
tuée. elle aura donc une voyelle brève : “1011 p’"Vn. 

pixn, justifié. La première syllabe, est fermée, mais non-accen¬ 
tuée. elle aura donc une voyelle brève : p3p. 

pourtant. La première syllabe, PK, est fermée, mais non-accen¬ 
tuée, elle aura donc une voyelle brève : ]Op fDp. et se prononcera 
donc 'om. 

D'une manière générale, l'inverse est également vrai, c'est-à-dire 
qu'une voyelle brève viendra essentiellement dans une syllabe fermée 
et non-accentuée. Cela permet, souvent, de distinguer le fCp du 
nns, le ‘lÜO du ’TS, le fttp du pTO0 et le ]Oj? fOp du □‘pin. Les 
deux règles suivantes ont des exceptions. 

2. Une syllabe fermée accentuée aura une voyelle longue. 

Exemples : 

pnÇQ, jeu. La seconde syllabe, pli. est fermée et accentuée, elle aura 
donc une voyelle longue : *703 J'ÇjP ■ 

Vinn, différence. La seconde syllabe, *71. est fermée et accentuée, 


elle aura donc une voyelle longue : r T2S. 

Pnn, exercice. La seconde syllabe. ‘TP. est fermée et accentuée, elle 


aura donc une voyelle longue : p’TH. 

rvdlFI. culture. La seconde syllabe. 1113. est fermée et accentuée, elle 


aura donc une voyelle longue : pTYltü. 

plîpQ, profession. La seconde syllabe, pi. est fermée et accentuée, 
elle aura donc une voyelle longue : □'lin. 

On distingue deux grands groupes d'exceptions. Le premier est 
formé de la majorité des formes verbales, qui bien qu'ayant une syl- 
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labe fermée accentuée, auront une voyelle brève. Il s’agit là dune des 
caractéristiques de ces formes, alors que les formes nominales obéis¬ 
sent généralement à cette règle. Cela nous aidera à distinguer les 
formes verbales des formes nominales (voir le portique de la 
conjugaison). 

Exemples : 70^8. f étudierai. La seconde syllabe, *10, est fermée et 
accentuée, malgré cela, elle aura une voyelle brève : 11113. ^ÏID 1 ?. nous 
avons étudié. La seconde syllabe. 7Q. est fermée et accentuée, malgré 
cela, elle aura une voyelle brève : nF13. 

Le second groupe est constituée des formes du passé de la seconde 
personne du pluriel, DFnD*?, JïVto 1 ?, vous avez appris, des pronoms 
personnels DJll* et]F)K, uous, et des pronoms suffixés ED01D, votre 
cheval, ]DT)tl3nD, vos cahiers, DîTOlO, leurs chevaux (à eux), jrt’Tfa, 
leurs oncles (à elles). Dans tous ces cas. malgré la syllabe fermée et 
accentuée, la voyelle est brève : 7130. 

3. Une syllabe ouverte aura une voyelle longue. 

Ceci est valable qu’elle soit ou non accentuée. 

Exemples : 7117, chose, parole. La première syllabe, 7, est ouverte, 
elle a donc une voyelle longue : fGp. Le fait qu’elle ne soit pas accen¬ 
tuée n'entre pas en ligne de compte. 

pirn, bébé. La première syllabe. ‘’F). est ouverte, elle a donc une 
voyelle longue : p^-pPI. Le fait qu’elle ne soit pas accentuée 

n'entre pas en ligne de compte. 

73, ici. Cette syllabe est ouverte, car le Hé n'est qu’une mère de lec¬ 
ture, on a donc une voyelle longue : D^ln. 

« 

W7, ils ont vu. La première syllabe. 7, est ouverte, elle a donc une 
voyelle longue : f'Dp. La seconde, IR, est ouverte, elle a donc une 
voyelle longue : pTTKQ. 

nnfl, cœur. La première syllabe, I?, est ouverte, elle a donc une 
voyelle longue : 

Cette règle a de très nombreuses exceptions. Nous avons en particu¬ 
lier les noms ségolés, comme 77Q. roi. 7133, jeune homme. Les 
< < 

syllabes D et 3. bien que possédant une syllabe ouverte, portent une 
voyelle brève. Un autre grand groupe est constitué par les noms 
possédant une gutturale dont le 113 s’est transformé en ^Çpll. 
effet, la syllabe fermée se transforme ainsi en syllabe ouverte, tout en 
conservant sa voyelle d’origine. 

Exemples : HTSIIQ, moitié. 7Î3J7MI, je travaillerai. 7ÇI)Q, candidat. Dans 
ce dernier cas, la première syllabe. D, est ouverte et pourtant elle a 
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une voyelle brève : ]üp , qui se prononce o. 

Il faut donc retenir qu’une syllabe fermée et non-accentuée aura une 
voyelle brève. Dans tous les autres cas. on aura, sauf exceptions (et 
elles sont nombreuses), une voyelle longue. 

Voir BL (14 h à n'). Dans le § 16. il est question de l’assimilation des voyelles, dans le 
§ 17 du cas particulier des diphtongues, dans le § 18. de l'assimilation des voyelles 
avec des semi-consonnes. On peut aller ainsi jusqu'au § 24. Dans le § 26. il est 
question de la quantité des voyelles. Les auteurs partent des voyelles d'origine et 
observent leur transformation historique. 

Voir GKC (25). Dans le § 26. on décrit la formation des syllabes et son lien avec la 
vocalisation. Dans le § 27. il est question de la transformation des voyelles, c'est ce 
que nous allons brièvement décrire ci-dessous. 

L (112-120) explicite ce que nous avons exposé. Les § 121 à 133 discutent la question 
des voyelles primitives. Les § 141 à 145 font le lien entre le ton et la vocalisation. Les 
§ 146 à 153 décrivent les modifications dues à la pause, c'est-à-dire une ponctuation 
forte dans le système des accents bibliques. 

J (27 à 30) présente les syllabes, leurs rapports avec les voyelles et les changements de 
ces dernières. Le § 31 décrit les déplacements du ton. les § 32 et 33 présentent les effets 
de la pause. 

On notera que c'est dans les formes de pause que l'on retrouve souvent la vocalisation 
originelle. 


Modifications des voyelles 

Nous allons présenter quelques points de repères sur la modification 
des voyelles, points qui nous aideront dans la suite. 

i.uyirq?. 

Cette voyelle ne se trouve généralement 1 que dans la syllabe accen¬ 
tuée. ou dans celle qui la précède immédiatement. Exemples : 

« 

bénédiction. La dernière syllabe. î"D. est accentuée, elle peut donc 
avoir un f Dj?. L’avant-dernière peut également en avoir un. pour ce 
faire, il faut, d'après nos règles, qu’elle soit ouverte, ce qui est le cas. 
]u3î. soutenir. L'avant-dernière syllabe peut avoir un fDj?. 

Que se passe-t-il quand on ajoute une syllabe qui déplace l’accent, par 
exemple en mettant un nom au pluriel ? On a deux cas. Dans le pre¬ 
mier, le fDj? se trouve dans une syllabe ouverte, il se raccourcira en 
RitP- Comme ce K1D provient d'une voyelle, il est par définition 
mobile. Exemple : ITOVIDÎ, souvenirs. Dans le second cas, le se 
trouve dans une syllabe fermée, il se raccourcira en fins. Cela se 
produit en particulier quand on met un nom à l'état construit (voir le 
portique du nom). Exemples : HT. religion, ntÿQ~rn, religion de 

Moïse. Dans le cas suivant, la syllabe du féminin était ouverte, mais le 

< 

passage à l'état construit entraîne sa fermeture : POICCF), réponse, 


'Sauf, s’il vient compenser l’impossibilité de mettre un dagesh par 
l'allongement d'une voyelle brève. 
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n^iBnTQ^ri. ta réponse de l'enseignant. 

2. Leicn dm 

Il ne peut exister que dans la syllabe accentuée 1 . Exemples : TD3 1 ?. 
fermer. je pouvais. DT, ours. Là aussi, nous avons deux cas. Si le 

non D^in se retrouve dans une syllabe ouverte, il s’abrégera en KllD. 
Comme ce Kltî? provient d’une voyelle, il est par définition mobile. 
Exemple : elle pouvait. Il s’agit du féminin de *70^, il pouvait. 

Dans le cas d'une syllabe fermée, le TOT Ü^ifT s’abrégera dans la 
voyelle brève correspondante, c’est-à-dire soit le JOp fQp. comme 
dans □rto. uous pouviez (lire yekholtém), soit le p3p, comme dans 
D^DT, des ours. 

3. Le TOI 

Il peut se comporter comme les deux précédents. S’il suit les règles 
du fQp, en syllabe fermée, il va s’abréger dans la voyelle brève cor¬ 
respondante, c’est-à-dire soit le TOI! p'TTT, soit très rarement 'Ï30. 
Exemples : ]0. dent. Le duel de ce nom (qui lui sert de pluriel) est 
tratp, les dents. Le mot niDtîj. voisine, donne à l’état suffixé (voir le 
portique du nom) ’FUDÜ, ma voisine. 

S’il se retrouve en syllabe ouverte, il s’abrège en tOCÜ. Comme ce Klü 
provient d’une voyelle, il est par définition mobile. Exemple : DD?, 
cœur, donne à l’état construit üiitf'DD 1 ?, le cœur de l'homme. 

S’il suit les règles du TOn D^in. alors ü ne peut exister que dans la 
syllabe accentuée. Exemple : DH*D (Klil). (il) écrit, au pluriel D^nlS 
(DH), (ils) écrivent. 

Dans le portique suivant, nous allons appliquer les règles acquises aux 
particules affïxées. 


Pour les arabisants 

L'hébreu a une longue tradition de la fixation de l'emplacement de l'accent dans le 
mot. Elle s'est faite sur le texte biblique au moyen de la notation des accents avec des 
systèmes relativement complexes. Le mot hébreu est en grande majorité accentué sur 
la dernière syllabe et dans de rares cas sur l'avant-demière. Il est vrai qu'en hébreu. la 
disparition des voyelles brèves finales et des désinences casuelles • *) fait que 

les mots ont très souvent une syllabe en moins. 


iSauf, s’il vient compenser l’impossibilité de mettre un dagesh par 
l’allongement d’une voyelle brève, s'il est suivi d’une mère de lecture etc. 
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Les lettres de service sont des lettres qui peuvent s'affixer au nom, 
comme l'article défini et certaines particules contractées. Elles sont 
au nombre de sept. Traditionnellement, on les retient sous la forme 
abrégée 3*^31 «TOb, Moïse et Kaleb. Leurs règles de vocalisation sont 
un excellent exercice pour appliquer ce que nous avons acquis. Bien 
entendu il existe de nombreuses autres particules et prépositions qui 
sont des mots indépendants (voir le portique 15). 

Le groupe constitué par une de ces particules et un mot est 
considéré pour la vocalisation comme un seul et unique mot. 

L'article défini. 

L'article défini, constitué par la lettre Hé. se préfixe au nom 1 . La 
règle générale de sa vocalisation est que le Hé porte un nnS, et que 
la première lettre du mot ainsi déterminé est renforcée par un 031. 
Il s'agit bien entendu d'un pîn 031, car il n'est ni en début de mot, 
ni après un KlO. Comme on l'a vu. ce pîn 031 marque la disparition 
d'une lettre. Il s'agit à l'origine vraisemblablement d'un adjectif 
démonstratif. Exemples : T3. craie. T31. la craie 2 . I 1 ?’. un enfant. 
lp»n, l 'enfant. T0, une chanson, un poème. TOI, la chanson. 

Voir BL (31). GKC (35). L (215-216. 221-224) et J (35). Dans la Bible le dagesh peut 
disparaître des lettres portant un shewa. en particulier devant les lettres 7 p ] o. 
mais jamais devant les rrSDTO. 

Nous aurons donc un problème quand le mot commencera par une 
lettre qui n'accepte pas le dagesh, c’est-à-dire soit 1 une des quatre 
gutturales, soit le Resh. Bien entendu, il n'y aura pas de dagesh. mais 
la voyelle de l'article pourra être soit Vn3 j*bp, soit nflB, soit 
1. Le nrfî devient un VfT3 püp. (devant 'Alef, 'Ayin, Resh) 

Ce phénomène s’appelle 03™ DV70FI, le paiement du dagesh. On paie 


1 En araméen. c'est un alef qui se suffixe au nom. Exemple: ni’, «n jour.HQV 
le jour. 

-Dans le Gimel de T3 le DH est bp_, dans celui de T3H. il est p\n. 
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physiquement l’absence du dagesh par un allongement de la voyelle 
précédente (on le retrouvera dans les noms 1 et les verbes). 

Cela se produit si l'article se met devant un nom commençant par un 
Alef ou par un Resh. 

Exemples : ]DKn, la pierre, HKH. la vapeur. le deuil, nilSiÜRil. 

r humanité, le doigt. ]VlQ^Kri. le stade, Vile, DK H/le 

père, ^Kil. * e nez > l'air, ]GKn, l'artiste, DQiKîl, celui qui dit, 

lajlotte, ]0Kn, l'artisan, la salle. 

Dim.n, la rue, UTHIl, le moment, rVTH. l'odeur , 3**in, la dispute, 
la concentration, J T Tl il, le comte, UD^îl, le quartier, *711 lil, la 
brebis, DDD'in, le train, IÎVVI, le vent, fT^nn, l'inquiétude. 

Cela se produit également si le mot commence par Ayin non-vocalisé 
par un *71*73 fOp. Exemples : iTTÙIJn. le travail, j^ÿil, le paresseux, 
piS-Pl. te crayon, "Vün, la ville, l$n. te témoin, *?3$n, le veau, rfpJMl, 
la génisse, le poulet, l'épaisseur, 1 lîil, le luth, îTlD^H. 

l'évidence. 

2. Le nns reste un nFB. (devant Hé. Set) 

Le paiement du dagesh n'est pas systématique (on le verra pour les 
noms et les verbes). Devant Hé et fjet, non-vocalisés par un ^llJ 
fOp, l'article sera vocalisé avec nnS. 

Exemples : lîlil. l'écho, *159*7^ • * 'explication, mDirîpnn. l'organisa¬ 
tion, KTJil, celle-là , pITiin. le resserrement, nD^nn, la marche, 
1119 ^. te contrebande, pilil. la richesse, D^Hil. le coup, Klrïrï, celui- 
là nYpnn. i a naissance. 

ji^nn, la fenêtre, npDIin, l'amte, pnîl, la loi Dlrïn. la dette, la 

perdrix 2 , nQÎSnn, le culot, 331111, le cercle, îTlDnil, la compagnie, 
lin!. 1a pièce. 

Il faut noter l’exception des pronoms personnels de la troisième per¬ 
sonne du pluriel : Dilil, HQIin, ceux-là, jill. il2il»l. celles-là. Dans ce 
cas, malgré que ces mots commencent par la lettre Hé, l’article est 
vocalisé avec un *7TT3 f Dp. 



rw pour le Hé et le Ayin ne portant pas l'accent) 

C’est le seul cas où le changement s’entend à l’oral aujourd'hui. Il est 
préférable de séparer nos cas. 


'Exemples : d'in, sourd, est du même modèle que 1W, aveugle, mais à cause du 
Rcsh qui ne supporte pas le ttn, le p’rn s'est allongé en 

2 Attention le premier fOf; est un ]OR fOR, donc voyelle brève ( o ). le second est 
un *riTappp, donc voyelle longue. 11 faut donc lire hahogla. 
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Si le mot commence par un Het, qu'il soit vocalisé avec *7113 f'Dp ou 
l’article prendra un *7Ü0. 

Exemples : D^liin, les mois, □'HQnn. les matériaux , D^Onil, les 

forces, nnonn. les manques. O^tÔSIin, les congés, D^nn, les girons, 

D’ipnn, les lavements, D^dPnn. les ruines, D^tÔPnn. les bosquets, 

□'’iCünn, les pectoraux (bijoux), CTQünn, les nudités. 

< T ' • • < < 

*"nnn, le camarade, Knnil, le nouveau, ]lînn, la vision , CDnn, le sage, 

yinn, l'élève, Dlinîl, la caroube. litÔnîl, le suspect, ^pnnn, le 

morceau. 

Pour que l’article précédant un mot commençant par Hé ou ‘Ayin, 
portant un ^113 fDp, prenne un ^130, il importe que l’accent ne soit 
pas sur cette lettre, mais au minimum sur la syllabe suivante. 

Exemples : ‘TIITI, la beauté, JTinn. le tué, D* jiin, les montagnes. 

"IDi?!!, le passé, ^3i?n, la boucle d'oreille, le péché. Fl 1 ?ST}, la 

feuille, les feuilles, 'jüUn, le labeur, le pauvre, le 

nuage, ^jDüPI, la branche, "ISPil, la poussière, 3&t?n v le nerf, 3p.yn. le 
talon, D"lUn, le garant, TrtiJn. Vonagre, le ravin, □‘HICT. les 

villes, ^1»n. le méchant, p'H.Un. le déserteur, l'incirconcis, 

Tto. le riche, ]tÔiH. la fumée, TI7 VF. le futur. 

Si le 'Ayin, portant un ^H3 VDj?, est accentué, l’article sera vocalisé 
avec un *7ha fOp. et non unTOÇ. 

Exemples : Hl)n, le nuage, l'injustice, le laurier, la 

mite. 

Attention, nous avons précisé qu'il devait s'agir d'un ^113 füp, si le 
Het ou le ‘Ayin portent un ]CDp J*Dp, qui est une voyelle brève, on 
revient aux règles précédentes : devant Het, on aura un nPQ et devant 
‘Ayin un ^iP3 fOp, comme paiement du dagesh qu'on ne peut y 
mettre. 

Exemples : la perdrix (lire hahogla ), Hpfnn ( hahozqa ), la 

violence, HÈprin, la sagesse (haho/chma), îT^inn. la ruine (hahorba), 
nçnnn, l'extermination ( hahorma ). 

niS^n, la petite biche (ha'ofra), udKPn, la puissance ( ha'osma), 
nnpi?n. la provocation (ha'oqva), le prépuce (ha'orla), HOPi?!!, 

la ruse ( ha'orma ), rPSPJJn, l'appuie-tête ( ha'orpit). 

Un certain nombre de noms en hébreu change de vocalisation quand 
il prenne l'article. On en trouve plusieurs exemples dans la Bible 1 . En 


IjiSçrj, l'armoire (dans la Bible, une armoire s'écril jVilt), ann, la fête (en 
hébreu biblique et moderne, une fête s’écrit an). Aujourd’hui, une armoire 
s'écrit jintj, la fête s’écrit ann. 
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hébreu moderne, seuls quatre noms conservent ce changement : 
111, fa montagne (attention, une montagne s'écrit 1H). le 

peuple (attention, un peuple s'écrit Dÿ), 121. le bœuf [ attention, un 
bœuf s'écrit 12). Il faut y ajouter : JH^I.'la terre (attention, une terre 
s’écrit p«). 

BL (2 ln) explique que ces changements devant les gutturales sont des dissimilations et 
dans le § 31 il explique les exceptions. Voir GKC (35). L (221-224) et J (35). 

La particule TïQ 

Il s’agit du pronom interrogatif. Ses règles de vocalisation sont 
presqu’identiques à celle de l’article défini que nous venons de voir. 
La règle générale de sa vocalisation est que cette particule porte un 
nnS, et que la première lettre du mot suivant est renforcé par un 

Exemples : HQ. comment vas-tu, ""IDiK nnK HD (règle devant 

K), que dis-tu, HO (règle devant fl), quoi de neuf 
La différence avec l’article défini est justement le cas de cette parti¬ 
cule devant l’article. Normalement, on attend un flFlS (règle de 
l’article devant H). En réalité, elle prend un fO)?. 

Exemples : TTlfSH HD, quel est le prix, fTyEfil HQ. quelle heure est-iL 
C’est également la vocalisation de cette particule quand elle est 
utilisée seule ou en forme pausale. 

Voir BL (33 c à j). GKC (37). L (278-279) et J (37). 


La particule interrogative - H (TfrKtüil 71) 

Cette particule est peu utilisée en hébreu parlé. Aujourd'hui on utilise 
pour la phrase interrogative soit la seule intonation, soit la particule 
indépendante DRïl. 

La particule il se préfixe au mot suivant. La règle générale de sa vo¬ 
calisation est qu’elle porte un iiriS’^tDll, ce qui la distingue nette¬ 
ment de l'article défini 1 . 

Exemples : mnTJ. as-tu vu. niD^O. as-tu appris. IVTil, savais-tu ? 
Devant un mot commençant par un K7!ÿ. cette particule prendra un 
fins. Nous avons vu en effet que l'on ne peut pas avoir deux Si Kl© 
successifs (rappel : le ^ÇDIl est un I?] K7CÜ). 

Exemples : □rnütÇil, avez-vous gardé, □F)"pin, auez-iîous écrit. 

Cette particule prendra aussi un flFIS devant les gutturales 13, fl. il, K 2 . 


l Ce n'est pas toujours le cas dans la Bible. 

^ Il faut remarquer que dans ce cas le Resh n’est pas assimilé aux gutturales, 
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Exemples : “IBID HPIKn. est-ce que je parle. HF1K Düinn. penses-tu, 
nbl^iin, as-tu séparé. FT|3J3n, a-tu travaillé. 

Devant V, II, H, K, cette particule prend un *7)30. 

Exemples : niDÇn. as-tu dit, rPHîl. est-ce que c'était, Florin, as-tu 
pensé, • ai d e travaillé. 

Voir BL (80 g à j). GKC (100 i à n). L (1151-1154) et J (102 1 à o). 

La particule il- (ÜD3Q1 Tl) 

Cette particule se suffixe aux noms et indique généralement la direc¬ 
tion. Sa règle de vocalisation est : fQp. Elle n'entraîne pas de 
déplacement de l’accent. 

Exemples : üDd. là-bas. vers la terre (souvent vers Israël). 

no’üdn. au ciel, no’^dn’, vers Jérusalem. 

Voir BL (65 t à x). GKC (90 a à i). L (246-250) et J (93 c à k). Ces auteurs rattachent cette 
particule aux autres traces de désinences casuelles en hébreu (sur le modèle ae 
l’akkadien et de l’arabe). 

La particule - □ (2)TO , 2?n fa) 

Cette particule se préfixe aux noms et indique généralement la pro¬ 
venance. Elle provient de la particule “]Q, de 1 . Sa règle générale est : 
non pnTT plus ton qui vient marquer, dans la première lettre du 
mot, l’absence du Nun qui est tombé 2 . 

Exemples : ITBE. d'ici, OÙD. de là-bas. "1Ç0Q. d’un livre , d'un 

désert. "1EDQ, d’un village. 

On aura un problème lorsque le mot commencera par une gutturale 
ou un Resh. Comme pour l’article défini, l’impossibilité de mettre 
dans les gutturales et le Resh entraîne un allongement du p’H'T» en 
’TÎS, c’est ce qu’on appelle un üïïï paiement du dagesh. 

Exemples : DnBRD, d'Efraïm, TJD. d'une montagne, îDlflQ. de nou¬ 
veau, TI?Q. d'une ville, tüfcÔQ, d'avance. 

Trois mots font exceptions et n'entraînent pas de tQïïï DiTttfn. Il s agit 
de : cnnn, d'un jü. ni’îJO, d'être. fltlO, de l'extérieur (ainsi que *?“T!D. 


comme c’était le cas pour l’article défini. 

1 Sous cette forme, on ne l’utilise en hébreu moderne que devant des noms 
ayant l’article défini, si le nom n’est pas déterminé, on emploie la forme 
contractée que nous décrivons. On peut employer la forme contractée devant 
des noms déterminés. Dans la Bible l’usage n'est pas uniformisé. 

2 Dans la Bible, la voyelle pn;n, quand elle vient devant un nom débutant par 
Yod avec R\0, entraîne souvent la quiescence de cette lettre, c’est-à-dire que 
son Rl^ disparaît. Exemples: rnin’Q, de Judée. D’^n’O, de Jérusalem. □•iVo, 
d’enfants. Cette règle figure encore dans de nombreuses grammaires. 
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de l'étranger, qui est l'abréviation de jHK 1 ? f'TIQ, de ['extérieur du 
pays). 

Voir BL (81 d. p' ày 1 ), GKC (102 a-b). L (1228 à 123.1) et J (103 d). Ces auteurs donnent 
plusieurs autres exceptions. 

Les particules ^“33 

Traditionnellement, ces trois particules étaient traités en même 
temps que la précédente. On les désignait sous par l'abréviation 
□"*733. Ces quatre particules peuvent en effet venir devant l’infinitif 
pour former ce qu’on appelle l’infinitif construit (voir le portique du 
verbe). 

La particule traduit souvent le français -3 dans. -3 correspond géné¬ 
ralement à comme et -b à vers, à. Les particules -3 et -3 ont un 
bp (03/1, car elles se retrouvent en début de mot. Si ce n’est plus le 
cas, par exemple, à cause de l’adjonction d’une autre particule, elles 
perdent leur ^p 2)3/1, exemple : IV33, dans une maison, IV331, et 
dans une maison. Les règles de vocalisation de ces trois particules 
sont identiques. 

La règle générale est une vocalisation par un J)3 fc02) (car il est en dé¬ 
but de mot). 

Exemples : pTO, dans un sac, un dossier, vers une maison, 

Tü*?rD, comme un élève. On remarquera que si le mot débute par 
une des n“33333. n’étant plus en début de mot à cause de 
l'adjonction d’une lettre, elle perd son bp 2)33. 

Nous aurons un problème quand le mot débute aussi par un D3 

car on ne peut avoir deux D3 R]2) successifs. Le premier 1)3 K12) devra 

se transformer en voyelle, en l'occurrence un lOfl p^TH- 

Exemples : 2V333, sur une route, JIQIS 1 ?, vers Safed, 1131133. comme 

adresse. 

Nous avons vu que les D’SÇpn sont considérés comme D3 K12). Dans ce 
cas, le K12) de la particule se transformera en la voyelle qui colore le 
*]C?n. Devant ni1S“ p |t?lj on aura un HIIQ. devant t 7Î30" r |Çpn. un *7)30 et 
devant rcp-^çn, un ]C?,7 fOp. T ' 

Exemples : nQK3, vraiment. 32)K3, quand, iT3K7, vers un bateau 
(prononcer lo'oniyya). 

Nous avons le cas particulier des mots commençant par un Yod voca¬ 
lisé avec un K]2). La particule aura comme voyelle un 3011 p^Tfl, 
comme précédemment, mais le Yod va devenir quiescent. 

Exemples : D^tDTVS, à Jérusalem, □H l 73. comme des enfants. TP’ 1 ?. 
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à ma droite. 

Si ces particules viennent juste avant une syllabe accentuée, la 
vocalisation subit souvent un allongement et le KlIÜ devient alors un 
füj?. On le rencontre en particulier dans l'infinitif construit de 
certaines racines, dans certains pronoms construits, dans certains 
adverbes et dans des expressions figées, contenant généralement la 
répétition d'un nom. 

Exemples : rQtÔ 1 ?, s’asseoir, RÜ 1 ?, venir, sortir, se lever, 

nnpb, prendre, HTIl, en cela, nKf3, comme celle-ci, éternelle¬ 

ment, 1133*7, assurément, TH*? "TP1Q 1 , de génération en génération, 
ns*7 173 2 , de bouche en bouche. 

Pour finir, quand ces particules viennent devant un nom déterminé 
par l'article, on supprime l'article et la particule prend la vocalisation 
régulière de l’article 3 , qui est, sauf cas particuliers, noté par un 11113 
et un prn ton dans la lettre qui suit. 

Exemples : "1303, dans le livre (= 330îl + 3. à distinguer de n?03, 
dans un livre), 1*7*3, comme l'enfant (sl7fl +3, à distinguer de 
lV.3 , comme un enfant), D’IÏ 1 ?, vers les villes (= □ni?*! + *7, à 
distinguer de CPIX?*?, vers des villes). 

Si le nom débute par un fOj?" r ]Ç)n ou un riFI3"*]ûn # il sera parfois 
impossible de savoir s’il est ou non défini. Ainsi rn3n*7 peut exprimer 
vers une amie, en appliquant la règle de nos particules devant un 
nnErr)C?n. Il peut également signifier vers l'amie, car devant Het, 
l'article défini se vocalise aussi en FIF13. Le cas du fDp“ ff ]On est 
encore plus épineux. Ainsi ïl*3R3 peut désigner dans un bateau. Dans 
ce cas. la vocalisation de la particule est identique à celle du ^011, 
c'est-à-dire que nous sommes en présence d’un ]0j? |*üp, qui se 
prononce o (donc on aura bo’oniyya). Si iT3K3 désigne dans le bateau, 
on applique notre règle de l'article qui demande le paiment de 
l’absence du pïïl ÎOH par un allongement du flDS en *7113 fOp devant 
les mots commençant par la lettre 'Alef. Le *7313 füp se prononçant 
a, on devra donc prononcer ba'oniyya pour dire dans le bateau. 


1 Isaïe 34.10. 

2 2 Rois 10.21. 

3 Ce n'est pas toujours le cas dans la Bible, comme par exemple pour le 

peuple (2 Chroniques 10,7). En hébreu moderne, dans la langue parlée, on 
note des formes semblables. 

Exemple : DVH 1 ? nviQXrj nviionspon, les températures prévues pour aujourd'hui. 
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Voir BL (81 b-c. f à f. 82 p à z). GKC ( 102 c à m). L (224. 1218 a 1227) et J (103 a a c f-g). 
Ces auteurs donnent plusieurs autres exceptions encore usuelles ou la première lettre 
du nom est un 'Alef qui devient quiescent : en Dieu. O'nblO. comme Dieu. noip. 

dire. 


La particule -1 fTOTin 1) 

Cette particule se préfixe aux noms et traduit généralement notre 
conjonction et. Sa règle générale de vocalisation est identique a celle 
des particules b“D2. c'est-à-dire qu'elle prendra un Rlü. 

Exemples : "lOn^. et sympathique. TD^n], et un élève. ISDni. et le 
livre, et écrit. 

On remarquera que si le mot débute par une des n"S3"n3, n'étant 
plus en début de mot à cause de l'adjonction d'une particule, cette 
lettre perd son EfcH. 

Nous aurons un problème quand le mot débute aussi par un 113 
car on ne peut avoir deux M Kl© successifs. Le premier W devra 
se transformer en voyelle, en l'occurrence un pVW0. voyelle proche 
de la prononciation du Waw. 

Exemples : ü’nOI, et une route, nBXI. et Sqfed. nonoi. et une adresse. 
On se rappelle que dans la classification des lettres, le Waw est une 
labiale. Quand la particule viendra devant une labiale (*] 013). elle 
s'assimilera à cette dernière et sera vocalisée pITIKf, comme devant 
unill K#. 

Exemples : n’31. et une maison. 1311. et rose, HTiQl. et une ensei¬ 
gnante. nSl, et ici 

Nous avons vu que les CPSOI! sont considérés comme 113 R1Ç. Dans ce 
cas. le Rltf de la particule se transformera en la voyelle qui colore le 
f]Qn. Devant nnS'^On on aura un tins. devant t 7i30' r |an, un OÛÇ et 
devant }*J?j?" F |ûrT, un ]0p fOp (qui doit se prononcer o). 

Exemples : ’3K], et moi nQK], et en vérité. H’DÇI. et un bateau (qui se 
prononce wo'onyya ). 

Nous avons le cas particulier des mots commençant par un Yod voca¬ 
lisé avec un KVD. La particule aura comme voyelle un 0011 p’I’ü. 
comme précédemment, mais le Yod va devenir quiescent comme 
nous l’avons vu pour les particules □ ^03. 

Exemples : et Jémsalem. et des enfants. TP’1. et ma 

droite. 1 


'Cette règle n'cst pas systématique dans la Bible, car il s'agit là d’une des 
divergences de notation entre les Ben Asher et les Ben Naftali. Ainsi on 
pourra avoir: O'bon’l, et Jérusalem. O'bVj. et des enfants. ’VQ'l, et ma droite. 
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Devant une syllabe accentuée 1 , on trouvera une vocalisation de cette 
particule avec Vnj JT3p, comme on l'a vu pour les particules L ?“D'2. Ce 
sera en particulier dans certaines expressions figées 2 . 

Exemples : DTI T03. de chair et de sang, TH] TPI, de génération en 
génération (c'est-à-dire éternellement). □ V, jour et nuit 

Voir BL (1 la. 17 a à c. 82 d à o). GKC (104 d à g). L (107. 1235-1237 à 1242) et J (104 c-d ). 

La particule - 0 

Cette particule se préfixe aux noms et indique généralement soit l’un 
de nos pronoms relatifs, soit une conjonction de subordination. Elle 
est l’équivalent en hébreu de la Mishna de la particule biblique 
Sa règle générale est : ^130 plus ptil 031 qui vient marquer, dans la 
première lettre du mot, l'absence d'une ou plusieurs lettres 
disparues. 

Exemples : . qu'tî a acheté, que tu étudiais, ’nfrBû#, que 

j'ai goûté. 

Si la première lettre du mot est une gutturale ou un Resh, elle ne 
peut recevoir de p fn t£?PT. cette particule sera alors vocaüsée par un 
VÜO, mais sans pïïl E?PT dans la lettre qui suit. 

Exemples : qui mange, DIKjntü. qui est important, qui 

est passé, nKtiü. qui voit. 

Voir BL (32 a à c). GKC (36). L (292-293. 1256) et J (38. 145). 

11 existe encore une lettre de service dont nous n'avons pas parlé, il 
s’agit du waw conversif qui est spécifique au verbe de l'hébreu 
biblique (voir ce portique). 

Synthèse des principales lettres de service 

1) La règle générale de la particule demande un pîfl Que faire 

quand on ne peut le mettre (gutturales et Resh) ? 

2) La particule se vocalise avec un (ou sa coloration : ^011). On 

ne peut avoir deux i?] successifs, le premier se transforme en 
véritable voyelle. 

3) Devant -1. qui est une labiale, on a assimilation avec les mots 

commençant par une labiale. le -1 devient un pïTE?. 


1 Essentiellement devant une forme de pause. 

2 II s’agit là de la vocalisation primitive de cette particule (en fait nRS qui s'est 
allongé en 5i“0 fnR en syllabe ouverte). Pour cette raison, elle conserve le 
yqp w même devant une labiale : rnçhninM, 
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Quand on devra adjoindre une particule à un mot, on devra voir s'il 
commence par une gutturale ou un Resh, si sa première lettre a un 
JÎ3 KltÇÎ (ou sa coloration : ^QQ). et enfin, devant -1. si sa première 
lettre est une labiale. Si ce n'est pas le cas. on applique la règle 


générale. 



n 

‘tdhi 


D 


Règle 

Générale 

ton + nns 

••T T ~ 

TGfrr 

VI KW 

r t : 

isp 1 ? 

m rt» 

r t : 

"®01 

tÆn + pnrr 

ton + ■ri» 

m y 

Problème 

du 

PP7 m 

devant 

n v n n » 

Devant T1IH 

Devant n n 
nnç 3 : ji^nn 

Devant 

¥ n n n 4 
■5130 : -nnn 

Aucun 

Aucun 

* 

n’ÿ 5 

ütÔÜ 

biio 6 

13V“ 

Problème 

du 

*3 «JP 

Aucun 

pn'n : 

* i ■ 

Devant ’ : le 

’ devient 
quiescent : 

trtefwa 

• * ? 

pma) : 
ration 

Devant \ : le 
’ devient 
quiescent et 
le 1 a un 

pnTï: 

O’bPrn 

Aucun 

Aucun 

Problème 

du 

Aucun 

Meme voyelle 
que le t)On : 

nota 

Même voyelle 
que le : 

’JÇÏ 

Aucun 

Aucun 

Problème 

des 

labiales 

Aucun 

Aucun 

devant 

pmtf : nëi 

Aucun 

Aucun 


^Si l’on ajoute l'article, le Hc s’assimile et la particule prend la vocalisation 
de l’article : -)Qqa, dans le livre (= “lppn +^). 

2 0 ri m^eJn, c’est-à-dire allongement de la voyelle. 

3 Sans 0 rïDV?dn, c’est-à-dirc sans allongement de la voyelle. 

4 L’accent ne doit pas être sur la première lettre du mot. Il doit s’agir d’un 
et non d'un ] 0 (P füf?. 

^ün ( cnbon, c’est-à-dire allongement de la voyelle. 

6 Sans c’est-à-dire sans allongement de la voyelle. 
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Pour les arabisants 

L’article défini hébreu et arabe ont certains points communs. Certains chercheurs 
pensent même que le pffl EJTïï vient remplacer le Lamed de l’arabe Jl. En hébreu, on 
s’accorde à penser que l’article dérive d'un pronom démonstratif, les avis divergent 
sur la forme de ce pronom. L’assimilation qui existe en hébreu se retrouve en arabe 
devant les lettres solaires. Dans ce cas le Lam n’est plus prononcé, mais persiste 
graphiquement, et on double la première lettre comme en hébreu. Exemple : l le 

cahier, "insnn 

le carnet . 1 

En arabe, on a également les trois particules qui s'attachent en début de mot. 

On a vu en hébreu que la lettre Hé de l'article défini disparaissait et s’assimilait dans 
les particules Le Lam ne disparaît jamais en arabe et le Alif disparait 

graphiquement seulement après J^. Exemple : “frf?. J'jÜ . à l'enfant. Après % et 
le Alif est écrit avec un j et ne se prononce donc pas. 

La particule ) est identique à l’arabe j. Exemple : fO). '-"J. et une fille. 

Le Hé interrogatif de l'hébreu correspond à l'arabe ...T 

En arabe aussi, la particule existe sous forme contractée, comme dans HQP 
de quoi. 


1 Les deux venant probablement du grec Si^eepa, qui désigne un parchemin de 
cuir, ou bien suivant d'autres avis du persan. 
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La notion de nom en hébreu est plus large qu’en français. Les 
séparations entre catégories y sont moins franches. En effet, il 
comprend non seulement les substantifs mais aussi les 

adjectifs 1 PKFTGK?). On peut classer les noms suivant plusieurs 
critères. 

1. Nom concret (HtJn» D£OT30). nom abstrait (OÜBD Ü^OD). 

On peut distinguer les noms concrets, dont le signifié peut-être 
appréhendé par les sens comme "VtD, chant. ÜÜ3, parfum, îTYuD, 
lampe, <13110, moulin, 1132, héros. ]*30, couteau, et les noms abstraits 
comme dsft. liberté, ]VW. égalité. Tm*. fraternité. 021?^. modestie, 
V'in, motivation, ilBttflin, pensée. Cette distinction est relativement 
souple en hébreu, tant pour la morphologie, que pour le sens. Toute¬ 
fois, elle peut être utile pour le classement des paradigmes (voir le 
portique 12). 

2. Nom propre fCnS B$rO0). nom commun C*?*?? D^TO#)- 

On distingue le nom propre du nom commun. Le nom propre 
désigne une entité, un être particuliers. Exemples : HCOQ, Moïse, 
Tel-Aviv, T1S0. Espagne, etc. Si ce n'est pas le cas, on 
parlera de noms communs. Exemples : flR, terre. TnrtlS, couloir, 
]iR2, génie, ITISPI, pomme, K , 33. prophète, Di^rT. rêve. 

3. Nom unitaire fHTrP D3ÜTDBJ), nom collectif OSfT W). 

Le nom peut désigner une unité de ce qu'il représente, il est 
unitaire. Il peut également désigner un ensemble de même nature, 
on parlera alors de nom collectif. Exemples: US, peuple (un 
ensemble d'hommes). troupeau (un ensemble d'animaux, en 


1 L'adjectif sc distingue du nom seulement dans ses variations, en particulier, 
il ne peut pas recevoir les pronoms suffixes (voir plus loin dans ce portique), 
il n’en existe pas dans tous les paradigmes (voir portique suivant). L (256 à 
264) résume bien ces particularités. 
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général d’ovins), ''1$, flotte (un ensemble de bateaux). ïïll, poissons 
(un ensemble de poissons). D, la chevelure (un ensemble de 
cheveux). 

Pour le collectif, voir BL (63x). GKC(122s. 123 a-b. 145c).L(171. 183) etJ(134o. 135b). 

Pour les arabisants 

Comme en arabe, il est possible en hébreu pour des noms collectifs d’obtenir le nom 
d’unité en lui ajoutant la marque du féminin. Ainsi de Jlotte. on obtjent 
bâteau, de chevelure. iTTW? cheveu, comme de£^. on obtient pomme. 

Un nom peut appartenir à plusieurs catégories. Exemples : 

quand il désigne le peuple d'Israël, est un nom concret, propre et 

collectif. 

Après ces classements, nous allons voir les différentes variations du 
nom : genre, nombre et forme. 

1. Variation de genre. 

En hébreu, on compte deux genres, le masculin et le féminin. Le 
genre du nom est toujours déterminé d’après le singulier, jamais 
d'après le pluriel. Comme dans d'autres règles, on définira le 
masculin par tout ce qui n'est pas féminin. Quand on rencontre un 
nom. il faut donc voir s’il est féminin. En voici les catégories : 

A. Sont féminins tous les noms se terminant par la syllabe Ü; 
accentuée 1 , qui est donc une des marques du féminin. 

Exemples : demande. 11102, colline. grande , Hltl, tante, 

ncsn, blé, ni?;, une enfant. ilOp}. vengeance. H3D. raison , ?TÎJ?, 
communauté , ITIS, vache. robe. ïTlü. Sarah. 

Attention, si la syllabe il ; n’est pas accentuée, le nom n’est pas 
féminin. Exemples : nuit, est masculin piO îVT 1 ?. bonne nuit), 

de même ilG^nK, améthyste. ruisseau. 

B. Sont féminins tous les noms se terminant par la lettre H, qui est 
donc une des marques du féminin, à condition que cette dernière ne 


1 II existe quelques très rares exceptions où des mots ayant la syllabe H- 
accentuée sont masculins: niio. rasoir, nrfs. gouverneur. C'est le cas pour 
certains prénoms: H3 v.Jonas. On a également quelques rares noms qui, sous 
l’influence de l'araméen, sont féminins et qui se terminent par K et non par 
H : H’3 5 ?, lionne, sommeil. On peut aussi signaler des féminins avec : 

môç. dix. 
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fasse pas partie de la racine. Exemples : DIOR. paternité, niR. lettre l , 
DQK. uérité, police secrète, fQ./afe. ITÎ. religion, n^3. exil, 

n’1], petit crochet. nSÎ, goudron, légalité. mj^Q. messagère. 

nna, don, nnso, dartre, hébreu, nîllp . inflammation, n ! K2P3"l. 

sensibilité, nsntü, tuberculose, njPVPl, bébé (fille). 

Quand on considère que le D fait partie de la racine, il n’est plus alors 
une marque du féminin, donc le nom est masculin. Exemples : D n 3, 
maison, IV î, olive, Dlin, peur, D1D, mort, n*pO. meunier, HnS, déficit, 
HT®. miette, nV£, équipe. HDÎi, carrefour, nV)#. service. 

Il y a une hésitation 2 sur certains noms dont le D est considéré 
comme ne faisant pas partie de la racine (ce seront donc des noms 
féminins), bien que le D apparaisse au pluriel. Exemples : porte 

(pluriel : nirVjH), JT)!, empan, auriculaire (pluriel : niHir. OTHP* ni?, 
temps (pluriel : niriÂ. DTII7). HS, morceau (pluriel : D’FIS), Etpp, arc 

(pluriel : nin ©pj. n ton, g mie (pluriel : nlneh). 

Ces deux premières catégories sont constituées par des noms ayant 
une des deux marques du féminin. Les catégories suivantes nont pas 
de telles marques. 

C. Noms féminins par nature 3 . 

Les noms désignant des animaux ou des êtres féminins sont du genre 
féminin. Exemples : DR, mère, jintj. ânesse, ÏV, chèvre, 
concubine, brebis. 

D. Noms de pays et de villes. 

Les noms de pays et de villes sont féminins en hébreu, sans doute 
parce que JHR, pays, et TV, ville, sont féminins. Exemples : 

Sidon, DnSD, Egypte, *733. Babylone, 1130. Espagne. Toutefois, 
quand ces noms désignent le peuple, ils sont masculins : 3R1D, le 
peuple de Moab, le peuple d'Israël. 

E. Noms de parties du corps. 

Les noms de parties du corps allant par paire sont féminins. 
Exemples : jîR, oreille, doigt, genou, ÇÎir, bras, On, 


l Mais dans le sens de signe, ce mot est masculin. 

2 Dans certains cas, l'hésitation est telle qu’on admet les deux genres: nns. 
tranchée, noi, règle (en particulier des femmes). 

3 A partir de là, les adjectifs sont exclus, car de par leur nature, ils s’accordent 
en genre et en nombre, ils se doivent donc de comporter une marque du 
f é m i n i n . 
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incisive, 3', main, ^3'. caisse, ^33. ailes, ^3, paume, JJ35, patte 
arrière, ^33. épaule, 'H*7 l , joue. )*!!?, œil, 1^72$, côte, ]332£, ongle, |*Tj5. 
corne. *733, pied, piEJ. jambe, ]$, dent. Ces noms ont en général un 
pluriel de forme duel (voir plus loin). 

Font exceptions : ]nÔ, rein, Ht ü, sein, paupière, qui sont 

masculins, bien qu’étant des parties du corps allant par deux, ayant 
un pluriel de forme duel. 

F. Noms divers. 

Outre nos trois dernières catégories, il existe d’autres noms ne 
portant pas de marque spécifique tout en étant du genre féminin. 

Bien que n’allant pas par paire et n'ayant pas un pluriel de forme 
duel, on a des noms de parties du corps, comme ]ÇÛ3, ventre, 033, 
estomac, jlttf 1 ?, langue, qui sont féminins. 

Bien que ne désignant pas spécifiquement des femelles, certains 
noms d’animaux sont féminins. Exemples : D33. vermine, , 

oiseau, JTTlDiJ. grenouille. 

Outre les pays et les villes, on trouve d’autres noms de lieu qui sont 
féminins. Exemples : 3K3. puits, |33. grange, "133. place, source, 
la Grande Ourse. *7311. terre, OÏïiri. abîme. 

Pour finir, on trouve encore un certain nombre de noms féminins 
sans marque féminine, en particulier des noms désignant des forces 
naturelles et des outils. Exemples : ]3K. pierre, OK.jeu, 31ÜR, pas, 
trace, Tl3, barrière, ]S3, vigne, V3. encre, 33(1, glaive, 0Î3, verre, 
CDÎ1Q. aiguille, *71?], chaussure, âme, Ü3i}. lit, DVB, fois, )3(tfnS. 
transcription. 

Si un nom ne fait pas partie de l une de ces catégories du féminin, il 
est alors masculin. 

Toutefois, il y a une hésitation pour certains mots et à certaines 
époques. Aujourd'hui encore, il est des cas où l’on a préféré ne pas 
trancher. Exemples : 3K, cheminée, 'N. flotte, 1|33, chemin, DDl, 
règle (en particulier des femmes), ji^fl. fenêtre, 32Î3. cour. 31V, 
piquet, ninç. camp, ^300, monnaie, D^pQ, un peu, j’SO, couteau, 
ni3I?, câble, DÎSJJ, os, flflS. tranchée. D3S 2 , face. I}j?3p. sol, 1113, vent, 
esprit, VlKtQ. enfer, 332?, champ, 3(0. agneau, 3*72), squelette, üjQîD, 
soleil. 


1 Certains auteurs le considèrent également comme masculin. 

2 I1 s'agit d'un pluriel. 
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Dans certains cas, cela permet de distinguer deux sens différents du 
nom. Exemples : nÏK, au masculin signifie signe, au féminin lettre, 
rQS, au masculin signifie touffe, au féminin pincette, niD®, au 
masculin signifie repos (de la racine nD2J), au féminin retour (de la 
racine PQD, 21®), ITI®, au masculin signifie foin, au féminin puits. 

Il est très important de distinguer en hébreu la forme féminine du 
genre féminin. 

On a vu que des noms ayant l'une des marques du féminin pouvaient 
être masculins, et inversement, des noms sans l’une de ces marques 
pouvaient être féminin. Cette distinction est essentielle dans les 
adjectifs numéraux, pour lesquels c'est la forme féminine qui vient 
devant le masculin et inversement (voir Portique 15). 

Voir BL (62). GKC (80 et 122), L (165 à 180) et J (89 et 134). 

Pour les arabisants 

Les catégories de noms féminins en hébreu ont des points communs avec celles de 
l'arabe. « 

Les noms se finissant par *. comme ceux qui en hébreu se termine par H- . sont 

féminins 1 . Exemple : PTTP ville (le mot plus courant en hébreu est 

Comme en hébreu, on a des noms féminins par nature. Exemples : (*^ DK mère. 

i-i? nn Me. 

Les noms de pays et de villes sont très souvent féminins. Exemple : rPniO 

Syrie. 

Comme en hébreu, les noms de parties du corps allant par paire sont féminins. 
Exemples : ^ “P main . j’i? œiL cl» j 

Les exceptions aux règles sont souvent identiques dans les deux langues. 

Exemples de mots féminins sans marque : ^ puits. |Ç?3 ventre, (j? 

dent. 

Exemples de mots dont le genre n'est pas fixe : î'99 couteau. 

chemin. 


2. Variation de nombre. 

Le nom hébreu peut varier en nombre de trois façons : il peut être 
soit au singulier, soit au duel, soit au pluriel. 

Le singulier n’a aucune marque distinctive. On trouve quelques rares 
noms collectifs qui n’ont pas de pluriel : D"7K, homme, ]KK, 
bétail C’est aussi le cas des noms propres. 


1 A de très rares exceptions 
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A- Le duel. 

Il s'agit d'une marque particulière qui indique que l’objet désigné par 
le nom est au nombre de deux. En hébreu, il n'existe qu'à l'état de 
trace. Il n'existe pas dans le sytème verbal, mais seulement dans les 
formes nominales. 

Sa marque consiste à ajouter à la forme du nom au singulier la 
terminaison □*-. Attention, l'accent n'est pas sur la dernière syllabe, 
mais sur la lettre portant la voyelle /IFîS, qui est brève, contrairement 
à la voyelle du pluriel qui est longue. Le duel n’a qu’une seule forme, 
tant pour le masculin que pour le féminin. Il faut rappeler que le 
genre est fixé au singulier. Plusieurs catégories de noms admettent le 
duel. 

Les parties du corps. 

La première catégorie admettant le duel est constituée par les 
parties du corps dont nous avons vu qu’elles étaient considérées 
comme allant par paire et comme étant du genre féminin. Au duel, ils 
seront donc également féminins. Exemples : 0*318, oreilles (pronon¬ 
cer : ’ oznayim ), genoux, mains, D*3*V. cuisses, 

ailes, CTS-?, paumes, pattes arrières. □'’SrD. épaules, 

joues, □ ,, *Vrn : , narines. □'TJ?, yeux, ongles (prononcer : 

sipornayim), D^p. cornes, pieds, jambes, Ü’SÜ, dents, 

ETnSto, lèvres. Ce duel leur tient lieu de pluriel. 

Si le singulier est masculin, le duel sera également masculin. 
Exemples : □'HinK, parties arrières Oin8), 0*28, nez (^8), 
hanches (f^n). D^D. intestins ÇVD), paupières (^Sü). 

Ü^Çnp, chevilles fanp). 0 *1(0, seins fTCÜ). 

Parfois, il n'existe pas de singulier. Exemple : 0*5*3n 1 2 , gencives, 
considéré comme masculin. 

Dans notre liste des parties du corps, certaines ont. à côté du duel, 
un pluriel normal qui revêt généralement un sens différent. 
Exemples : DIT signifie anses, monuments commémoratifs, lieux, 
rVDT. cuisses, parties basses, £"11233, ailes, pans, parties, protections, 
niS3. cuillères, plateau (de balance), pieds (d'animaux), niSHO, 
épaules, côtés, 013*1?, sources, DiJ'Hp, cors, corners, arcs (de cercle). 
caisses, fonds, D' ,L pi1, fois, fêtes, ni2CÜ, langues, nirfitü, bords. 


1 Ici, le duel est formé non pas sur le singulier, mais sur un pluriel supposé. 

2 On trouve aussi la forme O’iin. 

© P. Cassuto 




Portique 9 : le nom 


57 

Certaines parties du corps du genre féminin ont un pluriel normal et 
non un duel. Exemples : doigts, niüi"lî bras. D’On, 

incisives, niU^ côtes. 

Les noms désignant des objets constitués de deux parties. 

Ces noms auront une forme duelle. En général, ils n'auront pas de 
singulier (sinon dans un sens différent) et seront du genre masculin. 
Quand ce ne sera pas le cas. nous l’indiquerons. 

Exemples : D’feiK. bicyclette. O’?"]? 1 , chaussettes. Û$“B. guillemets, 
□’imb. balance. □’Dpq. pantalons. D’&Vpü. étau. tenailles. 

□nBOO, ciseaux. ü’Sp^P, lunettes, D’^W 2 . chaussures. marges. 

Il en existe bien d’autres 3 . 

Autres noms et adverbes ayant un duel. 

D’autres noms, eux aussi, ont une forme duelle, malgré qu ils 
n'expriment pas toujours une idée de dualité. 

Exemples : CT^ÜI'T. Jérusalem, □'’Q, eau, Egypte, midi 

(lire sohorayim), □'’QK?, ciel. 

Il existe aussi des adverbes et des prépositions ayant la forme duelle. 
Exemples : CÏT2. milieu. deux fois, CrrnnO. après-demain. 

Il reste la catégorie des vrais duels désignant deux unités d'un nom. 
Exemples : deux mille, D’BÎin. deux mois (lire hodshayim), 

□’QV, deux jours, DTIKO, deux cents. D’rfapjl 4 . deux points, 
parenthèses. D’QIJS, deux fois. deux semaines, ü'itP. 

deux, DT1]Ç, deux ans, . deux heures. 

Voir BL (63 c. d. g. q-s. a'-d). GKC (88. 97g-h. 134 r. 145 n). L (208 à 212) et J (91). 

Pour les arabisants 

Contrairement à l'arabe littéral, on vient de voir que le duel n'est pas systématique en 
hébreu et il ne concerne que certaines catégories très limitées de noms. Dans les deux 


l Ce nom a un singulier qui est masculin. Il n’a pas de pluriel. 

2 Ce nom a un singulier bijj qui est féminin. Il n’a pas de pluriel. 

3 a , ïnç l tour (de potier), pierres d'accouchement, Q’f? pantalons de golf, 
ü'i'3, fourneau, O’ribq, hybrides, D’dno (on a aussi le pluriel crdmp), parties 
honteuses de l’homme, D’mq, tondeuse (de moutons), D’inq, cisailles, Q’.fTbnp, 
patins à glace, □ , nnqq. abattoirs, D’ôaon, crampons, D'nbxq, cymbales, 0 ,l rqpq, 
barres parallèles, Q’ilttjD (on a aussi le pluriel nimoq), étriers, cisailles, 

O'nsBD, collines, bergerie, D'HOni. chaînes, û'rin, meule. 

4 La marque du duel consiste à ajouter à la forme du nom au singulier la 
terminaison D'-*. Ce qui explique que l’on a O'HipJ et non pas D’nïlpJ. 
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langues, le duel se constitue sur le singulier. 

La terminaison hébraïque correspond à la terminaison du et du Il 

faut noter le passage du Mem au Nun en arabe, passage qui s'est également produit en 
hébreu à l’époque de la Mishna. ' 

B. Le pluriel. 

La forme normale 1 du pluriel masculin est la finale D’*-:. Exemples : 
□’3iD bons élèves. rois. D'OiD. chevaux, □’Sip. 

singes, caisses. □’HTIQ. prix. 

La forme normale 2 du pluriel féminin est la finale HT-. Exemples : 
niTQ^n. élèves, nlTiD, enseignantes, niBO. cabanes, niBCDIJQ, 
enveloppes, ni 5 3p, achats, niTTï, tantes. 

En fait, la marque du pluriel en hébreu, comme dans d’autres langues 
sémitiques, consiste surtout dans la voyelle longue. 

Le genre des noms est fixé au singulier. 

Il faut toujours bien différencier en hébreu la forme du genre. Il 

arrive fréquemment qu’un nom de forme masculine ait un pluriel de 
forme féminine et. inversement, un nom de forme féminine un 
pluriel de forme masculine. Le pluriel conservera alors le genre du 
singulier. 

Exemples de noms masculins, malgré la forme du pluriel : ITOK 0K), 
pères, irn^lK trésors, HITO 013). fosses. ni3Î"0T 

souvenirs, ninibq (Qibq). rêves, niaiaefn qiam), comptes. ninP (ni». 
forces. niKpp (K03). chaises. ni3b (±>). cœurs. Oimb (Tl*), tableaux. 
nib’b fcb). nuits, ninnsp (nnspi. cie/s. rrioipo pipa), ueux. nitas 
(K3^). armées, nibip (bip), voix, ninirn pim,), mes, rmqbti qnbiô). 

tables, niütÿ (QCy), noms. Hipim (pim), nourrisson. 

Il en existe bien d’autres 3 . 

Inversement, mais beaucoup plus rarement, on a des noms de forme 
féminine ayant un pluriel de forme masculine, exemples : 

(n^2). œufs, DO.im : (m/imj, abeilles, D^EH (TT3B1). lauriers, 


iTrès rarement, la forme peut être y- (forme de l’hébreu de la Mishna): |*BQ» 
gouttes, pièces de rechange. 

2 Très rarement, la forme peut être rriK- t ou en ni'- (formes de l’hébreu de la 
Mishna) : niKqni, versions, nvioq. pluriel de Mishna, niKpnq, fiches. 

3 Exemples : niniK (niK), outres, ninna (rnfc), voies, ntiljna (|iin3), déficits, nirn 
(nm). torses, rvfovrn (jivn). visions, ninij*? (nn 1 ?), cœurs, nïnip 1 ? (nip 1 ?), clients, nvrmq 
(TiKD), luminaires, niioin (loin). institutions, ninnro (narq), autels, ni^pq (^PQ), 
bâtons, rrhtO ( 1 KÎ), outres, rrh3 (m). bougies , ni^qp (^pp), fardeaux, niTHü O’PV). 
futurs, ni’s (na). bouches, nnûs (nias), tuyaux, ninnp (a-ip ), combats, niapnp 
(y(?HP). sols, nin’l (n'D, odeurs, finyb Oçto), cheveux, nÛUÇFl (3l3l?n), plaisirs. 
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(riQn), blés, □’3t’ (HIV), pigeons. D’]? 1 ? briques. D’blM 

fourmis. O’nüB (nnttfS), lins. D’Pp (TIPp) 1 , lamentations. 

(n*?3Ç), épis, bnijjrç? (n~ùm. orges. 

Certains noms admettent les deux formes de pluriel, parfois avec des 
différences de sens (comme au duel). Nous avons mis la forme la plus 
fréquente en premier. 

Exemples : ni33, □ , 33 (33), toits. D13]!, (331). queues, niuriï. 

(Pi"ir). bras, □ , -œ. kikars (mesure), nri33 033), places. □'‘pP. mots. 
ni^D (n'pP). particules, mots. PPÏün. figues. nl3Sn (TI3KP), figuiers. Il en 
existe d'autres 2 . 

Pour finir, certains noms n'existent qu'au pluriel (mais pas toujours 
avec un sens pluriel), soit de manière absolue, soit que le singulier ait 
un autre sens. Exemples du pluriel masculin: P’pT^, menottes. 
PO 1 ™. Dieu, crimjja. nostalgie. D’O. vie. DOP*. gens, DOS, face. 
□Pinnn. slips. Il en existe d'autres 4 . 

Exemples du pluriel féminin, qui est beaucoup moins fréquent : 
niK'pn. fripes, flatteries. . fiançailles. niüîpQ. chevet, 

nïbnp. pied, du lit. ni Hm. jeunesse. ntii^PO. cadeaux de mariage. 

Voir BL(63 e-p, t-z). GKC (87, 124, 145 b à n). L(183 à 207) et J (90, 136). 

Poux les arabisants 

Le pluriel en hébreu est beaucoup plus simple qu'en arabe, car il n'existe que le pluriel 
entier (fJÜJÎ tant au masculin qu'au féminin 5 . 

La terminaison hébraïque D’-: correspond à la terminaison de l’arabe. Il faut 
noter le passage du Mem au Nun en arabe. Avec la disparition des cas en hébreu, la 
forme du et du >?. la plus répandue, s'est généralisée en hébreu ce qui explique la 
voyelle i de D**;. 

La terminaison hébraïque HT - correspond à la terminaison de l’arabe. Dans la 
comparaison des voyelles, nous avons vu le phénomène de la transformation 


^Lc pluriel habituel est nirp. 

^Exemples inina.D’na (no. pressoirs, cnin, niaa^dsi), flancs, msq.cTQo (nep), 
gouttes, on^-rp, nmiq.ninaio (nnnq), déserts, nnoo, nnoo ("ion), pluies, niinspq, 
□'Pi^pq ( 1 /ïSpq), métiers, niK^a (K^p), miracles, nnna, on.îja (*VJî)» f^ euves > 

crqjj, ninr (nç), nuages, Q’riinç, nininij (ninip. câbles, O^x). côtes, 

niüllp, D'Qipp (0^T|2). pioches. 

3 A ne pas confondre avec D’HO, morts. 

4 Exemples : D’Onç, raisins sauvages, Dnisa. prémices, Ü’ÎW, prostitution, D’npr. 
vieillesse, Dninq, hémorroïdes, O^un, domicile, CH.H3, errance, jeunesse, 

103 , mariage, anpq, aveuglement, ü'Q^D, jeunesse, D’OFT*!, miséricorde, 

ann* 0 . soie fine, anotf. levures, enwq. injustice. phylactères. 

^Toutefois voir L 186 
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cananéenne qui transforme les a longs en o longs. En hébreu, comme en arabe, l’ajout 
de la terminaison plurielle féminine fait disparaître le H/ D du féminin singulier (le 
a). Comme en hébreu, on a des noms masculins qui ont des formes plurielles 
féminines et inversement. 

3. Variation d’état. 

Le nom hébreu peut varier en état de trois façons : il peut être soit à 
l'état absolu, soit à l’état construit, soit à l’état suffixé. 

A. L'état absolu, (en hébreu T1S3. séparé) 

L’état absolu n’a aucune marque, il correspond à l’état du nom sans 
complément, que ce dernier soit un autre nom ou un pronom suffixé. 
Il n’y a donc pas besoin d’exemple pour illustrer cet état, puisqu’il 
s’agit du nom seul et séparé. 

B. L’état construit, (en hébreu soutenu) 

En hébreu, on a plusieurs façons d’exprimer le complément de nom. 
Pour dire le cheval de Rami, on peut avoir les trois expressions 
suivantes : 


^□"1 CttDil. littéralement le cheval de Rami 
,, Q"rO î )0, littéralement le cheval de Rami 
■’D"] ÏOTO. littéralement son cheval à lui. Rami 

En hébreu moderne, cela correspond à trois niveaux de langue 
différents. Ils figurent ici du plus simple au plus littéraire. La 
première formule avec la particule conserve le nom à l’état 
absolu. La troisième utilise un suffixe pronominal que l’on verra 
ensuite. Seule la seconde réfère à l’état construit. Dans la 
construction '’ÜT OlD. c’est le premier mot, 010, qui est à létat 
construit (au ^003, soutenu). Le second mot, 'P*!, est appelé le 
soutien, en hébreu La construction des deux s’appelle une 

soutenance. fTO^pO 1 . On la note souvent par un tiret entre les deux 
mots, en hébreu ou ^[PD 2 . Cette terminologie reflète en réalité la 


1 Les grammairiens occidentaux parlent d'état construit. Le premier nom est 
un nom régi, le second est un nom régissant, dans la mesure où c’est le 
premier nom qui est susceptible de se transformer. 

2 Ce signe hébreu est à l’origine du tiret de cohésion lexicale ou syntaxique 
d’un groupe de termes dans les langues européennes. Il a été introduit en 
1535 par Olivétan dans sa traduction de la Bible en français. 
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position de l’accent. Dans une telle construction, le premier mot, le 
"003, soutenu, perd son accent et se repose, il est soutenu par 
l’accent du second mot, le ^0*10. soutien. Le fait que le ^|Û03 P erc ^ son 
accent peut entraîner des modifications de vocalisation, 
conformément aux règles que nous avons données dans le septième 
portique. Exemple : ^Ij'VTlOlO, la jument de Rachel (à létat absolu 
nçnO. jument). Le fDj5 est devenu nRS. On a donc obtenu une voyelle 
brève, or on a vu qu’une syllabe fermée et non accentuée avait une 
telle voyelle. Il devenait donc nécesssaire de fermer la syllabe, ce qui 
explique la modification du Hé en Taw. Les modifications sont plus 
importantes au pluriel car il comporte une syllabe de plus. Exemples : 
nin*7T. portes. D’irrnin^l. les portes de la maison. rois. 

néTr’Z^Q. les rois de France. Dans le premier cas. le en syllabe 
ouverte est devenu un KIK?, suivant la règle de vocalisation. On se 
retrouve donc avec deux 113 fcOîi) successifs, ce qui est impossible. Le 
premier se transforme donc en une véritable voyelle, dans notre cas, 
un nnS. Dans le cas des rois, la transformation est plus importante 
encore, puisque le mot perd son Mem final 1 , et se vocalise avec un 

ms. 

V •• 

Voici sous forme de tableau les formes principales de l’état construit : 


Formes 

Absolu 

Construit 

Masculin singulier 

OIÔ cheval 

nprcno 

Féminin singulier 

nÇfiO jument 

nübTipio 

Duel 

□'’DpQ pantalons 

ntftropa 

Masculin pluriel 

□nSO livres 

• r : 

nprncp 

Féminin pluriel 

nilil tantes 

nrâ - nrrn 


On remarquera que l’état construit du duel et celui du masculin 


*Ce qui est encore un élément pour indiquer que la marque du pluriel réside 
surtout dans la voyelle longue et non dans le Mem final. 
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pluriel sont identiques. On voit aussi que souvent le masculin 

singulier et le féminin pluriel restent identiques quand on passe de 

l'absolu au construit, alors qu’il y toujours modifications au féminin 

singulier, au duel et au masculin pluriel. Pour le duel, on voit que le 
< . 

f Qj? de D^OIDD est devenu un V2 parce qu’il est en syllabe ouverte 
et que l’accent a disparu pour se reporter sur le mot suivant. 

Voir BL (64. 65 a à m). GKC (89). L (225 à 244) et J (92). 

C. L’état suffixé. 

On a vu plus haut l’exemple de 1010, littéralement son cheval 

à lui, Rami, où le mot 1010 est à l'état suffixé. Cet état est caractérisé 
par l’ajout au nom de pronoms personnels suffîxés : à moi à toi, à 
nous, à eux, etc. Il remplace généralement notre article possessif 1 . 
Certains auteurs parlent de la flexion du nom. Dans les tableaux 
d’exemples, nous donnerons l'état absolu, l’état construit et l’état 
suffixé. L’état suffixé se forme généralement sur l'état construit. 

Pour l’état suffixé 2 , l’hébreu utilise une terminologie économique et 
simplifiée pour désigner les personnes. La première personne du 
masculin et du féminin singulier est appelée ‘"Q’IÜ (littéralement, la 
personne qui parle). La première personne du masculin et du fémi¬ 
nin pluriel est appelée □ , *"13"TQ (littéralement, les personnes qui par¬ 
lent). La seconde personne du masculin singulier est appelée npl] 
(littéralement, la personne présente, celle avec qui l’on parle). La se¬ 
conde personne du féminin singulier est appelée nflDil. La seconde 
personne du masculin pluriel est appelée DTDil. La seconde per¬ 
sonne du féminin pluriel est appelée nin?13. La troisième personne 
du masculin singulier est appelée IFIO] (littéralement, la personne 
non-présente, celle de qui l’on parle. La troisième personne du fé¬ 
minin singulier est appelée D"inp3. La troisième personne du mascu¬ 
lin pluriel est appelée D’HRDJ. La troisième personne du féminin plu¬ 
riel est appelée ÎTHriQ]. Voici ces éléments sous forme de tableau : 


l Ces pronoms personnels affixés peuvent également s’ajouter aux particules 
et même aux verbes, avec quelques modifications. Dans ce dernier cas, ils 
remplacent le complément de verbe (voir le Portique du verbe biblique). 

2 Celtc terminologie est également utilisée pour les pronoms affixes 
compléments du verbe. On l’utilise dans la conjugaison du verbe, quand, bien 
sûr, il s’agit de véritables formes verbales (cela exclut le présent dont les 
formes sont nominales et les infinitifs, voir le portique du verbe). 
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Féminin 

Masculin 

1ère singulier 

"151D 

2ème singulier 

nrpti 

rot 

3ème singulier 

rnnp: 

-ino] 

t : • 

1ère pluriel 


2ème pluriel 

rrirpt 

□Tpi] 

3ème pluriel 

ninno] 

T S * 

□nno? 


Voici le tableau des formes du nom à l'état suffixé, quand ce nom est 
masculin singulier. Nous prenons comme exemple le mot OID, cheval. 
Son état construit est “010. Nous avons indiqué l'accent quand il 
n'était pas sur la dernière syllabe. 



Pronom suffixe féminin 

Pronom suffixe masculin 

1ère singulier 

’OIO mon cheval 

2ème singulier 

^JDIO CO/! Cheval (à toi./ém/ 

ton Cheval (à U x. masc) 

3ème singulier 

rîQID son cheval {àeUei 

T 

1010 son cheval faïuü 

1ère pluriel 

notre cheval 

2ème pluriel 

jDOlO votre cheval (à vous./êmj 

DDOID VOtre Cheval fà vous, masc) 

3ème pluriel 

]0]D leur cheval tàeiles) 

□D^D leur cheval (àeu*j 

T 


Dans le tableau, il y a quelques points à noter. 

1) le et le D'HinQ n'ont pas de variation de genre. On a une 
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seule forme pour le masculin et le féminin. 

2 ) la rnriq] a un p’SQ dans le Hé. Il oblige la prononciation 
consonantique du Hé. Cela permet, entre autre, de distinguer HOID 
son cheval (à elle), de ilOIO. une jument. 

3) dans notre exemple, le nom lui-même ne subit aucune modifica¬ 
tion. Il fait partie de ce qu'on appelle les □’^ntÜp inuariables 

(voir le portique 12). Ce n'est pas toujours le cas, et l'on peut avoir 
des modifications à l'intérieur du nom lui-même. C’est en particulier 
le cas pour le nom féminin singulier à l'état suffixé. 

Voici le tableau des formes du nom à l'état suffixé. quand ce nom est 
féminin singulier. Nous prenons comme exemple le mot HDIO. 
jument. Son état construit est TIOIO. 



Pronom suffixe féminin 

Pronom suffixe masculin 

1ère singulier 

^nOID ma jument 

2ème singulier 

^nçno ta jument (à ta. jèwj 

^jnO^îD tajument(àtoLmosc) 

3ème singulier 

nriOlO sa jument (à eu* 

inOTO sa jument 

1ère pluriel 

^nOID notre Jument 

2éme pluriel 

jDnOTO uotre jument (à vou s./êwj 

D^nDID votre jument à vous, masc 

3ème pluriel 

■[HDIO leur jument tâeues) 

DnDIO leur jument (à eux] 


Dans le tableau, il y a quelques points à noter. 

1) les affixes sont les mêmes que pour les noms masculins. 

2) au féminin, le nom lui-même subit des modificaüons, tant vocali- 
que que consonantique (passage du Hé au Taw). L'état suffixé se 
forme sur la forme consonantique de l'état construit et non de 1 état 
absolu. 

3) toutefois, on remarque qu'à toutes les formes, sauf aux D , rp13 et 
nirp'Û, la voyelle précédant l'affixe est un fDp car il est dans la 
syllabe juste avant l'accent. 

4 ) aux □’rpi] et flinpi], on a la présence de deux affixes que I on ap- 
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pelle Q’-QS. lourds, car ils attirent l'accent 1 . Dans ce cas. le fDj? 
s'abrége en fins. C'est la grande difficulté de cette flexion des noms 
féminins. Aux DTpÛ et nlTDia. l'état affixé se forme directement sur 
l’état construit. Par opposition, les autres affixes sont appelés 
légers. 

Voici le tableau des formes du nom à l'état suffixé, quand ce nom est 
masculin pluriel. Nous prenons comme exemple le mot D'OIO, 
chevaux. 



Pronom suffixe féminin 

Pronom suffixe masculin 

1ère singulier 

'010 mes chevaux 

2ème singulier 

'TQIO tes chevaux (a toi. jim) 

^010 tes chevaux (à ta. masd 

3ème singulier 

rPOlO ses chevaux (à eue) 

T V 

V010 sescheuaux (àiuo 

T 

1ère pluriel 

lïH^lO nos chevaux 

2ème pluriel 

jP^OlO vos chevaux (à uous./émi 

□D’OIO VOS chevaux ( à uous. mascj 

3ème pluriel 

jîTOlO leurs chevaux (à 

DiTOlO leurs chevaux (àewd 


Dans le tableau, il y a quelques points à noter. 

1) dans toutes les formes, le Mem final a disparu comme dans létat 
construit. 

2) on remarque la présence dans toutes les formes du Yod, comme 
marque du pluriel. Dans la plupart des formes, il s’agit d'une simple 
marque orthographique, car il n’est plus prononcé. Il n'est prononcé 
que dans *>010 et ^010. Ce Yod orthographique est particulièrement 
important aux DHZnp des paradigmes invariables. En effet, il permet 
de distinguer 13010. notre cheval , de 13^010. nos chevaux, alors 
qu'oralement, il n'y a aucune différence. 

3) devant les quatre affixes lourds 00-, ]0-, OH-, ]H-, qui attirent 
l'accent, on aura toujours la forme de l'état construit. Par opposition, 


1 On verra le même phénomène dans la conjugaison du passé des verbes aux 
DTpi] et nral3. 
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les autres affixes sont appelés légers. Cela ne change rien pour 

les noms invariables où la vocalisation est identique à l'état absolu et 
à l'état construit. Si le nom n’est pas invariable, on aura par exemple : 
^"ISO, tes livres, OD'HSÇ. uos livres. Attention, aux 0^313 etninplî, 
ces affixes du pluriel sont identiques à ceux du singulier. Ce n’est pas 
le cas pour les D^FIp] et ntlFIpl. A côté de 0030, leur cheval, on a 
DîTOlO, leurs chevaux. 

La forme suffixée du duel est identique à celle du masculin pluriel. 

Voici le tableau des formes du nom à l'état suffixé, quand ce nom est 

• < 

féminin pluriel. Nous prenons comme exemple le mot JYIOIO, 
juments. 



Pronom suffixe féminin 

Pronom suffixe masculin 

1ère singulier 

' , ni0 ! )0 mes juments 

2ème singulier 

tes juments (àtoi./êmj 

^nïOlO tes Juments (à toi mnscj 

3ème singulier 

rrnlOîO ses juments (à eue) 

vrrib» ses juments (àiuo 

1ère pluriel 

< . 

irrnOlO nos juments 

2ème pluriel 

pTrïenO uos juments (à von*, fêmj 

CDTnOlO U0S juments à vous, masc 

3ème pluriel 

jrPrnOTO leurs juments (à eiiesj 

□îTniO^O leurs juments (à eux) 


Dans le tableau, il y a quelques points à noter. 

1) les affixes sont les mêmes que ceux des noms masculins. 

2) ils s'affixent tous directement sur la forme de l'état construit. 


Voir BL (67 à 78). GKC (91 à 96). L (501 à 610) et J (94 à 99). 

Poux les arabisants 

Au singulier, la distinction entre état absolu et état construit n’est importante qu’en 
hébreu à cause de l’accent. Ce déplacement de l'accent sur le mot suivant entraîne sou¬ 
vent des modifications vocaliques dans le nom. 

L’état suffixé a beaucoup de points communs dans les deux langues, mais il est plus 
simple en hébreu. L'hébreu ayant perdu les désinences casuelles, les voyelles de liai- 
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son entre le nom et le pronom suffixé ont disparu. Il n'y a pas en hébreu de pronom du 
duel suffixé, car ce dernier est rare. 

Voici les formes comparées sur un nom singulier : 

21^ ^|JT3 

VS Irrs 

«T 3 

CDÎT3 

orr? 

Les formes se ressemblent même pour certaines voyelles : *0*3, *1^3- 

En hébreu, la voyelle finale de la seconde personne du féminin singulier a disparu, 
mais on en trouve la trace dans la Bible 1 . 

Le Hé des suffixes des troisièmes personnes du masculin singulier, du masculin et du 
féminin pluriels a disparu car il se trouvait entre deux voyelles. 

En comparant avec l'arabe, on comprend également l'insistance de l'hébreu de bien 
marquer avec le Mappiq que le Hé de la troisième personne du féminin singulier est 
une vraie consonne : ££ PIJT3. 

Au pluriel masculin et au duel, dans les deux langues, le ^ ou le D tombe à l'état cons¬ 
truit et à l'état suffixé. 

Au féminin pluriel, il y a une différence fondamentale. En arabe, de manière normale 
et logique, on ajoute directement les suffixes personnels au pluriel féminin entier, 
alors qu’en hébreu, par analogie à la flexion du masculin pluriel, on ajoute entre le 
mot et l'affixe, le Yod. marque du masculin pluriel. Le nom se trouve donc ainsi avec 
deux marque de pluriel, celle du féminin plus celle du masculin. Exemple : 
*pni33 tes filles. Dans la Bible, on trouve de nombreuses formes sans ce Yod 
analogique. 


££ nçra 


1 Dans Psaume 116,7, on a ’D’IJUD 1 ? fl ton repos. On peut voir ce type de forme 
également dans le grand rouleau d’Isaïe de Qumran. 
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Le verbe en hébreu, comme dans beaucoup de langues, décrit un état 
ou une situation. Il est constitué de deux parties, comme les noms : 
une racine et un paradigme, ou conjugaison. La racine, comme pour 
les noms, est en règle générale constituée de trois lettres, c'est elle 
qui porte le sens essentiel. On a gardé l'habitude du Moyen-Age de 
désigner cette racine sous le terme générique de ^PB 1 . La première 
lettre radicale s'appelle ^IJBH K “B. la seconde ^PBH j *P et la 
troisième ^TUBTï TT?*?. 

Les catégories de racines 

On distinguera plusieurs groupes de racines, suivant les lettres qui 
les constituent. Ainsi, toutes les racines commençant par un Nun 
auront le même type de particularités, etc. Voici les principales 
catégories de racines verbales : 

1) les verbes réguliers qui comprennent : 

- les verbes entiers. O’ObtSn. Ces verbes sont enüèrement réguliers. 

Exemple : j'étudiais. 

- les verbes comprenant une lettre gutturale ou un Resh, Ils 

se comportent comme des verbes entiers. Il suffit de rentrer dans 
leurs conjugaisons les modifications entraînées par les gutturales ou 
le Resh (impossibilité de mettre un DH dans ces lettres, problème 
posé par le K1CÇ, le HIM32 HHB et le p’BD). 

On en aura de trois types : verbes dont la première lettre radicale est 
une gutturale ou un Resh, K “B, en abrégé 3 B, verbes dont la 

seconde lettre radicale est une gutturale ou un Resh, ÎVÏm 3 ] en 
abrégé a“JÏ. verbes dont la troisième lettre radicale est une gutturale, 
rrrha rrb, en abrégé 3^. Exemple : |T»Ü ^ Je crois, POÛ HFK. tu 
voyages, PT33, il brillait. 

2) les verbes quiescents, (dont une lettre de la racine peut ne 


l Il s'agit là d'un emprunt à la grammaire arabe. 
© P. Cassuto 



70 


Portique 10 : le verbe 


plus être vocalisée dans la conjugaison). En voici les principales 
catégories : 

- les verbes dont la première lettre est un Alef qui peut devenir 

quiescent. *]"*» K“3 TI3. en abrégé K“33 l . ou même K“2 tout court. 
Exemple : tu mangeras. 

- les verbes dont la première lettre est un Yod qui peut devenir 
quiescent. TT K M Q TI3, en abrégé V ‘S3. Exemple : ]tPTl. tu dormiras. 

- les verbes dont la seconde lettre est un Waw qui peut devenir 
quiescent, et même disparaitre, Tl ]Tü TD. en abrégé V‘l?l Exemple : 

PHI3, tu habitais, T3 1 ?, habiter. 

- les verbes dont la seconde lettre est un Yod qui peut devenir 

quiescent, et même disparaitre, TT 'ni. en abrégé 1 

Exemple : TtPK, je chanterai JTltP, tu chantas. 

Souvent on regroupe ces deux dernières catégories sous l’abréviation 
de v li>. 

- les verbes dont la troisième lettre est un ’Alef qui peut devenir 

quiescent. TB 1 ? ’TO. en abrégé **71. ou même tout court. 

Exemple : K"lj?. il lisait. 

- les verbes dont la troisième lettre est un Yod qui peut devenir 
quiescent, TT TB 1 ? TI3, en abrégé ,J ?3, ou même ’“*? tout court. 
Exemple: JV3j?, tu achetais. Dans beaucoup de grammaires, en 
particulier plus anciennes, on appelle souvent cette catégorie les 
K7ï T l cb TI3. en abrégé H* 1 ?], (ou même T 4 *?), car le Yod de la racine 
est souvent remplacé par un Hé dans la conjugaison, en particulier 
dans la forme qui sert de base . c’est-à-dire la troisième personne du 
masculin singulier du passé. Exemple : il3j?. il achetait. 

3) les verbes défectifs. DHDHH (dont une lettre de la racine peut 
disparaître dans la conjugaison). 

- les verbes dont la première lettre est un Nun : j“ ! 13 K S en 

abrégé 3“311, ou même 3“S tout court. Exemple : *1311. tu tomberas. 

- les verbes dont la première lettre est un Yod : TT K “S "HDIl. en 
abrégé* “BT Exemple : Dtp. assieds-toi 

4) les autres. 

- verbes dont la seconde et troisième radicale sont identiques (verbes 


*Ccla concerne très peu de racines. En effet, la plupart des racines ayant un 
Alcf comme première radicale appartiennent à la catégorie des 3“3. Leur Alef 
ne devient donc pas quiescent. 
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doublés, □‘ ,t ? : )33n, en abrégé Exemple : 330, il entourait. 

- verbes quadrilittéres, D'IJSnsn (ayant une racine composée de qua¬ 
tre lettres, et même parfois de cinq lettres). Exemple : ]33K. il 
organisait. 

- verbes ayant des qualités empruntées à plusieurs des conjugaisons 
ci-dessus (verbes composés, □’ , 33'lQil). Exemple : K:*'’, il sortait, 
appartient à la fois aux ’“STT et aux K" 1 2 ?. 


Réguliers 

Quiescents 

Déficients 

Autres 

D’Dbffln 

K2 Y 2 

v *n 

□ ,l 7122n 

cr»rihri 


3*2 

EKEnan 

• t \ : “ 




□’2znon 

• t :\ ■ 


Ces catégories sont également valables pour les paradigmes des 
noms. Elles y entraînent des changements de même nature que dans 
les verbes. 

Voir BL (39), GKC (62 à 78). L (885 à 1142) et J (67 à 85). 

Les conjugaisons 1 

La racine porte le sens principal, le paradigme (la conjugaison) le 
précise. Ce dernier est appelé ]\J3, construction. Il existe beaucoup 
moins de paradigmes pour les verbes que pour les noms. On en 
recense principalement sept. On les désigne généralement d'après la 
racine *7DS2. comme on l’a vu pour les groupes de racines, en 
l’affectant des caractéristiques de la conjugaison. Depuis le Moyen- 
Age, on a choisi comme modèle représentant la conjugaison la 
troisième personne du masculin singulier du passé, car il s'agit de la 
seule forme sans aucun ajout. Voici les plus courantes : 

1) ^2, c’est la conjugaison simple. On la désigne aussi sous le nom 
de bp, léger , car aucun élément consonantique n'est ajouté à la 
racine. Elle s’oppose à toutes les autres conjugaisons auxquelles on 
ajoute un élément. On les appelle □'H33, lourds. C’est l'image d'une 
balance où l’on pèserait les racines. Exemple : 3513, il écrivait. 


1 C’est parfois les différents groupes de racines que l’on nomme conjugaisons. 

2 Certains auteurs utilisent, à la suite des grammairiens chrétiens, la racine 
^Op, tuer, qui a l'avantage de ne pas contenir de lettre gutturale ou déficiente. 
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2) ^23, cette conjugaison est caractérisée par l'ajout d'un Nun 

devant le K “S. A l'origine réflexive, cette conjugaison est 

aujourd'hui essentiellement passive. Exemple : 3FQ3, il était écrit. 

3) *7112, est caractérisée par le redoublement de la seconde radicale à 
l'aide d'un 1031. 11 s'agit de la conjugaison intensive. Exemple : OŒp, il 
décorait. 

4) cette conjugaison est également caractérisée par le 
redoublement de la seconde radicale à l'aide d'un ÜH. Il s'agit de la 
conjugaison passive de la précédente. Il n’y a entre elles que de 
petites modifications vocaliques. Exemple : OlÿjP, il était décoré. 

5) ^rsnrr. cette conjugaison est également caractérisée par le 

redoublement de la seconde radicale à l'aide d'un ZfcfT. Il s'agit d’une 
conjugaison généralement pronominale. Exemple : il s'habil¬ 

lait. 

On regroupe souvent ces trois dernières conjugaisons sous le nom de 
CPÏÏiyi, ayant un dagesh. 

6) cette conjugaison est caractérisée par l'ajout d'un Hé 

devant la racine. Elle indique généralement la conjugaison causaüve : 
on fait faire ce que la racine désigne. Exemple : il faisait 

habiller, il habillait (quelqu'un). 

7) ^iîSn. cette conjugaison est caractérisée par l'ajout d'un Hé devant 
la racine. Il s'agit de la conjugaison passive de la précédente. Il n'y a 
entre elles que de petites modificaüons vocaliques. Exemple : 

il était habillé. 

Nous verrons chacune d'elles par la suite. 

Voir BL (38). GKC (39). L (641 à 678) et J (40). 

Temps 1 , Modes 

Nous donnons ici des points de repères, pour des données plus 
précises, il faut se 'reporter aux grammaires citées, car le système 
verbal dans la Bible n'est pas identique au système actuel. Nous ne 
donnons ici que les éléments les plus courants, pour plus de 
précisions, on peut voir le portique sur le verbe biblique. 

Nous avons essentiellement quatre modes : l'indicatif. 1 impératif, 
l'infinitif et le participe, ces deux derniers étant morphologiquement 
des formes nominales, ces deux derniers étant morphologiquement 
des formes nominales. 


■En hébreu biblique, il s’agit d’aspects et non de temps. 
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Seul l'indicatif possède deux temps : le passé, “Oi>. et le futur. THi?. 
La seule mention de temps indique donc que l'on est nécessairement 
à l'indicatif. 

Pour désigner les personnes de la conjugaison, on utilise la même 
méthode économique que celle que nous avons vu pour les affixes du 
nom. La troisième personne du masculin singulier est nommée “IFID3, 
etc. Nous rappelons ici le tableau de ces noms. 



Féminin 

Masculin 

1ère singulier 

“PI? 

2ème singulier 

nroi] 

rpi] 

3ème singulier 

mno] 

ÏV 1 • 

ino] 

t : • 

1ère pluriel 

□nrro 

2ème pluriel 

ninDii 

crroü 

3ème pluriel 

niino] 

T S * 

□nnç] 


Avec les éléments que nous avons déjà, c'est-à-dire la racine, la 
conjugaison, le temps (c'est seulement à l'indicatif que l'on a des 
temps), la personne, on peut donner l'analyse complète d une forme 
verbale. 

Exemples : 

nrü. il écrivait : 1FD3, racine 3TD. conjugaison bp, "OJ?. 

2PD’. il écrira : 1F10], racine 3TD, conjugaison bp, THiL 


L'impératif, ne possède que quatre personnes : 



Féminin 

Masculin 


2éme singulier 

nroti 

rpii 


2ème pluriel 

ninpii 

D’rpi] 
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La forme TDÎ, souviens-toi s'analyse donc ainsi : racine “131, conjugai- 
son bp. rpir 

En hébreu moderne, on utilise souvent eh lieu et place de l'impératif, 

les nz>û. nrçm, DTDia et nïrpi] du futur. 

En hébreu post-biblique, le participe est utilisé pour exprimer le 
présent. On l'appelle intermédiaire, car il est intermédiaire 

entre le passé et le futur, mais aussi car c'est une forme nominale qui 
sert de verbe. On le désigne aussi sous le nom de iTl.il, présent. 
Exemple : DHO 'IR. j'écris. 

Une des preuves que l'on est en présence d’une forme nominale est 
l'absence de l'indication de personne pour le présent. Pour désigner 
les formes, on utilise le même système que pour les adjectifs : 
masculin singulier, etc. Voici le système économique pour désigner 
ces formes sous forme de tableau : 



Féminin 

Masculin 

Singulier 

ittit 

r • : 

TIT 

• T 

Pluriel 

rriri 

trsn 


Ainsi, la forme niPlliP. écrivons, -ez, -ent, s'analyse ainsi : racine 3TD, 
conjugaison bp, 'ÏÙ’B, rfQ“l. 

On distingue deux types d'infinitifs. L'infinitif absolu, o'pnQ lipD, es t 
surtout utilisé comme formule d'insistance (ou d'impératif absolu). 
Exemple : TDÎ, souviens-toi (impératif absolu). On l’appelle absolu car 
il ne peut pas recevoir d'affixes personnels. 

On a également un infinitif construit, ,r IE)3 ""HpD- Sa forme est celle 
d’un nom à l'état construit. On l'appelle construit car il peut recevoir 
des affixes personnels, comme tout nom. Il est souvent préfixé avec 
l'une des particules □ L'infinitif construit avec la particule -b 

transcrit l'infinitif français. Exemple : “IQHÇ? 1 ?, garder. 

Voir BL (36). GKC (40). L(679 à761) et J (40b). 
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Pour les arabisants 

1. Les racines 

Comme en hébreu, en arabe on distingue les verbes entiers des verbes défectifs : le 
füLJl (JjlàJI, comme t face au1 comme Çy*- 

La catégorie des n'existe pas en arabe, les gutturales et le Ra supportant très 

bien le redoublement et le 123 n’existant pas en arabe. Ceci conforte notre opinion 
de ne pas faire des D™3T32 une catégorie en soi. car les différences avec les sont 

essentiellement phonétiques. 

Les groupes de racines faibles sont semblables à celles de l'hébreu. 

Les * “2 de l'hébreu correspondent aux racines arabes commençant par j ou <4 

Il faut signaler qu’en hébreu à période ancienne tous les mots commençant par 
Waw ont changé cette lettre en Yod. ce qui explique qu'il n'existe pas en hébreu de 
racines V‘2. 

Les de l'hébreu correspondent aux racines arabes dont la seconde lettre est j ou <£ 

Us de l'hébreu correspondent aux racines arabes dont la troisième lettre est j ou 
^5 11 faut noter qu'en hébreu on n'a pratiquement plus de racines 1 

Les K “2 et K** 1 ? de l'hébreu ont des ressemblances avec les racines arabes dont la 
première ou la troisième lettre est *1 Toutefois, en arabe littéral, la hamza 

subsiste toujours, le ’AJif n’étant qu’un support orthographique. 

Us ou ÿ u ÿ correspondent aux racines arabes dont la seconde et la troisième 

lettres sont identiques : jj~*. 

Us de l'hébreu, composés de plusieurs groupes, correspondent à certains 

groupes arabes, doublement défectifs : avec hamza : etc. 

Us □'’.yinp de l'hébreu correspondent aux racines arabes quadrilatères et plus : 

J* J*' 

Seul le groupe des 3‘‘2 de l'hébreu n'a pas de correspondant en arabe. 

2. Us conjugaisons. 

U correspond à la conjugaison : 3TD. 

U *?I?23 correspond à la conjugaison : *"1303. 

U /U2 correspond à la conjugaison J** : 

U ‘tps. étant un passif interne du ^i^2. correspond au de la conjugaison 

U bpsnn correspond à la conjugaison 3S2:tn[?m ,r& . U ‘WBTOI correspond 
également aux 

U correspond à la conjugaison 

U ÏSBH. étant un passif interne du ^ITEJTI. correspond au de la conjugaison 

On trouve quelques traces de la conjugaison en hébreu biblique. 


© P. Cassuto 



7 6 


Portique 10 : le verbe 


La conjugaison a des équivalents dans des formes récentes entrées en hébreu 

sous l'influence de l'araméen : nTTHETI. il se libéra 

3. Temps, modes. 

Le passé hébreu. correspond au 

Le correspond au futur. TTU), et au présent. 'JITB, de l'hébreu. 

L’impératif hébreu. correspond au 

Le 'ÏIT3 correspond au clf LlJÎ Comme en arabe, c'est une forme nominale. En 

hébreu post-biblique et moderne, il sert surtout à marquer le présent. 

Le T)pD correspond au -fl. Comme en arabe, c'est une forme nominale. En 

hébreu post-biblique et moderne, il sert surtout à marquer l'infinitif français. 

Dans le portique suivant, nous donnons la conjugaison simple des 
verbes entiers. 


Cassuto 
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Nous avons maintenant tous les éléments nécessaires pour étudier la 
conjugaison. Dans ce portique, nous allons voir la conjugaison simple, 
(ou ‘?PS), des verbes entiers, CTO 1 ???- Nous prendrons comme 
exemple la racine “IDE?, garder. Pour plus de clarté, nous avons indi¬ 
qué pour chaque forme l'emplacement de l'accent. Il faut rappeler 
que cette conjugaison est simple car aucun élément consonantique 
n'est ajouté à la racine. En pratique, comme il s'agit de la 
conjugaison la plus employée, elle est assez complexe. Nous donnons 
dans ce portique la forme la plus courante, pour plus de précision, 
voir le Portique 14 des compléments sur le verbe. 


Tableau du passé 1 



Remarques sur le tableau : 

1) Pour obtenir la conjugaison, on ajoute à la forme de base des 
suffixes pronominaux qui seront les mêmes pour toutes les 
conjugaisons au passé. Au passé, on n'a donc pas besoin des pronoms 
personnels séparés, puisque ceux-ci sont présents sous forme affixée. 


1 Sous-entendu de l'indicatif. 
Æ) P Pîiccurn 
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2) Tout d'abord, on constate qu'au passé les D’iriCM et les niTRD] sont 
identiques : ïîptü signifie iLs ou elles gardaient 

3) La syllabe fermée et accentuée “IQ-.'qui existe dans cinq de nos 
formes, constitue une exception 1 à notre règle de vocalisation des 
syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 

On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 

est : “1ÔÜ à laquelle on ajoute les suffixes pronominaux 'fl- 

(rpi])! n- (nnriû). 33- pnpnn). ou que Ion conserve telle quelle "IQÜ 

nnoj). ’ 

Aux D’13333 et nin?i:, le suffixe pronominal 2 est dit 133, lourd , c'est- 
à-dire qu'il attire l'accent. Or, le fQ(P ne peut exister que dans la 
syllabe accentuée, ou dans la syllabe juste avant l’accent, ici 1 accent 
s’éloigne attiré par le suffixe lourd. Comme ce est en syllabe 
ouverte il se transforme suivant notre règle en Cela explique 

donc D^npü et ]ATQtÜ. 

A la rnnp i, aux bnnoî et ninno], la dernière syllabe s’ouvre par 
l’ajout d’une voyelle à la fin. ce qui explique la disparition du linS, 
qui se transforme en K10. D'où niDO et 1*100. 

Voici un petit tableau récapitulatif : 


Affixes 

Forme de base 

=13-, 0 . n-, n-, 'n- + 

"lôîii 

: " t 

]F1-, DFl- + 

"ID0 

’-.H; + 

“ÎDCD 

: r 


Il faut signaler qu'il existe deux autres formes de passé, le et le 
(voir Portique 14). 


1 L’hypothcse majoritaire ets que les formes verbales étaient perçues comme 
toujours en contexte et donc sans accent. 

2 On a vu un phénomène similaire dans l’état affixé du nom. 

n n —-_ 
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Tableau du présent 


rnniHJi 

lèw 

niipiü 

□noiü 


Remarques sur le tableau : 

1) le ’OirS est en fait formé sur le participe. Il s’agit d'une forme 

nominale, ce qui explique l’absence de marque de personne et la 

seule présence de marques de genre et de nombre. Cela implique 

l’emploi du pronom personnel sujet devant ces formes. On omet le 

pronom personnel devant la forme des afin de marquer la 

< . . 

tournure impersonnelle. Exemple : D'HDIÜ, on garde. 

2) le P eut souvent être un vrai nom. Ainsi IQÎtO peut aussi 

signifier un garde. 

3) la forme fTPrP, rflÇlItD, est accentuée sur l'avant-demière syllabe. 
Elle fait partie des exceptions à notre règle qui exige une voyelle 
longue en syllabe ouverte accentuée. 



Remarques sur le tableau : 

1) Le futur ajoute à la racine des préfixes. Les préfixes sont au 


l Il existe une autre forme possible: rnoiü. Elle est rare. 
2 Sous-entendu de l’indicatif. 
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nombre de quatre. On a l'habitude de les retenir sous la forme ]TTK, 
mot qui signifie force, impétuosité. Dans la conjugaison simple, ces 
préfixes sont vocalisés avec un p’"Vn, sauf le Alef qui. dans cette 
situation, reçoit une variation du i, le *7130. 

2) Les affixes sont soit des voyelles : p’TH pour la IYDÎ], pVITO 

pour les DTiOi] et 0HFI03). Comme dans la conjugaison du passé, ces 
voyelles ouvrent la syllabe précédente dont la voyelle, ici "1011 D^in, 
se transforme en Klü. Ou bien, on a la forme H3-, non-accentuée, pour 

les ninpi] et rnhnoi 

3) On constate également l’identité de forme d'une part du FD13 et de 
la rnnç:, d'autre par des rnnOÏ3 et les Hiinpl 

4) En hébreu moderne parlé, on utilise la forme des 0*11013 en lieu et 
place des nirpU et la forme des □’inO] en lieu et place des niinOl 
On peut facilement schémaüser cette conjugaison. La forme de base 
est : “IOÇ à laquelle on peut préfixer K, H. 3, et affixer i!3-. 

Quand on suffixe les voyelles ou 3-, avec les suffixes H ou la forme 
de base devient iQÇ. 

Voici un tableau récapitulatif : 


Suffixes 

Forme de base 

Préfixes 

H3- ,0 

1ÙD 

i 

-3.-'.-n.-« 

v.v 

ÎOD 

-’.-n 


Outre la forme il faut signaler qu'il existe deux autres formes 

de futur, le *7130 R (voir Portique 14) et le pour certaines 

conjugaisons faibles. 

Tableau de l’impératif 


'îop 


nrùû 

t : : 

ÏÎÇ0 


Remarques sur le tableau : 

1) L'impératif n’existe qu'aux (1033, ITiOi], □ , npl3 et rïirpll 
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2) Ces formes sont celles des flDÎ], DflDi], et nilTDÎ] du futur 

auxquelles on a enlevé les préfixes. Le seul changement est aux DFOl] 
et DTDia, car quand on enlève le préfixe, on se retrouve avec deux 
VI Klty successifs, ce qui ne peut exister en hébreu. Le premier 
U3 Nltü se transforme donc en une voyelle, "10n p'"Vn, exactement 
comme on l'a vu pour les particules ^“33. 

Le schéma de la conjugaison est donc le même que celui du futur. La 
forme de base est : à laquelle on peut affixer !"!]-. 

Quand on suffixe les voyelles ou V. la forme de base devient *102?. 
Voici un tableau récapitulatif : 


Suffixes 

Forme de base 

ra- .0 

1ÙD 

v.v 

TÇ0 


Tableau de l’infinitif 


Infinitif construit 

Infinitif Absolu 

-)Ûpi 

-tàtü 

T 



ifcnb 





Remarques sur le tableau : 

1) L'infinitif absolu est très rarement utilisé en hébreu moderne. 

2) La forme de base de l'infinitif construit est la même que celles du 

futur et de l’impératif : "")□$. Pour les particules *703, on se retrouve 
avec deux successifs, ce qui ne peut exister en hébreu. Le 

premier U3 se transforme donc en une voyelle, “"1017 p’HTI, exac¬ 
tement comme on l'a vu dans les règles de vocalisation de ces parti¬ 
cules. La particule - ü suit ses règles de vocalisation, c'est-à-dire 
nçn pHTI plus pîn 2?Ï7 dans la lettre qui suit. 
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3) En hébreu moderne, c'est essentiellement l'infinitif construit avec 
-b qui est utilisé, il correspond généralement à l’infinitif français. 

Voir BL (40 à 43). GKC (42 à 50). L (679 à 787) et J (41 à 51). 

Cette conjugaison simple est valable pour tous les U'übtâ. 

Il faut cependant rappeler que si la racine contient une des lettres 
rrSD'IlD, alors on doit lui appliquer la règle de ces lettres, c’est-à- 
dire qu’en début de mot et après tout II] RIO, on devra mettre dans 
ces lettres un bp t^PT. 

Dans la conjugaison simple, cela peut se produire quand le ^J?Sn R"S 
est une H “331311. Très souvent dans la conjugaison, la première 
radicale se trouve en début de mot. Exemples : 3H3, il écrivait, 3D3, 
écris. 

Cela peut également se produire quand le ^STï est une n“B3*13D. 
Exemples : 13t0R, je casserai* T3Î*? 1 , se souvenir. 

Cela ne peut se produire avec le Y'D 1 ?, car le |"’P n'a 

jamais de TO Rit D dans aucune forme de la conjugaison. 

Voici pour finir la plupart des racines verbales se conjugant au bp 
exactement d’après le modèle décrit dans ce portique, avec leur sens 
le plus courant : 

133, trahir, vêtir, "713. isoler, pl3. vérifier, 1T3 2 . piller, pT3. briller, éparpiller, 1*3. 
éparpiller, 003 .fouler, bb3. mélanger, 0*23. freiner, 0^3. inciser. p^3. détruire, 0^3. 
chercher, 003 .fouler, 103. mépriser, fü3. émerger. 1K3. cueillir, diminuer, pp3, 
vider, annuler, 313. uisser, 113. grêler. Î13. tirer (du liquide). f!3. déborder. p!3. 
lancer des éclairs, briller, 113. choisir, démêler. 1H3. découper, 333. amasser, ^33. 
pétrir, délimiter, 033, empierrer, 113. couper, se grouper, *?13, tresser, 013. trancher, 
113, enclore, 013. entasser, TT3. tondre, retrancher, ^13. dérober, DÎ3. élaguer. 1T3. couper. 
3^3. bavarder, *ÿ?3, enrouler, 0^3. plier, incarner. ^*73. graver, 0^3. glisser, déborder, 
103. rapetisser, bo3, sevrer, récompenser, 003. élaguer, 103. finir, apprendre. 333. voler, 
03, cacher, 003. agoniser, être hautain, 313, mettre des chaussettes. 113. gratter, tisser, 
Î13, trancher, 013. mettre au rebut. 013. causer, ronger, 013. mâcher, étudier. ^13. 
curer, amasser. 113. entraîner, broyer, 013. expulser. 003. pleuvoir. 103. relier par un 
pont 003. tâtonner, 331. ruisseler, murmurer. 131^. dire, *?31, lever le drapeau, 131. 
couver, bûcher, 3^1. enjamber, *]*?!. suinter, p 1 ? 1. poursuivre, ^01. dormir. 001. se 

^ Dans ce cas. par analogie avec les formes du futur, on considère que le K70 est 
n\. Ce n’est pas le cas avec les autres particules qui construisent l’infinitif. 

2 La plupart des racines, dont la seconde et la troisième lettres sont identiques, 
ont également une autre conjugaison, celle des i?‘*r (Portique 22). 

^Ne s'utilise pratiquement qu’au présent. 
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taire. 021, reproduire. p21, frapper. Ipl, percer. "JH. piétiner, armer. 011. écraser, 
déchirer. 111, libérer. 011. exiger. 001, broyer, patauger, 121, gratifier. ^Dî, 
demeurer, 1DÎ. se souvenir. 3^T, faire couler. bbî: dévorer, asperger. DOT, museler, 
conspirer, 1GT, élaguer. p3T. bondir, ^pî. redresser, ppî. obliger, purifier, ipt. pousser. 
21], couler, 11 T, rugir, échnlasser, DIT, couler, pl], jeter, ^DG, tremper, ODG. arranger, 
^G, fouler aux pieds, marcher à quatre pattes, GGG. boucher, IGG, cacher. ODG. 
plonger, Î2G, sauter, *720, enduire, ajouter, ^20. sautiller, 11D, renvoyer, agacer, 
couler, D1G. devancer, OIG. broder de fils d'or. rpG. déchiqueter, arracher, empêcher, 
p “10. claquer, b22, lier, ODD. lessiver, 122, tamiser, ODD. conquérir, refréner, cacher, 
tasser, mariner, HD. être rond. GO, tromper. 222. êtoiler, bb2, inclure, OGD. cacher, 
“IGD, enfouir, échauffer, lancer le filet, DO, réunir. *)3D, entourer, réunir, GOD, tondre, 
DOD, ronger, se compter. ^OD, désirer. b*22, doubler, plier. ^JSD. incliner, forcer, 122. 
enduire, renier. 02D, piétiner, 212. labourer, Î1D. proclamer, *pD. relier. G“1D. 
entasser, DHD. écrire, OnD. broyer. GD b, fatiguer, Î3 1 ?, mettre en meule. ^0*?. caresser, 
tàtlib, affûter, mouiller. 12b, attraper. ISb. brûler, enrouler, fX 4 ?. plaisanter. 

G pb. recueillir, ppb, lécher. 2212, fondre, 112, mesurer, 3ÎG. mélanger. 1ÎG. tisser. “IDG, 
vendre, 2bü. ébouillanter, obü. cimenter. Y?G. régner, bbù, gratter, triturer, ourler, 
pbfi, briser le cou, ^]0G. verser. pOG. cueillir des olives, "IDG. transmettre. f*XG. sucer, 
p XQ, verser, IXG. délimiter, 31G. herser. 710. se soulever, 0“)G, arracher, polir, p“lG. 
frotter, "ïJCDQ. tirer. btüü. régner, allègoriser, 000. tâter. 3T1G. accentuer d'un meteg. 222 . 
fleurir, GD3. germer, bD3. agir stupidement 122. fureter. 221, sécher, 122. être opposé, 
0 22. arracher d'un coup de dent. *]13. éparpiller. *7D3. comploter. 0D3, immoler, 
acquérir, DO], s'élever, pourrir. 102, scier, 023. égrener, f23. disperser, 023. se reposer. 
fX3, étinceler, 1 X3. garder, lp3. ponctuer, Gp3, prendre, Dp3, venger. *]p2. frapper. G03. 
respirer, ^03. expirer, Dfl3. acheminer. 0H3. démolir, 220, tourner, "pO. emmêler, 
*?D0. supporter, 120, penser, 130. se prosterner, 120, fermer. plO, fendre. 110. 
arranger, 1G0. gifler, ~]20, couvrir, GDO, récapituler. ^DO, affaiblir, 120, obstruer, 
1^0. reculer, bbo. tasser, exalter. p^O, monter. “|G0. soutenir. 1G0. se dresser, 020, 
railler, *\20. annexer. p30. refouler, 320. absorber. 120. être en deuii pOO, frapper, 
suffir, 120. compter, bpo, lapider, ipo, examiner, teindre en rouge, 310. tricoter, 110. 
tresser. G1D, égratigner. “10, ranger, plO, peigner, fouiller, 110. être rebelle. 0D0. 
obturer. 1H0, détruire, réfuter, *732. abîmer, D32. abîmer. 032. rencontrer, ^2. loucher, 
DÎ2. chanter un refrain, 1T0, éparpiller, 002. bavarder, 102. renvoyer, 1D2. abattre. 
3^2, être opposé, 0^2, laisser, rejeter, 0^2. rouler, envahir, ^02, sculpter, éliminer. 
002, effriter, p02, couper, cesser, DX2, fendre, 1X2, limer. Ip2. ordonner. 0p2. 
refréner, 0p2, maquiller, ouvrir de force. pp2, boucher. Ip2, devenir hérétique, 110. 
séparer, 012, détailler, jouer. y®. broyer, D12. découdre. 012. étendre, couper. ^12. 
boutonner, fl2, briser, implorer. p!2. décharger, 012. tendre, couper, 012, éclaircir, 
quitter, Q02. ôter, étendre. *702. suspendre. pÔ2. ouvrir largement. 102 .fondre. 
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expliquer. pD, mélanger. bnE. tresser, tordre. pHQ, ouvrir. mS, interpréter. 03X. 
pincer. 33Ï. amasser. 3*7Ï. crucifier. '?7X. sombrer. rpX. tirer au but. p 1 ?*. balafrer. 
3DÜ, r attacher, mûrir. DK. griller du pain, maigrir. 'jK. enrouler, hennir. ISS. 

dessécher. 332, klaxonner, partir tôt. 33Ü. brûler. DIS, blesser, 'pu. affiner. 33Ü. 
emballer, harceler. *73p, se plaindre, f3p. amasser. 33p. inhumer. 33 p. forer, pp. 
semer des épines. 3ap. anéantir, bap. tuer. DOp. couper, couvrir de cendres, pp. 
cueillir. 3 Dp. fumer, lier. ±>p. joindre. 0 bp. recueillir. *pp. éplucher. D^p. diluer. 
00p. broyer, plier, p p. prendre une pincée, serrer, mettre un qamats. 3D p, cintrer. 
DOp. se couvrir de ronces. Oip. punir. DOp. enchanter. ODp. ronger. 33p. se rétrécir. 
pp, plier, enlever, pp. sauter, fermer, hacher. OSp. saisir. 3Sp, tailler, fixer, *]Xp. 
s'irriter, pp. couper, fixer, 3 )ip. faucher. 03p. agrafer, s’effondrer. p p. pincer, 
cligner. 01 Dp. orner, lancer. 3(Dp. lier. Ol Dp. vieillir. 333. entasser. 333. étaler, mettre 
un collier, 013. lapider, pilonner. 033. dormir. *]33. poursuivre. DH. cligner. D03. 
trembler. 0D3, écraser. *733, colporter. 033. boutonner. 033. acquérir. 103. faire 
signe. 003. piétiner. p3. rôtir. 003. piétiner. p03. effriter. 033. souiller, être mou. 
r)33, vaciller. 033. souiller. 033. piétiner, couvrir de boue. DH3. écraser. r )S3, pauer. 
écraser. p3. briser. 3p3. danser. 0p3. broder, pp 3. cracher. *703, être faible. D03. 
noter. *]03, brûler. DR3. atteler. pn3. heurter. 030. frapper. *730. cheminer. 030. 
coiffer une coiffe. p30. quitter. 330. examiner, espérer. 330, casser, acheter ou vendre 
du blé. 110, faillir, *710, cohabiter. 3l0. enooyer. 010 .fureter. 330. herser, 330. piller. 
rpO, dessécher. 330. envoyer. *]t0. hâler. 3t0, entrelacer. Geo. haïr. *]Q0. laver. 3D0, 
punir. *730. réussir. 330. louer. 3*70. enlacer. 0^0. dominer. 1*70. jeter, *7*70. nier. 
piller, faufiler. *1*70. extraire. p*70, faire bouillir dans l'eau. DO0. lâcher. D00, être 
dévasté. 300. garder, flü. lacer, piO. étrangler, p V. fendre. 330. transpercer. DSO, 
juger, ^30. verser. *)B0, se courber. p30. frapper, suffire. *]X0. submerger, 3p0, 
s'appliquer. Op0. être calme. ^pO. peser, prendre. *]p0. battre, voir. 3pO, mentir. 330. 
brûler, 030. égratigner. 130. traîner, lacer. pO. brûler, aualer. pO, pulluler. p30. 
teindre en rouge. p30, siffler. 330, régner. *700. planter. Dm. fermer. DHO. ouurir, 
pnO. se taire. Wl, passer en rafale, pn. faire succéder, coudre ensemble, ^n. 
entasser. C^n. labourer. Obn, arracher. 1 CD, faire constamment, pn, soutenir. 3011. 
dresser. 3117, produire. OOn .fermenter. *73n, enduire. 03n. saisir, pn. tambouriner. 
33H. coudre. 03H. saisir, ppn. attaquer. D3H. contribuer. 03n. barricader. 30n. offrir 
un cadeau, OlOH. s'affaiblir. 

On voit que. dans cette liste de 397 racines, aucune ne contient de K. 
n, n ou de il, c'est-à-dire de gutturale, ni de ’ ou de 1. c'est-à-dire de 
semi-voyelle, aucune ne commence par la nasale 3. ni ne finit par 3 ou 
n. qui peuvent s'assimiler avec certains suffixes. On a également 
signaler que quelques-uns de ces verbes peuvent se conjuguer sur un 
autre modèle. Ce sont tous des verbes transitifs, au moins dans l'un 
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des sens indiqué (voir les compléments sur le verbe dans le 
portique 14), sauf les suivants qui ne sont qu’in transitifs : TQ. lbl . 

*pi. pbi, dot. par. mr. cm rsa td. m, *]od. ro. *f». *nn, -oo. td. 

-frO. 1D0. 030. 120. 110. *?T9. 002. 3*22. ip2. bbü. TSK. ^Op. 10p. 12p. *)*p t 
ou. ooi, ‘poi. roi. ipi, *xh. 030. tofo. *pô. ipo, opo. ipo. po. pio. pno. rrn. 
ion. 

Pour les arabisants 

Les formes du présent et des infinitifs de l’hébreu et de l’arabe sont difficilement 
comparables. Par contre celles du passé, du futur et de l'impératif le sont facilement, 
sauf pour le duel qui n’existe pas en hébreu. En hébreu aussi, le passé et le futur de la 
première conjugaison ont trois vocalisations possibles, mais contrairement à l'arabe 
les formes en I ou en U du passé sont à l’état de trace (voir Portique 14). Nous 
comparerons donc seulement les formes du passé en A qui donneront un futur et un 
impératif en O. 

I. Le passé hébreu et l'accompli arabe : 


'.'SX 

CJ2 

.-x 

* 




nnü 

■ T 

mâtf 

: ï “ r 

nia ÿ 

tdok) 

• t T 


\j& 


i&sS 

H*I3 

rraîD 

: T 

rtsd 

T 

jnnotp 

crnwi 

VTSÛ 

: “ r 

Les formes du duel 121/3. 123. 1-123. n'existent pas en hébreu. L'hébreu a une seule 
forme. ïlQCÎ, pour le masculin et le féminin 1^23. <>"• 

A pénode ancienne (hébreu biblique), pour PVTQtD. on avait des formes de type '’ITlÔtü. 
comme en arabe, mais cela devait porter à confusion. 

2. Le futur hébreu et l'inaccompli arabe : 

' '..sr. 9 ' "<*1 

. ■ j ■ Lu ■ ... »- * O i 

"\ànr\ 

"lÔET 

nntpri 

n&jn 






Û 

nncün 

t : ; ■ 

ra 1 

n:icün 

t : : * 

rîçpn 



Les préformantes du futur sont les mêmes en hébreu et en arabe, seule la voyelle 
change. La première lettre de la racine dans les deux langues n’est pas vocalisée. 
Partout où l’arabe a une voyelle finale U. celle-ci disparaît en hébreu. Les formes 
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hébraïques finales en I et en U longs. correspondent aux 

formes arabes : ÙJ^. En hébreu biblic l ue ' on a un certain n0mbre 

de formes de ce type avec un Nun final sans voyelle : ]H3FI©Fi. 1 Samuel 1.14. 

Isaïe 50.11, ]WT. Exode 15.14. 

L'identité de la seconde personne du masculin singulier et de la troisième du féminin 
existe dans les deux langues. Par contre, l'hébreu n'a qu'une seule forme. nrpÇfi. 
pour et En hébreu biblique, pour la troisième personne du masculin on a 

trois occurrences de formes avec Yod : HSpTPI (Genèse 30.38). il]"!©’! ( 1 Samuel 6.12), 
nnblP (Daniel 8.22). 

Les formes du duelÿÇ£î. n'existent pas en hébreu. 

3. L'impératif hébreu et arabe (lorsque l'impératif débute le discours) : 



L^"l 

’ÎQÜ 

-àü 

oX"\ 


nrùô 

r : i 

fOD 


La forme du duel n’existe pas en hébreu. 

Comme en hébreu, en arabe on distingue les verbes entiers des verbes défectifs : le 
I*JIUT comme —face au Jït-J T i_U^A comme Çjï. 


fc) p r->c 



maton ^0 *?p0m 0110 : t ijjo 
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La racine 

Comme le verbe, le nom en hébreu est composé de deux éléments . 
une racine, 010, qui porte le sens essentiel du mot et un paradigme. 
Ijl001, qui le précise. Pour les verbes, on a vu que la racine était 
généralement trilittère. On a cependant en hébreu un certain 
nombre de noms bilittères l 2 * * . Exemples : ]3./iLs. D* 5 !. sang. T. main. 

arbre. On a également des racines à plus de trois lettres, souvent 
d'origine étrangère. Exemples: ^tll./er, 0’C?15, billet. p31K. 
organisation. Mais l'immense majorité des noms ont des racines 
trilittères. 

Les paradigmes 

On recense plusieurs groupes de paradigmes. Un des classements se 
fait par rapport à la racine. Comme dans la conjugaison des verbes, 
certains paradigmes ajoutent des affixes à la racine, d autres non. 
Quand on rencontre un nom, pour connaître son sens, il est 
important de distinguer les lettres qui font partie de la racine de 
celles qui appartiennent au paradigme. 

1) Les paradigmes radicaux 

Le paradigme peut ne rien ajouter à la racine, il est essentiellement 
constitué dune vocalisation de cette racine. Exemples : 131, chose, 
parole, I?0i3, voyageur, 3*73, chien, 1K3, puits. 

Dans le cas de 131, la racine est “131, parler, et le paradigme est 
constitué par les seules voyelles. On peut entrer n importe quelle 
racine dans ce moule qu’on peut schématiser ainsi : 

XXX 

T T 

2) Les paradigmes à préfixes (TTP^nFI) 


l Le terme ]U3 désigne spécifiquement le des verbes. Le mol désigne 

un poids, il s’agit de l’image de la racine que l’on pèse dans une balance. 

2 0n a même quelques noms unilittères, comme HQ, bouche, le Hé n étant 

qu'une mater lectionis. 
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Dans la conjugaison simple du futur, on a vu quatre lettres qui se 
préfixaient : ]“n , K. Pour les paradigmes des noms, on en recense 
généralement sept que l'on a l'habitude de retenir sous la forme 
mnémotechnique n“Pt$, la vérité seconde. 

Voici des exemples de chacune d'entre elles : 

milieu, rnrfc$. citoyen. 

ETnü, parabole, croyant. 

O’bpn, disque, PŒin, habitant. 

-nrntÿ, reconstitution. ‘TfiDÜ. duplication. 

“JSpD. important, “Ol], gentil. 

-non’, daim. hibou. 

‘rnrï. différence, "PUO. définition. 


3) Les paradigmes à suffixes (DVSiO) 

On recense plus de suffixes que de préfixes. En effet, on peut avoir 
un suffixe, par exemple une marque de féminin, qui s'ajoute à un 
autre. Voici les principaux : 

Suffixes marquant le féminin : 

Hx- • nm3, bénédiction. iHT^O, pardon. 

nx-: roflp, adresse, 1T1P2, madame, nilÔi] 1 , voyageuse. 

nix-: rfllJ?, témoignage, n^î, exil 2 , 

rrx- : DPJJTI, jeune, n’npi. danseuse 3 . 

Autres suffixes : 

•Jx-: pptü, menteur, ]Tp"l, danseur. 

■jix-: mémoire, ]iin3, déficit. 

’X-: ’b™’, israélien, HPS, cruel 4 . 


1 Modification due à la gutturale. 

^Pluriel : TtinjB, ni» 1 ?*. 

3Pluriel : ni»3i?n t ni’npn. Attention, m/lFH est le féminin de npi, danseur, qui a 
déjà un suffixe. 

4 C'est un suffixe qui permet de former des adjectifs. 
fr) v 
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“bc-: “iVïïDO. cordonnier. “I 1 ?!! 1 ?. clerc. 

'’Kx-: ^35. maçon, trompeur 1 . 

3) Les paradigmes complexes (JTPQiOl ITP^nPJ) 

Un paradigme peut avoir à la fois un préfixe et un suffixe. On atteint 
ainsi un grand nombre de combinaisons possibles. En voici quelques 
exemples : 

ïTxxxQ: mOttto, police, infirmerie. 

nxxxH: mten. splendeur. 

iTxxxil: ntonn, mémoire, nSFDil, dictée. 


Voir BL (60. 61 F-G, 67). GKC (81. 85). L (336 à 340. 342. 437. 460. 475, 478 à 497) et J (87. 
88 L-M). 

Les paradigmes invariables 

Une autre classification des paradigmes se construit sur les formes 
du nom. Il s’agit d'une vision synchronique. Quand il passe de l’état 
absolu à l'état construit ou affixé, on peut avoir des modifications à 
l'intérieur du nom lui-même. Si, le nom lui-même ne subit aucune 
modification, on dit qu'il appartient à l’un des paradigmes invan- 
ables, O , Dn0Q" , n t p3. 

Il existe de nombreux paradigmes invariables. Pour simplifier, nous 
prendrons pour les désigner la forme *7CDp. Il y a souvent un lien 
entre le paradigme et le type de noms qu'il permet de former. Ce 
lien n'est pas toujours très clair. 

Voici quelques paradigmes invariables : 

‘rtap 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des noms d'action : plfTS, rire. 

2) des instruments : n12£. paquet. 

3) des animaux : lin., moineau 2 , nOTT. âne 3 . 

4) des plantes : P3K, noisette 2 . 


l Ces deux derniers suffixes viennent de l'hébreu de la Mishna. 

2 Ce nom signifie aussi liberté. 

3 Attention à la modification entraînée par la première lettre gutturale. 

(S) P racsnrn 
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5) des lieux : 3irn, rue. 

■jïç 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des noms abstraits : M2P. exportation. 

2) des plantes : 31*13, chou 1 . 

3) des instruments : 31*73, cage. 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des adjectifs : *7*03, sot 

2) des animaux : Tfll, porc 2 . 

3) des outils : TTï, verrou 2 . 

4) des lieux : ET33, route. 

5) des fractions : EP*70, tiers, JP3*"|, quarté. 

*7tap 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des adjectifs : TDÇ, saoul 

2) des animaux : T1B2S, oiseau. 

3) des instruments : T32£, tuyau, TÎ33, violon. 


* 71 Bp 

Ce paradigme désigne souvent des noms d’action (des verbes de la 
conjugaison *7173, voir ce portique) : T30, histoire , TQ*7, étude. 
TIHtf, leçon 3 , ttjns. commentaire 4 . 


Ce paradigme désigne souvent : 

1) des adjectifs (forts) : TIR. puissant. T33. grandiose. 

2) des instruments : 'TB*?, torche. ttf’BB. marteau. 


*Ce nom signifie aussi ange, chérubin. 

2 Attention à la modification entraînée par la troisième lettre gutturale. 

3 Si la seconde gutturale est différente de ’Alef ou Resh, elle n’entraîne pas de 

• * I * 

4 Si la seconde gutturale est un ’Alef ou un Resh. elle entraîne le Ici 

le p’-yn devient un 
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9 1 



Ce paradigme 1 désigne souvent : 

1) des noms de métier : T3TD. secrétaire. 

2) des adjectifs : DVn.D, stupéfiant JJ'nSO. surprenant 2 . 

*7iDp5 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des noms abstraits : RirrjO, cycle 3 . 

2) des instruments : linteau. 


‘T’opn 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des noms abstraits : tactique. 

2) des groupes : CPTBFl. menu. 

3) des instruments : CPKDFl, bijou, ^ETIFI, sac. 



Ce paradigme désigne souvent des noms abstraits : p!3S0. gâterie. 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des diminutifs : pRSO, petit livre. p*?OB, statuette. 

2) des noms abstraits : pQÎS. refrain. p v IBf, égalité. 

3) des instruments : pB/?2, planeur. blindé. 

4) des plantes : ppIH, gui. 

5) des animaux : pi?32£, vipère. 

6) des maladies : jVED, épilepsie. 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des animaux : pS^S, chiot. pTü^. caniche. 

2) des noms abstraits : pD^JJ, éternité. 

3) des documents : pSTïï, passeport. 

4) des lieux : pD“IK, palais. 

5) des plantes : ]TQ3t$. roseau. 


J II s’agit en fait du ’3i3'3 de la conjugaison b’JJS.l. 

2 Attention à la modification entraînée par la troisième lettre gutturale. 
3 Attention à la modification entraînée par la seconde lettre gutturale. 
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Pour conclure, ces paradigmes ont une flexion où le nom reste 
invariable. Exemple : ^DTTl, sac. Au singulier, états absolu et construit 
sont identiques. Voici l’état affixé : 


^QTT) mon sac 

t 0 nsac(àtai.jênyj 


nVain son SOC (à elle) 

T • ! " 

l/TPTH son sac (àiua 

notre sac 

’pV’P'in votre sac (à vous, fêwj 

□D^PTTl votre sac (à vous, masc) 

I^PTTl leur sac (à elles) 

D^Pin leur sac (à eux) 


Au pluriel, l'état absolu est D^QIFl, et l'état construit ^P^H. Voici 
l'état suffixé : 



mes sacs 

^ ,t 7’ , pnn tes sacs (à toLfêwj 

sacs ( à ** 

iTaDTI ses sacs (à elle) 

T V • !” 

Tt^PTPI ses sacs fàtwj 

nos sacs 

jD^^P^in vos sacs (à vous. Jém) 

Dp'^P^Fî vos sacs (à vous, masc) 

lir^pnn leurs sacs là eiicsi 

QTTP'Tt leurs sacs (à eux) 


Voir GKC (91o), L (516 à 521. 583 à 586). BL et J ne séparent pas les invariables des 
autres noms. 
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Les paradigmes des racines faibles 

Dans les paradigmes précédents nous avons vus quelques 
modifications causées par les gutturales. Comme pour les verbes, ces 
modifications ne forment pas une catégorie en soi. De la même 
manière, on a vu dans le verbe des catégories de racines verbales. 
Pour les noms, ces catégories entraînent également des 
modifications. En voici quelques exemples tirés des paradigmes que 
nous venons de voir : 

Catégorie des , “*7 : 

découverte (paradigme ^üp, racine H 1 ?}), rT^ir), découverte 
(paradigme ‘T’CûpP), racine 11^3). On retrouve le Yod à la place du Hé. 

Catégorie des V ‘S3 (paradigme ^’PpQ) : 

JJ’ÜÏQ, sauveur (racine Uü’). b’piD, transporteur (racine *?T). Le Yod 
de la racine se transforme en Waw. 

Catégorie des v 'Dn (paradigme b’Upü) : 

D’iSO, briquet (racine n^T). Le Yod de la racine disparaît et on place 
un p rn ton dans la lettre suivante pour le compenser. 

Catégorie des VBIl (paradigme ^’PpQ) : 

sauveteur (racine Le Nun de la racine disparaît et on place 
un prn ün dans la lettre suivante pour le compenser. 

Catégorie des Vil (paradigme b’COpG) : 

iV3n, moteur (racine illi). On allonge la première voyelle pour com¬ 
penser la seconde radicale faible. Attention, ce nom n'appartient plus 
aux □’DFîPp-’npB à cause du qui varie dans la flexion. 

Catégorie des (paradigme ^QjPD) : 

ISO, affligeant (racine IIS). On allonge les deux voyelles. Attention, 
ce nom n'appartient plus aux D'3FltpP~*Fl , p3 à cause des '"VIS, qui 
varient dans la flexion. 

Nous arrêtons là notre première connaissance du nom. Nous verrons 
par la suite les grandes classes de noms variables, □ , 3rKDp. 


© P. Cassuto 



: r 

Portique 13 : les conjugaisons 


On a déjà vu la conjugaison simple, il nous reste à voir les six autres. 
Nous nous situons toujours dans le cadre des verbes entiers 
Les conjugaisons, autres que la simple, sont caractérisées par l'ajout 
d'un élément à la racine. 

La conjugaison *7.^33 

Elle est caractérisée par l'ajout d’un Nun devant le K “3. Nous 

prendrons comme exemple, la racine "10CÜ qui signifie au *?i?33 être 
gardé, se préserver. 


Tableau du passé 


’mocD] 

• ! ” 1 * 

rrrâpj 

rràn: 

r : - x • 

niotrâ 

r : j • 

-ÙÜ 1 


Ti~iç 0 : 

crrny] 



Remarques sur le tableau : 

1) La syllabe fermée et accentuée 112- constitue une exception à 
notre règle de vocalisation des syllabes. Ici, on devrait avoir une 
voyelle longue. 

2) Au passé, le K “B est vocalisé avec un fl] à cause du Nun 

ajouté à la racine. Si le ^JJBîj est une des n“3D“I3H, il prendra un 
^ mi. Exemple : T2Ü1 
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On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : 1003 à laquelle on ajoute les suffixes pronominaux Tl- 031D). R- 

(noi3), n- (nn?i3), ïï- pnsnoj. on- (crroia). ]n- miroi]) ou que ron 

conserve telle quelle 1003 OF1D3). 

A la mnpa. auxonnoi etnilF)03, la dernière syllabe s'ouvre par 
l’ajout d’une voyelle à la fin, ce qui explique la disparition du 11113. 
qui se transforme en M0. D’où 11003 et 31003. On peut en conclure 
que le passé du *71733 est plus simple que celui du car on n’a que 
deux formes de base, et non trois. 

Voici un petit tableau récapitulatif : 


Affixes 

Forme de base 

]$-. D 0 -. n-. 0 . n-, n-, + 

-JÇ03 

v.n- + 

"IB* 

' T 



Tableau du présent *JÏ3*3 


mQ03' 

TV I • 

T 

niioü: 

T 1 • 

□’intrâ 

• t : • 


Remarques sur le tableau : 

1) le lirp est en fait formé sur le participe, c’est une forme 

< 

nominale. Cela explique que la syllabe fermée et accentuée "10- soit 
vocalisée avec un fQj? conformément à notre règle de vocalisation 
des syllabes. Il faut donc bien différencier 1005. û était gardé , de 
*100] Mil, il est gardé. 

2) la forme iTTPP, 171003. est accentuée sur l’avant-dernière syllabe. 
Elle fait partie des exceptions à notre règle qui exige une voyelle 
longue en syllabe ouverte, c’est une forme nominale. Il faut donc bien 
différencier 171003, elle était gardée, de 111003 MH, elle est gardée. 

3) Au ’TÜ’S, le *7^31 K “3 est vocalisé avec un H3 r M0 à cause du Nun 


l II existe une autre forme possible: rnoe?}. Elle est rare. 
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ajouté à la racine. Si le est une des ITEDTQ, il prendra un 

bj? E?n. Exemple : nm 


Tableau du futur 1 







•• T V 


’iotën 

• : r • 

-irâin 

•• T * 

"intôn 

•• T • 

-lotzr 

•• T • 

"1 ÙB1 

•• v • 

nnitën 

r t • 

ïîotan 

F T • 

nnâsn 

ÏÎÇÜ' 


Remarques sur le tableau : 

1) Comme au 7p, du fait que l'on a une syllabe fermée non accentuée, 
les préformantes du futur, ]TPK. sont vocalisés avec un pHTl, sauf le 
Alef qui, dans cette situation, reçoit une variation du i, le *7130. 

2) Au futur, le Nun n’est pas prononcé, il disparaît et à sa place on 
met un pH ÜFT dans le 

3) Les racines débutant par une gutturale ne suivront donc pas les 
modèles suivants du futur. 

4) Dans la Bible, et jusqu'à une période récente, pour les nïrpi3 et les 

nnnp], on a nnnton et non qui est maintenant une forme 

autorisée. 

On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : “)DtO à laquelle on peut préfixer K, P), 3. et affixer H3-. 

Quand on suffixe les voyelles **- ou V, avec les suffixes H ou la forme 
de base devient iDCS. 


1 Sous-entendu de l’indicatif. 
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Voici un tableau récapitulatif : 


Suffixes 

Forme de base 

Préfixes 

H3- ,0 

T 

“IDE 

•* T 



inœ 

: t 

-?.-n 


Tableau de l’impératif 


’întan 

• x T * 

•• T * 

nnnrën 

T S ** T * 

notin 


Remarques sur le tableau : 

1) A l’impératif, le Nun n'est pas prononcé, il disparait et à sa place 

on met un p\H ttflïï dans le K “S. Les racines débutant par une 

gutturale ou un Resh ne suivront donc pas les modèles suivants. Pour 
permettre la pronon-ciation, on ajoute devant la forme le préfixe -H. 

2) Dans la Bible, et jusqu’à une période récente, pour les mrOu, on a 
nrrâttfrï et non nïlDtën. qui est maintenant une forme autorisée. 

Le schéma de la conjugaison est donc le même que celui du futur. La 
forme de base est : "IDECT à laquelle on peut affixer H]-. 

Quand on suffixe les voyelles ou V, la forme de base devient 
Voici un tableau récapitulatif : 


Suffixes 

Forme de base 

ru- .0 

loün 

•* T * 


i otën 

: t * 
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Tableau de l'infinitif 


Infinitif construit 

Infinitif Absolu 

-into 

•• T • : 

latin 

•• j • 

“làüriD 

•• r ‘ : 


-lôœrfr 

•• T • S 


“lô^riü 



Remarques sur le tableau : 

1) A l'infinitif, le Nun n'est pas prononcé, il disparaît et à sa place on 

met un pNl tôTl dans le K“S. Les racines débutant par une 

gutturale ou un Resh ne suivront donc pas les modèles suivants. Pour 
permettre la prononciation, on ajoute devant la forme le préfixe - H. 

2) La forme de base de l'infinitif construit est la même que celles du 

futur et de l'impératif : "HÔtijn. Les particules on a la vocalisation 

normale avec un La particule - Q suit ses règles de 

vocalisation, c'est-à-dire devant la gutturale Hé. 

3) L'infinitif absolu "lütSH est utilisé devant le futur et l'impératif. 

Devant le passé et le présent on utilise la forme TiDtÿl. Si le 

byën ]“\U est une des n"SDin, il prendra un bp WH. Exemple : 

4) C'est l'infinitif construit avec la particule b qui transcrit l’infinitif 
français. 

La signification du 

Au départ, c’est une conjugaison essentiellement réflexive. Aujour¬ 
d'hui, voici les significations essentielles du *7^33. 

1) Passif, généralement du *7p . C’est son emploi principal 
actuellement. Exemple : !T"]3p3 rfTïïîl, la porte était fermée. 

2) Réflexif. Exemple : HDtiirW. se préserver. 

3) Réciproque. Exemple : lOfT?], ils se combattaient (l'un l'autre). 

4) Devenir. Exemple : DHSDn. les livres ont vieilli 

5) Elle peut également n'avoir aucune signification particulière. 
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Exemples : 103311. vous entrerez, *7203, ü a échoué. 

Voir BL (44). GKC (51). L (792 à 798) et J (51). 

Comme pour le , voici la plupart des racines des verbes entiers 
ayant un *71)33 comme décrit ci-dessus avec leur sens usuel : 

3333, être trahi 3333, grandir, 3333, être isolé, être différent p333. être vérifié. 
1133 l . être pillé. pi33. être éparpillé, luire. *7033. être aboli s'abstenir, 0*733. être mis en 
relie/. *7*733, être mélangé, 0*733. être freiné. 0*733. être examiné, 32S33. être vendangé, 
empêché. 3333, être vissé, 3333. être couvert de grêle. 1333, être tiré. *=["133. se féliciter. 
p333. s'allumer, 3333. être choisi se purifier, 3033. être découpé, 3333. s'entasser, *7333. 
être pétri délimité, 3333. être coupé. *7333. devenir grand 0333. être tranché. 3333. être 
enclos. $333, être entassé, 1133, être tondu. *7133. être dérobé, Ü133, être élagué. 3133. être 
coupé, 3*733. geler, *7*733. être enroulé. 0*733, s'envelopper, prendre forme. 3033. être 
rapetissé. *7333. être sevré, récompensé. 3033. être élagué. 3333, être fini 33333. être volé, 
1333. être caché, 0233. être plâtré, 3333, être vêtu (de chaussettes). 3333. être gratté, 1333. 
être tranché, 0333. être obsolète, 0333, être causé, 0333. être écrasé, *1333, être ramassé, 
3333. être entraîné, broyé, 0333, être expulsé. 0033. être réalisé, 3033. être relié par un 
pont. 0033, se toucher, p333, être collé, se lier. 3033. se concerter, *7333. se grouper 
autour du drapeau. 0333, être marqué d'un dagesh. *7*733. s'affaiblir, *}*733. s'écouler, 
p*733. s'allumer, 0033. être réduit au silence. C233. être reproduit. p233, être frappé, 
3p33, être transpercé. "]333. être piétiné, armé. 0333. être écrasé, déchiré. 0333, être 
sollicité, 3313. être donné en cadeau. *7313. être engraissé, 3313. être mentionné. *1*713, 
être aspergé. 3013. être élagué, p313. être jeté, *1213. être enduit. *)p!3. se redresser. pp!3, 
avoir besoin. 3p!3. se jeter. p3!3. être jeté. *7303. être trempé. *7*703. être humecté de 
rosée, 0003, être bouché. 3003. être caché, *7203. s'attacher, 3303. être renvoyé. *1303. 
être déchiqueté, arraché, p303. être claqué. 3333. être honoré. *7333. être lié. 3333. être 
tamisé. 0333. être conquis, tassé. p03. se rétrécir, *7*733. être inclus. 0*733. avoir honte. 
0033, être caché, 3033, être enfoui ému. 0033. se flétrir, 0333, entrer, *1333. se blottir. 
*7033, être sot. 0033, être rongé, *1033. avoir la nostalgie. *7233. être doublé, *1233. 
s'incliner, 3233. être bitumé. 0233. être piétiné. 1333, être proclamé, ^333, être relié. 
□333. être entassé. *7033. échouer. 3033. devenir apte, 31133. être écrit. OrD3. être sale. 
3D33, être couronné. 01333. être broyé, 33*73, devenir sensé, 33*73. se coller, 03*73, se 
débattre, 03*73, être revêtu, 13*73. être mis en meule. 00*73, être affûté. 33*73, être pris. 
30*73. être appris . Op*73. être recueilli pp*73. être léché, 3303. être mesuré, 3103. être 
mélangé, 3003. être arrosé de pluie. 3303. être vendu. 3*703. être ébouillanté, 0*703. se 


1 La plupart des racines, dont la seconde et la troisième lettres sont identiques, 
ont également une autre conjugaison, celle des V ll V (Portique 22). 
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sauver. 1*303. être couronné, réfléchir. *3*303, être broyé. r*303. être agréable. P*303. être 
déchiré. 1003, être versé. p003, être cueüli (olives). 1003. être transmis. J**03. être sucé. 
-I3SQ3. être délimité. 3103. être hersé. 0103. être arraché. 0103. être mélangé. pD3. être 
vigoureux. piD3. être frotté. TTQ3. devenir amer. 1003. être tiré. *3003. être comparable. 
3m3. être accentué d'un meteg. pnD3. être doux. 1033. être scié. 1*33. être gardé. 1p33. être 
ponctué. Gp33. être pris. 1003. s'empêtrer. *3003. être supporté. *7303, être choisi, avoir 
un ségoL 1303, être fermé. pi03. être fendu. 1103. être arrangé. 1003. être fendu, 1003, 
être giflé. 1003, être couvert. *7003. agir bêtement. 0003. être d'accord. 1003, être 
obstrué. *3*303. être remblayé, p*P03. être enleué. 1003. s'appuyer. ]D03. être signalé. 
3203, être absorbé. 1203. être pleuré. 1203. être compté. ip03. se tourmenter. *3p03. être 
lapidé. 1pD3, être examiné, être teint en rouge, tressaülir. 3103, être tricoté. 0103. être 
égratigné. 1103. adhérer. pi03. être peigné, peint en rouge. 0n03. être bouché. in03, 
être détruit, caché. *7323. se souiller. 0323, s'abîmer. 1323. crever. 0323. se rencontrer. 
123. être étourdi *3123. être atteint de strabisme. 0123. être chanté. 1123. être éparpillé. 
0023. être engraissé. 1023. décéder. 3*323. être partagé. 0*323, s'échapper. 0*323, être 
aplani 3023, être découpé. 1023. se détériorer. *3023, être sculpté, éliminé. p023. cesser, 
*335D3. être divisé. 1*23. être limé. ip23. être requis. Op23. être viré de bord. ip23. se 
prostituer. 1123. être séparé. Î123. être exagéré. D123, être détaillé. 1123, s'effriter. 
0123, être décousu 0123. être étendu 1123, être boutonné. pS3. être brisé. p123, être 
déchargé. 0123. être tendu 0123. être éclairci se séparer. 0023. être ôté. tendu *3023. 
être rabattu. p023, s'ouvrir. 102 y fondre, être élucidé. inS3. être mélangé. *31123, être 
tressé, lutter. pn23. être débouché. 1023. être interprété. 033*3. être pincé. 133*3. être 
amassé. 11*3, tourner de côté. p1*3. être Justifié. 0*3*3. être crucifié. *3*3*3. se clarifier. 
1*3*3. être canardé. 30*3. devenir gluant 10*3. être rattaché. pD*3. se dessécher. 1D*3, 
frissonner, se dresser. 13*3. être enroulé. 12*3. se dessécher. 12*3, être pressé. 01*3, 
être bridé. 11*3. s'enrouer. 11*3, devoir. 11*3. être affiné. 11*3. être emballé. pp3. 
être amassé. 10p3. être enterré. 11p3. être foré. 1ip3, s'obscurcir. Olp3. être sanctifié. 
*30p3. être tué. C0p3. être coupé, couvert de cendres. 10p3, être cueilli 1Dp3, être brûlé. 
U*3p3. être recueilli. 1*3p3. être épluché. 0*3p3. être délayé. IDp3. se rétrécir. DDp3. se 
plisser. *3op3. se faner. pp3, être serré, auoir un qamats. 1Dp3. être cintré. 00p3, être 
couvert de ronces. 03p3. être puni 00p3. être enchanté. 12p3. être tranché. *32p3. être 
plié, pp J, être fermé. 0*p3. être taillé. 1*p3. être blâmé. f*p3. être coupé. 1*p3. être 
fauché, être raccourci Oip3. s'approcher. Oip3. se couvrir d'une croûte. Cipi. 
s'effondrer. pp3. être coupé. 1ip3. devenir froid, Oip3. se figer. 00p3, être écouté, 
C30p3, être orné. lOp3. être lié. D003, être frappé. *3003, se traîner. pD3. être encastré. 
1003, être cassé. 0303. être éteué. *3303. être violé. 1303. deuenir habituel, 1103. être 
pillé. 1103. être desséché. 1103. être envoyé. 1103. être bruni 1103. être entrelacé. 0003. 
être hal 1003. être lavé. 0003. être couché. 1003. s'apaiser. 1003. être loué. 1003. se 
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soûler, 0*703. s'enlacer, 3*703. devenir blanc comme neige, 7*703, être calme. 0*703, être 
dominé, 1*703. être jeté, *7*703, être nié, pillé. 0*703. être achevé. 1*703. être tiré. p*703. 
être bouilli. 0*703. être triplé, 10103. être détruit. 00103. être omis, 1003, être gardé, f303. 
être lacé, p3t03. s 'étrangler. 1003. être fendu. 1303. être transpercé, D203. être jugé, 
1203. être versé. *7303. s'abaisser, 12103. se parer. lptD3. être noué. Op03. se calmer. 
bpt03. être pesé. =]pCDO. être vu 01(03. être égratigné. 1103. être bridé. fltOl. se multiplier. 
01(03, s'enraciner, *7003, être planté. 01103. être ouvert pn03. être réduit au silence. 
1Ü03. éclater. r pn3. devenir fréquent. ‘7*7(13. être entassé. 0*7(73, être labouré. 0*7(13, être 
arraché, 1003. se perpétuer, 10(73. être soutenu lon3. permuter. DOI13. entrer en 
effervescence. 02(13, être pris. 13(13. être cousu 03(13. être saisi. *7p(13. se heurter. *]p(13. 
être attaqué. (1(13, avoir la diarrhée. 01113. être offert 01(13, être barricadé. 

On voit que. dans cette liste de 346 racines, aucune ne contient de K, 
n. n ou de U. c'est-à-dire de gutturale, ni de ' ou de 1, c'est-à-dire de 
semi-voyelle, aucune ne commence par la nasale 3. ou le “1 qui ne 
reçoit pas de tüH. aucune ne finit par 3 ou n. qui peuvent s'assimiler 
avec certains suffixes. On a également signaler que quelques-uns de 
ces verbes peuvent se conjuguer sur un autre modèle. 

Parmi celles-ci. voici les racines qui existent au *7X133 sans exister au 
*7p (en tout cas. pas dans le même sens) : 1103 . D033. 0313. ‘70(3. D*703. 0(103, 
1(103 , 00*73, 10*73. 1003 , 0*703, J**703. 0103. p03. *7303. 1003. p03. 1003. Ip03. p03. 
0033, 0*733, 3033. *73*33. P33. 113*3. 303*3. 103*3. (Cp3.3*703. 0*703.1003. ip03. 0103. 10(73. 
*7p(13. nn3. 

Inversement, voici les racines qui existent au *7j7 sans exister au 
*7iip : 1Î0 . 000. 0*70. p*70. 000. 100, f3*0.1*10.003. 3*73. 1*73. 0*73. 003, 001. 131, 3*71, 
101.111, 001, 3*7(, Olî. Ht, Oit. 000. 1*70. 000. t20. 120. 010. 010, 000. 110. 000. 
010,10*7, 13*7. 13*7. p*7. 1TD, p3SD. HO. 000.100,130.100.1*70. 100. 030.130. p30. 
p20, HO. 110. 003. 102. 0*73, 003. 03*3. 0p3. pp3. p*734. *703*. 033*. 133*. 013*. *70p, 
OOp. 0*7p, 00,0. 02p. 000. p00.100. 330. 030.110,100. *700. 120, p20. 13*0. ip0. 
ip0.010.110, pi0. pi0.110. on0. rtn. 03n. *72n. ion. i0n. 00n. n s'agit souvent 
de verbes intransitifs au *7p. 

La conjugaison *7i® 

Elle est caractérisée par le doublement de la seconde radicale à 
l'aide d'un DÎT! ÎÜ11 dans le *7i?Srî PP. tout comme les deux conjugai- 

J » T ~ T I l 

sons suivantes. Nous prendrons comme exemple la racine 7Q7 qui, à 
la conjugaison signifie enseigner 1 . 


1 Alors qu’au ïp. elle signifie apprendre. 
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Tableau du passé 1 


’rrnaf? 

trié 1 ? 

pné 1 ? 

t : ■ ■ 

rrieh 

r : • 


xnçb 

IPHP 1 ? 

□PHD 1 ? 

TT3 1 ? 


Remarques sur le tableau : 

1) La syllabe fermée et accentuée *"10-, qui existe dans six de nos 
formes, constitue une exception à notre règle de vocalisation des 
syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 

2) On remarquera la forme particulière du "1003 avec un et non 

avec le nnS attendu comme dans les autres formes. Dans la Bible, le 
"11103 est souvent vocalisé avec un HIIS 2 . 

r : • T 

On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : “ID 1 ? à laquelle on ajoute les suffixes pronominaux T)- H51P). H' 

01513)! n- (nroti), m - pnanp). dpi- (nTqû) et ]fi- (ninp*ü). 

A la ninp], aux D’“}PIQ3 et rïhPIOa. la dernière syllabe s'ouvre par 
l'ajout d’une voyelle à la fin, entraînant la disparition du PIPIS, qui se 
transforme en KlP. D'où PTID 1 ? et 1T0 1 ?. 

» ; T : • : 

Il faut ajouter à part la forme exceptionnelle du "11103 avec un • 

"lè 1 ?. 


1 Sous-entendu de l’indicatif. 

2 On a même des cas avec 
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Voici un petit tableau récapitulatif : 


Affixes 

Forme de base 

]n-, an-, u-, n-, n-, ’n- + 

"lè 1 ? 

v. n- + 

T 


0 + 

“là 1 ? 


Tableau du présent ’TÙ’a 


inié*?Q 

izbç 

niTsbo 

□’TQ^fp 


Remarques sur le tableau : 

1) Le ’Jl3’a est caractérisé par l’ajout du préfixe - 3. Il en est ainsi 
pour toutes les conjugaisons suivantes. Au ^4??. ce préfixe sera 
vocalisé avec un Hlü. 

T T : 

2) la forme îTTrV, est accentuée sur l’avant-dernière syllabe. 

Elle fait partie des exceptions à notre règle qui exige une voyelle 
longue en syllabe ouverte accentuée. 

3) les D’an et niai transforment le n’S en WVÛ à cause du 
déplacement de l'accent, suivant nos règles de vocalisations. 

Tableau du futur 2 



’îra^n 

-içfrn 

nàbri 

"té 1 ?’ 


1 II existe une autre forme possible: nio^D. Elle est rare. 

2 Sous-entendu de l'indicatif. 
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Remarques sur le tableau : 

1) La vocalisation des préfixes ]“n , K est identique à celle de la 
préformante du 'liTS. - B. c'est-à-dire un DJ KM. La gutturale 'Alef 
colore le DJ RJÜ en nFIS -r ]QIT. On aura la même vocalisation au ^DS. 

2) Devant les suffixes et 1-, le ’TJi se transforme en DJ à cause 
de l'ouverture de la syllabe. 

On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : "IB 1 ? 1 à laquelle on peut préfixer 1$. n, J, et affixer HJ-. 

Quand on suffixe les voyelles ou V. avec les suffixes II ou la forme 
de base devient IB 1 ?. 

Voici un tableau récapitulatif : 


Suffixes 

Forme de base 

Préfixes 

na- ,0 

T 

né 1 ? 


V 

ÎB 1 ? 



Tableau de l'impératif 



"iB*7 

nnéfr 

T ! “ 

TÎB 1 ? 


Remarques sur le tableau : 

1) L'impératif du ^D2 se forme très facilement, il suffit de prendre le 


'Qui était déjà la forme de base du présent. 
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rpi], la nn?i], les D’npi: et les ninD13 du futur et de leur enlever la 
préformante - H. 

2) Devant les suffixes et V. le ’Tÿ se-transforme en U3 RT# à cause 
de l'ouverture de la syllabe. 

Le schéma de la conjugaison est donc le même que celui du futur. La 
forme de base est : “II? 1 ? à laquelle on peut affixer Ü3-. 

Quand on suffixe les voyelles ou V. la forme de base devient îd?. 
Voici un tableau récapitulatif : 


Suffixes 

Forme de base 

n;- .0 

"II? 1 ? 

T- 

înb 


Tableau de l’infinitif 


Infinitif construit 

Infinitif Absolu 

11? 1 ?? 

il? 1 ? 

“3I? 1 ?? 


"II? 1 ? 1 ? 


td'pd 





Remarques sur le tableau : 

1) La forme de base des infinitifs absolu et construit est la même que 
celles du futur et de l'impératif : “II? 1 ?. 

2) La vocalisation des particules est régulière. C'est l'infinitif 
construit avec la particule b qui transcrit l'infinitif français. 

La signification du 

C'est une conjugaison qui renforce le sens de la racine, elle est 
surtout intensive. Aujourd'hui, voici les significations essentielles du 
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^JiS. 

1) Intensif. C'est son emploi principal actuellement. Exemple : *132?, 

Il a brisé (il a réduit en miettes). Au *7p. signifie simplement il a 
cassé. 

2) Répétitif. Exemple : fSj? 1 ?, sauter (de nombreuses fois). Au 
!*Dp signifie simplement sauter (une fois). 

3) Causatif. Exemple : “llâ^FI. tu feras étudier (tu enseigneras). 

4) Elle peut également n'avoir aucune signification particulière. 
Exemples : □*?{ ÿVt.Je paierai, ’PIE? j? 3. J'ai demandé. 

Voir BL (45). GKC (52). L (799 à 812) et J (52). 

Comme pour le , voici la plupart des racines des verbes entiers 
ayant un comme décrit ci-dessus avec leur sens usuel : 

22», faire un bruit de haut-bois. 33R. perdre. monter. D3K, engraisser. f3K. 
zinguer.p3K, saupoudrer. 33K. durcir. UK, lier. D3K. endiguer. *]3R. prendre dejlanc. 
33K. entasser. D3R. rougir. 33R, glorifier. Ü3K. neutraliser. <D\». bruire. 3ÎK. couvrir de 
mousse. 31K. entourer. DDK. ralentir. CQ«. obturer. 3’K. évaporer. D’K. ralentir. ^’K. 
qualifier, *7’K. renforcer. □’«. menacer. 3’K. illustrer. 8f*_R. pourvoir. *73K. consommer. 
*)3R. seller, 33K, transformer en paysan, explorer. 0*?R. réduire au silence. 
instruire, f**7K. forcer, 30K. évaluer. bDK. èmailler. yp». fortifier. adopter. E0K. 
s'obscurcir, ^J3H!. dresser verticalement. D3.K. violer. D3K, personnifier, DDK. 
emmagasiner. ^OK. ramasser. 30K. emprisonner. 33K. ceindre. bSK. obscurcir, 03R, 
anéantir, pSK. retenir, 33K. réduire en cendres, maquiller. biSK. ennoblir, fSK. 
presser, 3üK. amasser, DISK, accuser. 30K. conduire, attester, D0K 1 , renforcer. 30K. 
localiser. 333, isoler. *713, isoler, p33. examiner. 113. divertir, If3, disperser, *7133, 
annuler. 1033. fouler. 3 5 3, pourvoir d'un égout. ‘t’O, timbrer. D’3, mettre en scène, f’3, 
épaissir. 3 S _3. laisser en friche, <0*2, faire honte. 133, préférer. D 1 ??. freiner. p*73, 
détruire. enquêter. 003. fonder. 303, mépriser. “7S3. croître. 3*£3. fortifier. 3p3. 
visiter, Ep3. demander. *7(23. cuire. 0É3. parfumer. 303. annoncer. pF13 .fendre, 
démêler. 303. découper, 333, amasser. *735. pétrir. 033. plâtrer, 333, fortifier, E33, 
cristalliser. 333, couper, *733, élever, 033. retrancher. ^33. insulter. 333. clôturer. 033, 
entasser, DÎ3. élaguer, exagérer. 3Î3. couper. 3’3. couper les tendons, 0*3, recruter. 
embrasser. y% fraiser, siffler, 3’3. convertir. Vpi. ouvrir en déroulant. 0^3, incarner. 
C]*P3. graver. 303. diminuer. 103, élaguer. 003. couper. 303. exterminer, brûler de 
l'encens. E03. assouplir. 333, voler. *?S3. presser. 033. plâtrer, *|S3, embrasser. 333, 


'Les racines, dont la seconde et la troisième lettres sont identiques, peuvent 
avoir une autre conjugaison, celle des (Portique 22). 
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soufrer. yXl, étinceler, 003. réaliser. 103. établir un pont. 0193. tâtonner. 331. faire 
parler. p31. coller. 131, parler, 031, emmieller, b31. lever le drapeau, □33. 
standardiser, 031, prononcer avec insistance. 011. pédaler. ¥1, pêcher. *]*!, diffamer. 
p*l. être exact, 1*1. loger. Î2P1. piétiner. ^31, déprimer, 3*71. sauter, *7*71, éclaircir. *1*71. 
prêcher. 031. saigner, faire taire, 331. cirer, poi. passer le disque. *)21. paginer, ppl, 
amincir. Ipl, transpercer, *73T1, étuver, lïl, émigrer, 11TT, résonner, D1J1, couper. 01TI, 
gratter du pied, ^11. pousser, pin. serrer, lin, orner. 13Î1, railler, lj*7il. aller, *7*7îl, 
louer, Oon. troubler, ion, parier, 001, hésiter, ^|2n. renverser, fRî!, liquéfier un 
solide, *7Rn, railler, pH*). glorifier, 11), renoncer. 131. baratter, *731, engraisser, 331. 
vitrer, 331. accoupler, 3*1, émailler, *]*J, falsifier. 131, loucher. 1J31. purifier, 131, se 
remémorer, masculaniser, V??, mépriser, ^*71. asperger, 001. confondre (un témoin), 
101. chanter, 33.1. couper la queue. p31. bondir. *]§!. goudronner, ^pl. dresser, ppl. 
affiner, ipi. dresser, 331, rendre cher, 03n .frapper. *9311. détruire, enfanter, f3n, 
baratter. pin, embrasser, 131. unir, 0311, panser. 1311. ceindre, lin. aiguiser, pin. 
percer, 0in. renouveler, 1\1. faire pâlir, lin. lancer des éclairs, pin. renforcer, lin. 
faire le tour, 3011. sculpter. 0011 .fureter, DOIT, nasiller, FJOll. enlever à ta hâte. 3*1, 
obliger, 3TT. composer, 1*11, neutraliser. 0*11. coudre, “^*11. sourire. *7*11. enrôler, *)!!. 
gratter, f**n. cloisonner, "ï]31T. racler. 0311. instruire, l*7n, creuser, 0*7n, exproprier, 
*9*70. profaner, r | l ?n, échanger, f*7n. dégager, p*711. partager, 1011, désirer, 0011. 
chauffer. 0011, blesser, fOll, aigrir, ion, conduire un âne, 0011 , armer. 3311. danser. 
^311. éduquer, *]3T1, profaner, pÿl. étrangler. 101. faire le bien, insulter. ^0n. épargner, 
*7011. liquider. 00fl. durcir. 101, enlever. 1211, se hâter. ^2 1, frotter, 131, fouiller, 
020. chercher, 021. affranchir. 3î$n. tailler. fi$n. séparer, 1X1. trompetter, Ipn. 
enquêter. 30n, calculer. 1011. soupçonner. *7011, tremper, affaiblir, ^fl. découvrir. 
p0n. lier, 1011, répandre. ^Flfl. couper. *7Rn. emmailloter. ORn. cacheter. 111, creuser, 
*730, plonger, 3*0, améliorer, 0*0, plâtrer, ébaucher. *7*0. se promener, 0*0. voler. ^*0. 
bouger, 030. arranger, *7*70, ombrager, humecter de rosée, ^*70. faire les sabots. 000. 
plonger. ^30. salir, *720. prendre soin. 020. grimper, 020, abrutir, Op0. arranger. 33*. 
gémir. *73’, sarcler, 03’, épouser la veuve de son frère. 03'. sécher. 1*7’, accoucher, *7*7’, 
hurler, 10*. fonder. 10’. fonder, *]0*. réévaluer. 3X*. fixer, 1X\, représenter. *}X*. 
troubler, IX*. produire. lp'. enflammer. lp *. faire enchérir, estimer. 30’. peupler, 00’. 
appliquer. 10’. rectifier. 11*, jalonner, OR’, rendre orphelin. IR’, ajouter, 333. griller, 
133, honorer. *733, lier, 033. tessiuer. 03?. conquérir, tasser, 113. arrondir, 113. 
arrondir, fl3, contracter, 313. tromper. 3*3, faire mai *7*3. mesurer, 0*3. vider les 
poches. ^*3, incliner, s'amuser, 1*3, modeler. 333. être vedette, 3*73. faufiler, *7*73. 
induré, couronner, 103. enfouir, brûler, lancer le filet, 003, rétrécir. 033. réunir, 133. 
jouer du violon, 003. ronger. *723. doubler. 123. apaiser. 023. piétiner. ^03, 
ensorceler, 103. adapter, 3R3. inscrire. DR3. salir. ^03. charger sur l'épaule. 113, 
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couronner, 003. broyer. 33 1 ?. enchanter. 30*7. coller. 03*?. fatiguer. 2)0*7. habiller. *}&?, 
caresser. 2)0*7, polir. *?»'?. passer la nuit. 13*?. unir. 3*7*7. boulonner, la 1 ?, enseigner. 
1Q 1 ?, allumer. 10*7, enrouler. 0p*7, cueillir. pp*7. lécher. 2)p*?. cueillir des fruits 
tardifs. 30*7. reuigorer, TM. adoucir. %U. faire suppurer. "130. abattre. 330. mesurer. 
e]T 3 , ranger en rayon. 310. mélanger. 3f0. tisser. " 100 . arroser de bombes. D’D. couper 
d'eau. 0*00, cimenter, délivrer. *7*00. dire. 2)00. réaliser. 300. institutionnaliser. 100, 
masquer. 000. dissoudre. pî?D. solidifier. 3X0. délimiter. Opp. concentrer. Dj?D. 
fâcher. D(?D. placer. 0jPO, miner, *700, allègoriser. ptBD. joindre, titàO. tâter. J0D. 
freiner, pFlD, adoucir. 333. creuser, 133. débiter des obscénités. *733, salir. 333. secher. 
333. contraster, frapper. 033, mordre à belles dents, 13J. être vaincu. 1%). faire de la 
menuiserie. 333. donner généreusement. 33J. disperser. 103. répandre (une odeur). 333. 
être l'objet d'un vœu. 013, piloter. *713. enlaidir. *70. liquéfier. 1Î3. être blâmé. 3*J. 
s'abstenir. “703. emporter. 103, égoutter. 2)03. abandonner. TJ. faire flotter. *703. 
machiner. 133. méconnaître, distinguer. 2333. sarcler. 103. baisser. 003, ciotltser. pi?3. 
motiver. 303. tacheter. 2)133, tacheter. 03J. minimiser. 103. être versé. "©3, scier. 033. 
égrener. 033. dépoussiérer. j*S3. briser. p33. distribuer. 2333. animer. exploiter. 333. 
christianiser. 3p3. trouer. 3p3. vocaliser. tp3. drainer. Op3, recueillir. 0p3. se venger. 
*]p3 .frapper. ~lf33. piquer, api frapper. 3233. souffler. 12)3. mordre. *7E3. expulser. 02)3, 
haleter. 12)3. souffler. ptS). embrasser, “1233 . arracher. 303. diriger. 103, gicler. |*03. 
démolir, p03. couper. 303, sautiller. 330, causer. 130. compliquer. 330. commenter. 
330, fortifier. *730, adapter. 130, mortifier. 330 .fermer, pip. fendre. 330. arranger. 
310, classer. 310, entasser. 100. scarifier. 300. gifler. VO. clôturer. 3*0. chauler. 0*0, 
donner des cauchemars. 0*0. finir. 0*0. conduire des chevaux. 1*0. faire de l'escrime, 
exterminer. 3*0. explorer. 100. couvrir. *700. abêtir. 030. résumer. 330. enfermer. 
3*70, reculer. VpO. exalter. 0*70, moduler. 1*70. fausser. p*70. écarter. 100, soutenir. 
*700. symboliser. 000. droguer. p0O. faire rougir. 300. clouer. 030. railler. 130. 
affilier. p30, refouler. 330. mettre un tablier. 330, éponger. pSO. fournir, douter, lier. 
330. raconter, couper les cheveux. 3pp, blesser, *PpO. lapider. Opp. rendre noueux. 
IpO, contourner, OpO. regarder, teindre en rouge. 000, obturer. 300, cacher. 33V. 
couvrir de nuages. 30V. façonner. 00V. déformer. 30V. déformer, féconder, hébraïser. 
230V. faire moisir. 03V. aimer passionnément, jouer de l'orgue. *73V, arrondir, DiV. 
attrister. 10V, être en excédent 33J3. bêcher. 31V. lier. *71V. nuire. 31V. aveugler. 331V, 
délaisser. piV. bêcher. 10V- couvrir, 30V. couronner. 00V. éternuer. *7’V. introduire. 
1*V. fatiguer, 3’V, urbaniser. 00V. empêcher. I3V. se trémousser. *73V. digérer. 00V. 
faire tinter. 30V. troubler. 3*pV. bégayer, 1*7 V. réjouir. 0*7V. obscurcir. □‘pV. cacher. 
olv, réjouir. 1*0V. affaiblir, couvrir. f^V. réjouir. p*?V. brûler. 30V, mettre en page. 
*700. exercer, 00V. ternir. 00V. accabler. f0 V, fermer. pBV. approfondir. 30V. gerber. 
33 V. nouer, 33V, causer du plaisir. 33V. attacher. p0V. occuper. *7SV. fortifier. fSV. 
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tanner, 1917, couvrir de poussière, 0917, moisir. 32SI7. attrister, b-^I7. rendre paresseux. 
ÜX1), fortifier, fermer, 1^37. retenir, 3p37. retenir, cuber, IpJJ. lier, bp 33. saisir, 
courber, Dpi?, tordre, fpi7. piquer, ipi7, arracher, 0pi7. tordre. 2ÎBV, désherber. ptàV. 
opprimer. 1033, prélever la dîme, 1017. enrichir. 0037, affaiblir. 1FI37. destiner, pH33. 
aiguiller, b39, gâter, 139, détruire. 033. rencontrer, "119. poudrer, ÎÎ9. sautiller, □?.?, 
fredonner, 1{9. disperser. 099, bavarder. 009. gaver, "109. renvoyer, 3*9. détendre, 
0*9 . composer, y2. farder, 0=9. concilier, tirer au sort. "139, briser. 3b9, diviser, 1*93. 
tremper (l'acier), 0*99 , délivrer, b 1 ??, prévoir, Ob9. humecter, O 1 ??, égaliser, fb9, 
effrayer, 0b9, percer, pétrir, 339. choyer, 039, meurtrir, p39, choyer, 309, monter, 
élaguer, b09, sculpter. p09. ponctuer, bî?9. fendre, fiÇ9 .faire sauter. Ip9. 
commander, bp9. peler, Op9. couper les filaments, pp?, déboucher, 009. simplifier, 
p09, êcarquiller, 109, concilier. bF)9. entortiller. pH9. ouvrir, ficher, 133£. amasser. 
TK, détourner, soutenir, piX. justifier, p_2S. gazouüler, 00 3. citer. Tÿ. pourvoir. 
gazouiller, garnir de franges. 1*3*. dessiner. 2^. faire le signe de croix, bb3£. clarifier. 
□b*. photographier, *]b*. jeter. pbs. balafrer. IBS. rattacher. DB3$. réduire. pQÿ. 
dessécher, 10^. se dresser. 13_!£. drainer, 19^. dessécher. serrer. 22p, couvrir. 

recevoir, 03p . donner la nausée, fOp. amasser. 13p . enterrer, lip , aléser, Olp . 
faire avancer, 01p . sanctifier, iy?. coder. f3p . enlever les épines. Hp . compenser, 3Qp . 
polariser, bop, massacrer. 00p. couper, ^ûp. cueillir, 10p. brûler de l'encens. D*p . 
estiver. 0*p . accomplir. pp. amener l'été. p\ p. crier (coucou), bbp. injurier, obp. 
railler. *)bp. éplucher. 0bp, diluer. OQp. plier. fOp, prendre une pincée, serrer. 10p. 
voûter. 33p. couper, 00p. pratiquer la sorcellerie. 10p. faire empereur. 19p. couper. 
b9p. plier. fBp, sauter. 3ÿp. couper, p*p. couper. 1Sp. abréger. 2tàp. faire écouter. 
00p. orner, bander. 10p. lier. 331. multiplier, faire pleuvoir, graisser. 131. tapisser. 
*ï|31, épaissir, f31. asperger, 331 , former des mottes, T31. ébranler, bil. espionner. 
□31, lapider, pilonner, 031, émouvoir, 111. aplatir. *]""!. poursuivre. p{l. broyer, 301. 
mouiller, 001. trembler. 001. écraser, p*l, vider. 331. composer, TOI. concentrer, 
-]22. amollir. bol, médire. 001. fouler, nouer. TOI .faire signe. 001. broyer. 001. 
asperger, pOl. broyer, 191. étaler, 091 .friper. ®)91. être mou, p?l. soutenir. 091. 
couvrir de boue. 13S1. danser, *]X1. paver, psi, briser, Ipl, danser. Dpi. former, ppl. 
cracher. btâl. aj/aiblir, 001. tracer. *}01. brûler. 001. ruiner, ^Fll. souder. ^Hl. 
encaver, pPIl. retenir sur place. 330. raboter, détourner, 030. allonger, J*30, insérer. 
130. espérer, 130. briser. 030. détériorer. 330. fort fier. b30, cohabiter. 030. emboîter. 
130, envoyer, 030. troubler. 110. herser. 110. piller. ^10, arranger un mariage, blES. 
exhorter. ^10, dessécher. 110, émettre. 030. systématiser. p30. mettre sur le marché. 
130, sauter. *]TC7, hâter, “H0. entrelacer. *]Q0. inonder, T0. épouvanter, 0*0. rôder. ^*0. 
attribuer. 0*0. nommer. ^*0, frotter, T0. laisser de reste, 330. violer. "30. apaiser. 
b30. croiser, b30. laisser sans enfants. 130. soûler. 3b0. insérer, ob0. dominer, "^jbî?. 
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jeter, payer, p 1 ?®, faire bouillir dans l'eau, tripler, 7G0, christianiser de 

force, G B0, faire tomber, DQ0. déprimer, fût?, diffamer. conserver, ÜGÜ, seruir. 
03Ctf. ceindre, fî0, lacer, p30. étrangler. ^00. fendre. 1B0. transpercer. verser, 
rénover. HSÜ. améliorer, ^p0. examiner, Üp0. restaurer, ^pü. radiographier, 
Xp0. souiller, Iptô, mentir, "SJPI0, corroder, associer, pT)0, faire taire, épicer, 
"12P1, marchander, défier, ^pPl. s'entremettre. WH, passer en rafale, PH. étiqueter, 
poser des barbelés. p’H. classer. "VP1 .faire du tourisme. rendre plus fréquent, 
^n. entasser. D^H. labourer, Ü^Pl, arracher. “IOP1. délayer, GOn. terminer. "lOfi. 
monter, 00H. faire tsss, 13P1, coudre. COSH. saisir, ^pn, renforcer, "IpH. mettre en 
panne, toiturer. 

On voit que, dans cette liste de 750 racines, aucune n’a de K. H. Il ou 
de V, c’est-à-dire de gutturale, ou de 1 en seconde radicale, et 
aucune ne finit par une gutturale, un 3 ou un II, qui peuvent 
s’assimiler avec certains suffixes. 

La conjugaison *71® 

C'est le passif interne de *71)3. Comme cette dernière conjugaison, 
elle est caractérisée par le doublement de la seconde radicale à l'aide 
d’un pm CÜ3 , 1. Entre ces deux conjugaisons, il n'y a en fait que 
quelques changements de vocalisation. Nous prendrons comme 
exemple la racine "T2D qui signifie au être honoréK 


Tableau du passé 2 



1 Au honorer . 

2 Sous-entendu de l’indicatif. 
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Remarques sur le tableau : 

< 

1) La syllabe fermée et accentuée "13-, qui existe dans sept de nos 
formes, constitue une exception à notre règle de vocalisation des 
syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 

2) Pour passer du *71)2 au bü2, il suffit de remplacer la première 
voyelle du ^2 par un f33p. 

On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : *133 à laquelle on ajoute les suffixes pronominaux ’Pl- 0310). Fl- 

(D 3 ia). n- (nn?i3}. u- pnsno). on- ptoüj. plrplw. ou rien du 
tout npç?)* 

A la rnPIO], aux □’HFIO] et nVlFIO!). la dernière syllabe s'ouvre par 
l’ajout dune voyelle à la fin, ce qui explique la disparition du flFlS, 
qui se transforme en K1S Q. D'où et 1333. 

Voici un petit tableau récapitulatif : 


Affixes 

Forme de base 

}n-, on-, m-, 0 , n-, n-, ’n + 

nîD 

“ N 

v.n- + 

Î33 

' T 



Tableau du présent '’ÏÙ'S 


'niiDC 

1±DÛ 

T n : 

nii-on 

D V T33Q 

r n : 

• t v : 


Remarques sur le tableau : 

1) Comme au *7^2, le préfixe - ü est vocalisé avec un KTD. 

2) Le 3)i!P3 est une forme nominale, ce qui explique la vocalisation 
tout à fait normale de la syllabe fermée accentuée 33- et de la syllabe 


^11 existe une autre forme possible: nisDQ. Elle est rare. 
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ouverte - 3-. 

T 

3) La forme HTIT, rVî33Q est accentuée sur l'avant-dernière syllabe. 
Elle fait partie des exceptions à notre-règle qui exige une voyelle 
longue en syllabe ouverte accentuée. 

4) Ce ’Oiï’B est souvent utilisé comme adjectif : 3333, honorable. 


Tableau du futur 1 


“liDK 

’îzon 

• ! N ! 

-izdfi 

- S l 

lion 

“ v : 

Tây 

- k : 


nn±>n 

r : * n : 

: n : 

H3T±5n 

t !• \ : 

fay 

: x : 


Remarques sur le tableau : 

1) Comme au la vocalisation des préfixes ]TPK est identique à 

celle de la préformante du *3i3'3, -0. c’est-à-dire un 1?3 K1E?. La 
gutturale ’Alef colore le Kltü en nr®"*]?!!. 

2) Devant les suffixes et 1-, le nriS se transforme en KitÇ? à cause 

de l'ouverture de la syllabe. 

3) La syllabe fermée et accentuée *13-, qui existe dans sept de nos 
formes, constitue une exception à notre règle de vocalisation des 
syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 

On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : 333 2 à laquelle on peut préfixer K, Fl, 3, et affixer H3-. 

Quand on suffixe les voyelles '- ou 1-, avec les suffixes H ou \ la forme 
de base devient 333. à cause de l'ouverture de la syllabe. 


•Sous-entendu de l’indicatif. 

2 Qui était déjà la forme de base du présent. 
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L'impératif 

Le étant une conjugaison passive interne, il n'existe pas d'impé¬ 
ratif. Il en sera de même pour l'autre conjugaison passive interne : 

busn. 


: v 


L’infinitif 

L'infinitif absolu est 1133. Du fait que le *71)3 est une conjugaison 
passive interne, il n'a pas d’infinitif construit. Il en sera de même 
pour l’autre conjugaison passive interne : ^sn. 

Voir BL (45), GKC (52), L (799 à 812) et J (56). 


Aujourd’hui le *7UB est essentiellement utilisé au la plupart du 

temps comme adjectif. Pas tous les *7.UE ont un Voici la plupart 
des racines ayant un comme décrit ci-dessus avec leur sens 

usuel au présent : 

13K0. mélangé, perplexe. zingué. p3KD, poussiéreux. 33KI3. lié. 03KD. endigué. 

'jiKiO , pris de Jlanc. 03.K13. rougi 33W3. embelli 03KO. indifférent 3fRD, couvert de 
mousse. 31KD. ceint. OBKO, obturé. -tOm. fermé. O’KO. évaporé. 7.KD. qualifié. *7’K O. 
renforcé. O’KO. menacé. 3^13. illustré. pourvu. *73KO, digéré. ^SKO. sellé. 0*7K!3. 

réduit au silence. r )*pHQ. exercé. forcé. 3QK0. évalué. *7QKQ, émaillé. fBKp. 

fortifié, adopté. H|KD, vertical. 0$»0. uiolé. puni. 03KD. personnifié. OOKO, 

emmagasiné. ramassé. 30KO. emprisonné. 3EK0. ceint. *7EKQ. obscurci OEKQ, 

réglé, anéanti, p EK/?, contenu. 3SK0. réduit en cendres, maquillé. 3!iKp. amassé. 
30KO. conduit, attesté. 00KI3. renforcé. TFIKQ. localisé. 3330. adulte. TJ3D. isolé. 
*7^3?. isolé. p330, examiné. 33313. dispersé, diverti 1013. pillé. pO!3, dispersé. 1013. 
dispersé. *7030. annulé. 0Q3O, foulé. 3’,30 . pourvu d'un égout *7’,3p, timbré. O’.BO, mis 
en scène. 1*»30. épaissi 1013. laissé en friche. 0013. honteux. 3330. préféré. 0*730. 
souligné. 0*730 .freiné. p*73p, fendu. 0030 .fondé. *7X30. parfumé à l'oignon. 3S3D. 
fortifié. 0p3O. demandé. *70313. cuit 00313. parfumé. 1030. annoncé. pnOO. coupé. 
3TÛD. découpé. 33313, amassé. *73313. pétri 03313. plâtré. "1330 . fortifié. 0330. cristallisé. 
1330. coupé. *7330, élevé. *]3 ¥ 1D. insulté. 31». clôturé. 03,31?. entassé. H3D. tondu. *7130. 
uoté. 0130. exagéré. 3130, coupé, 3’313. auoir les tendons coupés. 0’,3j?. recruté. f’30 . 
fraisé. 3’30. conuerti. 0*730, incarné. *1*930. gravé. 313313. diminué. 0070. coupé. OMD, 
assoupli 3330, volé. *153(3. embrassé. 333(3. vulcanisé, 0030. réalisé. 30313. ponté. 00313. 
tâté, p330. collé. 3330. parlé, 0331?, emmiellé. 0330. standardisé. p’3D. être exact. 
1J33J3. déprimé. 3*730. sauté. *7*730, éclairci. 33313. ciré. *1530. paginé. 3p3!3. 
transpercé, *73130. êtuué. 3331?. exprimé. 3330. résonné, 03,1313. coupé, *1330. poussé. 
p3i30. serré. 333(3. orné. *7*730. loué. 0*731? .frappé. 0(330. troublé. 0030, indécis. 
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^JSrïQ, renversé. ^Fino. liquéfié, 3010. renoncé. 3310. baratté. *73ÎQ. engraissé, 23ÎO. 
uitré, 33îp, accouplé. 2*10, émaillé. ^\{ü. falsifié. "’JOÎO. purifié. *7*7îp, méprisé. ^*710, 
aspergé. 0910. confondu. "IQTn. chanté. 33ip. coupé, ^910. goudronné, ^plO, dressé. 
pjPJP. affiné. 3pîQ. dressé, 33110. aimé, 03110. frappé. *73110, détruit, fOllO./rappé, 
pZinü, embrassé, 33110, uni 03/10, P ar ^é- 32/10, cein t, 33I1D, aiguisé, 03(10. renouvelé. 
33/10, éclairci pino, renforcé. 30np. sculpté. 00110 . grêlé , Ü 0 np, nasillard. 3*110, 
obligé, 3*110, composé. 3*110, neutralisé. ^IJD, enrôlé. f*flQ. cloisonné. 03no. 
astucieux, 0*7110. confisqué. *7*7110. profané, ^*7110. échangé. 1**7110, dégagé. p*7fip, 
partagé, CGflü, chauffé. fp/lG, aigri 0G/10. armé, divisé par cinq. ^3110, éduqué. p3/10. 
étranglé, *70fip. liquidé. 00110. durci 30110. dépourvu. rSflQ, pressé. 09/10. recherché. 
09110. affranchi 3Sno. taillé, fÿllO. séparé. 30110. calculé. *70n ü. façonné. ptfno. lié. 
■^nnp. coupé. *?nno. relié, ümo. signé. *7300. plongé. 3*00. amélioré. 0*00. plâtré. 
0300. arrangé. *7*700. ombragé, humecté de rosée. ÉQ0G. plongé. ^300, sale, *7900. 
chargé, 090p. abruti. OpOD. arrangé. *7^0. sarclé. 00*0. séché. 3*7*0. aé - ^19• 
hurlant, 30*0./ondé. 30*0. châtié. HPQ.Jtxé, 3$*ü. représenté, 3S*D. produit. 3j7*D. 
brûlé. 3)7*0. enchéri, 0|7*D. pris, 3të*D. peuplé. 00*0. appliqué. 30*0. rectifié. 00*0. 
vieilli. 311*0, jalonné. OFPD. deuenu orphelin. 311*0, superflu. 3330, grillé. 3330, 
honoré, *7330, lié, 0330. lessivé. 0330. conquis, tassé. 3330. arrondi J33Q, contracté. 
3Î30. faux, *?OG. mesuré, 0 *30. avoir les poches vidées. 3*30. modelé. 3*730. faufilé. 
*7*730. inclus, couronné. 3030. enfoui. E?G3G. rétréci 0330, réuni. ^330. ailé. 3330. 
joué au violon. 0030. rongé. *7930. doublé. 3930. apaisé, K)93Q. piétiné. *1030, 
ensorcelé. 3030. adapté. 3030. écrit. DFDQ. sali ^1130. chargé sur l'épaule. 3J13Q. 
couronné, 0H3Q. broyé. 33*70, enchanté. 33*70. collé. 03*70. fatigué, 03*70• babillé. 
^0*70. caressé, 00*70. P°^ *^9- obscurci 33*70. uni 3*7*70. boulonné. 39*70. instruit. 
33*70. allumé. ^ 3 * 79 , enroulé. 0f7*7D, recueilli p[7*7Q. léché, ^300. suppurant. 3200. 
abattu, 3300. mesuré. ^300. enrayonnê. 3100. mélangé. *7?QQ. chanceux. 0*?9P. 
cimenté. *7*709. dit. 0099- réalisé. 3000. organisé. "999* masqué. P¥99- solidifié. 
3^00. délimité. Dp 00. P Iacé - Œppo, miné > 1999- prolongé. *7000. allégorisè, 0000. 
tâté. 3 JI 9 G, freiné, pFGO. adouci 3320. creusé. Î32Q, méprisable. *7320. sale. 3220. séché. 
3220. opposé, 0220, mordu, ^220. uaincu, 3320. éloigné, *7220, laid. *7Î2Q. liquéfié. *^20, 
blâmé, 300, éloigné. *7020. emporté. 0020. abandonné. 3320, distingué. 0320, sarclé, 
^]G20. abaissé, 0G2Q, P°^ P9Î9* motivé. 3G2D. tacheté. 2 ) 929 . tacheté. “^020. brodé, 
0020. miraculeux. 3020. scié. 0920, égrené. fSJD. basé. p?3D. distribué. *7*20, exploité. 
3*20. gardé. 3j72Q, troué. 3p20, vocalisé, Îj730. drainé, 3j72Q. piqué, 3020. soufflé. ^020, 
mordu, *7020. expulsé, p020. embrassé. 31120. dirigé. 1020. giclé, ^020. démoli pp2 x 0. 
coupé. 3300. causé, *^]3Çp. compliqué, *7300, chargé, 3300. commenté. 3300, fortifié. 
*73 r Op. capable. ^300. mortifié. 32 r OO. fermé. p30G. fendu, 3300. arrangé. 2200. classé. 
^000. scarifié, 3000. giflé. 2*00. clôturé. 3*00. chaulé. 0*00. cauchemardesque. 0 * 09 , 
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déterminé, ^*00, dernier. G*Oü. exploré. ^GOG. couvert. ^GDG. annulé. GGDG, 
convenu. GOOG. enfermé. *1*200, faussé. p*2pG, écarté. "|GpG, soutenu. *2G0G, 
symbolisé, GGOG. drogué. GGOG, cloué. *^300. affilié. p20G. refoulé. G30G, mettre un 
tablier. p20 Q. fourni, douté. G3Ç0. raconté, coupé. GpOG. blessé. *2pOG, lapidé, DpOG, 
rendu noueux. GROG. obturé. GP10G. caché. 12Vü, façonné, DG-UG, déformé, GG^p, 
déformé, fécondé, ÜG-ÜD, moisi. *22^0, arrondi, 03110. triste, GGJJ0. bêché, RWO, lié, 
tyü. lésé, G WD. aveuglé. GWD. délaissé. p«p. bêché. *]Oi>p. couvert Gûrp. embelli. 
GGIip, empêché. *203?p. digéré. 0*2110. obscurci 0*2110. caché, *]*plip. évanoui couvert. 
GDJip, paginé. *2Q31p, exercé. OQilG. terni. OBVü, accablé, fQ-Iip .fermé. pGJlG. 
approfondi. 33ÜG. choyé, pOJJD, préoccupé. *22110, fortifié. f*2Jip, tanné. G3jyp, 
poussiéreux. ttiSIip, moisi. DÿJip. formé, DîWp .fermé, G3WG. retenu, Gplip, puissance 
trois. GgM. lié. *2ptip. saisi courbé, üpvq, tordu, GpJlü, arraché, BfgJJO. tordre, 2ÎDVD. 
désherbé, ptàV G, opprimé, GÈWD. prélevé. GOIip, riche. GPWG, destiné, prwp. aiguillé, 
*5330. gâté, -laBD. détruit “nsa. poudré, HQO. sautillé. DÏD n. fredonné. "IfBO. dispersé. 
□QQG. gavé. G020. renvoyé. D*BD, composé. "ï|*QQ, fardé, 0^30. réconcilié. GGDG, 
enfoncé, 2*p30, divisé. G*22G, trempé, *2*23G. prévu, D*2DQ. humecté. 0*230, égalisé. 
f l p3G, effrayé, 0*230. percé, pétri 032G. meurtri p3Sp. choyé, 3030. monté, élagué. 
*2030. sculpté. pp3G, ponctué. 0, fendu. D^SQ. cassé. ^3G . fendu. GppD. 
commandé. ppDG. débouché, G#DG. simplifié. pD2G. ècarquillé, *2R3G. entortillé, 
pRDp.yiché. TWD. détourné, pGM. Justifié. DGSD. cité. G»M. pourvu. G*M. dessiné, 
*2*2Sp, clarifié. 0*2*0. photographié. p*2*G. balafré, GG*G. rattaché. pQ*0. desséché. 
*]3*p. éloigné. ^DKG. serré, GGpp. maudit couvert *2GpG. accepté, fGpD. amassé, GGpp. 
enterré. GGpp. alésé. DGpp. avancé, GGpp. obscurci. ÜGpp. sanctifié. G3pp. codé. WpD. 
compensé. GOpp. polarisé, Cüpp. coupé, ^Gpo. cueilli GûpQ. encensé, 0*pp. accompli 
*2*2pp. injurié, *]*2pG, épluché. OGpp, plié, GGpO. voûté. 03pp. coupé. DOpp. ensorcellé. 
G2pG. coupé. *72pG, plié, G*pG. coupé, f*pp. coupé. G*pç. abrégé. ÛEipp. orné. GüpD. 
lié. GG G G, multiplié, graissé. GGGD, tapissé. fGGD, aspergé, G3GG .formé de mottes. 
GGG, énervé, D3GD, lapidé, pilonné, 03GG. ému GGGG. aplati *]RGQ. poursuivi GGGG. 
mouillé, OQGp, tremblant. ÜGGQ. écrasé. GGGG. composé. ÎGGQ. concentré. ^ÇGG. 
amolli, OGGG. foulé, noué, ÎÇGG. suggéré, OOGG. aspergé, pOGO. broyé. G3GG. étalé, 
G2GG .fripé, p2GG. soutenu. 03GD, couvert de boue. ^GQ. pavé, f*GG. brisé. GpG N G. 
dansé. OpGD, formé, *2010, affaibli O0GG. tracé, ^ÎSGG, brûlé. 00GO, ruiné. "=]RGO. 
soudé. ^RGQ, encavé. pRGO. consigné. GGÜO. raboté. *2G0G. spiciforme, fGÇp, inséré, 
GG0D, brisé. 0300. détérioré, 3200, fortifié, *2300. prostitué, D20G, emboîté, G20G. 
envoyé, 0300. troublé, GG0D. hersé. GG0G. pillé. ^GOG. arrangé, *2G0p, exhorté. GROG, 
émis. 0300. systématisé, pitfÇ. mis sur le marché. GIOQ. entrelacé, *]Û0D. inondé, 
R’0G, épouvanté, attribué. D’0G. nommé. frotté, G’0G, laissé. 3G0G, violé. 

1300, apaisé. *2300. croisé. *2300. laissé sans enfant G30G. ivre, 3*20p. inséré. 0*200. 
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doté de panneaux. ^OO. rejeté. V&O. pillé. d‘? 00 . payé. p'pOQ, aplati ifyfc. triplé. 
1000, christianisé de force. DOOD. éloigné. fODO. diffamé. DODO. eonserué. DOOÇ. 
usé. 03D0. ceint. f30q, lacé. p300, étranglé. ^OOn./endu “300. transpercé. 1300, 
versé. 0300, moustachu. j'SOO. rénové. "1300. amélioré. ipOp, en forme d'amande. 
^pOO. examiné. Dp 00 , restauré. 'IpOD, radiographié. fpOO, souillé. Dj?00. mensonger. 
■^nOQ, corrodé. ^ROD. associé. pnOp. paralysé, bonp. épicé. partagé. 3’nç. 

étiqueté. VnD, barbelé. pTIO. classé. THO. visité. VpnD. entassé, □‘pno. labouré. 
IçriD. monté. 13110. cousu. Osnn. saisi ipno. tombé en panne, toiturê. 

On voit que, dans cette liste de 581 racines, aucune n'a de K, H. fl ou 
de V. c'est-à-dire de gutturale, ou de “1 en seconde radicale, et 
aucune ne finit par une gutturale, un 3 ou un n. qui peuvent 
s'assimiler avec certains suffixes. 

La conjugaison bilSTlil 

Comme au et au elle est caractérisée par le doublement de 

la seconde radicale à l'aide d'un pfTI Ü|R, et par l'ajout à la racine du 
préfixe - n devant le K"E. Nous prendrons comme modèle la 

racine 1D 1 ?, qui au ‘PilEnH signifie s'instruire, s'exercer. 


Tableau du passé 1 


’Fnébnn 

rmzfrm 

mèbm 

▼ j “ “ : 

rrâpnn 

lèpnn 

inàbnn 

irmbnn 

□rnobrri 





Remarques sur le tableau : 

1) La syllabe fermée et accentuée “|D-, qui existe dans six de nos 


l Sou$-entendu de l’indicatif. 
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formes, constitue une exception à notre règle de vocalisation des 
syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 

2) Pour permettre de prononcer le Taw du préfixe, on ajoute un Hé 
et l’on obtient, conformément à nos règles la syllabe fermée et non 
accentuée avec une voyelle brève : - HH. 

3) On remarquera la forme particulière du “ÎHO] avec un r TS, et non 

avec le riFlS attendu comme dans les autres formes. Dans la Bible, le 

-IDG] est souvent vocalisé avec un nr© (on a même des cas avec 
t ; ■ t 

On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : 'rè'pnn à laquelle on ajoute les suffixes pronominaux Tl- P3"!Ç). 

n- (n?ü). n- (mm a- pnam an- proi» et pirpti). 

A la nnnp]. auxDnRO] etlThnoî, la dernière syllabe s'ouvre par 
l'ajout d'une voyelle à la fin, ce qui explique la disparition du riFlS, 
qui se transforme en KlÇi. D'où iTlQ^nTI et nEftTn. 

Il faut ajouter à part la forme exceptionnelle du “IFIO] avec un : 

112 ^- 1 . 

Voici un petit tableau récapitulatif : 


Affixes 

Forme de base 

]Fi-, an-, n-, n-, ’n- + 

liïmn 

V. .1; + 

ÎD^rn 

0 + 

■rcbnn 


Tableau du présent , ÏÛ , 3 


■rné'prç 



rrrtiÿpnp 




Remarques sur le tableau : 

1) Le est caractérisé par l'ajout du préfixe - O (comme au et 


^11 existe une autre forme possible: niü^no. Elle est rare. 
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au devant le préfixe - D de la conjugaison. Ce préfixe sera 

vocalisé avec un p'HTï. conformément à nos règles. 

2) la forme îTTTP, rnB^Hü est accentuée, sur Tavant-demière syllabe. 
Elle fait partie des exceptions à notre règle qui exige une voyelle 
longue en syllabe ouverte accentuée. 

3) les et rVD“) transforment le 'H'ÏÉ en V} K12) à cause du 

• ~ “ t •• r t : 

déplacement de l’accent, suivant nos règles de vocalisations. 


Tableau du futur 1 



’îa^nn 


"làbnn 

"rçfctT 

■ t • 

nnsbnn 

T 1 ” ” l • 

nç'rin 

nriàbnn 

i “ : • 


Remarques sur le tableau : 

1) Les préfixes du futur se mettent devant le préfixe de la 

conjugaison. La vocalisation des préfixes ]TPK est identique à celle de 
la préformante du - □, c'est-à-dire un p^TT!. La gutturale ’Alef 

préfère le ^130. 

2) Devant les suffixes et 1-, le se transforme en U3 Klü à cause 
de l’ouverture de la syllabe. 

On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : "IQ^n 1 2 à laquelle on peut préfixer K. H. 3, et affixer H3-. 

Quand on suffixe les voyelles V ou 1-, avec les suffixes H ou \ la forme 
de base devient 


1 Sous-entendu de l’indicatif. 

2 Qui était déjà la forme de base du présent. 
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Voici un tableau récapitulatif : 


Suffixes 

Forme de base 

Préfixes 

m- .0 

Tébn 

-a. 

v .’t 

înbn 

.-n 


Tableau de l’impératif 




nné'pm 

râ'pnn 


Remarques sur le tableau : 

1) L’impératif du se forme très facilement, il suffit de prendre 

le rpiî, la nroï], les DTDÏ3 et les nirpï] du futur et de leur enlever la 
préformante -H et de la remplacer par un Hé pour permettre la 
prononciation du préfixe de la conjugaison. 

2) Devant les suffixes et V, le se transforme en U3 Rltü à cause 
de l’ouverture de la syllabe. 

Le schéma de la conjugaison est donc le même que celui du futur. La 
forme de base est : IQTTin à laquelle on peut affixer Ü3-. 

Quand on suffixe les voyelles ou î l-, la forme de base devient IQ^IYT. 
Voici un tableau récapitulatif : 


Suffixes 

Forme de base 

m- ,0 


V 

Tfpbnn 
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Tableau de l'infinitif 


Infinitif construit 

Infinitif Absolu 

■râ'pnn? 

"ié*?nn 

“lé^nrD 


"lé'pnn'p 


"lô^nno 



Remarques sur le tableau : 

1) La forme de base des infinitifs absolu et construit est la même que 
celles du futur et de l’impératif : 

2) La vocalisation des particules est régulière. C'est l’infinitif 
construit avec la particule qui transcrit l’infinitif français. 

La signification du ^STTl 

Voici les significations essentielles du 

1) Réflexif. C'est son emploi principal actuellement. Exemple : 

il s'est habillé. 

2) Réciprocité. Exemple : ItTinn. ils se sont rencontrés. Au HtO 
signifie simplement voir. 

3) Passif du Exemples : *33 j? fin, il était reçu. 133nn, il était 

honoré. 

4) Elle peut également n'avoir aucune signification particulière. 
Exemple : ’rn33nn, fai surmonté. 

Voir BL (45). GKC (54). L (832 à 838) et J (53). 

Comme pour le ^p, voici la plupart des racines des verbes entiers 
ayant un comme décrit ci-dessus avec leur sens usuel : 

Taann, se suicider. "ïpKnn. s'embrumer, se désoler. D3Knn. s'engraisser. 

p3Knn. lutter, s'empoussiêrer, *T3Rnn, s'endurcir. "TaKHu, s'associer, *73 R HH. goutter. 
“13«nrî. s'entasser. TWYl. se montrer aimable. □’IKfYï, rougir. “llKHil. être glorifié. 
BfrRm, devenir indiffèrent, tfUjnn. bruire. 3tRnn. devenir de mousse. “HROn, se 
ceindre, DOROn. s'obturer, TRIYÎ. s'évaporer, être qualifié. D*RPn, devenir 
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terrible, avoir peur. *33K00. se consumer. D3K00. noircir. 13K00. devenir paysan, 
n*3K00. se taire. 1I3K00. s'enrichir. fORII. s'efforcer. 10801. se vanter, 14S01- 
s'emporter. p3K00. éclater en gémissements. 03801. s'aggraver. 10801. s'amasser. 
-| 0 «nn. être interdit. DB800. s'anéantir. 10801. être entouré. P3801. se retenir. 
13801. se réduire en cendres, se maquiller. *3X801. se répandre. 10801 . se confirmer, 
00800 !. se rétablir, 108111 , être localisé. 13301 . devenir adulte. *31301. se séparer. 
11300. se divertir. 030,1. être pillé, parti. se disperser. Jaillir, *30300, être annulé. 
ü 3 ?nn. avoir honte. 13311.1. mûrir. 0^301. émerger. 0*3300. se fermer, pï^rtl. être 
coupé. 005171 . s'enivrer, se parfumer. 003111. se fonder. PX300. s'enjler. 1X301. se 
fortifier. 1(230,1. être contrôlé. Zjp300. être demandé. *3#301. être cuit. 013311.1, se 
parfumer. 1031111. recevoir une nouvelle, p 031111. se fendre. 103111. être découpé. 
333111 , s'amasser. *33301. être pétri. 1331V!. surmonter. 033.ni. se cristalliser. *31401. 
s'élever. 01311.1, être mutilé. '113171. s'insulter. 113171. se distinguer. 013m. s'entasser. 
□4400. être exagéré. “H3.ni. être coupé. 1*401. avoir les tendons coupés. O’_300. 
s'enrôler. 1*_400. se convertir, 1*33.00. se cicatriser. *3*340,1 .faire des vagues. O^ÿT!. 
s'incarner. 1*3300. être gravé. 0‘?3!7l. se laisser glisser. 103.111. diminuer. *3133.111. se 
libérer. 003.11,1. être privé. 1133.111 . finir, être parfumé. 003.111. s'assouplir. 33.4171. 
s'insinuer, 0.400. se cacher. 003111. devenir insolent. *333111. être pressé, ^ni, 
s'embrasser. 133111, être soufré. 003111. se réaliser. 103111. être relié par un pont. 
003111 . lutter. *331111. être uain. 11111 , 1 . résonner, pl 100 . se serrer. 111111 . se faire 
beau. 1*3101, se promener. *3*31111. être loué. 001171. se troubler. 00000. commencer 
à hésiter. 131111, se retourner. 101111. se liquéfier, P0100. devenir expérimenté. 
ini.ni. rester, 33001. se faire aimer. 03001. se débattre. *33711. se détériorer. f3001. 
bouillonner. p3000. s'embrasser. 13101. s'associer. 03101. être emprisonné. 1301,1. 
se ceindre. 11000. s'aiguiser. *31001. arrêter. pi001. s'enfoncer, 11001. s'infiltrer. 
01001. recommencer. 11001. s'éclaircir. «000. Jaillir. pî000. se fortifier. 11001. 
revenir, 30000. être sculpté. 00001 . sortir de sa place. 10001 . être réduit. OTini. 
s'engager. I’001. se mettre à rire. *3»000. s'enrôler. 1*001. se gratter. 1?O00. se 
gratter, 03000 . deuenir sage. *3*3000. être profané. 1*3001. se modifier. T*?001 ■ etre 
dégagé. p*30n,l. être partagé, glisser. 0*3001. s'affaiblir. 10001. éprouver un désir. 
00001 . se chauffer. f 000 , 1 . s'aigrir. 10001 . être brûlé. 00001 . s'armer. 14000 . etre 
élevé, 14011 . fatter. p5000. s'étouffer. 10000 . se montrer charitable. 1000 , 1 . être 
épargné. *30000. être liquidé. 00000 . se durcir. 10000 . diminuer. 13100. se 
retrancher. 03001. se déguiser. ^000. se séparer, ip001. être interrogé. 30001. 
prendre en compte. 10001. être soupçonné. 0001. s'assombrir. *30001. se tremper. 


‘Les racines, dont la seconde et la troisième lettres sont identiques, peuvent 
avoir une autre conjugaison, celle des V V (Portique 22). 
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'ITO. se découvrir, p2)077. avoir envie, se serrer, 02)777. se condenser, 77777- être 
coupé, brinnn, s'envelopper, DTYJ77. être signé. 33T1TÎ, gémir, *73577. devenir calleux, 
fêter son jubilé, Q3507. épouser la frère de son mari, 03*77. se dessécher, 0T00, 
devenir ami, 0*7507, faire ienfant, *7*?577. éclater en hurlements, 00500 , se vanter, 
00577, se fonder, 00500 . devenir aveugle. 00577. se tourmenter, 325507, se présenter, 
325577. se présenter, 025577. se produire. 0p577. devenir plus cher, 32)577. s'asseoir, 
02)577. se redresser, 2)2)577. uieütir. D0577. devenir orphelin, 00577. devenir superflu, 
03307. être honoré, 03307. être lessivé, 2)3377. être conquis, tassé, 00377. 
s'arrondir, fO30 H. se contracter, 33?HH, être étoilé, 3^307. devenir chien, *7*?3nn, 
s’unir, être couronné, 00307, être enfoui, 2)0377. se rétrécir, 03377. se réunir, *|3$ÇTV, 
se blottir. ^ÇSITT, aspirer, *?2307. se replier, “13307. être pardonné, 2)3300. se rouler, 
^2)307. être ensorcelé, 02)307, se préparer. 30300. s'écrire. 00300, se salir, *]0300. 
s'appuyer, 2)0300. se battre. 03*?07. se coller, 03*?77- se débattre, 2)3*700. s'habiller, 
r |0*?77. se faire caresser. 2)ü*?07. devenir poli *7**700. passer la nuit, 03*700. s'unir. 
00*700, s'instruire. 03*700. briller, ^3*700. s'enrouler. 0p*700. se réunir. pj?*?00. se 
pourlécher, 0(Ü*700, devenir vigoureux, 03000. être adouci *73000. suppurer, 03000, 
s’abattre, 3fOOO, se mélanger, *7îD00. être propice. D*QOO, devenir aqueux. ^3007. 
baisser, 03000. se vendre. 0*7000. se sauver. ^*7000. se proclamer roi *7*7000, 
s'entretenir, 2)0000. se réaliser, ^JDQOO. être versé, 00000. se dévouer, fÿÇnO. se 
lécher, p25O07, se solidifier, OpQO«7. se concentrer. OpQOO. se placer. ppOOO. se 
putréfier, OpQOO, Jouer à l'original 7$QpO. se prolonger. *7^000. être comparable. 
2)23000, se tâter, pOOOO. s'adoucir. T3377. agir comme un salaud. *73300. s’aoilir. 
33300, s'essuyer. 03300. s'opposer, ^330(0. être frappé, 2)33.00, se heurter. 30300. être 
volontaire, 00300. se balancer, ^0300. s’évaporer, Û3300. être piloté. *75300. s’enlaidir, 
*7000, se liquéfier, pOOO. être endommagé, 0000. s'abstenir. *70300, s'élever, 2)03.00. 
être abandonné. *733.00. conspirer. 033.07. se révéler, 2)33.07, être sarclé. ^03.00. 
baisser, 003.07, faire preuve de politesse. 003.07. être tacheté, 03300, se rapetisser. 
7P3.07. être versé. 00307. être scié, *70307. se jeter, ^0307. se briser, 2)0307. respirer, se 
reposer, *73007. s'excuser, 035307, devenir chrétien. 3p377- être troué. 0p3.07. être 
vocalisé. rp300, être drainé. Op?77, se venger,*} p3.07. être frappé, Op277. discuter, 
2)p300, se heurter. 32)3.07, souffler. *7Ü3 : 07. se détacher, 02)3.00, être essoufflé, ^t&OO, 
haleter, p2)3.07, s’embrasser, Î03_77. gicler. pF)3_00. se séparer, 333)77. s'épaissir, 
031)07* être travaillé, 031)07, devenir enceinte, s'emporter, être hébraïsê. 2)33)00, 
moisir, *733)07■ s'arrondir. 033)07, s'attrister. *733)07. être l’objet d'injustices, 033)00, 
devenir aveugle. 3U)07. être délaissé, TÎ3)00, s'enhardir. 0ÎI)77. s'aider, 703)77. se 
couvrir. 003107. s'orner, 2)03107, éternuer. *753100. être introduit. 713>77, se fatiguer, 
O 53 IO 7 . s'urbaniser, 333)77. s'attarder. *733107. être digéré. 033)77. tinter, 03ÿ77. se 
troubler, 3*73177. devenir bègue. 3*73)77. se couvrir de feuilles, î*73)07. s'amuser, 0*73)00. 
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s'obscurcir, V?I7Pn, maltraiter. D^ÿPP, disparaître. 0*7I?PP. se réjouir. ^JJPP. 
s 'èuanouir. se réjouir. 1QÇPP. s'arrêter. peiner. GGJPPP. se ternir. 

Oüvnn, être surchargé. fGiJnP, se fermer. pQiJPP. approfondir, maltraiter, 

GJÿlVl. se nouer. 33ÿP ï\. jouir, TâÇnn, être humble. *]3{Jnn. se ramifier. tijVTin, être puni, 
OOIJPP, devenir savoureux, pO.BPP. s'occuper. ISÿPP, se couvrir de poussière. tDMPP. 
moisir. GiÇÜPP, s'attrister, *7^i?PP, être paresseux. D3S?PP, se fortifier, se fermer, 
"lÿçnn, s’arrêter, ip^PP, être lié. *7p?nP. serpenter. Df?Vn H. se tordre. *)PVPP. se 
tortiller. ip.UPP, s'arracher. BpOTTT. s'entêter. I&ÜPP. être soumis à la dîme, itàÿnn. 
s'enrichir. titàVT CT, s'affaiblir. IPUNIP. se destiner, pPÇrCT, s'éloigner, *73511(7. se gâter. 
□33PP. s'altérer, 133PP. crever. Ü33PP, se rencontrer. TT3PP, se poudrer, K3PP, se 
mettre à danser. DÎ2PP. se fredonner. "H3PP. se disperser. GG3PP, se gaver. 103PP. 
démissionner. 3’3P»1. se détendre. G’S PP. poétiser, IJ’BPP, se farder. O’SPP. se 
réconcilier, 3 l ?SPP, se diviser, G*73PP, s'échapper, *7*73PP. prier, f*?3P H. frémir. 
ïÿjSPP. se rouler, 333PH. se dorloter. 03QPP, s'intérioriser, p3_3PP. se dorloter, 303PP. 
s'élever, pOQPP, se séparer. ^BJYT. diverger. lÿSIYT. céder aux instances. lp?PP. se 
compter. DJP3PP. être freiné, ppQPP, se désarticuler. ipSPP, devenir hérétique. 
0Œ3PP. se déshabiller, *7#3P H, se rabattre. pÉSQPP. se déployer. 1$QPP, transiger. 
*7n3Pn. se tortiller, *75pPP, être reçu, fajjnn. s'amasser, Gif?PP. avancer. lipPP. 
s'obscurcir, CtilpPP. se sanctifier. |*5j?PP. avoir les épines enlevées. *70pPP. s'entretuer. 
DOpnn. être coupé. ^GplY!, être coupé. 1 GpPP. respirer l'encens. O’pPP. avoir lieu, 
V?prCT. être maudit. 0*7pPP. se glorifier. ^pPP. s'écailler, O^pPP. se diluer. GEpPP. 
se plisser. fGpPP, se serrer, IQpPP. se voûter. a3pPP, redresser. 03pPP. être puni 
□Dp PP. être ensorcelle. POpPP. être fait empereur. 12pPP, se rétrécir. *73pPP, se plier, 
fBpPP. sautiller. J*SpPP, être coupé. PiÇpPP. s'abréger. OtëpPP. s'orner, "K?pPP. 
téléphoner, aaiPP, être tâché de graisse. 1aiPP. se déposer. fllPP. &tre aspergé, 
s'étaler, paiPP, s’engraisser. T31 PP. se fâcher. ^îlPP, s'habituer, Ü31PP, s'émouuoir. 
111PP, s’aplatir. ^IIPP, se disperser. GG1PP. se mouiller. GDI PP. se mettre à 
trembler, OGPPP, être écrasé, aaiPP. se combiner. ÎGlpP. se concentrer, "^ainP. 
s'amollir, D31PP. se boutonner, TÇIPP. être suggéré. DplpP. être aspergé, p01PP. se 
briser, 1Q1PP, s'étaler, G31PP, se friper. 031PP. se rouler dans la poussière, p?lPP. 
s'appuyer. (D31PP. être souillé. ÜSirP. se couvrir de boue. P2T3PP. danser, ^ÿlPP, être 
pavé, f^lPP. être brisé, GplPP, pourrir. IplPP. commencer à danser. GpiPP. se 
former, *7©1PP, se montrer négligent. GŒ1PP. être impressionné. ^ÇIHP. scintiller. 
^PIPP, se souder, pPPPP. s'enchaîner. 

On voit que. dans cette liste de 472 racines, aucune n’a de K, H. H ou 
de V, c'est-à-dire de gutturale, ou de H en seconde radicale, et 
aucune ne finit par une gutturale, un ] ou un H, qui peuvent 
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s’assimiler avec certains suffixes. Aucune ne commence par les 
lettres 1. f, D, 0, JS, 0, D ou D, car ces lettres entraînent des 
modifications (voir le portique 14). 

La conjugaison 

Elle est caractérisée par l’ajout d'un Hé à la racine. Ce Hé s’assimile 
dans les préformantes du présent *3iT3 et du futur. On a une assimila¬ 
tion de ce type entre le Hé, article défini, et les particules *7 33. 
Nous prendrons comme exemple la racine 3CDp qui au signifie 

écouter, prêter attention. 


Tableau du passé 1 


’rpîypn 

roçpn 

rnSpn 




$30pn 

□rnçpn 

m’tçpn 

Remarques sur le tableau : 

1) La syllabe fermée et accentuée 
formes, constitue une exception 

qui existe dans quatre de nos 
à notre règle de vocalisation des 


syllabes. Ici. on devrait avoir une voyelle longue. 

2) On remarquera la grande particularité du V'IJBrï. Outre les formes 
avec qui sont accentuées sur l’avant-demière syllabe, les formes 
ayant un Yod quiescent sont également accentuées sur l'avant- 
dernière syllabe. Il s’agit des rflFIOl, D’’"iri03 (et rTHPlOl) : niP0pn, 

mîpn. 

3) Aux D’rpll etninpi], le suffixe pronominal 1 2 est dit 133. lourd, 
c’est-à-dire qu’il attire l'accent : OFDEJpn, ]rOüpn. 


1 Sous-entendu de l’indicatif. 

2 0n a vu un phénomène similaire dans l'état affixé du nom. 
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Voici un petit tableau récapitulatif : 


Affixes 

Forme de base 

a-, n-. fi-, ti- + 

ntppn 

ji-i-.a-)- + 

ygpn 

v. n ; .0 + 

y&pn 


Tableau du présent 


i ny0pa 


niyÿpa 

D'yÿpn 


Remarques sur le tableau : 

1) La préformante Hé de la conjugaison s’assimile dans la 
préformante du ’jtPS qui est -D, identique à celle des autres conju¬ 
gaisons (sauf au *?p), et vocalisée avec un nnS. 

2) la forme iTTTP. n'a pas. en général, la forme accentuée 

sur ravant-demière syllabe des autres conjugaisons. 


Tableau du futur 2 



1 II existe une autre forme possible : ngdpo. Elle est rare. 
2 Sous-entendu de l'indicatif. 
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nniîipFi 

in’tppri 

nntffpri 

ü’tüp’ 


Remarques sur le tableau : 

1) Comme au présent *313*3, le préfixe Hé de la conjugaison s'assimile 
aux préfixes du futur. ]TPK, qui sont vocaüsés avec un nr®. 

2) On remarquera la grande particularité du *?*I?Sil. Les formes ayant 
un Yod quiescent, suivi d'une syllabe ouverte sont accentuées sur 
l’avant-dernière syllabe. Il s’agit des nnSÛ. OTOi], Dnn03 : 

n’tSpn. Q’çpv 

3) La forme des ITirptJ et les fTHITO} est vocalisée avec un v T2i. qui est 
une variante du I long. 

Voici un tableau récapitulatif : 


Suffixes 

Forme de base 

Préfixes 

V . 0 + 

rrtpp 

-a. 

na- + 

r 


-n 


Tableau de l'impératif 


n’côpn 

ntîipn 

nrujjfpn 

a’tppn 


Remarques sur le tableau : 

1) Comme dans les autres conjugaisons, ces formes sont celles des 

n?13. nnpil, et nirpi] du futur auxquelles on a enlevé les 

préfixes du futur. Le préfixe Hé de la conjugaison réapparaît avec sa 
vocalisation, puisqu’il ne s’assimile plus dans les préfixes du futur. 

2) Comme au futur, on remarquera que les formes ayant un Yod 
quiescent, suivi d’une syllabe ouverte, sont accentuées sur l’avant- 
dernière syllabe. Il s’agit des fTDia et DTDi] : ’Tüpn. H’tSprt. 

3) Les formes des npi] et mrpi3 sont vocalisées avec un *'VÏ£, qui est 
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une variante du I long. On a vu ce changement dans les mrpÎ3 et les 
nnno] du futur. 

T s • 

Voici un tableau récapitulatif : 


Suffixes 

Forme de base 

ro- .0 

ntÿpn 


rrçpn 


Tableau de l' infini tif 



Remarques sur le tableau : 

1) Comme à l’impératif, le préfixe Hé de la conjugaison réapparaît 
avec sa vocalisation, puisqu’il ne s'assimile plus dans les préfixes du 
futur. 

2) L’infinitif absolu est vocalisé avec '"VIS. 

La signification du 

Voici les significations essentielles du V’IJîpn : 

1) Causatif. Il fait faire ce que la racine désigne. C’est son emploi 
principal actuellement. Exemple : HTpH. il a dicté (il a fait écrire). 

2) Changement d’état. Exemple : ils ont agrandi 

3) Verbes issus de noms. Exemple : ]*Hpî7. d a rayonné (de ]*lp. 
rayon). 

4) Elle peut également n'avoir aucune signification particulière. 
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Exemple : CD’!?!"!, il a regardé. 

Voir BL (46), GKC (53). L (813 à 831) et J (54). 

Comme pour le *7j?, voici la plupart des racines des verbes entiers 
ayant un l 7 , IJan comme décrit ci-dessus avec leur sens usuel : 

D’Rin. se gâter. Tain, mûrir. T1DH. isoler. séparer, ^VOTl. ejfrager. p’rnn. 

luire, -rron. éclaircir, p’t3TI. disperser, ‘rrnt. dégoûter, mûrir. b'aDH, réduire au 
chômage. TSnri, faire mûrir. nt’pari. accoucher d'un premier-né. se retenir, 

O’ 1 ?}!, dégager, P’Ppn, mélanger. . freiner. anéantir. C’bpn. fureter. 

D’inn. dribbler. b’VpH. marier. t’int. allumer, ravager, b’lian, poindre. P’P3P. 
dévaster, t’pilt, négliger. J’ipn. visser. fUn. couvrir de grêle, mettre à 

genou. 0’t?'t. braire. f’t.^it. faire déborder. p’tan. polir. Tt3il, éclaircir. , 

brosser. P’Çpn. mûrir. □’(D3H. parfumer. b’Rjn, souiller, Vpll, délimiter, t’ 31 t. 
renforcer. (D’ajn. cristalliser. b’tin. agrandir. Ttlt. définir. CHliT. entasser. 
repasser. p'iïXl. faire roter. 0*1X1. exagérer, l’nil. faire rire. Vrilt. embraser, j’ran. se 
courber, figer. D’PlI. couorir. ti'%1. faire déborder. Tpit. réduire. V'P X). faire 

mûrir. Tait, achever. C'ait, assouplir, 3*3X1. introduire secrètement, ^’XXl, dégoûter, 
purifier. C’iJlt, ébranler. TtXl. se dessécher. P’tlt. tirer au sort. D’tXl. causer, faire 
dévier. D’tlt. briser. Cnil. expulsé. O’Çll. faire pleuvoir, réaliser. TÇXl, relier par un 
pont. n'Ktn. affliger. H’Kin. causé des soucis. P’3tn. coller. t’3tn, anéantir. C’3tn, 
adoucir, b’Jtn. pavoiser, réfuter. O’nn. amener en exemple, Tîtil. couver. C’nn. 
mettre en relief, DMin./aire pâlir. D’iltn. stupéfier, Tiltll. faire galoper. OTItri. 
comprimer. ^'Htit. pousser. pTHn, presser. l’VTn. sauter, b’btn 1 , se raréfier. p |*‘?tn. 
ruisseler. p’Ptn, allumer. D’Ql.l. faire taire. f »tn. refroidir. O’Stn. imprimer. 
p’Stn. cogner, t’pl.T, percer, l’ttn, graduer, ip.tn. guider. D'tt.t. aller au sud. 
t'ttn, affranchir, t'illt. réunir, t’tin. rosir. 3’RIîl. être comme un loup. 1*31.1. 
gratifier. 3’nrn. dorer, □'ntt. contaminer. t’iipi. briller, prévenir, ï’IKl. embrayer. 
P’nrn. traîner, craindre. T?TH. rappeler, J* 1 ?! Tl. faire couler, P’bîn, asperger. t'Otn, 
faire chanter. p’H.l./aire bondir. □'3171. irriter. p’3rn. irriter, P’3Tn, alerter, l’Xrn. 
réduire, *]’prn. redresser, p’piTl. obliger. "Vpn, dresser, P"1B1. accélérer. D'Il H. faire 
couler, p'ttn. injecter. P’3ai"t. plonger. UTIOt. humecter, b'bot. humecter de rosée. 
Taon, cacher. □’3qil, accentuer. b’SOt, rattacher. O'SOI. polycopier. p’Bat. faire 
sautiller, C’2an. rendre stupide. T107I. importuner. D’IQIl. devancer, 
mélanger, p’iül, mélanger. Cntp.l. devenir rocailleux. D'XDH. faire mal. "TtOt. 
enlaidir, T33H. alourdir, T33n, tamiser, entasser. C’33.1, enfoncer, 3’tpt, jaunir. 


'Les racines, dont la seconde et la troisième lettres sont identiques, ont 
généralement une autre conjugaison, celle des V"0 (Portique 22). 
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1 30 

p?n, rétrécir. 3*151. décevoir. ITDil. cacher, *5*191. bleuir. tiT. DH. réfuter, exténuer. 
3*391, étoiler, 3**591, faufiler. *5**59!. inclure, marier. D’*?5!. injurier, 1*951. 
cacher, émouvoir, lancer le filet. 0*P3!, se flétrir. O 'SH. faire entrer, *1*330, déployer 
ses ailes, animer, 9 * 09 !, faire pâlir, 0*950. irriter. 1*950. enlaidir, *5’951- doubler. 
9*951. courber. 1*951. accuser de mensonges. 0*951. piétiner, P - !00. proclamer, 
rjnpn, relier, 0*1.5!, grossir. *5’05!,/aire échouer. *]’05O. ensorceler. l’OOl. 
préparer. 3’PD!. dicter. O'PlOri. salir. *1*050. mettre sur l'épaule. T050. couronner. 
Û’R*5!, ralentir. O’K*?!. nationaliser. 0*3*51. tourmenter. 0*3*50. vêtir. 3*0*50. 
enflammer, O’!*?!. enflammer. D’0*?0. souder, f”n*51, presser. 0*1*5!, chuchoter. 
0*0*50. affûter, 3*9*50. offenser, 3*9*50. ridiculiser. faire parler une langue 
étrangère. 0*9*50 .faire avaler. 0*9*50. gaver. Q’P*?!, répandre. 0*P*51, retarder. TR01. 
augmenter. l’KOl. abaisser. O’ROp. dégoûter. TRP!. être piquant. 1*300. rendre 
délicieux. 1*000. se hâter. Pipi. adapter. O'OO.l. nettoyer. 0*000. matérialiser. 
1*000 .faire pleuvoir, 0**500. sauver, mettre au monde. 1**591. couronner, conseiller. 
J”*501. recommander, 1*900. faire trébucher. 0*901. diminuer. *5*901. faire frauder, 
l’ipn. inciter à la rébellion. 0*101. dégarnir. 0*1.01. s’amollir. l*’ipi. inciter. 
l’Opl. aigrir, fêtai, continuer. *52)01. comparer, p’PIPI, adoucir, *)’«30 1 . prostituer, 
TK31. détruire. 3*331. produire. 0*311 • semer. 3*311, aller au sud. 1*131. se raréfier. 
3*130. conduire. 0*131. rugir. 1*13,0. illuminer. fOl, blâmer. 1*01. séparer. *5*03,0. 
transmettre. fTUl. hâter. fOll. baisser. 1*011. oindre. p’Oll. diéser. *5*931. chausser. 
0*931. rendre agréable. P931. enfoncer. T931. réveiller, P’93,1. émettre. 0*331. 
réconforter. f’^!. faire briller. I*p31. ponctuer. 0*031, faire le bouche à bouche. 
0*031. insuffler, s’assombrir. f’FUO. démolir. 3'K01. salir. 3*301. entourer. 1*301, 
enchevêtré. 1*301. expliquer. *5*301. adapter, devenir violet. 1*301. mettre en 
quarataine. p’IÇl. fendre. 1*101. arranger. 1*101. témoigner. 3*101. tirer. 0*101. 
soutirer. 1*101. emporter, *5*901. agir en sot. 0*301. consentir. 1**501. donner la 
nausée, *5**501. niveler, guider. 0**501. échelonner. p**501. cacher, 1*001, accoler, 
*5*001, coter, p’QÇl. rougir. 1*001. clouer. 1*901. offrir un repas. 1*901. faire des 
branches. 1*901. irriter, 3*301. sécher. TQ01 .faire l'hommage funèbre, p’301. 
fournir, suffir. 3*101. tricoter. 1*101. laisser. 0*101. filmer. 1*101. joindre, p’101. 
étriller, teindre en rouge. 3*001. devenir automnal 1*101. cacher. l’W31, orner, P331. 
bombarder. D’3S1. abîmer. 1*331. tuer. 0*391. faire rencontrer. *5101. loucher, 1*131. 
effrayer. PnSl, rendre imprudent. 0*131. noircir. 1*031, congédier. 3**531. écarter, 
exagérer. 0**531. laisser échapper, *5**591. incriminer. f’^!. effrayer. 0**531. 
pénétrer, 0*391. intérioriser. 3 * 091 . fendre. 1*091. perdre. *5’Q9!. rejeter, p’ppi, 

1 La majorité des racines commençant par Nun ont une autre conjugaison 
(voir Portique 17). Ne figurent ici que celles se conjuguant comme des 
racines entières. Elles ont généralement une gutturale en seconde radicale. 
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arrêter. b’JJOT. mettre en œuvre. 0*iîSH, faire battre, 7* JJ 97, ouvrir largement. b’SQH, 
se ramifier. bombarder. TMIl. insister. 7*pQ7. déposer. TpSil. négliger. 

rien, éloigner, 7*707. séparer. P707, exagérer. 0*707, détailler, ^*797, effriter, 
contredire. 0*707, avoir des sabots, f*707, faire éclater. 0*707. séparé, 0*007, 
déshabiller, b’O07. suspendre. pHDESl. écarter. 7*007, tiédir. 7*3^7, amasser. 7*7^7- 
aller de côté. , justifier, 3*7*S7, jaunir, gronder. *?*n3£Tï. réjouir, 7*727, déclarer, 

'(**127. gazouiller. p*727, amuser, 7*n27. blanchir, 3 >l ?27, croiser. *?**?27. enfoncer, 
mettre en musique, e ]* l ?27. fouetter. J*Q27, rendre gluant. 7*027. rattacher. *?*D27. 
mûrir, p*D27, se tarir, l'üXH, faire frémir, 0727, se rétrécir, *]*,J27. entourer, hennir, 
7* VXn. faire marcher, *1*^27. couvrir. p*JEC7. appeler à la rescousse, 7*XJ27, diminuer. 
7*327, dessécher, ï]®, resserrer. 7*027. siffler, 3*727, corroder, 7*727. s'enrouer, 
1*727. nécessiter. *?*3p7, mettre en parallèle, D*7p7, anticiper, 7*7p7, s'obscurcir, 
0’7p7. consacrer. *7*7p7, réunir. 7*0p7. briller, 7**?p7. pianoter. 0**?p7. enregistrer, 
*1*^7. peler, 0**?p7, diluer, 0*Qp7, plier. *?*pp T}, faire dépérir. f*Dp7. prendre une 
poignée, 7*0p7. courber, G*3p7. irriter. D*Op7. enchanter, 7*0p7, être minutieux. 
l ?*5p7. plier. Y'Bpn, faire sauter. 3*2p7. fixer, p ]*2p7. irriter, faire mousser, 7*2p7. 
abréger, 3*7p7, sacrifier, D*7p7, couvrir d'une croûte. 0*7p7, courber, durcir, devenir 
aigre. 7*7p7, se refroidir, , figer, 3*CJp7, écouter. 7*0p7, lier. O’0p7. vieillir, 

3*3“in, multiplier, faire pleuvoir. 7*377, stratifier. "*1*377, épaissir. f’377, frapper. 
p’377. gaver, Pn.7, irriter, Vnn. habituer, 0*377, sentir, 7*777, aplatir, OTfJ. 
endormir, poursuiure. 3*777. étonner, enhardir. 0*777. accélérer, 3*777. 

élargir, ^*777./aire planer. f*777. baigner. p*n77, éloigner, 0*777, exprimer, agiter, 
3 * 077 . mouiüer. 0*077,/aire frémir, 3*377. composer. y377, s'amollir , *2*377. 
calomnier. 0*377• faire piétiner, 0*377, accorder. PD77, insinuer, 0*077,/aire 
pulluler. 0*P77. asperger. 3*P77, affamer. 7*1)77, ébranler, b*P77 • empoisonner. 
0*1)77. tonner. *]*11)77, faire couler. 0*1)77. faire trembler, ^*977,/aire passer 
rapidement. 0*977. humilier, couurir de boue. 7*277 .faire danser, *1*27*7./aire 
succédé, 3*P77 .faire pourrir, 7*p77 .faire danser, sasser, D*P77. broder, p*p77, 
aplatir. 0*077. impressionner, *)*077./aire des étincelles. p*n77, frapper, 3*K07. 
remplir, 1*K07 .faire rugir. *2*1<Ü7. prêter, *]*R07. faire respirer, 7*KÜ7, laisser. ^*307. 
faire mûrir, f*307, insérer, 7*307. briser, approvisionner. 3*207• fortifier. 7*207, 
prostituer, 7*207, habituer, 7*707. calmer. 7*707. dessécher. 0*707. agatiser, f"707. 
suer, 7*107. bronzer, 7707. tresser. 7*707. soudoyer, P707, aiguiser. 0 * 707 . faire 
abattre, *2*707. se faufiler , parfumer à l'œillet. 0*707. brunir, f*707, se dresser 
fièrement, p*707. faire rire. p*707. user. 7*707. noircir, se lever tôt. 0*007. rendre 
haïssable, 7’P07, submerger, faire galoper. 7*007. faire régner. 3*307. étendre. 
*2*307, être cultivé, *2*307. avorter, 0*307. se lever tôt. 7*307. louer. 7*307. soûler, 
3**207 ■ enlacer, 2**207, enneiger. V*207. calmer. 0**207. faire régner. ^**207 .jeter. 
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‘r'ptdn, ôter, piller, achever, arracher, Vj yL ?Vjî}. déposer chez un tiers, 

TOefn. anéantir, EPDEJn, omettre, b'pün. aller à gauche. □'DOR. a/Jliger, |”P$R, 
calomnier, (O'GÇR, réparer, p'jÇR, étrangler, Q'iîÇn. mettre en route, "TÇfoTî, se couvrir 
de cheveux, TSÜR, embrocher, "^SÜR, verser, ^EÇR. rabaisser. D'BÜR, se laisser 
pousser la moustache. ^'SÜR. courber, p'SÙn, abonder, "V3ÜR, améliorer, D’püR, 
calmer, ^p0n, examiner, ^’pEJR. surveiller, fermer solidement. f'p 1D71, faire pulluler. 
rpün, enlacer. TRÜR, laisser, pREJR, faire pulluler. pHÇR, rougeoyer, p'RÜR. siffler, 
“VRKÎR, ratifier, ETRîtiR. enraciner, ^TIÜR, implanter. p’FHDR. faire taire. G’K HR. faire 
désirer, *?*Kr)R, maudire. D^KHR. adapter, “VKRR .figurer, "VRHR. accomplir 
fréquemment. Ü'RH H, faire sombrer, Tpinn, concilier, G’nnR, enfoncer. *?’nrin t 
commencer, GTinR. délimiter, azurer, ^’pTVl. rendre fréquent* Vjnn. hausser, 

ü*?m. labourer. TQIVï, persévérer, ypiYF, appuyer. O’pnR, rendre honnête, TpHR, 
s'éleuer, remplacer, G^HR, produire. O’Onîl, exciter, G^HR, gâter, guérir, 

^?nn. affadir, dessaler, O’SriR. faire comprendre, ^’SnR./aire tambouriner, T2IVT. 
recoudre. Ô’SHn. faire comprendre, Vpn H. faire échouer, ^'pHR. attaquer, rpnîl, 
jaunir, PRn 7}, jeter, avoir la diarrhée. O , faire contribuer, O’RnR. barricader, se 
disputer, affaiblir, soigner, TüriR. offrir un cadeau. 

On voit que, dans cette liste de 518 racines, aucune n’a de K, il, n ou 
de V, c’est-à-dire de gutturale, ou un * en première radicale, et 
aucune ne finit par une gutturale, un 3 ou un fl, qui peuvent 
s'assimiler avec certains suffixes. 

La conjugaison biSij 

C’est le passif interne du Comme ce dernier, il est caractérisé 

par l’ajout d’un Hé à la racine, qui s’assimile devant les préformantes 
du présent et du passé. Dans toute la conjugaison, on peut 

remplacer la voyelle "p3p par un ]£pp |*Dj? (qui se prononce o). C’est 
pourquoi cette conjugaison est parfois appelée Nous prendrons 

comme modèle la racine que nous avons utilisée au V’VBil, DtDp, qui 
signifiera donc au être écouté. 
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Tableau du passé 



Remarque sur le tableau : 

1) La syllabe fermée et accentuée 3CÔ-. qui existe dans cinq de nos 
formes, constitue une exception à notre règle de vocalisation des 
syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 

On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : ntÿpH à laquelle on ajoute les suffixes pronominaux Tl- 0310). 
n- (0513). n- (nn?î]). 13- (Ü031P). ou que l’on conserve telle quelle 

ôçpn 

Aux D’rpi] etninpi], le suffixe pronominal 1 est ditlPO. jourd. c'est- 
à-dire qu'il attire l'accent. Cela explique donc GrDüpn et]FQ©j?n. 

A la ninp], auxD’ino; etJThnCtf. la dernière syllabe s’ouvre par 
l'ajout d'une voyelle à la fin, ce qui explique la disparition du IIFIS, 
qui se transforme en D'où et ifltppn. 


1 On a vu un phénomène similaire dans I état affixé du nom 
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Voici un petit tableau récapitulatif : 


Affixes 

Forme de base 

U-, 0 , Fl-. Fl-, ’Fl- + 

ntypn 

| 0 -, an- + 

ncçpn 

’ + 

^?n 


Tableau du présent ^ÏÏP3 


rçrôpni 

ntflpo 

rrnttfpp 



Remarques sur le tableau : 

1) Le préfixe Hé de la conjugaison s'assimile dans le préfixe Mem du 
présent. 

2) le *513*3 est en fait formé sur le participe, c'est une forme 
nominale. Conformément à notre régie de vocalisation des syllabes, 
la syllabe fermée et accentuée 3{Ô- DTty est vocalisée avec un füj?, 
tout comme la syllabe ouverte ü- (CT3'1, ni31). 

3) la forme ÜTIT, n3$pQ. est accentuée sur l'avant-dernière syllabe. 
Elle fait partie des exceptions à notre règle qui exige une voyelle 
longue en syllabe ouverte, c’est une forme nominale. 


1 II existe une autre forme possible: ndtfpo. Elle est rare. 
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Tableau du futur 1 



’ntçjpn 

nçpn 

nçpn 



rrçnÿpn 

üttipn 

nnçpn 

°<?p: 


Remarques sur le tableau : 

1) Le préfixe Hé de la conjugaison s'assimile dans les préfixes du 
futur. 

2) Comme au la vocalisation des préfixes ]TPR est identique à 

celle de la préformante du présent - ü, c'est-à-dire un fïBp. 

2) Devant les suffixes V et 1-, le PIPS se transforme en VI à cause 
de l’ouverture de la syllabe. 

3) La syllabe fermée et accentuée Dt$-, qui existe dans sept de nos 
formes, constitue une exception à notre règle de vocalisation des 
syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 

On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : DCÔj? 2 à laquelle on peut préfixer K, P), 3, et affixer H3-. 

Quand on suffixe les voyelles V ou V, avec les suffixes fl ou la forme 
de base devient DtDp, à cause de l'ouverture de la syllabe. 


1 Sous-entendu de l'indicatif. 

^Qui était déjà la forme de base du passé et du présent. 
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Voici un tableau récapitulatif : 


Suffixes 

Forme de base 

Préfixes 

m- .0 

T 

ntyp 

\ S* N V 

1- 

ntzjfp 

-\-n 

\ x 


L'impératif 

Comme le le ^Sil étant une conjugaison passive interne, il 

n'existe pas d'impératif. 


L'infinitif 

L’infinitif absolu est DBÎpn. Comme le le étant une 

conjugaison passive interne, il n'a pas d'infinitif construit. 

Voir BL (46). GKC (53). L (813 à 831) et J (57). 

Aujourd’hui le comme le est essentiellement utilisé au 

la plupart du temps comme adjectif. Pas tous les ont un 

Voici la plupart des racines ayant un comme décrit ci- 

dessus avec leur sens usuel au présent : 

TDD. isolé. séparé. p^GO, examiné. pOG. o. ‘PÇDü, chômeur. )*?pa, retenu. 

CO'jQü. mis en relief. ^GG, mélangé, p'pGD. anéanti ipGQ. négligé, 31GO, vissé, “pGO. 
couvert de grêle. ^pGG, mis à genou. JpGG, débordant. p"]GG. poli. "nGO, éclairci 
Ü-J3D. brossé, ta3G. délimité. "1G3Q. renforcé. *7130. agrandi TJ3D. défini ÜTN?. entassé. 
□pü, exagéré, l L ?)Ü.figë, enroulé. □'piO, couvert. E^IO, porté à ébullition. "TG3G- 

réduit. ^GJG. récompensé, "I03Q- achevé, parfumé. ÜG20. assoupli G33Q, introduit 
secrètement, v"13D, tiré au sort. □"13D. causé, abîmé par déviation du couteau. 0"UG. 
brisé, GEi3G, arrosé de pluie, réalisé. pino. collé. “1G1G, anéanti ^HG. pavoisé, DHO, 
amené en exemple, “TpG. couvé, CHO. mis en relief ^“ïG. ruisselant, p*?lG, allumé, 
OQ“TG- imprimé, in“TQ. gradué, *p"IO. 9 u idé. Ü“nQ, allé au sud. "T11Q, affranchi 
gratifié, 31ÎG. embrayé. "TGÎO. rappelé. i^îO, ruisselé. ^ÎG. aspergé, p3îO, amené à 
bondir, ^piG, redressé, pptG, obligé, "TpTG. dressé. D1[D. fait couler. pptQ. injecté, 
^çn, plongé. ^GO. humecté de rosée. "IGDG. caché. ^£00. rattaché. OSCpG. polycopié. 
~pGQ. importuné. DICO, devancé. ^100, mélangé. GKGG, endolori "ÏGGO, alourdi, 
")3GG. tamisé, entassé, 300* déçu. GGGO. étoilé. G'ppO. faufilé, ^GO. inclus, marié. 
□‘pGG, injurié, 03GG, fait entrer, ^DGO. désiré. bQGG. doublé. ^SGG, courbé, ÜQGQ. 
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piétiné. 1330, proclamé, *7030. trompé. 30pD. prêt. 3000. dicté. DTOO. sali. mis 
sur l'épaule. 3PD0. couronné. Q3*7D. tourmenté. 0ÿ7Q. vêtu. Ej? 1 ». retardé. I^DO, 
rendu délicieux. 3000. mesuré. TOQQ. arrosé de pluie, 0*700. sauvé, mis au monde. 
1*700, couronné, f^DD, recommandé. TJDD. incité à la rébellion. TJOD. amolli flPO. 
incité. 3300, aigri 1000, continué. *7000. comparé. P0CQ. adouci B330 1 , semé. "'JD®, 
baissé, pDM . diésê. pKQ. émis. 3X30. gardé. JÇ>1D. désigné. D03D. subi le bouche à 
bouche. pPUD. éloigné. 1000 , enchevêtré. 1300. expliqué. *7300. adapté, devenu violet 
3300 , mis en quarataine. piüü. fendu. 1300, arrangé. 1000 , posé. 0300. consenti 
1000, autorisé. *7000. coté, 3000. cloué. 3300. séché. 3300. faire l’objet d’un 
hommage funèbre. pSOD, fourni 3100. tricoté. 0300. filmé. p,00. joint. P300, 
étrillé. 1000. deuenu automnal 3000. caché. 1330. bombardé. 3330. tué. 0330. venu à 
une rencontre. 3130. dispersé. 3030. congédié. 3*730. exagéré. 0*730. laissé échapper. 
*7*730, incriminé. 0330. intériorisé. 3030. perdu. pOBD, arrêté. *7y20. mis en œuvre. 
*73330. ramifié, fX3Q. bombardé. 3p30. déposé. 3030. négligé. 3330, séparé. 1330, 
exagéré, p,30. contredit. p.SD. éclaté. 0330. séparé. 0D3D. dèshabill. *7^30. 
suspendu. p0SD. écarté. 3030. tiédi 03X0. pincé. 33X0. amassé. p3X0. justifié, 333330, 
jauni, 3,3X0. déclaré. 3*7X0. croisé. *7*7X0. enfoncé, mis en musique. fouetté, 

30X0, rattaché. *13X0. entouré. pXD. nécessité. *73pD. mis en parallèle. 30P0, enterré. 
03pp. anticipé. 33p0. obscurci 03,po, consacré. 30j?0. brûlé. 0*7p0. enregistré. ^O. 
pelé, 0*7 pp, dilué. 0300. irrité. 00p0. enchanté. 33pD. minutieux. *73po. plié. PP°. 
/ait sauter, OXpO./ucé, *]Xp0. irrité, fait mousser. 3Xp0, abrégé. 33,pQ. sacrifié. 03po. 
couvert d’une croûte. 03,po./iger. 30po. écouté. 30pD. lié. 1030. épaissi PT?. frappé, 
1330, irrité. *733 0. habitué. 0330. senti. 0330. endormio. *]33D. poursuivi. 0030, 
mouillé. 3330. composé. 0330. accordé, TD30. insinué. 0330. couvert de boue, *1030. 
continu. 3p3D. pourri 3030. dansant sassé. 0030. impressionné. *1^30. allumé. 
l'30p. inséré. 3300, brisé, 3300. fortifié. 3300. habitué. 3100, tressé, *71100. glissé. 
*]Q0p. submergé, 3300. étendu. *7300. cultivé. 3300. loué. 3300, soûlé. 3*700. enlacé. 
3*700. enneigé. 0*700, désigné pour commander. 1*700. jeté. *?*?00. Oté. D*70O. parfait. 
1*700. arraché. 0*700. déposé chez un tiers. 3000, anéanti. 0000. omis. fOED. 
calomnié. p30D. étranglé. 3300, embroché. 0300. jugé. pED. uersé. *7300. rabaissé. 
3300. amélioré. Op0D. calmé. *1000. surveillé. 33,00. laissé. 3300. ratifié. 03,00. 
enraciné. *7000. implanté. P00Q, réduit au silence. 3300, accompli fréquemment. 
ijino. concilié. 0300. rendu fréquent *7*700. haussé. 3000, persévérant. 0000, rendu 
honnête. 0000. excité. *7300, affadi dessalé. 3300. recousu. 0300, pris. 0000. 
attaqué, 33,00 , jauni 13,00 .jeté. 03,00. contribuant. 


iLa majorité des racines commençant par Nun ont une autre conjugaison 
(voir Portique 17), Ne figurent ici que celles se conjuguant comme des 
racines entières. 
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On voit que, dans cette liste de 254 racines, aucune ne contient de K, 
n, n ou de y, c'est-à-dire de gutturale, aucune n'a de ’ en première 
radicale, et aucune ne finit par un 3 ou un n, qui peuvent s assimiler 
avec certains suffixes. 

Pour les arabisants 

Nous allons comparer les conjugaisons de l'hébreu et de l’arabe pour les racines 
entières. Comme nous l'avons vu, les formes du présent et des infinitifs de 1 hébreu et 
de l’arabe sont difficilement comparables. Par contre celles du passé, du futur et de 
l’impératif le sont facilement, sauf pour le duel qui n’existe pas en hébreu. 

Le ^33 correspond à la conjugaison (= nnoi). Les deux 

conjugaisons sont caractérisées par l'ajout d’un Nun devant la racine. Ce Nun 
s’assimile en hébreu à la première lettre de la racine au futur et à 1 impératif, ce qui 
n’est pas le cas en arabe. Dans les deux cas. le sens est généralement soit le réflexif, 
soit le passif de la première conjugaison. 



JM 

*JM 

±JM 


rrâ©] 

t : : • 


ITTQÇ3 

FT1D©3 

t : - : • 

thé©: 

ùJM 

'JJM 

VJM 

(à JM 

ÇJM 

ÏTO0J 

t : 

TÎO03 

irno©3 

□TÎ1Ç0J 

vtç# 

JM 



j 


.. T 

"in©' 

•• t • 

’io©n 

• : r • 

-iô©n 

•• T 

“ià©K 

•• T V 

ùjM 


ÙjM 

ùjjM 

'jM 

nrasri 

r : t • 

rin©’ 

: T • 

nnà©n 

T ! T • 

ïîd© n 

: t • 

•* T ' 





'jM 

n 

r :•* t • 

rîasn 

; r • 

■nnrën 

• : t 

nn©n 

•' T ‘ 
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Le ^2 correspond à la conjugaison 3Î3 : i#?. fX (= ern). Les deux conjugaisons 
sont caractérisées par le redoublement de la seconde radicale. Elles indiquent 
généralement l’intensif. 



r 15 

.. ♦ ' 




nîra 1 ? 

t : • 

làb 

nià 1 ? 

méfr 


’Fllà 1 ? 

b* 

I • +-T. 

1 y* ±3 

« > «5 

féLL$là 


LL1S 

ns*? 

TT0*? 

iri-m 4 ? 

afncb 


iné 1 ? 



O*??* 5 

» 

r**- 


rP"> 

nàbn 

là 1 ?’ 

nabn 

• i - t 

iàbn 

•• - « 



-■ *•:» 


«*■ w £/ 

*■ * 

O.*-** 5 



nnèbn 

r !•• - : 


niiûbn 

ni3*?n 

s • : 


là 1 ?] 


^ w ^ 



♦ w r. 

r*» 



nré 1 ? 

T ! •• - 

ns 1 ? 

’ÎQ 1 ? 

là 1 ? 


Le étant un passif interne 

du correspond au de la conjugaison 

Ifis : i|d. fjp (= 

tfïTT). 






✓ w** 

r* 5 




/ ***t 

rrïaa 

r : v. 

1±D 

- V 

mis 

: ;■ \ 

m±3 

t : “ v 


misa 

• !■ \ 

O-'P 

1^3 

« w ~ 

i**-? 


11.3 

Tto 

: n 

nas 

: n 

1^ 

Drriaa 


iras 

\ 


*11 n'a pas d’impératif. 
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r^ 


- « -r.*. 

r— 


"îon 

~ v. : 


’ÎZDF! 

• : x : 

“lion 

■ \ : 

Tâ» 

“ n 

- ♦ '• 

^ * +11* 

-■ 

O* 9 **- 1 

- ' « 


nnion 

r : - s : 

rÎ3D’ 

: x : 

nnâan 

t \ : 

ÏIZDF! 

: s : 

1ZD] 

■ x : 


u ■wçnn correspond à la conjugaison 'Jlï ■. lô'pnn. riü (= cnpnn). Les deux 
conjugaisons sont caractérisées par un redoublement de la seconde radicale et par 
l’ajout d’un Taw devant la racine. Le ^USDil peut aussi correspondre aux 3^1^ et 

U& i 


■ i «\ài 


- ♦ 

> ia\At 


/„ ♦ c* 

■ l * \à f 

nîabnn 

t t - : • 

Té’xin 

rnébnn 

: i “ — t ■ 

rrràfxn 

t : - - s * 

Tnô^n 


1 ' 

1 

4 *. • f.t; 

O-* 1 * ^ Ai ' 

f« « » t 

it 

1 i 4 

vîiabm 

i ~ i • 

nip’pm 

jjjrpfrm 

arrn&rr, 

vnÊhm 

t S 



f±â-LJ 

f*î£i 

"riiftnn 

nà^ir 

’ÎQ^nn 

"lâbnn 




✓ 4 * + ^ 

** / « 


nnobnn 

nabrr 

nrrâ'pnn 

Tîo'pnn 

nàbn] 


- ♦ 

i * *'■' 

1 ÿ j ~>a i 


♦ ♦«ï: 


nnè^i ïîo^nn ’ÎDbnn lèbnn 
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Le correspond à la conjugaison : IFDJpn. J(- n* 3 ®- ^ préformante 


caractéristique est ’Alef en arabe et Hé en hébreu. Elle s'assimile au futur. 

±L.J\ 'JLJ\ ÿJljl -^v’ 1 

HTÇpn 

Ttôpn 

FQüpn 

rntôpn 

’ratôpn 

Av*> 

iA/> 

AA’i 


liilj'l 

n’üpri 

mjjprr 

jFQüpn 

CFQ'JpP 

inçpn 

Ü-> 

UA 

Ar •> 

AJ 

A' 1 ' 

ZPÇpFl 

n’üp: 

’n’çpn 

n’tppn 

ZTtppK 

cA* 

iA^ 


^A^ 

AJ 

nnêfpn 

n’üp: 

nntopn 

a’çpn 

a’ÿjpj 


Av*> 

Au» 

Av* 1 



nrappn n’topn ’n’Ppn nopn 

Le ^ÿSH 1 . étant un passif interne du ^SH. correspond au cAA*' de la 
conjugaison Jij’l : DlSpil. (J ?'j ^ 1= 



AA 

AA 

A’i 

AA 

nnçpn 

nçpn 

raçpn 

rn$pn 

’roüpn 

aa 

Av"' 

ÔAA 

a;i 

AA 

mtfpn 

üçpn 

]Wpn 

DTQÇpn 

ixatfpn 


1 II n’a pas d’impératif. 
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‘S*r 

ipyi 

ntfjpn 


'nçpn 

30p Fl 

ntÇpK 


Ù&J* 




nntppn 

nvp: 

nraSpn 

üiopn 
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Tableau récapitulatif des conjugaisons des 


verbes entiers (D' , ü t ?^n) 





bÿS 

- N 

^snn 


buzn 

— ! V 

1 


’rnôGft 

n?étf3 

rnoo: 

-Ûtil 

rrtoo'3 

«TÔ# 

c??qü3 

rëloÂ 

vinçj 

’rn.Q 4 ? 

nié 4 ? 

nié 4 ? 

t? 4 ? 

ni? 4 ? 

mo 4 ? 

□niq 1 ? 

’iç 1 ? 

'nié? 

nié? 

nné? 

"ié? 

ni?? 

uié? 

cni?? 

îéi?? 

ri-D 

’nTobnn 

• i• • i 

nié 4 ??.? 

nié 4 ??? 

-ié*?nn 

ni? 4 ??? 

•uié*?nn 

oAiDbnn 

y | - • | « 

léi? 4 ??? 

liq 4 ??? 

’nrrôp? 

nqép? 

raépn 

rréfp? 

nq’ép? 

unép? 

D??çlp? 

itatfP? 

iTÈpn 

’nnÈpn 

raiSpn 

ragp? 

niôprj 

niiripri 

miÿpri 

ü^ÿpn 

tf3°P? 

ntipn 


rryjw 

□’ioVD 

niioie) 

n# 

□nqç} 

ninoen 

-lé 4 ?? 

nié 4 ?? 

□’i? 4 ?? 

miq 4 ?? 

D'iaDD 

nrt3?o 

"lé 4 ??? 

mé 4 ??? 

D’io^np 

niip 4 ??? 

TÈPQ 

rti’Bpç 

□ô’izipn 

nü’opo 

3<SP<? 

n?0po 

□’àitipD 

nütfpn 

tds 

• T 

-ratfn 

■ • 

’iocn 

•TT 

“IDO 1 

1 • 

-îoçn 
nâèft 
nnon 
nyiâtf n 
naer 

i i • 

rrçi&zln 

-iptin 

n?tfn 

TM’ 

nqon 

noon 

nnà^n 

nod 1 

nnqon 

1Ô'?» 

-ÎD 1 ?!? 

’iD'pn 

lé 1 ?’, 

TS 1 ?! 

npn'pn 

v^?’, 

nné 1 ?!? 


^ I ?n« 

nô'jnn 

’-io^nn 

iQ^pn 

"«ô'jna 

viç'pnn 

nnâbnn 

nç’prv 

nnrâbnn 

T0pK 

3’0pn 

’Ttîpn 

n-tôp: 

Tiôpn 

3’0p3 

«’tâpn 

njndpn 

13'Èp* 

njndpn 

3<SP« 

3$pn 

’Stfpi? 

^p: 

3iôpn 

=>5ÔP? 

tftfpn 

nanôpn 

«typi 

nantôpn 

■ 

nâtf 

n?0 

nnç 

nnâtf 

noon 

•• t • 

’iotfn 

• t * • 

nocn 

! V * 

nnqtin 

"lé 4 ? 

’i? 4 ? 

riq 4 ? 

nn? 4 ? 

» * 

n’existe 

pas 

"lé 4 ??? 

'ip 4 ??? 

nq 4 ??? 

njié 4 ??? 

'vk'ivï 

Q 

HP9 

“TÎOÜ 

nâü 1 ? 

nàon 

1 nqon 1 ? 

lé 4 ? 

"lé 4 ? 4 ? 

1 

ES 

K39 

B r V'" ; ^Srl 
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Portique 14 : compléments sur le verbe 


Les portiques 10, 11 et 13 ont présenté les verbes entiers, ET'D^IQ. Il 
faut toutefois apporter des précisions pour avoir une vue plus large 
de la question. Nous allons donc préciser certains points sur les 
conjugaisons que nous avons vues. Puis nous verrons une catégorie 
particulière des verbes entiers, celle dont les racines ont une 
gutturale qui ne rend la conjugaison ni quiescente, ni déficiente. 
Cette gutturale va néanmoins amener des changements, en 
particulier vocaliques. 

Compléments de la conjugaison simple 

On distingue en hébreu trois grandes catégories de verbes : les 
verbes transitifs. KSl* ^3 (qui se construisent avec un complément 
d’objet direct pouvant être introduit par la particule nK), les verbes 
intransitifs, “ïüiJJ (dont les compléments ne peuvent être 

introduits par nK) et les verbes d’état, “IKHD (descriptifs). 

Cette conjugaison est appelée “simple", car rien ne s’ajoute à la 
racine. En réalité, il s’agit de la conjugaison la plus complexe, car 
c’est la plus employée. 

Le passé 

Au passé, nous n'avons pas une forme possible, mais trois. Ce modèle 
est basé, comme en arabe, sur les trois voyelles primitives des 
langues sémitiques a. i et u. Ainsi, on ne peut pas parler de la 
conjugaison car on simplifie par trop. A côté de *7^3, on trouve 
également un modèle *71)3 et un modèle 

Le *7.^3 se retrouve pour quelques verbes in transitifs ou verbes d’état. 
Voici la plupart d'entre eux : 02K il cessait jEfa il était gras, |pî il était vieux, 
ysn iL désirait, HEf! il pâlissait Küü il était impur. EH’ iL était sec, R"V iL avait peur, 
|t£T il donnait “15? il était lourd. il avait faim, "K0? iL convenait K*?? il était 
plein, il était las, Kü? il avait soif. iL avait faim. R3Ü il haïssait. 

Pour les Ü' y n L ?V}, seul le est de la forme toutes les autres 

personnes suivent exactement le modèle Cette forme ^^3 a 

tendance à disparaître et à être supplantée en hébreu moderne par 
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bVS. Cette forme est régulière dans certaines catégories de racines 
que nous verrons par la suite. 

Le modèle *7^3 est beaucoup plus rare et ne concernent que quel¬ 
ques racines : "li* il craignait, by il pouvait, U posait un piège, ]Ôp il était petit 
bïti il a perdu son enfant 

Dans ce modèle, toutes les personnes sont concernées. 

Voici un tableau comparé des trois modèles du passé : 


“ T 

bVB 

•• T 

^iJS 

T 

th an 

• : ~ t 

’nagr 

Tto» 

• : r 

m àû 

r : - t 

rajr 

t : - r 

rby 

t : t 

moto' 

: s _ t 


rby 

: : r 

nàtô 

- T 

K 

T 

rm 

r : r 


rte 

T : r 

xrâ 0 

: ~ t 

w 

vby 

: r 

D^HOÜ 


arby 

v : r : 

]rm 

jiw 

i*?’ 

ÏÎQ0 

T 

W 

: r 

t>y 

: t 


Il faut noter au les formes DF) 1 ?!)’ et En effet, nous avons vu 

que le 10J1 D^ln ne peut exister que dans la syllabe accentuée 
(Portique 7). Les affixes DR- et ]R- entraînant l’accent, on remplace 
donc le *1011 D^ifl par sa voyelle brève correspondante : ]Oj? Il 

faut donc prononcer yekholtèm. Le problème de au lieu de 

sera traité un peu plus loin. Souvent, les verbes qui ont un 
passé ont également un ’3i3’3 de cette forme Par exemple, 
]j?î peut signifier il était vieux ou il est vieux. 

Le présent ’ïîrB 

Dans le portique 10, nous avons vu que le présent était une forme 
nominale. Ce fait avait des conséquences pour certaines conjugaisons 
(distinction du passé et du présent, etc). Il en est de même pour 
le bp. 

Ainsi, à côté du ’ÏÜ’S, dont le modèle normal est et dont le sens 
© P. Cassuio 
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est actif, les verbes transitifs (très rarement les intransitifs) ont un 
autre modèle de ’ïirS : qui, lui, est le passif du précédent. Il est 

utilisé surtout comme adjectif. Le rapport entre les deux ressemble à 
celui entre les participes présent et passé du français. Exemple : 
3013 KIPï il écrit, littéralement il est écrivant, DlfD ISDH le livre est 
écrit. Le *71^3, comme le *71)13, étant une forme nominale, il aura 
quatre formes, comme les adjectifs : D1J"D, rQITD, MHT?, ITQirp. 
Certaines racines n’existent qu’au *71D3, comme : pVTK . lié, |iri, 
convenable, T 3 ?. serré. 9^?. lépreux, "^"1, rissolé. |Y7Ç. chaud. 

Ce *711)3 peut venir dans de très rares cas sous la forme *7'* 1)3. Il est 
utilisé souvent comme nom : TDK prisonnier, ITEjD oint, messie. On a 
un verbe courant qui utilise cette forme : f ai besoin. 

Pour finir, les verbes d’état utilisent souvent comme présent TT’D 
l’adjectif dont il dérive en général. Exemples : DHp K1!7 il est sancti - 
p31 ^1H il colle. Kl H ü est courageux, pïïl K1H il est fort. 

Voici la plupart des verbes ayant un *ÏÎP3 irrégulier : 

^5^ KT1 , ü est en deuil, DÎK. rouge 1 . Bf’llt. indiffèrent, 0’K. redoutable, f’QK 
courageux. *?ÇK. obscur. 03K. « cesse. ÜÜK. ü est coupable. usé. ÏT02 haut il 
colle, nn ü souffre. il est gras. .TDin KTÏ elle bruit nTJ KYT elle est enceinte. 
IPJ KTÏ it est vieux, Tîl ü cesse, "lin it pâlit pP ü est fort 03TÎ sage. fütl aigre, "10n it 
mangue, fsn it désire, S1!J ü est en ruine, "nn il tremble. BhJJ it est sourd, ^0n 
sombre, "lino pur. KQQ impur. DK’ il désire, HK’ it conuient &T it est sec. PJ’ it 
travaille, TT it est aimé. ITT’ arrogant, *]£’ tas. nS’ T beau, "ip’ ? cher. HT il a peur, 
PT it est uert, it dort it est droit Oin* orphelin, HTO sombre. fl? it se rétrécit 
n^D yîni. TO? il languit, ]SD il a faim. HDD il s'éteint, HK 1 ? il renonce, nrf? it est épuisé, 
CDiJQ il est peu, K^Q il est plein. HK3 beau, mj beau, Ü’PI agréabte. HDP épais, ÜDP it 
moisit, l’IP it est délicat *]!? tas. r ,4 ?P. îbp joyeux. D1*?P caché, nnp /aibte. *?OP it 
peine. pQP it est profond, 13P modeste. DI^P /ort. *7DP intact (incirconcis). ]Î0P il fume. 
T’ÜP it est riche, llfàP il dépérit nüP il s'engraisse, pnP il est arraché, pHP it prospère. 
™ (fém.: nniS) it est fécond. nDS it en/ïe. DH* it britte. "lins it est blanc, n 4 ?* il 
réussit, KGS il a soif, TPS il est petit. tfiip sanctifié, .TÇ? il s'émousse, ]bp. |Qp, ]DjJ it 
est petit TSj2 court DTp il s'approche, nüp il est dur, POT prolifique, n*H abreuvé . HP 
maigre. Dn~1 large. pIT] loin, DD") humide, DPT il a faim. ilÇT il est faible, OKÜ (fém.: 
nÇKiÜ) il est gros, PDÊ rassasié, K’ifo grand, 3’ÿp/ort Hlti égat flDO content. 
calme, |QE? gros, bas. DKF) il désire. îTOn it est étonné. |’pPl rectifié. 

Le futur, l’impératif, l'infinitif 

Au passé du *7p, nous avions trois modèles, le futur en possède deux. 


*On sous-entend ”il est“ chaque fois que cela est possible 
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Celui que nous avons vu est généralement le futur de verbes transitifs. 
On nomme ce modèle d'après la forme du 131P : Les verbes 

intransitifs ont souvent un autre modèle : Voici la conjugaison 

comparée du futur *?j? des verbes IDE) garder et 331 porter , monter 
(un cheval). 




"icük 


-io0n 

ninn 


’±nn 

-iùn' 


~iô0n 

ahn 

nom 


nptyn 


nnâtin 

r : : • 

nninn 

Tl * 1 • 

rTocçr 

1IDT 

nnotdn 

r : : • 

rmâ-in 


Les verbes du modèle ont également un impératif et non 

pas Voici nos deux verbes précédents à l’impératif. 




1ÙD 

±n 


’±?1 

rtpô 

tp-> 

nrotf 

nn5"i 

t : : 

t : - : 


Les verbes du modèle ont un infinitif identique aux verbes 

On notera l’exception courante de 330*7, être couché. 

Il existe un troisième modèle, pour certains verbes défectifs. 

Voici pour finir la plupart des racines verbales entières se conjuguant 

© P. Cassuco 





149 


Portique 14 : compléments sur le verbe 


au bp sur le modèle avec leur sens le plus courant : 

"133. grandir, *713, se séparer, L yÇÜ, cesser, 0*73. émerger, COB, être parfumé, pÿ3, enfler. 

s'agenouiller, *703, mûrir. 003, être parfumé, 133, croître, *712, grandir, 1*72, se 
Jiper, p31, coller, 031. être doux. p*?l. brûler, 020. s'épaissir, 130. être lourd, }13, se 
rétrécir, *703. être sot, *703. chanceler, 103, être droit, 13*7. rester seul. 03*7. revêtir, 
10*7, apprendre, pHQ. être doux. *730, être sot. pÇ0. rougir, 122. creuer. 102. s'abîmer, 
1^2. insister, plK, aooir raison, *7*7^. être ombragé, p02S. se dessécher, 112£, crier 
d’une uoix enrouée, 01p, précéder, lip. s'obscurcir, creuser, 01p. être sanctifié, *7Çp, 
se faner, IKp, être court. 31p. s'approcher. Dlp, se couvrir d'une croûte. 01p. se figer, 
30p. écouter, f31, gîter, 331. languir. Î31, être irrité. C)31. s'agiter, 301. être humide, 
331. monter. 121. étendre. 3JJ1, pourrir, f30. avoir une crise cardiaque, 33.0, être 
fort, 330, coucher. *730. perdre ses enfants, 130. être ivre. 3*70. être calme, 0*70. être 
achevé, *720. être bas. 120. être beau, 110, rester, *731. être azur. 

BL (40 à 42) donne beaucoup de détails sur les trois conjugaisons Qal possibles du 
futur, de l'impératif et du passé. GKC (43. 46. 47 h-i) est succinct. L (763) donne un 
schéma intéressant. J (41) donne une liste de racines problématiques. 


Pour les arabisants 

Voir p.72-73. 

Ce qui est à l'état de trace en hébreu est systématique en arabe. 
Voici le schéma proposé pour l'hébreu par M. Lambert : 


Passé Futur 

Actif a_o 

a_é 

Qualificatif o_a 

é_a 


l. Le passé hébreu et l'accompli arabe : 



1 Etre triste. 
2 Grandir . 
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3TD 

“ T 


i®: 


bb’ 

T 


niTD 

t : t 


n3Er 

t : r 


rrbT 

t : t 


T]bJÎ3 

: “ t 

ES 

T-CT 

— T 

Ü, 

lübb’ 

! T 

(ÜÆ 

□POTD 


cri#’ 

A>2 

arhy 



E3I 



mm 

1 j+2 

ÏDTD 

: t 


w 

: t 


tO' 

: r 

O* 

TbCD 

: t 


: r 

E9 

t>y 

: t 


2. Le futur hébreu et l'inaccompli arabe : 


Futur en U 

Futur en A 

Futur en I 

L^I 

bib» 

C>i' 

bn» 

'J^i 2 

TT» 


nrpn 

C>^ 

binn 

mm 

TT1 


’brçn 


’ÇDTPl 


’Tp 


nrp’ 


b?T 

’jj±. 

1T 

’jn 

nibri 

1 ' / 

C-^ 

bbin 


Tin 

E3 

bibo 

CJ^ 

bbT 

mm 

TT3 


Tbron 

• • 

0 J^^Ü 

brri 


rbin 


nnibn 

t : : • 


nibnn 


nnîn 

T S — 


ibro 1 


Tb3“P 


TT)’ 


nnibn 

t : : • 


rabinn 

O-Lt 

nTTÎn 

r : -•• 


1 Etre joyeux. 

2 L’arabc et l’hébreu signifie descendre. 
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3. L'impératif hébreu et arabe : 


Impératif en U 

Impératif en A 

Impératif en I 



! l 

±n 

J^! 

TÎ 


’fffD 

! 

’±?*l 


’T) 

! £*'1 


^ ! 

ïton 

ljî>! 

itl 

1 

nnns 

t : : 

! 

nrbi 

tj * : 


nrrî 

T J " 


Les racines à troisième radicale 3 ou H 

Ce paragraphe est valable pour toute les conjugaisons. 

On a vu que le pffl 103*7 marquait un redoublement de consonne. 
Inversement, quand on a deux consonnes identiques qui se suivent, il 
peut arriver que la première disparaisse et s'assimile dans la seconde 
sous la forme d’un pTTl $3*7. 

De façon régulière, si la troisième lettre de la racine est un Nun, elle 
s'assimile dans le suffixe du passé 33- et le suffixe 173- du futur et de 
l'impératif, sous la forme d'un pH7 E?3T Exemples : 33$’ (au lieu de 
*333$’). nous dormions, à différencier de 33$’. ils dormaient, !73$’ri (au 
lieu de *il3 T 3 ; $’r)), vous dormirez, elles dormiront, !73$’ (au lieu de 
*1733$’), dormez. 

Voici la plupart des verbes entiers qui ont une troisième radicale 
Nun. dans leurs différentes conjugaisons sans problèmes 2 : 

|?K. pétrifier, |3K. être pétrifié, ]3Knn. se pétrifier. jlRm, se comporter en maître, ]ÎR, 
équilibrer, ]{«. être équüibré. |î«nn. s'équilibrer, ]»K, nier, ]*_K. être nié. nn. se 
néantiser, pK, localiser, ]3R, être localisé. ]QK. entraîner, ]0R. être entraîné. pKfin, 
s'entraîner, |QK. rouer, ]SK. être roué, |F)Rnn. se rétablir. pnilH, discerner, ] 03 , 
doubler, bétonner, |B3, être doublé, bétonné. | 03 lTî. devenir ventru, J'Çpn, engrosser, 
]5. interpoler, ]33. rendre bossu, caséifier, ]32. être bossu, |33T)»7. devenir bossu, se 
cailler, jtt. nuancer, ]3â, être nuancé. ]33Tin, se diversifier, |33. transformer en jardin, 
|33. être transformé en jardin, engranger, crier à plein gosier, être entassé. 

1?7. engranger, jH, être engrangé, pHT!, remplir de céréales, |H, discuter. |?1. pencher, 
137* être penché, ]1jf\, fumer, |EH, être fumé, ]S7. coincer. |S1. étayer. ]En> être étayé, jtZfr 

* Couper. 

2 Les formes de Qal sans indications sont de type 
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(prés. : jETT, futur : ]2TT). être gras, ]ÇTT . engraisser. |0". être engraissé, ETin. fertiliser. 
jçnn, être fertilisé, pn, capitaliser, j3H, être capitalisé. )*?■). voiler, être voilé, pî, 
vendre, ]*J, armer, ]*ï, être armé, jpî. préparer, jpî, être préparé, ]’pîn, inviter, |PÎH, 
être invité, )3Î, se prostituer, ]p{ (prés. : ]pî. futur : ]pP). être vieux, f’pJTï . vieillir. jpïH, 
être vieilli, ]fn, être chantre, |{nnn, se faire chantre, j^n, laïciser, j^n. être laïcisé, 
l'pnnn. se laïciser, ]3n, ]3nnn. implorer, jpn, immuniser. |On, être immunisé. ]Onnn. se 
fortifier, ]p H, faire un lavement |pn. avoir un lavement ]nn. marier, }nn, être marié, 
]Finnn, se marier, j30,/rire, ]30. être frit ]TKpn./aire moudre. |PÇî. cacher, }P03, être 
caché. ]pp. cacher, ]pp, être caché, |*p{pn, cacher, |ppn, être caché, ]3_D. se mouiller, 
]3Ç3. être mouillé, )3D. mouiller, ]30, être mouillé, J’XKpn. charger. affliger, ]sP, être 
affligé. ]4!nn, s'affliger, ]V, helléniser, |Vnn. s'helléniser, )p\ préparer, ]B*. être 
préparé, ]}’, ioniser, endormir, vieillir, être endormi devenir vieux, ]$inn. 
s’endormir, devenir vieux, |?3. agrafer. jZD. être agrafé, )"D. lier. ]!?. lier, ]TO t être lié, 
|Î5, orienter, |J3, être orienté. |^.?nn, avoir l'intention, j'iprï. régler, ]lpH, être réglé, 
|P3, cacher, jpp, cacher. |’Qpn, cacher. ]ppn. être caché, ]3? t enrouler, )33. être 
enroulé, ]Q?. pencher, |Q3 (prés. : |Q3 . futur : |SD’), avoir faim, affamer, |3Dn , 

être affamé, . faire des briques. devenir brique, j? 1 ?. blanchir, ]3*?nn. 

devenir blanc. être blanchi ITT 1 ?.!, composer. jB 1 ?. citronner, ]P*7. être 

citronné, l’pbn, devenir jaune citron, causer de l’amertume, jü 1 ?. bavarder, 

l’übn, dénoncer, |3p. livrer, protéger, |2ü, être livré. ]?pnn, se protéger, ppn, livrer, 
|3pn, être livré, |*Q. trier, j*D. |*Dnn, être trié, ]?p. mécaniser, |3D, être mécanisé, 
)3pnn, se mécaniser, ]3D. rationner, |3_ü, être rationné, |'I?Dn, loger. ]FD, modérer. )nç. 
être modéré. jPipnn. se modérer, |*pon. attendre. |PIDn. être attendu, ]23, jouer, )23. être 
joué, igm. entonner, |*3£1, faire jouer, ]33îl, être joué, ]ÿ, atrophier. |33, être atrophié. 
|mi, s’atrophier, ]FÙ, être donné, ]*KDTT, agiter, ]20. savonner. pO. être savonné. ]Q0. 
yWTt, persécuter, pO, être utile. p03, être en danger, pO. mettre en danger, |?D, être 
mis en danger, j’pÇH. s’habituer. |*?p. projeter, ]P03. être marqué. |D0. marquer, |pD, 
être marqué, |30 .filtrer. )30. être filtré, ]Ç0, couvrir, estimer. jS03. être couvert. ]'S0n, 
mettre en dock. ]§DH, être mis en dock, )2^, ancrer, délaisser, ]M. être ancré, délaissé, 
jiriYT, être abandonné, pXJ, choyer, être choyé, se choyer, ]?J?, haïr, étudier, 

]*_ü, être étudié, j^nn, s’intéresser. pi?. enlacer. s'enrouler, couvrir de 

nuages, |3IJ, être couvert de nuages. ]3ÿTn, se couvrir de nuages. ]tàü. fumer, |(0I?, 
être fumé, j’JSn, étinceler, j'HQri. doter, ]*n2jn t empester, marquer, être 
remarquable, |32S, refroidir, |3^. être refroidi. |32É. cacher, ]32S3, être caché. 
chiffrer, ]3K, être chiffré, J’SXn, cacher, aller au nord. jSXn, être caché, |Pp (prés. : 
|Pp, |Çp, | 0 p, futur : ]0p’), être petit |C?p3, devenir petit, ]Bpnn, se rétrécir, J’ppn, 
rapetisser, ]t?pn, être rapetissé. ]3p. nicher, ]3p, être niché, |3pn n, faire son nid ]7p7< 
installer, ppIYÎ, devenir officier, ]’ÿpn, nommer officier, ppH, être nommé officier, 
PP (futur : ]7p’), rayonner, racornir. j"ip3. être diffusé, j'Hp~. irradier, avoir des 
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cornes, |Opîl, ètre ûradié. cornu, ]3“) (futur : ]3“V ). récriminer, ]innn, se 

plaindre, l’rnn, donner en garantie. ]Çf), grommeler, |Q"j, grogner, ]t?non. se mettre à 
grogner, J’Çnn, bougonner, p"l. |3"l ; 3. s'incliner. |3~1. incliner, ]3*1, être incliné, 
pencher, ]3Hn, être penché, ]ïl, jubüer, ]3"1. être jubile, ]TYÏ, réjouir, ]0"1, freiner, |D1, 
être freiné, ]0Hnn, se retenir, brider. ]0“in, être bridé, p*10n, j^Hn, devenir 

sérieux, ]p"l, vider, jpl, être vidé, j’KÇrT. faire du tapage. |TKtfîl, chauffer, ]00, haïr, 
| , ptpîl, incriminer, j3ttf, résider, |3Ü3, être établi, )3Ü. loger. ]3Ü. être logé. ’ppCtfî’ï, 
établir, j3tôn, être établi, ]üîtf (prés. : |Q0 . futur : ]QKP), grossir, ]02). graisser, estimer, 
|G0. être gras, ] , üEîn. engraisser, ]3Ü. aiguiser. ]3Ü, être aiguisé, ]V?E)n, étayer, potfn, 
uriner, ]0îtfi1, être évacué, )30, chaumer, |3FI. être chaumè, ]30, sonder, ]3I13. être sondé, 
]30. évaluer, ]30, être évalué, 1*300. mesurer, |0O, octupler, dessiner, |QO. être 
octuplê, |pn (prés. : ]piO ou fpO), rectifier. ]p03. être corrigé, )pO, réparer, |pPl , être 
réparé, fpOH. installer, ]pOO, être installé. 

De façon régulière, si la troisième lettre de la racine est un Taw, elle 
s'assimile dans les suffixes du passé qui débutent par un Taw sous la 
forme d'un pîTI ttfjT Voici le passé du de la racine ITD. couper. 


rrâ 

’rro 

• • t 

FTD 

: “ t 


T “T 

nrro 


rrâ 

T t T 


T 

]rrp 

t “T 

□TTO 


TTD 



Voici la plupart des verbes entiers sans problèmes qui ont une troi¬ 
sième radicale Taw, dans leurs différentes conjugaisons : 

0 5 K, épeler, O’R, être épelé, 0*3, domestiquer, 0*3. être domestiqué, 0*300 , devenir 
domestique, 0*1730, effrayer, 003. jouer de la GitiL f PO, exsuder, encrer, OH, être encré, 
001 , régler, n01. 00300 , être réglé, 03Î, détourner, 03T. être détourné, 0*î, être olivâtre, 
02Ï, poisser, 0213, être poissé, 03Î, poisser, nST. être poissé, 030 .faire une omelette. 
nsn, plier, nsrrnri, se replier, nnn, briser, non, être brisé. 023, lier, 0233, être lié, 
023, lier. 1130, être lié, 0*230, lier, 003. couper, 013], être coupé. 0*030 , anéantir, 
0030, être anéanti, 11033 , être broyé. 003. broyer, 003, être broyé, 00300, se briser, 
0TT*?n, haleter, se courber, 02*?. saisir. 02*?3, être saisi. 03*?. assaisonner, 02*?. être 
assaisonné, 02*?nO, se coller, 0*2*?0, saisir. 00*?. malter, O0*?3. être malté, OO 1 ?, 
malter, 00*?, être maltê, 0 faire descendre, 033 .frapper, 0Ç3 t , se dessécher, 030, 
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écouter, 1130], n’30H,/aire attention. rï?03. être tamisé. nbo. tamiser, tYpO, être 
tamisé, 1130, découper, rITD. tailler, RTIO, être taillé. IT33, déformer, 033, être déformé, 
03300, s'embrouiller. 013. déformer. 013, être déformé, 01300. se déformer, OB3. 
comparer, 0Q3, être comparé. 003. engraisser. 003, être engraissé, 00300, réfléchir, 
003. chronométrer, 003, être chronométré. O’OSO, diminuer, 003. effriter, 003. 
morceler, 03^. arracher. 03S], être serré, H33f. serrer. OIS. se joindre. OIS. grouper, 
OIS, être groupé, O’S. obéir, ODS. détruire, contracter, assiyettir à perpétuité, OBSj. 
être détruit se contracter, être assujetti à perpétuité. ODS. consumer, serrer, asservir à 
perpétuité, OQS, être consumé, serré, asservi à perpétuité, O’DSO, détruire, vendre à 
perpétuité, OÇSO. être détruit, vendu à perpétuité. O0S. allumer. OOS, être allumé, 
O0j?. arquer, 00(3]. s'arquer. 00p. arquer. O0pOO, s'arquer, O’PpO. arquer. 000. 
grillager. 000, être grillagé. 00000. s'entrelacer. O’0on, mettre dans le filet. 030, 
cesser, 030], être aboli O’30O. arrêter. 0300. être arrêté, OT10O. abîmer. 0 BV, frapper 
d'anathème. OB0. OB0O. être frappé d'anathème. 030. graduer, 030. être gradué. 050, 
mettre sur le feu. 0303, être mis sur le feu. 0003. être fondé. 00 0. fonder. 000. être 
fondé, O’O0O. fonder. 0000. être fondé.. 

Il est à noter qu'en écriture non-vocalisée, pour faciliter la lecture et 
éviter les ambivalences on écrit deux fois le Taw ou le Nun. Ainsi 
’FTD s'écrit WD et#, 1W. 

• - T T 


Voir GKC (44o). L (882). J (18c. 42e). 


Pour les arabisants 

Ces problèmes existent en arabe. Ainsi pour le Nun. on a pour la première personne du 
pluriel de l'accompli des formes du type : ILja. ou pour la troisième personne du 
féminin plurielle oS*- 11 en est de méme P our le Taw. 


Les problèmes du ^iJSIYT 

Ces problèmes dérivent du Taw de la préformante de cette conjugai¬ 
son si elle est suivie d’une première lettre radicale sifflante, f KHDQÎ, 
ou dentale, rTDT Plusieurs cas de figure se présentent : 

1- assimilation 1 . Le Taw de la préformante peut disparaître et 
s’assimiler dans les dentales ITOT qui lui sont proches sous la forme 

'il faut ajouter que cette règle varie suivant les périodes de la langue, ainsi, 
en hébreu moderne, il existe une tendance à ne pas réaliser T assimilation. 
Dans les dictionnaires, on arrive à trouver les deux formes conjointement. Il 
est difficile oralement de distinguer comparer, de nîD^ 7} *7 

ressembler . Il en découle que, souvent, le *71J3nn et le de ces racines ont 

pratiquement le même sens. 
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d’un p ITT tDK 

Exemples : pB'lH 4 ? (au lieu de *p3'lfYï i 7), s'attacher, IHISn (au lieu de 
nnann), tu te purifieras, , rnQFin (au lieu de ^rnjariITI), je m'élevais. 
Voici la plupart des verbes entiers sans problèmes qui ont une troi¬ 
sième radicale ITCDT : 

p-ITT. ou p3"inn. s’attacher. *'Q r in. se faire entendre. Cnnn, se référer, ou ] 5 .inn, 

plaider. p*inn, devenir précis, "VfTH. être construit de bergeries. n*inn, suinter, être 
encré, sautiller. pSinn, frapper longuement, pp*lrï, s'affiner. }?nn ou ]Œinn, 

resplendir de graisse. 

|3Qn, être frit, Oipn. s'orner, 3*0n, être amélioré, O s .çn, être sali de plâtre, b*î?n, 
participer à une promenade, jQün. "lüQn. se cacher, *]30rï, se salir. b50n. s'occuper, 
ÜSÇSn, s’abrutir. 

“Ijnn, marchander, Dpnn. agir honnêtement, IQnrt. s'élever. bsnn, se montrer im¬ 
pertinent. jpnn. être réparé. 

On remarque que, pour le Dalet, l’assimilation est loin d’être 
systématique. 

2- inversion. Le Taw de la préformante prend la place de la première 
lettre de la racine, et inversement, avec les sifflantes KTÜO 1 . 

Exemples : ^QJlpO (au lieu de *^QpriQ *!#$), je me fonde, ^rillürï 
(au lieu de ^ntÇfirT), participe, JYnpFItpO ]HK (au lieu de 
♦nnptÿno ]nK), vous gagnez votre vie. 

Il faut remarquer qu’à chaque fois le Taw de la préformante a un 
^P î$Pî car, après l’inversion, il se retrouve après un 113 
Voici la plupart des verbes entiers sans problèmes qui ont une troi¬ 
sième radicale KTÜO : 

ZOnçn. s'ensuivre. s'empêtrer, ^gPîOn, s'appesantir, |3nDîl. se savonner, 

"GHOn, s'avérer, banOil, s'adapter, ^SPlpn, se mortifier, "lîinpn. s'enfermer. pinOH, se 
fendre, "npion, s'arranger, PROn. émettre des réserves. TFipn, se scléroser, DTlDn, 
apparaître en cauchemar, GTlpn. se terminer, rpPlpn, s'escrimer, se terminer, ‘PpriOH, 
regarder, Gpnon, se résumer, ppion, courir un danger, "DHOn, être assiégé, ^HOn, se 
déformer, p^HOn. s'éloigner, “^DHOn. se fonder, bpFipn, s'exprimer par symboles, 
IpnO". s’esquisser, pGFlOn, rougir, IDHOn, se dresser, |3_FIOn. s'infiltrer, ^JHpn. 
s'affilier, aSFlpn, se sécher, pSHpn. se contenter, ISfipn. se faire couper les cheveux, 
npnpn. être égratigné, OpPlpH, devenir noueux, ^pPïprï. prendre à partie, DnFlçn, se 
boucher, “TlPlpn, se cacher. 

Ü3npn, se fortifier, ^pPlün, devenir prudent, être interverti “DPÉn, gagner (sa vie). 
bpTlün. monter en épis, f*3nDîl, avoir une attaque, s'insérer, “Gnon, se briser, 
se détériorer, b3nün, se prostituer, DaPKtfn, s'assembler, 13Flpn, s'habituer, lD3F)ün, se 

*On peut noter l’exception de D’Pnrr, rôder, où l'inversion n’est pas faite. 
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troubler, se fiancer. b^IRlSn. s'efforcer. se dessécher. . 

s’empresser. se bronzer. "Hn0n, s’entrelacer. *]QFK0n. être inondé. “PPXZf 7], faire 

le diable, 77307. appartenir. "Vfi0n. rester. 3?n0n. se coucher, 7?707- s'apaiser, 
pn0n, s’établir. ~DF)0n, s'enivrer. G^nün, s'intégrer, Vpnün, se calmer. G*?F)0n, se 
rendre maître. G^npn. valoir la peine. tfTFKÛn, être retiré, p*PFl0n, être bouilli 7. 
se diviser en trois. 1QH0H. être détruit. 0000". se dérober, jQTKtfn, engraisser, ^0000, 
perdre sa réputation, 10000, se conserver, 00007. utiliser, j300n, être affilé, se 
répéter, 03007. se ceindre, parKtfTT, s'étrangler, 7500", se déverser. *75007. s'humilier, 
fS007. être remis en état. 15001, s'améliorer, 7*£0 WH, jaillir, OpFlEÎil, se calmer, 
*7pP10n, se peser, Op007. être rétabli 7P707. se montrer, fp007. se souiller, ip007. 
être convaincu de mensonge. *]7707. participer, p000il. se taire. 

3- inversion et assimilation. Quand la première lettre de la racine est 
un Zayin, le Taw de la préformante s'intervertit avec lui. Le Zayin est 
une consonne sonore, le Taw qui est une sourde se transforme dans 
la sonore qui lui correspond, c’est-à-dire Dalet. 

Exemples : 33*lîn (au lieu de *3311117). il s'étirait, (au lieu de 

**■][?Min*?), se redresser. 

Il faut remarquer qu’à chaque fois le Dalet de la préformante (qui a 
remplacé le Taw) a un *7p CM/T car, après l'inversion, il se retrouve 
après un 113 bOttf. 

Quand la première lettre de la racine est un Tsade, le Taw de la pré¬ 
formante s’intervertit avec lui. Le Tsade étant une consonne empha¬ 
tique. le Taw qui ne l'est pas se transforme dans l’emphatique qui lui 
correspond, c'est-à-dire Tet. 

Exemples : Fl"li?Ç)Krî (au lieu de *rn.ü^rin), tu regrettais, (au 

lieu de *]3Knn l 7), prendre froid. 

Voici la plupart des verbes entiers sans problèmes qui ont une pre¬ 
mière radicale 2£“î : 

03717. grouiller, *73717. être fumé, |37!7. être vendu, lïWï. devenir vitreux, ïHpl. 
s'unir, rVRÎil, devenir anguleux. |*"T7. s'armer, être contrefait, 7?T ; 7. se puri¬ 
fier, 13717- revenir à la mémoire, 3*7717. s'infiltrer, *7*7117. s'avilir, s'infiltrer, 

□0717. être confondu, ]0117. se présenter, 10717. être chanté. 33117. s'étirer, p3117- 
s 'élancer, c ]?7t7. être goudronné, 05717. être gâché, ]p7Ç7. vieillir, ^plTH, se redresser, 
ppirn, avoir besoin, lp717- s'élancer. 

G3Q2&1. se contracter, 13G2SH, s'accumuler, “PTG^n, se détourner, p70^7. se justifier, 
fïQSn, gazouiller, 0}G3£7. se Joindre. TD2ÉTÎ. se munir. ]*Q^n, se distinguer. se 

mettre à fleurir, à gazouiller, TÇtën. se dessiner. rPQKTT, se faire obéissant. 3*7G!£", se 
croiser, *7*70^1, se clarifier, G^û^n. se faire photographier. 7*70^0, se flageller, 
p*7Q2Sn, se cicatriser, 300X1, devenir adhésif. 10GX1, s'unir, pGG^H. se ratatiner. 
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030^(1, se dessécher, ]2Ç3£rï, prendre froid s’enrouler, "ISD^n, se dessécher. 

Voir BL (15a, e-g, 23a. 45v). GKC (19d, n. 54 b à d). L (883-884). J (17b, g, 53e). 

Pour les arabisants 

Ces changements du Hitpa'el hébreu sont très proches de ceux qui interviennent dans 
la huitième conjugaison arabe JjLiil. 

1- assimilation. En hébreu, le Taw de la préformante peut disparaître et s'assimiler 
dans les dentales D“0"I qui lui sont proches sous la forme d'un pîll 0H 

En arabe, le Ta de la préformante peut disparaître et s'assimiler dans les dentales cj, 
-fa, Jà, d, à, H suivait les traces, a^JJ, il était suivi £j*\. il se cuirassait. 

2- inversion. Le Taw de la préformante prend la place de la première lettre de la 
racine, et inversement, avec les sifflantes 

En arabe, la conjugaison de la huitième forme se fait de manière régulière avec 
l'inversion de la préformante et de la première lettre de la racine. 

3- inversion et assimilation. En hébreu, quand la première lettre de la racine est un 
Zayin, le Taw de la préformante s’intervertit avec lui. Le Zayin est une consonne 
sonore, le Taw qui est une sourde se transforme dans la sonore qui lui correspond, 
c'est-à-dire Dalet. 

Quand, en hébreu, la première lettre de la racine est un Tsade. le Taw de la pré¬ 
formante s'intervertit avec lui. Le Tsade étant une consonne emphatique, le Taw qui 
ne l’est pas se transforme dans l’emphaüque qui lui correspond, c’est-à-dire Tet. 

En arabe, la conjugaison de la huitième forme se fait de manière régulière avec 
l'inversion de la préformante et de la première lettre de la racine. Par contre le même 
type d’assimilation se produit. 

Avec j : il se serrait 

Avec yâ et J* : w il s'embrouillait 

Les verbes à gutturales 

Il nous semble plus simple de présenter les verbes dont la racine 
contient une lettre gutturale (TP3i*13) comme une extension des 
verbes entiers, Q^O^CI), que comme des catégories indépendantes. 
Pour conjuguer ces racines, il faut prendre comme modèle les 
en tenant compte des trois points qui entraînent des changements 
vocaliques. Dans chaque cas, on devra se poser la question du traite¬ 
ment de ces points. 

1. Le pril E?31- Les lettres concernées sont donc UTIÜK, auxquelles on 
ajoute le Resh. Ces cinq lettres, comme nous l’avons vu, ne peuvent 
pas recevoir de pïï7 tMT Quand la conjugaison exige un ptiII 2)31. 
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voyelle brève précédente peut rester, exemple : IHO 1 ?, purifier, ou 
bien elle peut s’allonger, c’est le paiement du Dagesh, D31 
Exemple : pIB (au lieu de *p1S), il démontait 

2. Le U3 K1CÇ. Les gutturales (TTPin3) ne supportent jamais le JJ3 Kltî), il 
se transforme systématiquement en l’un des □'’SCpn. Exemples : 
OPHOfi. vous étiez debout, 13j$, amasse, travaille, au lieu de 

*bn 

3. Le 113 De même, souvent le 113 se transforme en l’un des 

D’Bon. Exemples : travailler, 13Kp, entasser, *1DI?D , je suis 

candidat, au lieu de *"QIJ l 7,*12K l 7, Mais ce n’est pas toujours le 
cas. 


Les verbes à première lettre gutturale - 3 “3 

Les verbes à première lettre gutturale sont ceux commençant par 
JJTlilfc 1 ou bien Resh (pour le 11 faut passer en revue les trois 

points communs des verbes à gutturales. 

1. Le pin Pour les 3“S, ce problème ne concerne que le *71)33, 

car c’est seulement dans cette conjugaison que la première lettre de 
la racine prend un pTTI {KH, au futur, à l’impératif et à l’infinitif. 
Exemples : cesser, 01!T. il sera détruit, ’pKjnîl, obscurcis-toi, 

HXVF}, tu seras affligé, Dü1t$, je serai piétiné, au lieu de 

*o in\ otonn, *2xvr\, *odik. 

“T • • : T • •• T • •• TV 

2. Le D3 Kltü. Le I?3 K1E) se transforme systématiquement en l’un des 
D’aon, généralement nFlB^ûn, sauf sous le ’Alef en début de mot qui 
prend un ^iSO^Oll. Exemples : DPnQI), vous étiez debout, fDK, sois 
courageux, au lieu de *DFPIOI) f 

3. Le n3 KltD. De même, souvent le 113 RltD se transforme en l’un des 

T r : T t : 

CTBEfJ. 

Exemples : travailler, 13R*7, entasser , 10.UQ *3K, je suis 

candidat, au lieu de 13^*7, *10 J3D. 

Mais ce n’est pas toujours le cas et le 113 peut rester, souvent 
quand la seconde radicale est une D “33133, assez régulièrement 
quand la racine commence par Het. Exemples : Q3nPI, tu battras, 
13113, nous ceindrons, D’Onîj 1 ?, devenir sage. 

4. Des règles précédentes en découle une quatrième, que nous con¬ 
naissons déjà des verbes entiers : deux 173 K327 successifs (les D’SCHI 


*11 faut en exclure quelques racines commençant par la lettre ’Alcf qui 
devient quiescente. Elles forment la catégorie particulière des K “S (voir le 
portique 16). 
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sont des U3 K1Ç) ne peuvent pas persister, le premier se transfor¬ 
mant en sa voyelle brève correspondante. Exemples : ï"DI?r) (au lieu 
de *V"Qi?r] < -nayri). vous travaillerez, ’Tinn (au lieu de < 

•'Tinr!), tu trembleras. 

Il nous semble important de comparer la conjugaison des 3“S avec 
celle des Nous ne signalons que les formes différentes et ne 

répétons pas les formes identiques. 11 faut vérifier à quel groupe ap¬ 
partient chaque racine dans le dictionnaire et ne pas se fier aux 
apparences. 




ïïdTÜ 

rs 

crnnp 

nn-inip 


irm 


Au il n’y a pas de différence, ce n'est pas le cas au 

bWB. __ 


TTfCSQ 

rntôm 

T ~ 

□niotç? 

crrHtfn 

ntrotf 

ninran 




1 importante . 
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*?p, l’rii?, *?i 



amasser 

"13TT, ceindre 

*731?, travailler 



p-Hk 

l'îm 

■SH 


-iShn 

"toi 

’nnton 

vS p»n 

’îriFi 

’tppti 

-\àp' 

pfc’ 

T3rr 


"IÜ03 

p5k: 

“iSra 


riaon 

n^n 

lipn 


nrcton 

r : s • 

nrwi 

nrânn 

t : i ” 


ITÿ 

tî3«: 

rarr 

n^ir 




"ID0 

"1% 

"Üp 

TSÇ 

nn&tf 

r : : 

rrçT% 

nnh 

nrû» 

r : 


*?p, nipo. *?i?sk 


"lâcp 1 ? 

-i%*7 

"iSrf? 

"Ûtf? 

"IÜ0P 

p5kd 

"ihn 

-toa 






1 Tl faut se méfier des nrjDi] et 0*11313 qui sont identiques aux : H1K. Hin. 

n:«. nan. ray. 
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bp. Tn». bi®K 


□’nbty 

être courageux 

pm. être/ort 

CDT7. être sage 

:dnK 

yàm 


□3TIK 

ZDTn 

j*dkti 


c?nn 

’ÎDpn 

’^csn 

comme 

’èpnn 

aÿr 


fDK 

nzrv : 

aÿu 

|*nw 


□in} 

iropn 



làpnn 

njaânp 

nKGKn 


nmàin 

èT 

! S ' 

làajp 




bp. ’ns. bpaK 


nfn 

nnîn 



bp. lipo. bps« 


n]XDK 


comme 

pm 



•il faut se méfier des nnDû et ompiJ qui sont identiques aux : "2*qK, "pm, 

rapK, iprn. 

2 coller. 
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"QU 

- : tt 


□’nb© 

*|OK!), être ramassé 

ram. se hâter 

’FHÔGJ] 

TEC*« 

’niéra 

rnâ# 

nsôra 

nrsna 

r"!QtP3 

PEÇ«? 

rrçén; 


r)ÇW 

rén; 

nia©] 

t : : • 

néow 

T S V V 

nfsrrç 

lannrça 

13SÔK3 

wéna 

□rnçxçâ 

DTEOW 

□Affina 


jim 

jnrsra 

riq©a 

'SOb^ 

if?ra 


buai, 'lira 


no©] 

T t • 

r m 

réna 

t : ï 

rrrâtfa 

n e6« 

nran; 

□’Ao® 

crsora 

• T VÎT 

□nsm 

• t : t 

rchotia 

nièoK] 

nifEna 

T : • 




basa, *mu 

■ : • • t 


~id©k 

•• T V 


“iç©n 


’-ÎOETl 

• : r • 

’soan 

• : t •• 

nô©’ 

•• T ‘ 

e m 

nàsa 

•• T • 

C P$. 

TTÜtBTl 

: t • 

isoan 

: t •• 

nanô©n 

t : ” t • 

nffiCNn 

t : ~ T •* 

no©’ 

1ÉCK’ 

: t • 
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basa. 


TQGTI 

•• T ' 


’-TOtâl 

* : T • 

’boktf 

• : t •• 

ïîotén 

: T • 

tdokh 

• * T •’ 

nnim 

rnsÔKn 

T S “ T • 

T ! “ T ** 


nipo 

•• t • : 



••T " ** 



Au *71)0, la conjugaison des 3“3 est identique à celle des sauf 

l’infinitif construit avec Mem : fJ3 RD, fortifier, adopter , mais il ne 
s’agit là que des règles de vocalisation de cette particule. 

Au et au *?JJST)n, la conjugaison des 2 “B est absolument identique 
à celle des 


^1)0H. -QB 



nourrir 

rom» 

•’rnüpn 

t fp3»n 

’rrân 

• I l V 

FQçpn 

rWwn 

t : “VI V 

noÊnn 

T 1 “ t V 

rntppn 

rfpf^n 

noirn 

! S “ 1 V 

rrtppn 

^5«n 

D'Dnn 

nrpçpn 

rf7Ô«n 

na’snn 

T * ï V 

i]3üpn 


màm 

nrnçpn 

D^DRH 

ctai- 

]p?çpn 

]$p?WT 

|torr 

n’üpn 

taSgn 

iD’Ênn 


1 devenir sage. 
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^ari, Tira 


CPSriD est identique à ITÎÜpQ des et ce pour tout le reste de la 

conjugaison ; THI?. et TipQ. 

‘Tssn. tto 

• : • • r 


‘Tÿsn. ’irç 


^vpn, ipçi 


'Dans le tableau, le premier est l’infinitif absolu, les deux suivants sont 
construits. 

© P. Cassuto 










1 65 


Portique 14 : compléments sur le verbe 



Attention, pour et^DKH, les deux premiers Qamats sont 

Qatan, on doit donc prononcer ho’okhla, ho'okhlu. 


bsçn. Tira 





1 Un bon nombre de racines à première gutturale se comporte comme les 
verbes entiers dans cette conjugaison, en particulier celles débutant par Hc 
ou H et. Il faut consulter le dictionnaire. Il n’y a dans cette conjugaison 
passive ni impératif, ni infinitif construit. L’infinitif absolu est 
© P. Cassuto 





Portique 14 : compléments sur le verbe 


1 66 


Attention, pour ,l 7pRri, et les deux premiers Qamats 

sont Qatan, on doit donc prononcer to'okhli, to'okhlu, yo’okhlu. 


Voici la plupart des verbes comme ci-dessus dans leurs différentes 
conjugaisons : 

produire. TJ»?, disparaître. l’3»n, anéantir. ^3» (f. : s'obscurcir, 

T3&7 ’ J' aiTe monter en volutes. *?3» (pr. : P3». f, : *?3»? ). être en deuil. bo»!, affliger. 
P» (f- : P»’)- pétrifier. 03» (f, : 03»? ), gaver. 03»?, être gavé. 0’3»n, entasser dans la 
mangeoire. 03»!, être entassé dans la mangeoire. p3» (f. : p3»? ). enlacer, se rouler 
dans la poussière. p3»?. lutter. p’3»!. polliniser, p3«n. être poUinisé. 13» (f. : 13»? ), 
croître. l’3»!, durcir, déployer ses aües. 1?» (f. : 15»?). lier. 13»], être lié. 1’?»!, 
organiser. IJ»!, être organisé. (f. : *)S&). tourner. "1» (f. : 11»?). amasser. 1?»?, être 
amassé. 31 M. fondre. 3’l»n. attrister. □!». être rouge (pr. : D*T». f. : □!«’). Dl»? . 
devenir rouge. O’!»!. rougir. pi»?. se lier. 11»?. être admirable. l’I»!, louer. T?»!, 
être loué. ttilK (pr. : On» , f. : 01»?), être indifférent. 0’1»! . rester indifférent, 3’!»!. 
rendre aimable. P’!»!, abriter, luire. 0?» (f. : 01»?). bruire. 01»!./aire bruire. 3’!»!. 
se couvrir de mousse. Pt» (f. : Pt»’). aller. |î» (f. : |t»?). écouter. }W . être écouté. jlKTI. 
écouter. It» (f. : il»?). ceindre, 11»?. être ceint. 1’!»!. unifier. ITl»!, faire saisir. 
‘P’n^n, souhaiter. "ITt»,!. retarder. DO» (f. : DO»? ). boucher. DOW, se boucher. D’D»!, 
imperméabiliser. “10» (f. : 10»’ ). fermer. 10»?. être fermé. 3’» (f. : 3’.»’), haïr. 3?»?, 
être hai □’» (pr. : □'». f. : D?»?). être redoutable. P?»? . être mangé. ‘j’p»!, nourrir. 
*P»'7. être nourri 0’3»!. noircir. *]?» (f. : *)3»?). imposer. *]3»? , être imposé. O’P»!, 
idolâtrer. Dp»?. D’P»!, devenir muet, pP» (f. : pP»’ ), étudier, ^’P»!. multiplier par 
mille. fP»3. être obligé. f’ 1 ?»!. obliger. 10» (f. : 10»’). évaluer. 1D»? . être évalué. 
l’P»! • évaluer. Po» (pr. : Po». f. : Po»'), être malheureux. Pd»? , devenir malheureux. 
P’O»!, rendre malheureux. Po»!. /aiblir, )0» (f. : ]D»?). éduquer. p»?, être éduqué. 
l'OKl. croire. ?D»!. être cru, fO» (pr. : f’D» . f. : fO»?). être fort. ?*’□»!, se fortifier. 
"P»?. être dit. 1*I?»?J. préférer. 10»n, être préféré. DD»?, s'obscurcir. 0’O»!, obscurcir. 
n’p»,l. vérifier, no»H. être vérifié. ??» (f. : ]]»?). être en deuil ]’?»! . se désoler. 0?» (f. : 
°3»?), forcer. 0?»?, être forcé. *]?» (f. : *]?»?). s'irriter. *]’?»!. irriter, p?» (f. : p?»?), 
soupirer, p?»?. soupirer, 0?»?. tomber gravement malade. 0'?»“, personnifier. DD» (f. : 
DD»’J, emmagasiner, *]0K (f. : rjC»’). rassembler. r]0»? . être ramassé, 10» (f. : 10»’). 
emprisonner. 10»?. être emprisonné. 13» (f. : 12»’), ceindre. 13»? . être ceint, VS»!. 
orner. 13» (f. : 13»’). sautiller. P3» (pr. : PB», f. : P2»’J, être obscur. P?»? . P’3»!, 
devenir obscur. P?»!. être obscurci |3» (f. : ]2»’). rouler. |3»?, être roué, 03» (pr. : 
03». f. : 03»? ). cesser, 03»?, être réduit à néant, 0’3»!, annuler. 03»n, être annulé, 
P?» (f. : ^3»? ), entourer. j’B» (f. : fS»? ), ajuster. p’S»!. horizontaliser. pÇÇîl, être 
horizontalisê, TBKu. devenir gris. (f. : bx&'X prélever, . être prélevé, 
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répandre, *7ÿKil, être répandu, IKK (f. : "IKK! ), amasser. IKK], s'amasser, 22K (f. : 
2 4 1K’) 1 , s’embusquer, n_K (f. : ÿlfc!), tisser, 3*7K3. être tissé. rWÏ. tisser. PK (f. : P^h 
emballer. PIM, être emballé, ip.Ç (f. : yi|r ). durer. "flgj. se prolonger, lp*«L 
allonger, être allongé. 0"1K (f. : OÎK! ). affermer, D"1K3, se fiancer, OP Kl, fiancer, 

pn$n. mettre à la terre, p“lKn. être mis d la terre. Ê71K3, se fiancer, 2PK (f. : 2PK! ). 
parler, EHK3, être dit 27PÇTÏ, parier. D27K (pr. : DÜK. f. : D27K' ). être coupable. D27K3. être 
accusé, DIÇKil, accuser, □27Kîl, être accusé. "127K (f. : "127 K! ). marcher, T27KÎ1. rendre 
heureux , 

bnn (f. : bOTT). être uain. boni . être abusé. ‘TOiTT. fumer, 333 (f. : "ÙiV ). articuler, TTH 
(f. : TTP ). résonner, ^"TH (f. : yilT), écraser, ^"Til (f. : ^O/T), pousser, ^TIJ . être poussé. 
p"]îl (f. : p'TP ). serrer, p^HJ, être serré. TIH (f. : "PiT), honorer, Tinj, être honoré, 
IP/lil. publier, Tinn. être publié, "12H (f. : "0/1! ). railler, Y?rU. s'en aller, D*7I1 (f. : 
D^n^). frapper, convenir, D*?nj, être frappé, s'arranger. ]Dîl (f. : |DiT), se conduire 
effrontément, ^jSîl (f. : iJ&iT ). tourner, ^3TU- se retourner, y?îin. renverser, "^SHil, être 
renversé, TgJ (f. : ÏTP), tuer. TT13. être tué. DTI (f. : 0*TP ou O^T ) 2 . démolir, üin\, être 
démoli. 

Pour les racines commençant par fl, il existe un flottement dans les 
dictionnaires entre le maintien du î"l] Klttf ou sa transformation en 
^Oll. Les formes que nous donnons ne sont qu’indicatives. 

2211 (f. : aSuri. aimer, 02/1 (f. : Cûrr ). battre, 0203. être battu, *72/1 (f. : *72/T ), blesser, 
*72n3. être blessé, 02/1 (f. : 02TP ). broyer, 02113. être broyé. p2fl (f. : p2lT ). embrasser, 
p2fl3, s'embrasser, "1211 (f. : "ÎÜT ). lier. "12/13. se joindre, "lPflîl. joindre. 272/1 (f. : 2ÜIT ). 
panser, 2?2p3, être sellé, 1311 (f. : "li/V). ceindre, "Ijnj. être ceint "V2nn. boiter, *rjj (pr. : 
‘lin. f. : cesser, blHl , cesser, bnnn. arrêter, lin (pr. : lin. f. : HJT). blanchir. 

"l’inn. éclaircir, fin (f. : TtTV ). jaülir. Pim. lancer des éclairs. OHl (f. : DtlT). couper, pin 
(pr. : prn . f. : pin’), être fort p'mn. fortifier. pim . être fortifié, lin (f. : Tin’.), revenir. 
"lira, être répété, l’tnn. restituer. Itnil, être restitué. 3011 (f. : 3CMT). couper. 30(15 . être 
coupé, 2’tpnîl. raturer, D0/1 (f. : DOn!), nasiller, se retenir, ^0/1 (f. : ^CDrP ). enlever, 
^003, être enlevé, ^'Gnn./aire hâtivement, ^çnn. être fait hâtivement, "1011 (f. : "10/T ), 
désigner, D2TT (pr. : 22(1. f. : DOTT ), être sage, 0203. OPOTl. D?nn. devenir sage, "12/1 (f. : 
lân:). prendre à ferme, “1203, être affermé, "lP/TTf, affermer, *12nîl, être affermé, 2*7/1 
(f. : 2b(T ). traire, 2*7(13, être trait 2 , *7nn, traire, 1*711 (f. : l*7rj! ). creuser, 1*7(13, rouiller. 

. se rouiller, 0*7/1 (f. : 0*7p!). décider, 0*7n3 . être décidé, CP l 7flil. décider, 0*7/11, être 
décidé, p ] l ?l (f. : ^*70! ). passer, *1*703, être échangé, p p i ?nn, changer, *]*7nN, être changé, 
ybn (f. : fxvj, extraire, f*7(13 . être extrait fortifier, p*?n. partager (f. : p^JÎ). 

être lisse (f. : p*70! ). p*7n3, être partagé. p'*?nn. glisser, p^Hil. devenir lisse, 27*7/1, 
affaiblir (f. : 27*70! ). être faible (f. : tfTP). 27*7/13 . s'affaiblir. O^îl. affaiblir. 27*7pn, être 


l 0n peut avoir une forme plurielle 12 "\ÇL au lieu de 121 R\ 

2 On peut avoir une forme plurielle lOlïV, au lieu de 101IV. 
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affaibli 1011 (f. : 1QTP ), désirer, "013, être désirable, TÇTTÎ1, inspirer un désir, CDGTî (f. : 
ÛQrP), faiblir, bnn (f. : bO}l). épargner, COI (f. : DOT ). s’approprier par la force, 00m, 
être pris de force, pm (pr. : fETÎ . f. : fQTP), être aigre. jTJOJ. s’aigrir, ppm, aigrir, 
f Dm , être aigri poil (f. : pDTP), se dérober, p’pm . dérober, pom, être dérobé, 1011. 
bouillonner (f. : lÇfV ). enduire, brûler, entasser (f. : "01!). ipn3 v . être enduit, brûlé, 
Tpnn. aggraver, "01.1. être aggravé, Cfal (f. : ODÏT), armer, ÜOnj . être armé, tfOlï!, 
quintupler, 03.11 (f. : iJQ!). bêler. 3311 (f. : ÛT). danser. 03(1 (f. : CÙtVJ. embaumer, faire 
mûrir. 03113. être embaumé, mûrir. Q'inn, faire mûrir, ^]3n (f. : inaugurer, 13113, 

être inauguré. 1311. profaner (f. : 1311!). trahir (f. : 13(1!), 13TÎ3, être flatté, flatter, 

pan (f. : plQ!). étrangler, pJTO. être étranglé, p’3m, étouffer, p3_nn. être étouj/e. JXJ (f. : 
iblT), épargner, être épargné, bon (f. : bar ). liquider, boni., bom. être liquidé. 
□OH (f. : DbJT ). fermer. 00113. être /ermé. D’Om. fermer, ]Ofl. hériter (f. : ]bîl!), se 
fortifier (f. : |01V). ]0m, être emmagasiné, devenir fort, ppm, stocker, ]**pr|ïj, 
renforcer, ]0m. être stocké, ^0(1 (f. : ^bf!!). révéler, puiser, 1DI1 (pr. : " 1011 . f. : 1011 ! ). 
manquer, "013, être diminué. TOm. diminuer. lOm. être diminué. ÎÇ11 (f. : Î&TT), se 
hâter, ÎSm, se hâter, rsm. hâter. |0fl (f. : )èn!), cueillir à pleine main, ]2n3. être 
cueilli à pleine main. f*2fl (pr. : j'ai . f. : f&fT). désirer, "1ECT (f. : l^TT ). creuser. 1211 (f. : 
12rrj, pâlir. 12113. être creusé, honteux, TÇm. avoir honte, toSfl (f. : Ô0rrj, explorer, 
tosm. être exploré, ÈJSm. déguiser. b’Snn. affranchir, 02m. être affranchi non (f. : 
nëfl!). replier, 0^(1 (f. : r&q!), tailler. 03013 . être taillé, 01*m, tailler en pièces. lÿj (f. : 
130TJ, moissonner. lÿm, être moissonné. ]l$m. extérioriser, ]^nîl. être extériorisé, 
*]ÿn (f. : ^301! ). être insolent. p ) , 35nn. se montrer insolent. f3£fl (f. : fS01!). séparer, 
Tÿrjn, trompetter, ]pn (f. : ]pn!)./aire un lavement |pfl3. subir un lavement, Ipn (f. : 
Hpri!). interroger, ipm. être interrogé. Tpm. enquêter, Ipm. subir une enquête de 
fond, 01J1 (pr. : Oin. f. : OTT ). être en ruine. 33113. être déuasté. Onm. détruire, Oim, 
être détruit, 3111 (f. : f\!V). s’écarter. TT1 (pr. : Tlll. f. : TVT ). trembler. Tim. être 
effrayé. Tim. effrayer, TTO, être effrayé. nn (f. : HIT). rimer, nn), être rimé. HJJ. 
rimer, nm, être rimé. Oin (f. : OIQ!). graver, 0113 . être gravé, Onm, dessiner. Dim, 
être dessiné, yin (f. : ). roussir, ^["¥13, être roussi, 0111. prohiber (f. : 01(1! ), étendre 

un filet (f. : D*YJ! ), Onm. excommunier, Dim. être excommunié, lin. insulter (f. : 
llO!), hiverner (f. : *pTP). qnm . aggraver, hiverner, fin (f. : pilT ), couper, se hâter, 
p_m, être entaülé, pim, anéantir, hâter, pin (f. : plq! ), frotter, pim, être frotté, 
P'inn, faire grincer, 0"V1, labourer (f. : ÎÉTHT). être sourd (pr. : 0111, f. : 01(T ). ttflTT}, être 
labouré, devenir sourd. 0Hm, labourer, rendre sourd. 0im, devenir sourd, nm (f. : 
nllTJ, graver, nim, être gravé, nnTTTÎ, graver, nmil. être gravé, 0011 (f. : OÜIT), penser, 
00113, être considéré, O’0m, considérer, 00m, être considéré, 1011 (f. : 10n!), 
soupçonner, "10m, être soupçonné. T0m. soupçonner, 10m, être soupçonné, 101 (f. : 
l&n!), refuser, q0m, lônn. être empêché, 10TÏ (f. : JDH, f. : JDCT ), s'assombrir, ^j0m. 
s'obscurcir, ip0m, assombrir, "0m. être assombri b011 (f. : b0TV), être faible. b0m . 
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s'affaiblir, *7’E?ni, affaiblir, (f. : ^tOrp). dévoiler, ^Ôll^ , être dévoilé, r ) , Ônn, 
découvrir, pÜI (f. : pÔJfV ), désirer, fixer, pE?13, désirer, p'ÜOI, faire envie, "IÇfl (f. : 
“lün:). répandre, "pn (f. : ^hn’). couper, *ï|Pra . être coupé, *711 (f. : *?RTP) t envelopper. 
*7nm, être enveloppé. *71TT1. envelopper. *7T3nn. être enveloppé. Dnn (f. : DÏTP ), signer, 
□Pim, être signé, D^lfll, faire signer, 0111. être signé, ^Hl (f. : ^IfT ), arracher, *]FITU, 
être arraché, HH! (f. : llfT ), creuser, "11713, être creusé, 

3*3OT, couvrir de nuages, 13y (f. : lil?! ). travailler. TJW, être travaillé, TpJJiJ, 
employer, 13171, être employé, 03V W* : Obi?: )• emprunter sur gage, 03173, être 
emprunté sur gage, 0*3171, prêter sur gage, 03yi, être prêté sur gage, 13y (f. : iby: ). 
passer, 13173, être traversé. T3OT, transférer, 13yi, être transféré, Ü3y (pr. : E?3y, f. : 
0317*), moisir, 0’3yi. moisir. 33y , raffoler (f. : nilT), résonner (f. : 3Sj£), *73y (f. : bÜF), 
arrondir, *731?!, s'arrondir, *7*3yi. arrondir, 03y (pr. : 03317 ou D33y, f. : ü3iT), être triste, 
03$, être triste, 01171. attrister. )lü (f. : Jli?: ). ancrer, |3JW. être ancré. ]3$, être délaissé, 
]'Mr\, fixer, Ijy (f. : UlP), glapir, p.y (pr. : ]H?. f. : p$). être délicat HW- a ^ er - 
*]"# (P r - : TW ou T-W. r : H^!)- être en excédent. *pjM. être préférable, *]Pyi . 
préférer, HW- être préféré. "111? (f. : "ftlT). bêcher. TTI73 . être bêché, être absent IPITI, 
amoindrir, 11171, être absent 3ty (f. : 3tlT), quitter. 31173. être abandonné, 3*iyi .faire 
quitter, 3ÎÇ1, être abandonné, pTX? (f. : pty:), bêcher, saisir. piy3, être bêché, pii?1, 
assembler, lï.y (f. : 1Ï£). aider. 11$. être aidé. 11171. aider. ]0Ç (f. : pU'_), pressurer, 
)0$. être pressuré, : *]&£ ). couvrir, défaillir, *|Çg3 # être couvert, faible, *pPW* 

couvrir, faiblir. 10y (f. : 10y*_ ). couronner. 10$. être couronné, 1*0yi. couronner, 
10yi. être couronné. K70y (f. : 2?0y: ). éternuer, 0’0JJîl. faire éternuer, |\l? (f. : ), 

détester, *]:y (pr. : *]:y, f. : *):$), être las. 33$ . être empêché. *73y (f. : *73y:). consumer, 
*7?y3. être digéré. 1317 (f. : 13iT). troubler. 13173 . être troublé. TplJI. ternir, 13171. être 
terni, 3*7y (f. : 3*7$ ). humilier, 3*?y3, être humilié, 3**7yi, insulter. 3*7171, être insulté, 
3*7 y3, devenir bègue, 1*717 (pr. : P*7i? ou î*717. f. : T*71?^). être Joyeux. 1*7173, devenir joyeux, 
P*7171, être gai, 0*717 (f. : 0*71T ), obscurcir, 0**7yi, obscurcir, 0*7yi, être obscurci 0*7 y 
(pr. : 03*717 , f. : 0*71?^), être caché, 0*7173 . disparaître. Q’*7yi. cacher. 0*701, être caché, 
0*71? (f. : 0*7y: ), se réjouir, 0*7173, devenir joyeux. 0^*7171. réjouir, ^*7171 .faire évanouir, 
f ?i? (f. : f*7ir). se réjouir, f 7$ . se réjouir. HW- réjouir, p*71? (f. : p*71P). sucer, p**701 . 
allumer, 1017 (f. : 1Ô1P ), se tenir, 10173, s’arrêter, 1*001, mettre debout, 10171, être mis 
debout, *7017 (pr. : *7017, f. : *701?: ). peiner, 0017 (f. : 001?:). charger. 00173 . être chargé, 
0*0 171, charger, 00171, être chargé, fOi? (f. : y üÿl). fermer, pQi? (pr. : pby, f. : pQ$ ), être 
profond, p*O0«1, approfondir, pO01, être approfondi Ê?oy (f. : Obi?:), charger, 1003 , se 
joindre, 1*pÿ1, joindre, 330 (f. : 331?:), nouer. 33173, être noué, 31171 , causer du plaisir, 
1317 (f. : UlP), fixer, 13_$, être fixé. T301. attacher, 330 (pr. : 330, f. : >3$), être modeste. 
TW* étendre ses branches, ^301, être ramifié. p30 (f. : p30:). mettre autour du coup, 
être géant, p*301, attribuer, p301. être attribué, 030 (f. : 0301. punir. 03_y3, être puni 
îtf*301, punir, 0301, être puni pO0 (f. : pblT), s'occuper de, p*D01 , employer, pO01, être 
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employé, ’rSIHJ. escalader, Dÿg (f. : D&P ). attrister, DX1W. être affligé, DD*I?n, causer 
de la peine, 1XV (f. : Dp! ), couper, être paresseux. Op, être fort (pr. : DES!) . f. : 
GpJ, fermer (f. : Dp!), DXJH . devenir fort, être fermé, 0*2£J)n, renforcer, fermer, 
OXJJTI. être renforcé. ~lXD (f. : -fiüT ). arrêter. 1^3, être arrêté. TSOT. empêcher. “IK^rr, 
être empêché, Dpi? (f. : DpIT ). suivre, tromper. Dp g}, DpgTÎ, être trompé, Dpÿ (f. : Dpi?!), 
ligoter, DpgJ, être ligoté, D’pgn, ligoter, Dpgîl, être ligoté, Qp^ (f. : Gpl?' ). courber, 
OpI?3, être courbé, CTpOT, courber, Dp ITT, être courbé, ^ptf (f. : *]piT J, contourner, *]pl?3, 
être contourné, *]’pgn # contourner, ypv (f. : fpi?! ). piquer, fpg], être piqué, Dpi? (f. : 
Dpi?!), arracher, Dpi??, être arraché, devenir stérile. D'pgH, rendre stérile, Dpi?îl, être 
rendu stérile, ttipl? (f. : üpl?! ). pervertir, tfpitt, être tordu, DD_g. décliner, être garant, 
échanger (f. : DDI?! ). être agréable (f. : DDJP), GDI?? . décliner, être garanti, devenir 
agréable, D'DITî, obscurcir, rendre agréable, 3DX), désirer, diviser en parterres, 3DI?3. 
être divisé en parterres, faire désirer, DDI? (f. : DDI?! ). expulser, pi? (f. : pi?!), 

ranger, y]I?3. être rangé, "pITf, estimer, pgH, être estimé, *?D2 (pr. : *7Dg, f. : *?DI?! ). 
laisser intact, *?Dg3, être laissé intact, empoisonné. *?’Dgn, laissé intact, ^DgiD, être 
laissé intact. GDI? (f. : DDi?'_ ). amonceler, GDI?}, être amoncelé. G’Dgn, ruser, 
déshabiller, DDÿn, être déshabillé, *]DI? (f. : ^IT ), décapiter, couler, faire la monnaie, 
tpUl. être décapité, *pl?n, tourner le dos, déverser, pi? (f. : pgt). craindre, p_I?3 (pr. 
d'exception : pÇJ), être vénéré, pWI . vénérer, pgil. être vénéré, pD.I? (f. : pDI?!), 
s'enfuir, pnI?«D, mettre en/uite. DDI? (f. : DDI?!). objecter. TDOT . rendre stérite. Dfpg}, 
D’toijn, se couvrir d'herbe. ]ÜV (pr. : ]flto . f. : ]tiV'X fumer. jtflfl. être fumé, fumer, 

]ÜI?n. être fumé, ptàü, spolier [ f. : p6?IT), pKto) , être spolié, p?ÿ (f. : pÈ?i?! ). s'occuper de, 
D0i? (pr. : *VtÇto . f. : D0I?!). être riche. DÇta . devenir riche. T0OT. rendre riche. Düi? (f. : 
■WJ. D’fogîJ, préteuer la dîme, ÜÜV (pr. : titiV, f. : titiP ). dépérir, Bftÿgn, affaiblir. 
nid g. s'engraisser, GPII?3, s'obscurcir, GT)X?n, obscurcir, pHV (f. : pF)IP ), être arraché 
(pr. : pHI?). prospérer (pr. : pni?). pFU?? . être déplacé, p'niJiD. copier. ppU?iD, être copié, 
DHI? (f. : DFUT ). prier. DTIX?^ exaucer, être abondant DTU?n, prier, accumuler, 

DDD3. s'accumuler, fDDJ, se gîter, Î3D3, s'irriter, ^3D3, être habitué, D3D3. être pilonné, 
|3D3, protester, (d3D3, être ému, DD_D3. s'endormir, ^DDJ. être poursuivi, DGD3, se 
mouiller, DÛD3, trembler. D?D3. se combiner. ]DD3. s'incliner, 03D3. être boutonné, être 
perdu. 2DD3, être acquis, TGD3, être insinué, OGD3, être piétiné, fDD3, être rôti. DSD2, être 
étendu. OQD3, être souillé. 6?QD3, être pollué. Dpi. se mettre à danser, Dpi, être écrasé, 
*]P3. être paué. DpDJ, tomber en pourriture. QpD3, être brodé. *?ÇD3. s'affaiblir, CÇD3. 
être noté, ^ÇDJ, s'embraser, DriD3, être attelé, pP)D3, être lié, DP1D3, être saisi de 
tremblement 

Les verbes à seconde lettre gutturale - 3“U 

Ce sont les verbes dont la seconde lettre radicale est une gutturale 
i?“nnK ou bien un Resh. Il faut passer en revue les trois points 
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communs des verbes à gutturales. 

1. Le pîn 03*1. Pour les 3“^ le problème ne concerne que les trois 
conjugaisons à pîn EOT : *7^2. *7I?Snn. Pour le 2?3*ïï Dl^tÿFl, trois 

cas se présentent, avec des exceptions à voir dans les dictionnaires. 
Si la seconde radicale est un ’Alef ou un Resh, on a le tDÏT'Dl^türi aux 
trois conjugaisons : *wb. *?ÿarn. 

Si la seconde radicale est un Hé ou un ‘Ayin, on a le K? 3/1 Dl^tün 
seulement au 'JVB. 

Si la seconde radicale est un Het, on n’a pas de EW/TDlbtÇjn. 

On a le schéma suivant : 


n a n n « 



2. Le VI Kitü. Le JJ3 K1Ç se transforme généralement en nPlS^Çrj. 

Exemples : ils demandaient, 1*7^3. ils étaient questionnés. 

3. Le m K1Ç. La seconde radicale ne reçoit jamais de 113 Klü. Ce 
problème n’existe donc pas pour les 3“U. 

Il nous semble important de comparer la conjugaison des 3“U avec 
celle des D’Q^t 0. Nous ne tenons compte que des formes différentes. 




•jp.Ttpg 


ni±tà 

demander 

ma«? 

r : t 

T t T 

noE) 


: t 





rrnniü 

nb$w 
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bp. Tnyï 


bp, 

Il n’y a pas de différence aux infinitifs. 

-a» 

Il n’y a pas de différence au , 3'Ü , 3. 


Siffla, Tn» 

■ : • • t 

notfn 

• t T • 

’^tan 

• “t T ’ 


rmœn 

JT’ 

twâ n 

“JT* 



=i b*& 


S T • 






bvEù, 'm 



Il n’y a pas de différence aux infinitifs. 


^es verbes ont un futur et un impératif en à de rares exceptions 

près, comme : Dnr,*?i?r. 
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TT 



")K2. embellir 

*"[*13, bénir 

ino* 

BfrD. nier 

^riiûb 

’Frjftj 




mêh 

t : - * 

mte 

t : - 

roin 

T : ”” 



mn*? 

rrjés 




nn 1 2 ? 


HSH 



îTiab 

t : • 

nî«E3 

T~S •* 

rrina 

r 

rrnçi 

mffcp 

V$? 

irjte 

iDÎn 



crnr±> 

□rn»? 

□rérn 



mm 


■a 



WF'M 



TTTD 

uStd 

^Ulr 

■ÉÉfl 

ËÉMmS 




Dans ce tableau et les suivants, nous avons laissé en blanc les formes 
dont la vocalisation est identique à celle des Pour ainsi 

que d'autres racines, on peut avoir la vocalisation car cette 

dernière n'est pas fixe dans la Bible. 


‘tus, Tira 


Tibia 

iten 

•• t : 

Tfr? 


mm 

rnn'pn 

mteo 

TV T S 

ronnn 

V TT : 



□’TQbQ 

□'•ÎKSQ 

□’ifron 

• : r : 

D’Inan 


nffcbn 

niÎKEn 

■î t : 

mirera 

st : 

niinpn 

EÜ 


1 Dans la Bible, il y a des exceptions aux règles suivantes comme fl <1, insulter, 
*]K3, se prostituer, etc. 

2 purifier. Les verbes sont identiques aux H “IL 
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^s. Tru? 



•* T “S 





uten 

•• T : 

TlW 




’îksh 

•*!l : 

’rnsn 

• : t : 

nnori 

nprpri 

-râ‘r 


fr 





■fa 



riapn 

ri«sn 

“• T : 

=o“on 

: t : 

rnpn 

#pTI 

rnrHSbn 

nnten 

t : •• t : 

iroinn 

r : “T : 



ïîq't 

ytret 

~s t : 

DIT 

: t : 

TTOCD’ 



bj». ,! fi$ 



b»?, "lipai 


ite 

•• T 

17? 


"ÉV? 

Tteb 

•• t : 

Tl? 1 ? 


"ré 1 ?!? 

“11*30 

•• T * 

TlW 


*Le premier est l’infinitif absolu. Les racines THO et onD ont à l’infinitif une 
vocalisation identique aux D’D 1 ?#. 
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nas 

T* 

’FnÎD 

* S * \ 

'Flléë 

’Fpns 

m±D 

nnas 

FD-Î3 

T i" \ 

t : - 

T ! “ 

nn±> 

: :■ \ 

niés 

FplS 

n :d 

“ \ 

nés 

llil 

rrî33 

nias 

nirm 

T : n 



ITC-D 

: _ v. 

niés 

xqfa 

□nnss 

V !” N 

ornas 

□FplZl 

tëna? 

]Fnas 

]Fp"Û 

rtD3 

X V 

nas 

DIS 


nâso 

T N X 

"lâ5Q2 

T 1 

mâDD 

ïv s : 

rnteç 

□'1330 

• r \ : 

□’nasn 

• T 

niÎ33o 

nïnasc 

r s : 

T 


nioa 

" N “ 

nés** 

llna 

nion 

“ n : 

nésn 

"nSn 

H33n 

• : n : 

nçàn 

’PlSn 

-!±T 

~ \ : 

nés; 

ytf. 

"133? 

nés? 


1Î33H 

: n : 

nasn 

DiSn 

union 

t :• \ : 

nnésn 

t : “ : 

nonSn 

t : - : 

TT33’ 

inas 1 

D"D’ 





*Au ^I?S les racines avec Hé et ‘Ayin ont une conjugaison identique à 1KQ. Les 
racines avec H et ont la meme vocalisation que les D'ü^ü, comme nous l'avons 
vu sur notre schéma. En hébreu post-biblique, on trouve des formes sans le 
paiement du Dagesh comme être abrité, IS'fi, être destiné , etc. 

a la même conjugaison au présent. 
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^usnn, “ojji 

r T 


n'riyti 

HKB 

T* 

bru 2 


Tnésrn 

^roîann 



mfem 

t r — t : • 

nrrnnn 

T : “T : • 


BUSH 

mfoann 

ronnnn 


■rcfron 

•utenn 

•• r : 



rrffim 

nitem 

T"S T : • 

rbiam 

r : t : 

rflronn 

irpfrrn 

intern 

i” r : • 

ïDiam 


□riia'pnn 

□n-isann 

□foiann 



]A"j«snn 

]rçnann 



nKsm 

“î ▼ t • 

^l^rrr 

'ftrpXi 


bysirr. ’jira 


‘îô'pnn 

i«snn 

•• t : • 

lîm 


nié'prç 

rnteno 

T V T I ' 

rQ-îaçç 


□ , 7?‘?çç 

nnasno 

• “î t : • 

cô-onn 

• : r : • 

cr^rra 

niiî?‘?nç 

niÎKann 

•: t : • 

mrcmo 

st : • 

ni'rjjnp 


*Lcs blancs du tableau notent une vocalisation identique à celle des D’p'pp. 

2 se dérouler . Comme on l’a vu dans notre schéma, les verbes avec Het et 
‘Ayin ont la même vocalisation, en général. 
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^snn. Tria 


Této* 

TKBnK 

Téton 

•Hafrnn 

“isp 

“isp 

liston 

nnéton 

ïteto 

•• T S V 

TKBnn 

•• r : • 

’iKBnn 

• -s T : • 

"iiterp 

•• t : • 

Tifcara 

•• t : • 

ïtk snn 

“î t : • 

nn«Bnn 

t : •* t : • 

pBJT 


n, 


Téfpm 

’TQ^nn 


“i«snn 

•• t : • 

’iKBnrt 

• “S T ï * 

rîKsnn 

“î T S ’ 

nrutem 


’^n^nn 






' t 7nnn 


ita 


basnn, -ripai 


TÔbm 

Téton*? 

Tétonn 


utenn 

•• T î • 

-tan 1 ? 

••T : • * 

n»snno 


Au ^lîSH, la conjugaison des 3“J? est identique à celle des 



1 Le premier est l’infinitif absolu. La racine "pu a la même vocalisation que 
" 1 RS. La racine *7.13 a une vocalisation identique aux 

^être empoisonné. Comme pour toutes les racines au *7J>sn, on peut avoir 
avec un jojppçfj au lieu du pajj. 

© P. Cassuto 










178 


Portique 14 : compléments sur le verbe 


‘«an. Tn» 

’fiofpn 

’^inn 

• -S : \ 


dtpfpn 

tfinn 

- : \ 



fàrr 

- :\ 


Au ’rirB et à l’infinitif absolu, les sont identiques aux 

Voici une liste de racines comme ci-dessus dans leurs différentes 
conjugaisons : 

22K, inspirer de l'amour, 32 k, devenir aimé, 32Nnn, tomber amoureux, bilN. abriter, 
*?2k, être abrité, IflK. unir, 311K. être uni 2 nKT 12 , se réunir, ÏÏ1K, saisir. ÎI1K, être saisi 
rn^nn, se saisir, ^IIK. souhaiter, ‘iflR, être souhaité. 2nR*. tarder, "înK. être retardé, 
"inKnn, être en retard, 32», s'embusquer. 32» tisser, 32_K, être tissé, 1 J 2 KP 2 . 
s'allonger, 02», se fiancer, 02_fc. être fiancé, 02 _»nn, se fiancer, 232»n2, s'exprimer, 
fo2», se fiancer, 231», être fiancé, 232»n2, se fiancer, 2»33. être expliqué, 2»3. ex¬ 
pliquer, 2»2, être expliqué, 2»2nîl, s'expliquer, 2)»2. puer. 2?»33, devenir puant, 
23»2m, se quereller. 23»32, puer, ^23. être inquiet, ^233. s'effrayer, bîl3, *?22, être ef¬ 
frayé. b23m, s'effrayer, *7232. être amené en hâte. 023. rendre bestial 022P2, deve¬ 
nir animal, p23, luire. p23, briller, P22P2. scintiller. p232, être éclairé, 2233, deve¬ 
nir clair, 222. éclairer, “1113, être éclairé, 223T12, 2232. devenir clair, *?n2, avoir la 
nausée, mûrir, brD, mûrir, éprouver de la nausée, *71132, être mûr, ]ri3. exami¬ 

ner, ]nn]. |Î13. ]Î13m, être examiné, ]nir\, être discerné. "1112. élire. "11123, "in3m, 2(132. 
être choisi 2?n3. remuer, 2)n33, être remué. 2frl3. agiter. 23/1322. être agité, 0333, ruer, 
0-Ü23. recevoir un coup, 0132. regimber, 0333P2, se mettre à regimber, 0132(1. être drib¬ 
blé, *7332, posséder, 2*73323. être mariée, 2*733322, se marier, f333, réguler, fi33. être ré¬ 
gulé, "1132. brûler, être ignorant, "11323. devenir ignorant, s'enfammer, "1132. allumer, 
extirper, "1332, être allumé, extirpé, 2.Ü322, être allumé, 2332il. être allumé, 23333, être 
effrayé, P332, effrayer, P332. 233322. P3332. être effrayé, 322. dévisser. 322. être dévissé, 
322m, se dévisser, T23. mettre en perce, Î22. être mis en perce, "22 ou 1J23. bénir. ^22, 
yi322, être béni 022. tanner, 02322, être tanné, |H 2 , faire déborder, |*22, déborder, 
p2322. briller. 2322, brosser, 2322. être brossé, 2322m. se brosser, *7»3, sauver, souiller, 
*7»33, être sauvé, souillé, *7»3, salir, *7»S t être sali *7»322, se salir. 1*22. se réjouir, 
lisser, ^233, être lissé, j'il3, repasser, jTtà. j*n322, être repassé, p/lS, roter, p233. éructer, 
p23, p2322, p232, roter. 223, se pencher, crier, 22322, se pencher, ^n3, rire, i]n3, 
ricaner, ijïia, être risible, ^(1322, devenir risible. *7(13, brûler, *7/133, être brûlé, *7(1322, 
se carboniser, *1232. être embrasé, 0(1322, se révolter, |(13, se pencher, j/13, pencher, 
]23m. se pencher, *7373, dédaigner. *7^33, être souillé, purifié. *733322. se souiller, *73332, 


1 Au lieu de "in*. 32». 
© P. Cassuto 




179 


Portique 14 : compléments sur le verbe 


être purifié, 1332, réprimander, 13333, être réprimandé, 1332, gronder, 1332, être grondé, 
0332. être secoué, 0332, ébranler, 0332, être ébranlé, 033211 1, s'agiter, 112, racler, 112, 
être raclé, 11211. se gratter, T13, entailler, Tlà. être entaiLlé. D12, désosser, 012, être 
désossé, 012. broyer, Olà. être broyé, ^12. ratisser, ^12, être ratissé, 112, traîner, 
râper, lli, être traîné, broyé, liani, être traîné, se gratter. 012. expulser, 012, être 
expulsé, 012m. divorcer, OKI. 0K13, 0R11. être affligé. 2K1. 3K13. 2KÎ. 3K111, 2K11. 
s'inquiéter, 011, 0113. 0111. être consterné. ]11. cirer, ]11. être ciré. 111.1!TT. galo¬ 
per, 111111. se ruer, 11711, être mis au galop. ijfll, rire. *711. craindre, Oni, presser, 
0113. être pressé, 011. comprimer, 0T71JTÏ. 0111. être comprimé, *]!!. pousser, *1113, 
être poussé, *]!!, pousser fort, ^lll. être poussé, pli. pousser, pma, se pousser, p 11. 
presser, p fil. être poussé, plll! ou plll. se pousser, plll, être repoussé, 1J331, 
s'étreindre, piétiner, ij3?13, s'étreindre, être piétiné. étreindre, ^331, être étreint. 
311. graduer, 311. 31111. être gradué, "]ll, être bandé, "]1111. se diriger, 011 .fouler, 
011. être sollicité, 01111. s'expliquer, 311. massacrer. 311. être massacré, 011. rava¬ 
ger, Olfl, être massacré. 131. convoquer. 1331, être convoquer, 133111. se rencontrer, 
0R1T1, devenir comme un loup, OIT. être doré. OIT, dorer, 011T1 ou Olîl. se dorer, 
01T1, être doré, 01T3, être souillé. OIT, infecter, DIT, être infecté, 011T1, s'infecter, 
niTl. être contaminé, 11 T, briller. 11T3. être prudent. "VÎT, briller, ordonner, lit, être 
lumineux, 111 Tl, resplendir. 11T1, être averti *?1T. ramper, craindre, *?1T3. bllîl, 
s'infiltrer, ‘PlTTî, être contraint de ramper. 033T, terroriser, "î]33T, étreindre, ^J33T3, 
s’étreindre, 1J33T, anéantir. D33T. être en colère, 033i;3. s'irriter, Ü33T, irriter, D33T, D331T1, 
être irrité, ^T, s'agiter, ^331. se fâcher, ^33T. invectiver, *|33t. être invectivé, ^ÿlTl, 
s'irriter, p33T, crier. p33T3, être alerté, p33T. hurler, p331Tl. pousser des cris, p33T1, être 
alerté, 133T. diminuer, 133T, être diminué, 133111, se réduire. OIT .faire couler. Oit, 
couler, 11T, élaguer, Tl T, stimuler, Tlt. être stimulé, T11T1. se hâter, DIT. inonder, DIT, 
être inondé, 011T1, se déverser, plT, lancer, plt, pllTl, être lancé, 0111. dévaster, 011, 
être dévasté, 01(111. tomber en ruine, 11(111, s'effrayer, Tll, rimer, Tll, Tllll, être 
rimé, 01(1, graver, 01(1. 01(111. être gravé, yil, roussir. "ï|lfT, ^1(111. être roussi, 
pnni. s'enflammer, ^1(1, insulter, ^1(111, être insulté. 1*11. entailler, f*lfl, être 
entaillé, 1*1(111. s'empresser, pli. aiguiser, piipi. grincer, 111, perforer, dessécher, 
libérer, 111 . être perforé, libéré. 11111 , être percé, 011, rendre sourd. 01111 , parler 
à vovc basse. 11(1. être gravé, 0R0, balayer. OKQ, être balayé, 110 (pr.: 1110), être pur, 
110. purifier, 110, être purifié, 1101. se purifier. 1101, être purifié, 010, être 
humide, 0(103, devenir humide, 0101, être humecté, ]1D, moudre, |1D3, |101, être 
mouiu.110, être constipé, 0330. goûter. 03303, être goûté, 0330, goûter, 03301, être goûté, 
]330, charger, réclamer, |3303, être chargé, accusé. ]330. charger, atteindre, ]33b, être 
chargé, atteint, ]3301, |3301, être chargé, 110. renvoyer, 110. être confus, T10 .fendre 
avec un coin, Tlû. être fendu avec un coin. OR*. pousser au désespoir, 0K\ être 

Exception. 
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désespéré, DKT1TT. se désespérer, TT. rendre juif, TT. être rendu juif. TTHp, de venu- 
juif TTpp, se montrer arrogant. TT. désigner. "ITT', être désigné. T7TOT, s'isoler. 4 ?P'’, 
espérer, ^IT. être espéré. DT. exciter le rut, QT, Opp?p. être excité. OP’, attribuer, DT, 
être attribué. Op’pp, se rapporter. ^T, déchausser. , se déchausser. 

attribuer. ÔT. être attribué, 6?0*pp, se rapporter, "IiT. destiner. IV], être destiné, 
“liTpp, être fixé, ^iT, améliorer, *?JP, être amélioré, devenir plus efficace, fiT 1 , 

conseiller, fiT, être conseillé. fiTHp, délibérer. liT. boiser. HiT, être boisé, TÇTOT. se 
couvrir de forêt, TVpp. devenir médiocre. DT. assaisonner, DT. être assaisonné, pT, 
rendre vert, p"V. verdoyer. pTIYÎ, devenir vert. 0T, s'emparer, DtO. souffrir, DND}, 
être endolori. DKDpp. souffrir, DKDH. subir une douleur. HNOpp, devenir laid, TOp, 
être enlaidi, jpp. exercer la prêtrise, jiTpnn. être nommé prêtre. TlD], être caché, T1D, 
cacher, TlDp, être dissimulé, ^(12, farder, ‘TfD. peindre en bleu, ‘ppDpp, ^PDH. 
être bleui, Dp3, maigrir, $pp3. devenir maigre. Dpp. nier, $0D, être nié, E)p?pp. 
devenir maigre, renier, $PDp. être exténué, réfuté, ^i??, toussoter, arrondir, Di?D, se 
fâcher, Oi?D3, être irrité. Oi?"D. irriter. Oi??pp, se mettre en colère. Oi?pn, être irrité, 
Ti?D, enlaidir. "li?D. "li??pp. s'enlaidir, yiJ, relier. "^"P. être relié. ^HDpp. se relier, 
0-pnn. étaler son ventre. ÏTÙ, être coupé. DK 4 ?. voiler, chuchoter, DK^H. être ralenti 
devenir national, üp^n, être nationalisé, DH 1 ?, brûler. Dp 4 ?}. s'enjlammer. 
Dp 4 ?, incendier. Dp^pp, s'enthousiasmer, Dp 4 ?!!, être enthousiaste, JH 1 ?, énoncer, ip 4 ?. 
bavarder, JH 4 ?, être bavard, Dp 4 ?, brûler, DH 4 ?, embraser, Dp 4 ?. Dp^pp. s'embraser, 
ÛP^OP. se heurter, pp 4 ?. rassembler, pp 4 ?. pp^pp, se rassembler. ^p 4 ?. lécher, ^fl 4 ?}, 
être léché, "^p 4 ?, laper, ^p 4 ?, être lapé. On 4 ?, combattre. Dp*?3. se battre, Gn^pn, se 
combattre, Dp^n, être soudé, jp 4 ?, chanter, jp^pp, être chanté, lP*?p. être mis en 
musique, fp 4 ?, serrer, fp 4 ?]. fp 1 ?. |*p 4 ?nn. fO 4 ?.!. être serré, Dp 4 ?. chuchoter, Dp 4 ?}. être 
chuchoté, tüp 4 ?. murmurer. Dp 4 ?, être murmuré. DO^pp. s'entretenir à voix basse, 
Dp 4 ?.!, être chuchoté, DJÜ 1 ?, offenser, DiJ^p, être injurié, ii? 4 ?, ridiculiser. 3Ü 4 ?}. être 
ridiculisé, ii? 4 ?, ridiculiser. ii? 4 ?. ii^pp. être tourné en ridicule, Ti? 4 ?, parler une 

langue étrangère, médire. îi? 4 ?. tourner de manière étrangère. T? 4 ?, être influencé par 
une langue étrangère, Ttf^pp, devenir étranger. Di? 4 ?, avaler, Di? 4 ?, être avalé. Di??n. 
être gavé, Di? 4 ?, mâcher, Oi? 4 ?}, Oi^pp, être mâché, |KD, refuser, OKQ, dédaigner, DKQ}. 
être dédaigné, fondre. OKD, abhorrer, OKD. être abhorré. OKQnp, devenir odieux, 
OKpp, être dégoûté, ^pD. circoncire, mélanger, ^PQ}. être circoncis, mélangé, ^pDpp, 
se diluer, TpD3, "lpQ. npnnp, se hâter, tppp. être adapté à la scène, DpQ, nettoyer, 
DpQ}, être nettoyé, ^PÇ. pardonner, ‘PPÇ}, ^püp, être pardonné, jTlü, écraser, JTTÛ3, 
être écrasé, piD, frapper, fpD, être frappé, pOp. effacer, ppD], être effacé, ppü, rayer, 
ppüpp, s'effacer, Dnopp, se concrétiser, üppp, être matérialisé, lÿÇ, Pi?p}, li?pnp. 
IÇün. trébucher, QVD (pr.: OÇD, rïQi?Q), Oi?G3, Di?p. Di?ü, diminuer, Oi?Dnp. 
s'amoindrir, ŒVÜîl, être diminué, ^i?ü. écraser, pi?P3, être écrasé, ^i?P, meurtrir, ^|i?b, 

Exception. 
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être meurtri i|#bp1, s'écraser, büO .frauder, j#Q. adresser. ]#D3, être destinataire. 
)#ü. adresser. ]#0, être adressé. 11Q01. se soulever. 010. arracher. Dlb, être arraché. 
01001, se dégarnir. "IpOI. s'amollir. 010, mélanger. 010. être mélangé, 01001, se 
mélanger. pip. polir, pib. pipil, être poli ÜK3, prononcer, DK33, être prononcé, 11*3, 
commettre un adultère, 1R3 1 , se prostituer. fl*3, mépriser. fl*} 1 . insulter. fl*3, ^WnTT, 
être insulté, pw, gémir, pK3, hurler, pfc*301, se plaindre, 1R3 1 , détester, 11*31, être 
détesté, 313, conduire, 313, diriger, 31301, se conduire, ITQI, être dirigé, *?13. mener, *?13. 
diriger, *?13, être dirigé, *71301, être mené, 013. mugir, 013, gémir, 01301, rugir, p13, 
braire, 113. couler, luire. 113. luire. 11301, s'illuminer, 1131, être illuminé, *713* 
hériter. *7133, être obtenu, *713, donner en possession. *7130il. s'installer. *7131, être 
transmis. 013. consoler. D13 n . être consolé, 01301 ou DnjTï. se consoler, f 13, hâter. )TI33. 
se hâter. }7t|, hâter, fJ13, être stimulé, 113, ronfler, égorger, 1133, être égorgé, in?. 
ronfler, égorger, 2?13 f , 21113. deviner. BJ1301. serpenter, 013, atterrir, 01133, se sentir 
inférieur, 013, abaisser. 0131. être descendu, *??), verrouiller, chausser, *7#33, être 
verrouillé, *7#301, se chausser. *7#3il, être fermé, chaussé. D#3 (pr. : CP#3). 0#33, être 
agréable, üüyV), Jouir, D#31. être rendu agréable, f#3. enfoncer, f#33. être enfoncé, f#3, 
punaiser, f#3. être punaisé, fWllI. s'enfoncer, 1#3. secouer, rugir. 1#33. être secoué, 
0333, secouer, 1#3. être secoué, TJJJOI, se secouer, 1#31. être balloté, 0K0, salir. ORD. 
33R001. se salir, jt*0, s'agiter, jROOI. être tumultueux. 110, témoigner, OTO. tirer. 
1103. être tiré, 11001. se traîner, OflO. pressurer, 0103, être pressuré, 01001, 
s'épuiser, 110. entraîner. 1103. être entraîné, 11Q. charrier. 110, *]10Ç1 t être 
charrié, 1101, être entraîné, 110. IIP. 1100 p. faire du commerce. 1#0. soutenir, 
1#03. être soutenu, 1#0. assister, 1#01. être assisté, *]#©. ébrancher, 1^0. être divisé 
en paragraphes, *(#001. se ramifier, 1#0. être orageux, 1#03. être ému, 1#0. disperser, 
1#P, être dispersé, 1#001. se déchaîner. 1#01, être agité, 000, refuser, 01001. 
persister dans son refus, 310. tricoter, 31P, être tricoté. 31001. s'entrelacer, 01.0. 
égratigner, 01.0, 01001, être égratigné. 1J1001. coller, Olp, castrer, 010, 01001, être 
castré, pi_0. peigner, teindre en rouge, pl.P. être peigné, p1001. se peigner, 01#, 
cautionner, mélanger, rendre agréable, 11#. devenir caution, être mélangé, agréable, 
Oiypi. parier, se mêler. 11#, effriter, 1J1#, ranger. *71#O0, devenir obtus, 01#, 
déshabiller, D1#01, se déshabiller, s'entasser. 01#. disposer en espalier, mélanger, 
01#, être disposé, mélangé, D1#01. devenir compact, *]1#p1. être décapité, 1R23, être 
orné. 11*?, orner, gauler, 11*2, être orné, 1R201, s'orner, pi?, pi?, bailler. pISOI, se 
mettre à bailler, 112, craindre, 1023. être effrayé, in?, craindre, 11?, 11201, être 
saisi de frayeur, 1121. être effrayé, Î02. se hâter, Î02, s'enorgueillir, Î0201, agir 
imprudemment, 0023, être carbonisé, 01?. carboniser, 012. être carbonisé. 01201, se 
carboniser, 012, aplatir, 0123. être aplati 01?. écraser, 01201, s'écraser, 102,11?. 
cuire au four, 11201, être cuit au four, 01?. diminuer. O0?3. être diminué, 00?, 

Ic ]R3,fR3 et 1K3 sont des exceptions et devraient avoir un ’I’X. 
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amoindrir, 112, être amoindri , 1121, être diminué . 0J703, diminuer, 017311, 
s'amoindrir, *7173. fonctionner, *71723. être fait, *7J7D. effectuer, *7173, être effectué, 
^■$??ni, s’émouvoir. être mis en œuvre, 0J7S. battre, 01733. être agité, 0173, 

agiter, 017311, s'agiter. D1731. être agité, 1173, ouvrir largement, P17S3, béer, 1173, 
découvrir son postérieur. 117311, s'ouvrir largement 113, séparer, 112, être séparé. 
11311, se séparer, TP3, démilitariser, PS, être démilitarisé, 013, détailler, 0P_3, 
ŒPS11. être détaillé, "^PS. effriter, ^J1311, s'effriter, DH2, découdre. 0P_3, être 
décousu, 01311, se découdre, 012. étendre, 01311, s’étendre, *]13, boutonner, *]13, 
être boutonné. fl 3 .fracturer, flS. être fracturé, f 1311, faire irruption, pi 3, 
démonter, plS, être démonté, pl311, se défaire, (DP2, déployer, (DP2. être déployé, 
(D1S11. se déployer, (DIS. expliquer. tDlë. 2)1311, être expliqué, HP2HP. se ramifier, 
nn^. briller, gronder, 2,12*3. 2102*1. jaunir. 212*1. être doré, *71$, exulter, *712*3. se 
réjouir, *712*. égayer, *7102*1, jubiler. PI2*. briller, 112*, éclairer, 11^, être éclairé, 
PP0^'P. s'éclaircir, 112*1, être déclaré, ]IT2*. puer, ]n02*l, s'empuantir, pn2*, rire, pl^, 
se divertir, p 102*1, sourire. prj2*l, être amusé, 112*, être blanc, Pfl2*. blanchir. in02*l, 
éclater de blancheur. in2*l, être blanchi 1172*. 1172*3, marcher. 1172*. aller et venir, 
P?2*l, être mis en marche, ]172*. errer. ]172*3, être déraciné, ^172*. couvrir. ^172*3. être 
couvert, ^172*. voiler, ^172*. être voilé, *]1702*1, se voiler. ^172*1. être voilé, pi?iC, crier, 
pi?2*3. être alerté, pi72*. s'écrier, p!7X être alerté. p 1702*1, pousser des cris, pJü^n. être 
appelé à la rescousse, 117* (pr. : 117i2* ou P^^). être petit. 1172*3, diminuer, 1172*, 
attrister, 11702*1, être désolé, 1172*1. être diminué, 212*, brûler. 2l2*. 2102*1, être brûlé, 
1102*1, s'enrouer, "îJP02*l, avoir besoin. 012*, écorcher. ^“12* . joindre, affiner, *]")!*, 
être joint affiné. *1102*1, se joindre, s'affiner, *7ip. rassembler. *7ip3. se rassembler, 
bîlp, rassembler. *71pni, se rassembler, *7ipi. être réuni plp. cacaber, 117p3, 
s'incurver, 117p, incurver, !17p, être incurvé. P^pil. s'incurver, 21p, amener, 21p. 
être amené, 21pni, s'approcher. llp, étriller. llp, être étrillé. 01(701, se couvrir 
d'une croûte, )Ppll. rayonner, devenir corné. Oip. obliger, agrafer, flp, pincer, 
former, flp, être formé. ülpni. geler, OKI, être haut, 211. craindre, oser. 21111, se 
vanter, 2111. agrandir, 011, se hâter, 011. meubler. 011, être meublé, OlP.lîl, 
s'accélérer, 0111, être accéléré. jlll. être engagé, 211 (pr. : 211), 211111. s’élargir, 
2111, être élargi oni, aimer, Dll, avoir pitié, 011, être pitoyable, D1P11, 
s'apitoyer, }11, spiritualiser, 111111. se spiritualiser, *]fjl, trembler, ^fll, planer, 
^nill, planer, *]IJ11, être amené à voler, ffll, laver, ffll. laver, ffll. être lavé, 
l*IJini, se laver, pîll (pr. : pi/Tl ou plil ). être loin, pi 11, éloigner, pni, être éloigné, 
pPP.pi. s'étoigner, pnil, être éloigné, Eftll, murmurer, grouiller, ttffll, murmurer, 
grouiller, Ctflll, être exprimé, Effllll. se produire. 2171 (pr. : 2171), avoir faim. 2171, 
affamer, 217101, 21711, être affamé. Pin. trembler, 1171, ébranler, P$ini, se mettre à 
trembler, 11711. être pris de frisson, *7171. empoisonner, *717101, s'empoisonner, 
*21711, être empoisonné, 0171, tonner, D17ini, s'agiter, 01711, être frappé par le 
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tonnerre, *]in, couler, *)jn, tuiler, *)jn, être tuilé, ®]inn. ruisseler, fin. briser, 
briser, TfDl, être brisé, finnn, se briser, «bn. trembler, \DÏÏ1, ébranler, top. top.nn, 
topîl. être ébranlé. 3H2), puiser, 3Kto3. être puisé, 3Kto, pomper, DKFlton. être vidé, 3Kto, 
rugir, MIDI, faire entendre un rugissement, JKFlton. éclater en rugissement, BRto, 
mépriser, ^Kto, demander. ^Rtol, être interrogé, ^Kto 1 . s'informer, ^tjtoîl, être prêté, 
jKÇ, être bruyant, ]Kto,/aire du tapage. *]Kto. aspirer, piétiner, ^KtoJ, être aspiré, ^Kton, 
être inhalé. 1WÜ. "IKtol. "1KÜ, nKPlton, rester. IKton, être laissé. "Tito. TT7&. témoigner, 
□nto, incruster d'onyx. Dinto, être incrusté d’onyx. OnFHtfn, se couurir d'onyx, pnto, 
pnnüîl. avoir le hoquet, into. soudoyer, “into. corrompre, "into, être corrompu, "inFlton, 
se laisser corrompre. îflto. aiguiser, tnto3, être aiguisé, TnÇlÇîl, s’aiguiser, tntoil, être 
affûté, Onto, pressurer, Oflto]. être pressuré, OHE), abattre, Dntol, Oflto. ûllton, être abattu, 
bnü. enfiler, *?ntoj. être enfilé. pFlton, s'enfiler, Pton, être enfilé, DTlFlton, brunir, 
^nç], dépérir, amaigrir, ^nto, être amaigri, )Tlto. pto, se vanter, JTîFlton, 
s'enorgueillir, pnto. rire. pn(D, jouer, pnto. être joué, pnFlton. s'amuser, pnto, broyer, 
pnttfJ, être broyé, pnto. broyer, pnto. être broyé. piTOton, s'effriter. “into, rechercher, être 
noir, nntti]. devenir noir, "into, rechercher, noircir, "înplOîl, se noircir, "inton. être 
noirci, nnto3. être abîmé, nnto. abîmer, FHto, Finton, être abîmé, Oi?to. marcher à pas 
lourds, û?to. trépigner, Danton, se mettre en route. ^ÿto. *7#FICtfn. tousser, ]VID, 

appuyer, j^to. ]ÿTOn. ]ÿ0n. s'appuyer. 1VÎD, frémir, IVtDl, se déchaîner, IDiD, faire 
tourbillonner, "ipton. assaillir, lÿti, supposer, "IÇtoj, être estimé, 1V0, estimer, ipto, 
"IJJPKtfn. être estimé, XlÇlton, être accablé de chaleur. 3"lto, enlacer, lit), être enlacé, 
rinÊTï. s'enlacer, 11(0. laisser, Tito. . rester. üljû. égratigner, D“lto. être 

égratigné, QlPltoil, être gravé, pto. entortiller, pFlton. se traîner, pto. brûler, couvrir 
de résine, *pto. pHton. être brûlé, pnton. pulluler, pin ton. siffler, tilti, déraciner. 
tonto. être déraciné, tonnton. s'enraciner, mto. servir. DKH (pr. : 3KFÎ). désirer, 3KF). 
désirer, détester, DRh, être détesté, 3HTin, être désiré, CKF). conuenir, DKH], être adapté, 
ÜKPI, adapter, GKh, DNnn. être adapté, ]KF1. gémir, "1KF1. délimiter, "lKn, décrire, HKh, 
"1KFTÎ. être décrit, "1KHÎ1. être décoré, lîjPl .faire résonner, lilF). tinter, DIIF). être béant, 
DÎ7Fin, sombrer, ^flF), enfoncer. 3nn3, être enfoncé. *?nn. amorcer, *?nn, être amorcé, 
^nnn. être commencé. Cnn. délimiter, ünP], être délimité, DRF1, délimiter, DnFl, ünnn, 
être délimité, "înpl, rivaliser, n^Fl. abominer, être abominé, DtfPl, abhorrer, D^Fl. 

être abhorré, 3$Finîl ou 3£F)n, être souillé. 1-UF1, documenter. TÇtl. être documenté, 
^ÜFl. canaliser. ÏVFJ, être canalisé. ÎÛD Fl, industrialiser. toÿFl, être industrialisé, pfi, 
justifier, ptl. être justifié, JH0H, se justifier. 

Les verbes à troisième lettre gutturale - T 1 ? 

Ce sont les verbes dont la troisième lettre est soit un Het, soit un 
‘Ayin. On y ajoute les quelques racines dont la troisième radicale est 


est une exception et devrait avoir un ’TX. 
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un Hé consonantique 1 : FD3, être haut , 1DO. languir , PI33, Juire, PIDD, 
s'étonner 2 . 

Le ’Alef et le Resh n’en font pas partie. Le ’Alef en troisième radicale 
constitue la catégorie des verbes (voir Portique 20). Le Resh ne 
pose aucun problème en troisième radicale. 

II faut passer en revue les trois points communs des verbes à 
gutturales. 

1. Le pîIl 031. Pour les 3“*?, le problème n’existe pas, car la troisième 
radicale gutturale ne reçoit pas de pin BOT dans la conjugaison. 

2. Le 133 K3t{3. Pour les 3“*?, le problème n’existe pas, car la troisième 
radicale ne reçoit jamais de 133 K30 dans la conjugaison. 

3. Le 173 r K3 r 0. Le 113 K30 reste un H3 RIE? et ne se transforme pas en 
l’un des ETEDTI. 

• t 

11 faut rajouter quelques autres points. 

4. A tous les OllO, au 1017. 11/1533, le premier 113 K30 se transforme en 
nriS. Exemple : à côté de 11*100, on alin^E), tu envoyais. Toutefois, 
l’Académie de la Langue Hébraïque a entériné l’usage de lin^tü, 
comme pour les D*Q/Î13. 

5. Les formes du li3*3, îTTTP, ayant deux *1130, transforment ceux-ci 
en deux njlS. Exemple : à côté de 171030, on a nn*7it0. 

6. Le 13333 flFIS. Quand la troisième radicale Het, ‘Ayin ou Hé conson- 
nantique, est la dernière lettre du mot, si elle n’est pas précédée de 
la voyelle A, elle prend un 110333 Î1I1S qui est prononcé avant la troi¬ 
sième radicale. Exemple : 33Q0 1 ?. écouter (prononcer lishmoa 1 ). 

7. Le en syllabe fermée se transforme en PUIS. Exemple : à côté 
de -Qf?, on a n*pc renvoyer. Toutefois, l’Académie de la Langue 
Hébraïque a entériné l’usage de la conservation du '*T3£. On peut donc 
avoir : n'v’çf? 3 . 

La transformation en 11112 reste obligatoire au TTli?, nirp33 et 11311103, 
et au 132$, nin033. Exemple : 13/1^311, elles vaincront. 

La conservation du reste obligatoire au TTP, et à l’infinitif 

absolu. Exemple : rK30 tWI, il dirige. 

8. Le p^BD. Pour les racines dont la troisième radicale est un Hé 
consonan tique, lorsque ce Hé est en fin de mot, il prend un p' SD 


1 Si le Hé n'est qu’une mater leclionis , on est en présence du groupe des 
verbes ,4 “? ( n“b ). Voir le portique 19. 

2 I 1 en existe d’autres moins utilisées, comme ririR, gémir, n^N, diviniser, 
effrayer, nbnb, s'emporter , Mono, retarder. 

3 La forme avec nns est une forme contextuelle, celle avec ’TX est pausalc. 
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afin de marquer sa qualité de consonne. Exemple : PTDT), iL s’étonnait. 

Il nous semble important de comparer la conjugaison des ? avec 
celle des Nous ne signalons que les formes différentes et ne 

répétons pas les formes identiques. 

■’p.-™ 

La forme RPT^E? est autorisée. 

: : t 

*7p. ’aira 

Le futur et l'impératif du *?j? des verbes sont du type ‘P.ySK, car 
les gutturales attirent le son A. 

bp, nipp 


■MED. "O» 

” t • TT 

□’Opü 

être envoyé 


rnétft 

nrfà# 

La forme 

est autorisée. 


‘«sa. airs 

mâzfc 

nn%3 





Attention, il faut bien distinguer le passé et le présent ITT*?©]. 
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tti» 


~IÔ©K 

•• T V 

“ T V 

-io©n 

.. r . 

n%n 

“ T 

"là©’ 

.. T . 

rfper 

“ T • 

" 1 D ©3 

•’T * 

* T * 


Les formes n^tZjtC. tffàn, n 1 ?©’ et rfjtM sont autorisées. 

- .. r v ’ " " T * “ •* T * " - T ' 



iô©n 

•• T • 

n%n 

• ? * 

La forme n 1 ?©!! est autorisée. 

•• T • 

1©s], lipa 

nô©n 

•• T • 

n%n 

“ •• T * 


-lôœrïp 

rf?©n^ 


"io©rra 

n^no 


Les formes et fVptSriQ sont autorisées. La forme de l’infinitif 

absolu est obligatoire. 


"in© 

...» T T 

O'dTD 

• •• < 

rf?©. renvoyer 


rrài 

nn 1 ?© 


-131 

n 1 ?© 

Les formes Fin^tp et fl*?© sont autorisées. 

Tira 

"131? 

n*?©n 


rnlin 

nrfàün 
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bps, Tn:? 


"lâiK 


"QTTl 

nbtfn 

lirT 

rT72p 

-i n 

nTtçi 

Tiré nn 

n:nb©n 

r :“s 



Les formes e t rfTtjfa sont autorisées. 


bps, *irç 

-Th 

nbÿ 


rrrân 

T ! “ 

nrr% 

Tl 


La forme 11*72) est autorisée. 


bps, “îipo 

n±7 

■_ 

n?tp 


“éib 

nbtpb 


13TQ 

nbœo 


Les formes fl*?# 1 ? et n*7Çü sont autorisées. La forme de l'infinitif 
absolu est obligatoire. 


bps.nnp 

“N TT 

crabtf 

• ** T 

1172?. être renvoyé 


mis 

: ï ~ s 

rrfw 

La forme mn*72? est autorisée. 

ï ! “ N 

bsa, ^jirs 

mâsD 

nnbés 

v 

rv \ : 



Au futur, les 3“*7 sont identiques aux 0*0*72?!. Il n’y a ni impératif, ni 
infinitif construit au *7133. L’infinitif absolu est 111*72?. 

_ x ~ 


l Dans la Bible, on a des formes pausales du futur du type n*?2Jn. 
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‘pysçin, 


D’q'TZ? 

rftnzrp 

niobnn 

lébm 

nn^nzjn 

rfpntpn 


Les formes Fin^FltÇn et n^lÇrî sont autorisées. 


^srn, lira 

lûbni 

rfpnzrà 


rnifbna 

nnpnzrà 


byspn, ttu? 


lé^r.» 

rî?nt?K 

ié , ?nn 

rï?nz?n 

lébir 

n'pnz?’ 

"Tébrû 

rîpnzâ 

raiô^nn 

r :•* “ i • 

nïfpnzin 

r : - “ s • 


Les formes rfpPItpR. rfpFlBjFl, n^nZ?’ et (1^003 sont autorisées. 


^snn, ’ra 

lé'pnn 

n*?nz?n 


nnébrrr 

t :•• “ : • 

n]rf?nz?n 

r : - - i • 

La forme IT^PIET! 

est autorisée. 


^■ysr^n, lipn 

içfrrn 

rfpnzjn 


la'pnrïp 

rtëntyn 1 ? 


ig^ç-q 

rîpnzrro 


Les formes n'priZjn*? et rfpPlZfrTO sont autorisées. La forme de l'infinitif 
absolu est obligatoire. 


1 être envoyé, s’étendre. 
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‘rusn. mu 

• : • tt 



. faire entendre 

nnçpn 

nuàun 


La forme riI?DE?n est autorisée. 


‘tue- Tira 

‘ruBn, Tnu 

• : • • t 


rrtçpo 

V'ÙDD 



y0p$ 

U’OÜK 

n’iSfpn 

U’çtun 

n’üfp: 

?w 


U'D0] 

nnjÿpn 

H]Uto 

T : - T “ 





La forme rDün est autorisée. 


*tu eh. -lipn 

ntupn 
n'èprb 
T^prii? 

upton 

u’ètun^ 

u’ôtunn 




^usn, -ou 

* : \ tt 

nntupn 

nuôun 

La forme FliJQtpn est autorisée. 

bus-, Tira 

natupn 

nuta 


L’infinitif absolu est JÜQtpn. Le reste de la conjugaison est identique 
celle des D'O*?©. 
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Pour finir ces compléments sur le verbe 1 , il nous semble utile de 
donner la conjugaison *7p d’une racine avec un Hé consonantique en 
troisième radicale afin de bien illustrer le p’SD et le i"IIfl33 PIFIS. Nous 
prendrons la racine rIOn, s'étonner et nous donnerons toutes les 
formes avec le p^BQ et le nifl33 flFlB ou différentes des 



Voici la plupart des racines dans leurs différentes conjugaisons qui 
suivent le modèle ci-dessus : 

nilK, anéantir, briller, PT^K, diviniser, PT^ÈJ, être divinisé, souiller, n*?Rnn, 

s'infecter, rï3R. n3Rnn, soupirer, rrfà, être gai fTp. divertir, PPIS, être diverti, rPHUTT, se 
divertir, I?Î2, déchirer. être déchiré, £0. découper. être découpé, nCQ, avoir 

Woir également le Portique du verbe biblique. 
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confiance, 0003, être soutenir 000, assurer, O0O, être assuré. 0*000, promettre. nÇQO, 
être promis, O*p0, effrayer, FfeUTl, être effrayé, fT^OO, vaciller, 33*?0. avaler, 33*103. être 
englouti I?*??. détruire, 33*10, être détruit, 33*1000, être absorbé, JP^Oîl, glisser, 33*100, 
être glissé, 33H0, convoiter, trancher, 33^03, être tranché. 33^0, réaliser, 332£0, 3?ii$000, 
être réalisé, 33p0. fendre. 33p03, être fendu. 33p0. percer. 3?p0, 3?p00p, être percé. 3>*p50, 
prendre d'assaut, 33pOO, être pris d’assaut. OO.0, fuir, fermer, 0*000, faire fuir, 
verouiller, 00OO, être mis en fuite, verouillê. 003 (pr. : 0i03), être haut, 00}3 , OO30O, 
s'élever, ÎT030, hausser, 0030, être haussé, 1133, rendre chauve. 003, 0*03O, devenir 
chauve. 3303, être relevé, 330300, s’arrondir. 3T030. faire saillie. 3303, couper. 33033, être 
coupé, 3303, trancher, 3303, 330300, être tranché, 3313, décéder, 330}p, faire mourir, 33*130, 
enraciner, 0*13, raser, 0*13, être rasé, 0*1300. se raser, J) 1 ?!}, découvrir, 33*133, s’ouvrir. 
33*13, découvrir, 33*1300, se découvrir, 33**130, s'ouvrir, 3303, gober. 33033. être gobé, 3303, 
avaler, 33*p30, abreuver, 33030, être abreuvé, 03.3, geindre. 11330(1. se mettre à geindre, 
3303. diminuer, 33033. être diminué. 33*0310, diminuer. (130. rendre compte, 0V1. être 
rapporté, 0*?0. souiller, n*?03, être souillé. 13**100. ternir. 0*100. être terni, 3300, 
larmoyer, 33003. se remplir de larmes, être mélangé, 3300, pleurer, mélanger. 3300, se 
remplir de larmes, être mélangé, 3300.00 ou 3300.0, fondre en larmes, être mélangé, 
33*000, faire pleurer. 330*). présenter, 3301, être présenté. 330300. se présenter, OOI. fl3)300, 
discuter, 001, sacrifier, 0013. être sacrifié. 001, sacrifier régulièrement. 3311, horrifier, 
tffïlO. être horrifié. 33*310, horrifier, 0*11, asperger, fl 1 ?!, arroser, 0*11, être arrosé, 03.1, 
délaisser, 0313, 031. être délaissé. 0*31O. négliger, 031O, être négligé, 001, briller, flOOlO. 
s'éclairer, O*01O, illuminer, 001O, être illuminé, 3301, semer, 330.13, être semé, 33*010, 
faire germer, 3300, aigrir, 000. abattre. 0003. 000. être massacré. 3300, sombrer, 
former, 33O03, se noyer, être formé, 33 00,/aire couler, baguer, 3300. être coulé, bagué, 
330000 ou3300O, être gravé, 33*000, noyer, empreindre. 33000. être noyé, façonné, (130, 
régler une arme, 030. être réglé, 0*0. plâtrer. 0*0, être plâtré, 33003, 3300, 331300, être 
absorbé, 33*000. assimiler, 33000. être assimilé. n^Ç, frapper, être humide, 0303. être 
mouillé. 030. développer, mouiller, frapper. 0B0. être développé, mouillé, 02000, 
être mouillé, 0*20O, humecter, 00.0, se donner de la peine. 0003, être dérangé, fl*O0O, 
déranger, 00.00, être dérangé, 33?’. épuiser, 333*. être épuisé. 333*00, s'épuiser, 330*. 
informer. 330*. être informé, 331*. être suant, 33000, se couvrir de sueur, nSTOO. éclater 
en gémissements, 0*103, 0*10, vieillir, 0D0 (pr. : 003). languir, 00000, languir, 0*000, 
faire languir, 333 03, se soumettre, 333000, s'humilier, 33000, terrasser. 333_00, être 
terrassé, flD0, couper, 0003, être coupé, 0OO, faucher, 000, être fauché, 0*0?0. obliger, 
0000, être obligé, 3300, féchir, 33*000, soumettre. 33000, être obligé, 01*1, débiter en 
planches, ni 1 ?, être débité. Op^HO 1 , s'embraser. 33*n*10, mettre en relief. 0103, se 
ceindre, 0*10, saler, brouiller, 0*103, être salé, s'effacer, 0*10. saler, 0*10, être salé, 
0**100 , saler, 0*100. être salé. fixer une terminologie. 030, avoir une terminologie, 

* Les autres conjugaisons de cette racine sont apparentées à celles des 3“Q. 
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0*300. apporter une oblation, 3330, empêcher, 333D3. être empêché. 335P. motoriser, 3330, 
être motorisé. 333D01. s’abstenir. 33*301, empêcher. 333D1. être empêché, 33?$P. traverser, 
33*0, être au milieu, 33*001, se mettre au milieu, s’étendre. 33**01, mettre au milieu, 
IpQOl. marchander. 110. étaler, 1103. 1101. être étendu, 100. oindre, mesurer, 
1003, être oint, mesuré. n0Q. être oint, O*0PO. mesurer, 1001, être oint, 10Ç, tendre, 
1003, être tendu, 100, étirer, 100. être étiré, 10001. s'étendre, 1*PP0. étendre. 103. 
aboyer, fl?], vociférer, fTjJJOO. se mettre à aboyer. , faire jaillir, 04101. être 

éclairé, 1133, attaquer. 1133, être attaqué, 11330»!. se battre, 3333. frapper, 3333, 335301, être 
frappé, 113. être chassé. 3303, planter, 3303. être planté, 11*3. immobiliser, !T_3 x , être 
immobilisé, 33*3, mettre en mouvement. 33*3. être mis en mouvement. 103 r . 00301. 
assister, 1103. rédiger, 1103, être rédigé, arraché. 1103011. être formulé. 033. enfler, 1103. 
être enflé, 1133011. s’enfler. 1*3. 0*3. vaincre. l*3 x . être battu. 0*3011. débattre, 0**30. 
perpétuer, 1*31, être perpétué. 33(?3. disloquer, 33(3300, se détacher, 003, opérer, 1103, 
00300, être opéré, 33*0. aider, 33*000. s'aider. 11 4 ?©, pardonner, 1*?03, 1*?0. 0*?0D0. être 
pardonné. 33*?0. pétrifier, 33*?0, contenir des rocs. 33*7001. se pétrifier, 1130, associer, 
11303, être Joint 030. annexer, frapper de dartre. 130. être annexé, dartreux, 03001. 
s’intégrer, être atteint de dartre. 110. puer, s'étaler, égratigner. 11Q3. se putréfier. 
0*101, empester, 1101, être putréfié, 33^.33, troubler. 33133, être troublé. 3313300, se 
troubler, 33*733. se gorger, 3333. atteindre. 33333. être atteint 33*33 H, faire atteindre, 333311, 
être atteint 3315. racheter, blesser, 331Ç3. être racheté, 1*3. couvrir de suie. n*3, être 
couvert de suie. 1*301. s'encrasser de suie. 003. dégriser. 1103, être dégrisé, 00300. se 
dégriser, 1*?S .fendre, adorer, 1*?33, être fendu. fendre, 1*?3. être fendu, 0*7500. se 

fendre, 103, enjamber, 1033. devenir boiteux. 003. enjamber. 00301. devenir 
boiteux, 0*031, faire enjamber. 3303. 3303.33*031. marcher. 1*3. ouvrir. 1*53, être 
ouvert, 0*3, casser, entonner, 1*3. être cassé, 0*301. éclater, s'écraser, 0**50. 
proclamer. 33*3. blesser. 33*33. être blessé, 33*5. fendre. 33*301. se fendre. 33**31, 
blesser. 33*31, être blessé, ip3. ouvrir largement. Ip33. se dessiller, ips. surveiller, 
lp3, être surveillé, ipSOl, recouvrer la vue, 1*P?0• rendre clairvoyant, 33p3, se 
fendre, 33p33. être aboli. 33p3 .faire éclater, 33p301, se rompre, 33*p50. exproprier, 
33p31. être exproprié, 113, fleurir, voler, 1133, s'envoler, 1 '^71, faire fleurir, lâcher, 
1131, être lâché. 3313. déranger, payer, 33133, se dissiper, être payé, 33*131, déranger, 
33131, être dérangé, 103, fendre. 1033. se fendre. 003. fendre. 00301. se rompre, 3303. 
marcher, 3303, pécher. 33033. se rendre coupable, 33*031. accuser, 103, ouvrir, 1033. 
être ouvert 005. développer, 103. être développé. 10301. se développer, 33033, 330301. 
être étonné, 33*031, surprendre, 33031, être surpris, 330*. peindre, saisir, 330*3. être 
peint 335*. peindre. 330*. être peint 3300*1. se teindre, 33*3*1. voter, 333*1, être montré 
du doigt 33*1*1. saluer, m*. crier, 01*. pousser des cris, 010*0, crier, 0*1*1, s’écrier, 
1*?* (pr. : 0*?*), 1*7*3,0**?*0, réussir. 1*7*1, être réussi 33*?*, boiter, 33*?*3. devenir 
boiteux. 33*7*. limiter par des côtés, 33*7*. être limité par des côtés, 33*70*1, devenir 
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boiteux, ÿ’bSil, boiter, 110253, croître. faire pousser. nQDKu ou 

na^nn, commencer à pousser, n'BXT), faire croître. Ï1325. sauter en parachute, n3253, 
s'affaisser, fl 2$, jeter, (130253, se laisser choir, IT325n, parachuter, (1325(1, être parachuté, 
¥325 , dissimuler, ¥225, être discret, ¥30253. se cacher. ¥'3253, cacher, ¥3253, être caché, 
rn25, crier, hurler, roquer, , fixer, spolier, ¥2p3, être fixé, ¥3p, insérer. 

¥3p, être fixé, ¥0p33. s'enraciner. SP3f>n, enraciner, ¥3p3. être fixé, (Tip, brûler, 
forer, rPTp3, être brûlé, foré, ITlp, perforer, (Tlp. être perforé, fl'ïïp HH, être ardent. 
rp^pn. brûler, (Tlp 3, être brûlé, ¥0p, couper, ¥0p3, être coupé, ¥0p. couper, ¥üp. 
VQpnn, être coupé, ¥ , C?p3, jaillir, ¥0p3, être coupé. H*?#, jaillir, tfppj, s'écouler, n^p, 
doucher, n*?p. être douché. n^plYT. se doucher, ÇP^pn. déverser, ¥*?p, tirer, tresser, 
¥*?p3, être tiré, tressé, ¥ l ?p. lancer, natter, ¥*?p. ¥*?pP3. être lancé, TOp, enfariner, 
nap, napnn, être enfariné, rTQp3. ajouter de la farine, IlÇpn, être enfariné, ¥Çp. lier. 
¥Gp3, être lié, ¥0p, lier, (13_p, 33p. nettoyer, (13_p. être nettoyé, OîprTï. s'essuyer, (ISp, 
frapper, nsp. priver, ÜSp, être privé. flSpIYl. se ruiner. ¥^p. ¥25p, gratter, ¥ÿp, être 
coupé, Ç’ÿpH. raboter, ¥ÿpîl. être raboté, ITlp, s'arracher les cheveux, rnp?. devenir 
chauve, geler. fTipn, rendre chauve, rnpil. devenir chauve. ¥3p, déchirer, ¥"ip3, être 
déchiré, ¥np H. faire déchirer, jnpil, être déchiré. ntÜp. être dur, ntfp3. 30p, durcir, 
ntip. être durci n$pr)3. s'endurcir, n’îtipn. endurcir, flÇpil. être endurci. ¥3"1. 
féconder, ¥ 23 , quadrupler, ¥03, être quadruplé. ¥31113. se faire quatre fois, ¥’313. 
accoupler, ¥333. être accouplé. ¥71, être calme, ébranler, ÇT1, calmer. ¥31, être calmé, 
¥3103. se calmer, ¥’313. calmer, se rétrécir, ¥313. être calmé, (131. être soulagé, ITIl. 
élargir, (131, être élargi nvinn, s'élargir, (1113, gagner, ("Hlil, être gagné, ntl. bâfrer, 
3113, banqueter. (1^1, assassiner, 3251. massacrer, nÿl, être massacré, 3ïTfl3. se 
tuer, ¥K1, perforer, fouetter. ¥ÿl. être découpé en lanières. ¥25103. être fouetté, 
¥'2513. rayer, flpl, mélanger des aromates, 3|?1. mélanger des épices, npl, être 
assaisonné. 3(3103. être élaboré. Tpin. apprêter, nplil, être apprêté, ¥pl, étaler, 
ÿpl, aplatir, ¥pl, être aplati .gplOn, s'amincir. ¥’pin, étaler, ¥Ü1 (pr. : SXh), faire 
le mai ¥(01, être mauvais, ¥$103, s'habituer au mai JPÜ 13 . déclarer coupable. ¥$13, 
être déclaré coupable, nOl, bouillir, 301, faire bouillir. nOl, être en ébullition, 
nrnnn, se mettre en fureur, 31113, échauffer, 11010, être échauffé, ¥01, reculer, 
¥ 0103 , s'effrayer, ¥1113. reculer. ¥013, hésiter, n0$, n?ÜD. améliorer. 330. 
améliorer, calmer, n?$. être amélioré. naOCfil, s'améliorer, 3’303. améliorer, n3$3. 
être amélioré, ¥0$ (pr. : ¥3(0), être rassasié. ¥003. se rassasier, ¥0$ , rassasier, ¥00, 
être rassasié, ¥ 0003 , se rassasier, ¥'0$3, rassasier, ¥0.00, être rassasié, ¥0 tà, jurer, 
¥00. septupler, ¥00, être septuplé, assermenter. ¥000, être assermenté. 3 , 403. 

surveiller, n30O, être surveillé, ¥30. être fou, ¥303, devenir fou, ¥20. rendre fou, ¥30, 
être fou, ¥3003. devenir fou, ¥30, ¥30. implorer, ¥3003, éclater en cris. O 00, étendre, 
nü0, aplatir, 000, être aplati 3?303. s'étendre, 3*P$3. étaler, nÇ)0O, être étalé, 000. 
oublier, n?03, être oublié, 3?0. faire oublier, 000, 33003, être oublié, 3 faire 
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oublier, n?Ç'n, être oublié, envoyer, nhÿ:, être envoyé, congédier, fVpîtf, 
n^ntün. être renvoyé, IT^n, amener, rfatfîl, être envoyé, nüÇ (pr. : nOÇ), être content, 
nçi?, réjouir, nçÊ, être réjoui. nsnÔîl. s'égayer. ITÛÈJn, réjouir, DDE?, entendre, DDE?], 
être entendu, DDE?, annoncer, DQFKÇiP. se faire entendre, lTD0n, annoncer, DDE?n, être 
annoncé, D3EJ, transférer, D3Ü, être transféré. DD tà. fendre. DOE?3, être fendu, DDE), 
fendre, DOÜ, être fendu, DOTXSîl. se fendre. nSÊ?. couvrir de dartre, nSPÈTî. être adjoint, 
D3Ü, déborder, pencher, DS03, émaner, DS V), fournir en abondance, incliner. DQÜ, être 
abondant, incliné, D2PE)n, être abondant, incliné, D’SÜîl, influencer, DSÇH, être 
influencé, Dp EJ, DpE?3, s'enfoncer, Dpctf, enfoncer, DpE). être enfoncé, DjPREfn, 
s'enfoncer, D’pEJn, inuestir, DptDil, être investi, DP.Ç, DP(P3, s'étendre. DPE?. craindre, 
DSP. exiger, DSP3, être exigé, nVTPn. ameublir, D*?ri3. être plein de vers. D*?P. 
écheniller, teindre en rouge. D'pn, être écheniUé. teint en rouge, D^PP. D*?Pn, être 
plein de vers, PÏDR (pr. : PGP), s'étonner, PDP3 . être stupéfait, PGP, étonner. PDPP, être 
surpris, P’DPP, étonner, PQPP, être étonné, rV3PP, arrêter, n3PP, être arrêté, D*3PP. 
mettre en marche. D3PP. être mis en marche. P3P. P2P3. s'enfler, ITSPP, enfler, flSPH, 
être enflé, DpP, enfoncer, sonner, DpP3. être enfoncé, sonné. DpP, planter, D'pPP, 
enfoncer, faire sonner. Dpnn, être enfoncé. DPP. sonner. IPPPP, acclamer, DPPP, être 
acclamé, D$P. multiplier par neuf. DÜP. être multiplié par neuf D'FU^iP, arriver en 
neuvième. 

II nous reste maintenant pour finir à voir les différentes combinai¬ 
sons possibles, c’est-à-dire les racines contenant deux ou trois 
gutturales dans leurs différentes conjugaisons. 

Verbes à première et deuxième radicales gutturales : 

ÜHW. être aimé, PPK (f. : PfW), éprouver de la sympathie. PPÇ3 , être sympathique, 
*?PN (f. : *?PK’ ). dresser des tentes. bpÇ3. s'abriter, PnK3, être uni, PnRP. être uni/ïé, 
TnÇ3, être saisi. ÎQKP, être relié, PnKP. être retardé. SPP3. être étonné, s'enhardir, 
PnPJ. s’élargir, *]IT13 t trembler, fnP3, être lavé, pPP3, être éloigné, E)PP3, bouger, DDP3, 
ressentir la faim, , frissonner, *?DP3, être empoisonné, *]DPJ, être déversé, fDP?> 
être brisé, E3DP3. être ébranlé. 

Verbes à première et troisième radicales gutturales : 

rrpKn, briller, rrbçn, diviniser, nbfcj (f. : nbw ), infecter, rf?W. être infecté, rîJÇ (f. : 

njtjy, soupirer, n3K3, soupirer, nP_R (f. : nP_£’ ). voyager, nP_R3 ; , être invité, n*PRP, 

recevoir un hôte, nPÇP, être reçu, DPK (f. : DPH* ), se produire, DPR3, se produire, DSP3, 

être accouplé, D3P3, se calmer, se rétrécir, P1P3. être soulagé. n^P3. être assassiné. D^P3. 

être percé, PpP3, être assaisonné. DpP3, être étendu, PPP3, être en ébullition, DPP3. 

reculer. 
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Verbes à deuxième et troisième gutturales : 

(TIK. recevoir un hôte, m.fc, être reçu, nntjnn, être l'hôte, JT1R, se produire, JTîft, 
ÿlKnn, se produire, finZHTT, être passé en fraude, ina, diminuer, inann. être diminué, 
OTTîn. briller, inî, semer, IT1Î. in^TO, être semé. H"}®, se donner beaucoup de peine, 
rHü, graisser, nnh. ITTOnTT. être graissé, rnriGl, s'étendre, nflS, déshabiller, fnS, être 
Jleuri, îlHQnn, commencer à Jleurir, s'envoler, 1H?. découvrir, inÈ3, être découvert, 
caché. ?nsnn, se déchaîner, acquitter. niD^îl, se mettre à crier, ini, être lépreux, 
srmn. contracter la lèpre, nip, être chauve, ÎTlpnn, devenir chauve, inp, déchirer, 
JTlp. être déchiré, jnjjnn, se déchirer, innton, s'allonger, nnn, ameublir, nnni, être 
ameubli, nnn, ameublir, nnn. nnnn. être ameubli 

Verbe à trois radicales gutturales : 
nnj* (Pifiab, nnia. nntrj, gémir. 

Voir BL (49 à 51). GKC (62 à 65). L (885 à 941), J (67 à 70). 

Pour les arabisants 

Les gutturales ne posant pas en arabe de problèmes pour le redoublement, il n’y a pas 
lieu de comparer à l'arabe sur ce sujet. On peut cependant noter la tendance commune 
des gutturales dans les deux langues d’attirer plutôt le son A. 
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Les parties du discours en hébreu 

Il est généralement admis de distinguer en hébreu neuf parties du 
discours. 

Le nom comprend le nom proprement dit et les adjectifs dont il a 
été question dans le Portique 9. Nous avons également vu les pro¬ 
noms personnels affixes dans ce même chapitre. Il reste â voir les 
numéraux qui forment la quatrième catégorie du nom. 

Nous avons déjà largement vu la cinquième partie qui est constituée 
par les verbes. 

Les quatre dernières parties comprennent les particules. Générale¬ 
ment, on les décompose en adverbes, conjonctions, prépositions et 
interjections 1 . Comme prépositions, nous avons déjà vu les lettres de 
service qui s’attachent au mot suivant (Portique 8). 

Dans cette partie, nous verrons également les prépositions qui sont 
des mots à part entière. Nous verrons celles qui ont la particularité 
de pouvoir se mettre à l'état suffixé. 

Les numéraux 

On distingue généralement les cardinaux, les ordinaux et les frac¬ 
tions 2 . Les cardinaux, en hébreu et dans les langues sémitiques, 
voient leur genre fluctuer au cours du temps. Dans la Bible, ce genre 
n’est pas fixe. 

Nous donnons ici les règles actuelles des cardinaux. Dans le tableau, 
nous donnons les formes indépendantes, T1S3, les formes à l’état 
construit devant un nom, ^003. Il faut distinguer également le genre 
masculin du cardinal devant un nom masculin, (sauf pour 1 et 2, 
le cardinal aura une forme féminine) et le genre féminin devant un 
nom féminin, «"Dp!] (sauf pour 1 et 2, le cardinal aura une forme mas¬ 
culine). Les nombres employés seuls viennent au T1S3, POpl Là, plus 

1 On peut y ajouter les interrogatifs qui forment ainsi une dixième catégorie. 

2 On peut y ajouter les multiples exprimés soit par le cardinal féminin, soit 
par le duel, soit par 'S ou par avec le cardinal masculin. 
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que pour les noms, il faut faire très attention à différencier le genre 
de la forme. 

Cardinaux de 1 à 10 



"Dî 

T T 

TO 

tëù 

r : • 


T1S] 

t : * 

inn« 

inrrtc 

HIÎK 


tik 

T V 

2, ntü 

2D’ni û 



ctàü 

mbÿ 

T 





OTS 

nfiârjn 


ruer* 

tt : “ 

©on 

mn 

•• T 

ntÿnn 


4 n©Dn 

T • ~ 

üü 

titi 

mn 





nincy 


nxctü 

T : 

roïntf 

TVfOÛ 

t i 

rgioep 


niütf 

T 


vm 

nwpn 


nytç>n 

-ÿp 

~ÿû 

rr$i> 


mo:; 

T T “S 


Remarques sur le tableau 

1- "7PÎK se place après le nom quand il est cardinal : "inK EPR, un 
homme. HIIR se place avant le nom quand il est partitif : DICT IflR, un 
du peuple. 

2- les formes *3$ et '’ritp se placent devant le nom qu’il soit ou non 
défini : D*E?3R ‘’jü, deux hommes, D’EfaRH 'OIÜ, les deux hommes. 


1 Malgré l’accent, on a une voyelle brève en syllabe accentuée, 
contrairement à nos règles. 

2 Attention au Bfipt qui vient de façon anormale après un RIO initial dont la 
nature est difficile à déterminer. 

3 0u 0*70, ou"0*70. Pour Oi*70 etnOi*?#, on a également les graphies 0*?ü,no*70. 

4 Attention au 03T. 

5 ino devant m_Ôtf et niRQ. 

6 i?on devant mjDV et niRO. 

© P. Cassuto 












Portique 15 : les numéraux et les particules 


1 99 

3- à l’inverse de la majorité des noms communs masculins qui n’ont 
pas de terminaison spécifique, les nombres du genre masculin de 
trois à dix ont une terminaison féminine, alors que les nombres du 
genre féminin n’ont pas de terminaison. 

4- les nombres de trois à dix du genre masculin viennent générale¬ 

ment au TTQ3 devant un nom indéfini et au "^Gpl devant un nom dé- 
fini : □’l'p'’ ntDi*7Çj, trois enfants , les trois enfants. Ils 

seront également au "^Dpj devant IlEfan, cinq mille. 

5- les nombres de trois à dix du genre féminin viennent générale¬ 
ment au Tl S] que le nom soit ou non défini : ITD^PO K?Dn, cinq 
royaumes, rTD^QQÎl ÜDIl, les cinq royaumes. C’est seulement devant 
les noms iTIÊ?!), dix, etnÎKQ. cents, que ces nombres se mettent au 
-jnp] : rnfry tin$, treize, nian efnn, cinq cents. 

Cardinaux de 11 à 19 

Le genre masculin est composé des unités du genre masculin devant 
"Ito (dix) : -)inv niO0. dix-sept. 

Le genre féminin est composé des unités du genre féminin devant 

rrto (dix) : rriov p, dix-sept. 

Cardinaux masculins de 11 à 19 Cardinaux féminins de 11 à 19 


1DV TK 

TT ” 

rrpjiTK 

-iwnvn 

TT ” l 

rrtpi? cTtp 

TT T 

rnau vba 

- * y : 

~fDV niCTK 

TT T T !“ 

rrTpi? 

ntontàxî 

TT t • 

rnpü tien 

“éa> ntàa 

TT T * 

rrtpp tiü 

idv runp 

TT T : T 

rrtpi? jq p 

TÊBJrnraP 

TT T 

rrt/vrçrÿ 

Tfo» ni^Tl 

rrinu 


Les noms dénombrés viennent généralement au pluriel. Toutefois, le 
singulier est admis après les nombres de 11 à 19, après les dizaines 
et les centaines entières. Le pluriel est juste même dans ces cas-là : 
rm TÈ?I? D^ouCrmR n% douze pour œnt 

Les nombres de deux à dix peuvent se mettre à l’état suffixé. Le 
nombre deux se suffixe sur le masculin ou sur le féminin, les autres 
toujours sur le genre masculin, même si l’affixe est féminin : 13*32?, 
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nous deux, ]iTT]E?, elles deux, ]5P)i)Znt$, vous quatre, etc. 

Cardinaux à partir de 20 

Voici les dizaines : 

CPTÉPy 

iQ’Cffap 

D'IQ'K 

• T ï * 

D’çtoo 

□’üü 

□’iop 

CPTH& 

D'jhbti 

Voici les autres : HKQ, 100. O’nKO, 200. 1000, Q’S^K. 2000. 

a'sbç rrt)ÿ min. rai 10000. |i , ‘pp. 

Dans les nombres à partir de 20, lunité est précédé de la particule 
Waw, et elle seule varie en genre : 

crep üeW trient rrira tàrr trahs n±tô. 3543 uvæs. 
nin ébé] CTicnK rmn efcn 'uéà nzfrp.' 3543jwes. 


Les ordinaux 

Les ordinaux nont pas les problèmes de genre des cardinaux. De un 
à dix, ils ont une forme spécifique. Au-delà de 10. on utilise les 
cardinaux avec l’article défini : *12011 ItDi? D'OBÊil, le onzième livre, 
ütpi D^çnn le cinquante-sixième élève. Les ordinaux se 

placent toujours après le nom : □’HKWil iTVIŒrï, la vingtième ligne. 

Les voici de 1 à 10 suivant leur genre : 

Ordinaux masculins de 1 à 10 Ordinaux féminins de 1 à 10 


ptzan 

rtnwn 

T 

rg} 

fraft rritf 


rr&bÿ 

’jrzn 

rnrxi 

’ü’on 

n’Eron 


1 Autre graphie: 
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'm 

nii 


iTirns) 

’rçp 

rrra© 

’P’cpri 

rrirttfn 


rrrtojï 


Attention, ’lÿîÿ et tTCSE? ont un Efrïï, mais ■’ETOn et rPETÇn n’en ont pas 
et s’écrivent avec un Yod. 

Ces ordinaux de 1 à 10 peuvent se mettre au pluriel : niïiEttOn, les 
premières, D™]©!!, les seconds, □ ,5 *T(9I?n, les dixièmes, etc. 

Les fractions 

Comme en français, les fractions ressemblent aux ordinaux. Quand 
plusieurs possibilités existent, nous avons placé la plus courante en 
premier à droite. 

Fractions de 2 à 10 H^no. ITSTID, (l^TT) TSH 

JEh. rrv’Tj. ÿ’Tj. UT). 
dgtt, rrç’on 
rrtçfô 
n ’iratÿ 
rrratp 
irirtpn 
rrTto? 

Voir BL (79), GKC (97, 98. 134), L (611 à 640), J (100, 101. 142). 


Pour les arabisants 

L’utilisation et les noms des nombres sont assez proches dans les deux langues. 

Cardinaux 

Nombres de 1 à 10 devant le masculin : 

im nàû rwbtà rwa-iR n©cn 

tv •- : t : t t t * 

•Forme de pause. 
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111 / SlJj 


ùM «3*3 


1 


t. 

ntëtf 

T * 

ni?ntP 

t : 

nm 

T 

ni?c?n 

T 

mtoi? 

t t •: 


4 "i . . i 

- 

4 9 i . . i 

*Lj1ju 

4 < . . i *i 


v , , , 

ô^ü*X 


Nombres de 1 

à 10 devant le féminin : 





nm 


□te) üi^ct? 

• — : t 


i?3*T» 


tPnn 

•• T 


3 

0 ül3j llû 


w 


t 

00 

i??tp 

rmotp 

i?tpn 


r# 


t 

t - 
£-i—* 

# 

^ .. 




Nombres de 11 à 19 devant le masculin 

Nombres de 11 à 19 devant le féminin 


“BS? TR 

TT - 

"iaonvû 

TT *• ! 

“Éæntffaü 

TT T 

nto hittk 

TT T T 

“«s? nân 

TT T • 

-invrm 

TT T ' 

"inv niçtp 
-wvrmn 

TT T 

“fis? niah 

TT TT* 

Les dizaines 

cmtoi? nvftiü 


' » - 

■VaJ 

' ïâiÛ 


U 


+ + + M 




+ + M 4 


rripy itk 
rripy cpnp 
rrtpi? tiïftp 
rnpy un* 
rrtpy or; 
rrtpp cîxp 
rrÊ?i?CT? 

“ I V t 

rrtpi? rnrap 
rripi? 


üj »<£ LiLj] 


ETUSTH crënn 


OJJ-^ 

tratatf 


D’iJtPn 


<j 

Les centaines et milliers 




cnâti 
„ 2 


flj ■'«'«£■ ^ t *•• 

flj |* «4« t 

D , l?32) 


T •* 

4_jl_a 


ETn«D 

• “ T 

ù^L* 

□’ab» 


niw tffap 

ôLÎVâ 

# # 

cref » r \ùtù 


LiJI 


0 üJÎ 


# 

Dans les deux langues, on a le phénomène de cardinaux différents pour le masculin et 
le féminin, avec la même inversion. L’utilisation n’est pas tout à fait identique dans 
les deux langues : le nom dénombré n'est que très rarement au singulier en hébreu. 
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Ordinaux 

Les ordinaux de 1 à 10 sont assez semblables (sauf pour sixième), mais le paradigme 
est différent. En hébreu, à partir de 11 on utilise l'ordinal avec l'article défini, l’arabe 
ayant des formes particulières. 

Masculin 


jieftr) 

'W 

’çrbc? 

’irzn 

tott 

ÜV 


kl 13 



’ÇÇ 


'TQÛ 

'vm 


Féminin 

£*13- 

Ù-G 

Lj 


roi aftn 

T 

ra 

T* 


rwryj 

rrçftpq 


'<1,13 

<3JI3 

t, , 

<*-/! j 


trœtp 

rrjü’ziç? 

rrratf 

rrirton 

rrrfcHJ 

îLusCu, 


k. b 

O mb 

* , 

û ^i»Lc 


Les fractions 

Comme en hébreu, pour la moitié on utilise un nom particulier. On trouve des 
paradigmes proches pour le quart et le cinquième. A partir du sixième, l'hébreu utilise 
les ordinaux féminins, ce qui n'est pas le cas de l'arabe. 


'HT! 


unh /IDl 

üon / rrofan 

J 

L Q - ^ ‘i 

j « 

* » 
fr-J 

* •' 


rriratÿ 

nTQîP 

rmfri rrpfor 

^ » 

/ » 

* * 

. * . .. 

U-*- 

A t 




Les jours de la semaine 

Une des conséquences de cette proximité des nombres en hébreu et en arabe est que les 
jours de la semaine sont quasiment identiques dans les deux langues (sauf le premier 
et le sixième). 

pîàocrr rsStir 'ufann? rranor 

OTï DP TSÜ DP rssû DP 

. . -J . . T - 
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Les particules 

L’essentiel de ce qui suit est constitué par des prépositions aux¬ 
quelles sont joints quelques adverbes et interjections. Nous avons 
réuni ici la plupart des particules qui peuvent prendre les suffixes 
personnels. Les particules mono-syllabiques entraînent souvent des 
modifications de la vocalisation des affixes du fait de la proximité de 
l’accent. Exemples : au lieu de 13HK au lieu de *13FIK, 

□r>*pty au lieu de •DD'ptf’p^0 au lieu de *p*p#, etc. 

Il est possible de distinguer deux groupes : celui qui prend les afïixes 
du singulier et celui qui prend ceux du pluriel. 


Particules avec affixes du singulier 

où (sais-je) ? iTK 

]’« jo$ t ay$ xp* .fpr .&») ï 5 k .(y*) ,m) 

il n’y a pas (je n'ai pas) 

j] .□?» .pra ffxwi xek t (nr«) 'nara ,m) 2î arK ,m) 'W* 

chez 

«o 1 »» .p'psç .CD^’K 

complément d’objet direct ("AK) 

]nïK .orriK .prot .tçrat ^arri» .rrnlK ,1niK ;ni« 

]m .on» .pro* ,DDnK T ,i]n» r ,nnK ,in« .^n» 

pour, en faveur de ]’23 

pa .ona ,pra .cpra /ürn ,nra .ira .-pa .^ra :ra 

à cause de *?*?33 

]*? .□#» .p^JO .CD^n xfrtyg .PT^B ,iV?B .^Q .’Vpp 

sans Tl 1 ?? 

flfta .cr 1 ?? ,pr*p3 ,030*73 ,1:0*73 ,00*73 .10*73 70*73 70*73 .Tfa 

pour "nni? 

.p-pip ,037353 .irrnjp ,071353 .vraia 771353 ,*?pins?a .nnip 

17353 .0713^3 

pour li?3 

m ’ D 133 .p!33,03133 Æira .rras ,rp3, 1133,1133 nja 

fmoi-J même 0333 

,pQl£33 .Emue» ,1351233 jïïcmp ,10123? ,13^33 -1P¥33 ,TO?3 


'Attention, il n’y a pas de Mapiq dans le Hé. Le Hé est présent dans le CH du 
Nun. 

2 Attention, la forme UPR signifie il n’a pas et nous n’avons pas. Elle a un Efin 
dans le dernier Nun, tout comme PT3rK et’3r«. 

^Signifie avec moi. A ne pas confondre avec l’autre flexion de DR. 
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jdxb a jamaa 

pour *r3t?3 

.ap^’ops .tfrarta .pi^aeja .frorâ p7-&i yfrzfà ,’*7’3ttf3 

17303 .07303 .pS’OEp 

d l'intérieur ^Ifia 

p- .mina paina .tpaïna .iDina .ncrina /bina .pma ,pin? pina 

assez (pour moi) H 

1H ,DH PH .CpH .ÏR J=R .1 H HH .QTD T* OTR 

uoîci nan 

]an .cian pan .cpan .oarn aari .pmj nan .onaru ian .^an ,pn pn 

(me] uoici 2 Hl| 

]rrnn janrg} xnn .tttlï .^nn :n.n 

excepté JpW 

in^r ,00*73 ,po7r .non 1 ™ ,110*73 .30*73 .10*73 ,71*73 .71*73 70*73 

il y a [j'ai) 0’ 

]I0! .c;7 ,p7 .D3çr .m£ .330’ ,i:0’ pitp: .’JO’ ,’it?’. 

comme 103 

]ni03 ,03103 .]3iQ3 ,03103 ,UiQ3 ,3103 .13103 plD3 ,pQ3 ,’11D3 

comme fil 03 

17 ,onin3 .ppiop,033103 .irrios .3703.10103 pnfcp 7703 .’oiop 

tout [moi. nous tous, elles toutes) (“*73) *73 

ftç ■]?!’? Bfà *tlt fta .te -jn .te 

lentement CûK 1 ? 

jotfp ,C0K*7 .Jimb ,D30K*p ,U0K*7 ,30K*7 t iûR*7 ,"3K*7 ,3’OK*7 

(moi) seul 33*7 

133*7 ,033*7 .p"? 1 ? .0333*7 .1133*7 .333*7 .'133*7 ‘V^? 733*7 

pour po*7 

ir .0130*7 ,13130*7 .03330*7 ,11130*? .3130*7 .to 1 ? "pç 4 ? 7^0*7 7320? 

en comparaison de 003*7 
•13003*7 ,03003*7 .11003*7 ”003*7 .1003*7 pOD3*7 ,"003*7 7003*7 

1003*7 ,0003*7 
à la rencontre de OK3_p*7 
,D30K3p*7 ,HOK3j?*7 ,30*np*7 .iOKOp*? pOKOp*? TJOKOP*? ,’0»3p*7 

p - ,DOK3 T p*7 .ppK3p*7 


l 0n a 'pn 1 ? avec le même sens. 

2N' existe pas aux secondes personnes. A ces personnes, on utilise le pronom 
personnel séparé : nr.N nn, etc. 

3j^in '] K, je vais doucement . 
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de (moi) ]ü 

]no pna .pi? .c?q .1291? .ran ,21212a .^op /pp :212a 

en face de *710 

fto jdm pfrin ,nD*7iQ .tfao ,n^o ,tno yfm p'pn +tû 

contre “122 

)122 .OT22 ,]^22 .Cpl 23 ,12f2 r .«TT2 .il22 .fia .fflj 

en face de PT22 

]na2 ,DriD2 ,prp2 ,DDrp2.121152 ,nnD2 .îrcq ijrp? .fpj :na2 

autour 3 4 3*3Ç 

p- .orrno .prrao .mrrao .imo .pepdd .üpo.ijrrpo .frpo *3*39 

encore T) 17 


]T xnrô ,p- .cpTii? .ïrjfo .(^îiwîTito .(^-rtoitTto fTto .frto :nïi> 

à côté de H!" 1 2 !!? 

rr -DT -RT ATT .«r AT -’T -TT TT •T 1 ’? 

avec 05 

qç?)]n ai? .(oavjnnai? par .ddqi? .1205 .npy .la» .ipi? *|ap .rrayray 

a 

.cn'pïï p'pü .d? 1 ^ .tfptf .pfap ,i*7tp p$np p*p0 


Particules avec affixes du pluriel 

après ‘HTIK 

].r .nnnqK ,p- .EpnrjK .irrjK .nnriR y^m pnnK pnrjR ,nm 

vers 

]rr .DiT^ ,p- ,cp’^ .rp'T» yb* p?» p^K :b$ 

heureux qui ’PÇK 

p- .□rr-pts ,p _ .□?nüK pnp» ,inp« pp_tp« pnttfK :~\m 

par ’T3 

p- ,nn'T3 ,]D _ .np’Ts .irip ,itt 3 .rra ppp ppp ,pp 

excepté HJ?*?? 

l«i‘ .DiTiÿp? .]?• .DDnÿpa .sn^a ..Tii/pg .ru/pa .mÿ?3 ^ptfpa .ntfpa 

devant *283 

]ÎT .DT 3 B 3 f p" ,Q 3 ’ 2 D 3 , 12^3 .ÎT 333 .V 2 B 3 ,f 23 ? .f 39 ? : 2 B 3 

derrière ^iflR*? 

]n _ .□nninç*? ,p- .mninç 1 ? .nninç 1 ? .riinç 1 ? .^nirm 1 ? .^ninçb .nin#? 


1 Attention, il n’y a pas de Mapiq dans le Hé. Le Hé est présent dans 03/ï du Nun. 

2 Attention, forme identique à la première personne du pluriel. 

^Dans la Bible les affixes sont pluriels: ’ïp^'Dp, VD’lp. On peut avoir aussi 
'rrqpü, etc., avec le même sens. 

4 Attention, il n’y a pas de Mapiq dans le Hé. Le Hé est présent dans D31 du Nun. 
^Attention, forme identique à la première personne du pluriel. 
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devant 

1 rr .or® 1 ?.]?' ,Dy®f? .ïrççf? jTEfp .vsfr .^s 1 ? ïpaaf? 

derrière ‘HifflfcD 

jn - .onninKo ,p _ .contr^ü .unirïKû .rriin^ü .rrinçû .^ninKD .^ninan .ntrçn 

à cause de ^SD 

]m" ,DiT 3BD f p" .DD^Qü .ITBp jTaSD ,VBQ /^Bû ,*f BQ ,*BP 

autour nianp 

|.7,Dn , ni3 > 50.p".üD , ni3 , ?o.y'nin , 30.n , oü’30.vnù , ?o f ^ , niT?o t ^ , nin , nD t , niT?o 

jusqu'à HP 

)»T ûtiv -P" .CQIV .ïrp .tt? .rp .•spiç •’PTV '"p 

sur ^1? 

]|T .0*7^ ,pr ,CD^i? .IT 1 ?!? .T^fl 

au su/et de ITÏTiN" 4 ?!? 

]7r .DirniTiK .]?" .oyniTiK .irniriK ..TÇifriK .vnrriK .^niTiK ,*prrhiK .TrtT&r^j? 

par nr 4 ?# 

]rr .DTT" .p" .CpTT .ÏPT" .TT" .TT" .^T" ,^T~ rT 4 » 

sous nnn 

]ïr .Drrnnn .p- .ccrrnn .wnnn .rrrrin .vnnn ,^nnn *pmn :nnn 

Pour finir, nous avons le cas particulier de ]*3, entre , qui prend les 
affïxes du singulier aux trois personnes du singulier et les affixes du 
pluriel à celles du pluriel. 

rira .ira ,^ra ^ra ,T 3 
limita ,p’ra jb’ra ,m 


Voir BL (81). GKC (102-103), L (1189 à 1232). J (103). 


Pour les arabisants 

Les deux langues sont assez comparables et ont une flexion des particules, l'hébreu 
n’ayant ni désinences casuelles, ni forme de duel. Il nous semble intéressant de 
comparer la flexion de deux particules. 


ma Tjsn -ED aam nam ? -m csp jcn cnn ]riD 



, z. * ; * p ; « 

G^-0 04^ 


’/S Tév! 7** r*»! 07*7$ ot^ ]7^ 

<J\ a-J! 4J! M M M! ^1 Wl 


Nous renvoyons aux grammaires pour les parties du discours que 
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nous n’avons pas traitées ici : inteijections, pronoms séparés, etc. 

Voir BL (80 à 83). GKC (99 à 105). L (1143 à 1272), J (102 à 105. 132-133). 


Pour les arabisants 

Il nous semble important de comparer pour finir les pronoms personnels séparés 
dans les deux langues. 


/ 'QjK 

nrw m 

r - : * 

KT7 

«TT 

lli 

'^î ClJ 

- 4 

** 

> 

TO/TK 

CF» ]PK 

DI 

P 

4 ' 

^ 0^ 

4 

r* 

_ 4 
<>* 


L'hébreu n'a pas de pronom personnel pour le duel. 
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Nous avons vu les verbes entiers, ainsi que les compléments 

sur ces derniers, en particuliers les verbes à gutturales. Nous enta¬ 
mons les verbes que l’on pourrait appeler irréguliers avec les verbes 
K“3. Ils font partie des verbes quiescents, □^n2î7 (dont une lettre de 
la racine peut ne plus être vocalisée dans la conjugaison). 

Cette catégorie ne concerne que quelques racines, les autres racines 
commençant par 'Alef sont de simples verbes à première lettre gut¬ 
turale comme nous l’avons vu plus haut. Le 'Alef ne devient quiescent 
qu'au TTiy du bp. Cela implique qu’aux autres formes du bp et aux 
autres conjugaisons, les K“3 sont des ETp 4 ?© à part entière. On en 
dénombre généralement huit : se perdre, ÎTIIK, consentir, 3HK, 

aimer, fllK. saisir, *")0K. s'attarder, manger, "IDK, dire, îlSR, 

cuire (du pain). 


13K. TT1B, bp. 


*1DK 


làtth 

-IÔKF) 

lâtv 

-IÇKJ 

rmiKh 

t : - 


nrùth 





Remarques sur le tableau : 

1- Le futur est du type sauf ÏT7K\ il saisira. 

2- La forme du "13^13 n’a pas de ’Alef quiescent pour éviter l'écriture 
de deux ‘Alef successifs : 33K. 
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2 1 0 

3- Ce tableau est également valable pour et *708. 

Les racines î"QR et mBK sont non seulement des K “S, mais aussi des 
V4t 7 : iDfe. naRh. etc. 

Il faut se méfier de l'impératif, car malgré le futur en il est du 

type *?ÏJBK (sauf 31$) : 



*50» 

rrtân 

y : •“ 



L'infinitif est également particulier, car le ’Alef n'a pas toujours la 
même vocalisation suivant les particules : 


Infinitif construit 

Infinitif Absolu 


T 








Les racines BilK, HTR et peuvent se conjuguer comme des verbes 
à première gutturale, le futur pouvant être ThK*. *1111^, au lieu 

de H(1K\ nrjK\ Pour finir, il faut signaler que l'infinitif construit 
avec Lamed de la racine n'est pas IG» 1 ?. mais en hébreu 

biblique et "lof? en hébreu post-biblique. 

Voir BL (53). GKC (68), L (887. 897 à 901. 904). J (73). 


Pour les arabisants 

La catégorie des K“3 correspond aux racines arabes dont la première consonne 
radicale est Hamza. 
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Les verbes 3“B. qui est l’abréviation de 3“ET7 (]“13 K“3 'TOn), sont des 
verbes défectifs, □’HOIl (dont une lettre de la racine peut disparaître 
dans la conjugaison). Il s’agit donc ici des verbes dont la première 
radicale est un Nun qui peut tomber. Exemple : *75311, tu tomberas. 

Il faut les conjuguer comme des en y introduisant les 

changements suivants. 

1- Chaque fois que la première radicale Nun porte un f!3 elle 

disparaît et, pour marquer cette disparition, on met un EfJPI dans la 
seconde radicale. Exemple : p’ffl, tu nuiras. 

Cette règle s’annule généralement quand la seconde radicale est une 
gutturale qui ne peut donc recevoir de Ü3f1. Exemple : 311311, tu 
conduiras. C’est le cas pour d’autres racines qui se conjuguent donc 
comme les : PQ3, aboyer, flü], triompher. Nous les avons 

placées avec les CPÇfyD suivant leur place. 

2- A l’impératif *7(7 des racines en ^DBK 1 . le Nun initial disparaît 
également. Exemple : DO, voyage. 

3- A l’infinitif construit le Nun peut rester, mais il peut aussi dis¬ 
paraître 2 , il est alors compenser par un Taw à la fin et le K1Ü de la 
particule devient un fDp à cause de la proximité de l’accent. 
Exemple : DCM 4 ?, DDO^, planter. 

Il nous reste à comparer ces changements avec la conjugaison des 
Nous n’indiquons que les formes différentes. 

Le passé et le présent des 3“B au *7j? sont identiques à ceux des 

n'dyti. 


^En hébreu post-biblique, le Nun disparaît également dans les racines en 
C’est également le cas pour l’infinitif construit: par analogie avec 

le futur. 

2 II est préférable de se reporter au dictionnaire. 
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TTO. ^p : 



*?S3. tomber 

O'Qp# 

p2?D, embrasser 



2?"K 

pm 

-létpn 

^sn 

23*T1 

prôn 

’-iptyn 

,l ?sn 

'±>1T. 

’pqjn 



2?T 

par 

■HH 

*?3] 

* 

32-u 

pÉ: 

rn0n 

^an 

ÏÎ3TF1 

ipsn 

nrptfn 

nftén 

T î 

nninn 

t : : • 

rnptan 

TÎO$’ 

^3’ 

EDT 

ipcr 




12 s, ‘«sa 

t T - : ■ 



□’Qpîü 

2")2] 

’npày: 

Tnài 

mn uh 

r î • 

rrè: 

t : “ • 

rpçtp: 

rn?3 


1 Seulement du type car le type biJSK est identique aux Avec 

quelques exceptions: 'là, mets, nni,atterris. 

2 Etre reconnu, se déguiser. 
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’iira. ^3} 



-da 

nintf: 

t : : * 

rroi 

r : 

irptrà 

iréa 

□rrprâ 

□FTD] 


)n"D] 

TTD$ 

râ: 


“1Ô03 

T t * 

là] 

T * 

rrracrâ 

rn|>] 

crotrâ 

•TT* 

□ ,J D] 

• T * 

niiotfa 

r : • 

nro] 

T • 


Au futur, à l'impératif et à l'infinitif construit du ‘PJJ?]. les formes des 
]“2 sont identiques à celles des □’O'pü. Pour les □ , Q l 7tp, c'est le Nun 
de la conjugaison qui disparaît et qui est indiqué par un dans la 
première radicale, pour les 3“2, c'est la première radicale Nun qui 
disparait et le Nun de la conjugaison qui reste, ce qui ne change rien. 
La seule différence reste l'infinitif absolu utilisé devant le passé et le 
présent. Pour les on a la forme TiDÇl Pour les 3“2, la radicale 

Nun disparaît et s’assimile en EÜ/I dans la seconde radicale, ce qui 
donne 113]. 

Il faut signaler que pour quelques racines, on peut avoir des formes 
de troisième personnes du passé et de présent d’un autre type 
(hébreu de la Mishna) : p ÏÎ3, être endommagé, PpCM, se remplir de 
gouttes, pi03, être allumé, ITfeU, être vaincu, biî53, être sauvé, *7Ï©3, se 
détacher, p12£3, être versé. 

Le *71)2, le et le ^Brin des 3“2 sont absolument identiques aux 
ma 1 ?! à, car dans aucune forme de ces conjugaisons la première radi¬ 
cale ne porte un fT] Kltp, donc le Nun n’a pas de raison de disparaître. 
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"au, *7j)sn 

tt • : • 


•oira. ‘rian 


Tru?. *^juçn 
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Pour finir, l’infinitif absolu est E?j?!7. 

Voici les principales racines se conjuguant comme ci-dessus. Nous 
signalons par (double) celles qui peuvent se conjuguer soit comme 
3“S, soit comme 

03). CT3TÏ. regarder. *733 t (inf. : . fut. : se flétrir. 2Q2 (inf. : ÿif? . fut. : ,JaÜr 

lir, 1P2H, exprimer (double : V'ÏÏTl .faire Jaillir). USO. être exprimé. 3XJ (inf. : 3-12*7. 
double : 3iP/3!ir ). sécher. TâTÎ. dire. 12.1. être dit. HH (inf. : 022*?. fut. : H?'), brider. 
010, illuminer, corriger. 020. être illuminé, corrigé. n22 (inf. : niÿ? ou fl? 1 ? . fut. : HT), 
heurter des cornes. 010. inciter à heurter. 022 (inf. : Oi2*?. double : OT /Olü*), arracher 
d'un coup de dents. U22 (inf. : tàf?, DVp ou v£>, fut. : VT ). toucher. Vÿ. être frappé. £10. 
arriver. 1720, être touché. ^22 (inf. : *322*7 ou *12*? . fut. : r ]2 , f imp. : *]2). frapper. ^22 . être 
défait. " 123 . couler. 110, déuerser. "12.1. êtredéuersé. (022 (inf. : (0-12*?. double : VT/toft ). 
contraindre. (022. être opprimé, (02_2 (inf. : 0(02*7 ou (02*7. fut. : 102' ). (022. s'approcher 1 . 
(010, présenter. (020. être présenté. 312 (inf. : 3Î2*? . fut. : 3T), 312, offrir, 012 (inf. : 
1113*?. fut. : OT ). brandir. ni3, être chassé 2 . O’IO. expulser, 010, être expulsé. *]12 (inf. : 
^13*?. double : r ] i T Z*]!?), éparpiller. *)!). être éparpillé, * 3 > 10 . exhaler. 112 (inf. : 112*?. 
double : lî’/lT . imp. : 11 /112 ). faire vœu, 113 , être l'objet d'un vœu, TIO .faire 
prononcer un vœu, 110, être l'objet d'un vœu. *7Î2 (inf. : *7Î3*?, fut. : vT), *70, couler. 
*710, verser. *7fO, être versé. *]?3, être blâmé, *]10, blâmer (double : *]130 ). pO, être 
endommagé, plO, nuire, pJO, être endommagé. 1T2 (inf. : "tf*? . fut. : IT/IT) .faire vœu, 
1{2, s'abstenir. 110, éloigner (double : 1130 ). 003 , regretter. H12 (inf. : tfrf?, double : 
nraynrr. imp. : n03). atterrir, 003 , s'enfoncer. *702 (inf. : *7Ô*?, fut. : *70' . imp. : *70), 

1 C'est une conjugaison mixte. Pour le futur, l'impératif et l'infinitif, on utilise (022, 
pour le présent et le passé, on utilise 1022 . 

2 Cela peut être une conjugaison mixte. Pour le futur, l'impératif et l'infinitif, on 
utilise nra. pour le présent et le passé, on utilise rrn. 
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mettre, *?05, être pris, *7*Û0, imposer. *?0O. être imposé . J3Ç3 (inf. : 
fut. : SX3[ , imp. : I3G/i303). planter, 7Ç3 (inf. : ^h?*?. fut. : 70 * ). couler, *]iû] (fut. : 7 Ï 0 *), se 
remplir de gouttes. 7 , b'7. prêcher, 103 (inf. : "Èu? . double : 10*/105*). garder, 105 . être 
gardé, 5003 (inf. : tfcrf?. fut.: 500* ). abandonner, 1?5. se déguiser, être reconnu, 1 *? 0 , 
connaître, 130, être connu, (0*30, heurter, 5030, être mordu, 3*0 O, déplacer, 300, être 
déplacé, flD] (inf. : Ob}*?- fut. : 00* ), arracher. (103, être arraché 1 . 0*00, extirper, nOîl. 
être extirpé, 7Q3 (inf. : 7b3*?, fut. : 70 * ). verser, tisser, 703 . être versé, 7 ’PO, répandre 
(double : 7'P?7 : oindre), "^pn. être répandu, 1303 (inf. : Ubt?- fut. : 130* ). voyager, 3303. 
s'arracher, 13*00, transporter, 1300, être transporté, p03 (inf. : pb3*? . fut. : p0*). 
s'élever, p0], être allumé, p*0O, déduire (double : p*030 : dièser), pOO, être déduit 
(double : pOÜO : êtredièsë), n33 (inf. : OOS 1 ?. fut : OS* ). souffler, nS3. être soufflé, 11*30, 
décevoir. nSO. être déçu, *733 (inf. : *033*?. *?3*?. fut. : . imp. : **. *?Ë33 ). tomber. *333. 

devenir ratatiné, *7*30,/aire tomber, *730, être jeté. 3323 (inf. : 1335*? . fut. : 133'). souffler, 
ÿ*30, insuffler, p*20, prononcer (double : p*330 : émettre), p30, être prononcé 
(double : pEflO . être émis). 5033. se reposer, n^3. être vaincu, *7^3. être sauué, *7*2*0, 
sauver, *7X0, être sauvé, 1X3 (inf. : 1X3*?. double : ik* /lX3*). garder. 1X0. être gardé 
(double : 1XXT ). 0p3 (inf. : 0p3*? . fut. : Dp*), trouer, fixer, maudire. 0p3 . être troué, fixé. 
Ppn. saigner, Tpi, être saigné. Op3 (inf. : Upp . double : Cp*/Dp3*). venger, Dp3 . DpO. 
être vengé, 13p3 (inf. : X?p3*?. fut. : Dp* . imp. : Dp), se luxer. D*pi. désarticuler, 7p3 . être 
entouré, 77?0, cerner, rapprocher, 7pO. être cerné, rapproché, 1p3 (inf. : "^3*?. double : 
1p’/1p3*), piquer, 1p3, être rongé. 50p3 (inf. : (0p3*7. fut. : 50p* ). frapper, prendre au piège. 
C£?P3. être pris au piège. !0*pO. comparer, 50po. être comparé, 0(03 t (inf. : 0233*?. fut. : 050* ), 
souffler. 0*5 D7}, faire souffler, 3*6?0, atteindre. 3500, être atteint. *^503 (inf. : 7^3*?, ^b*?. 
fut. : 72T , 7®*). mordre. 7503. être mordu, 7*5 ÉH, faire mordre. *7503 (inf. : *75Éf?, fut. : *750* ). 
tomber, *7503. se détacher. *0*5 DH. faire tomber, DÇ3 (inf. : 003*?. double : 050* /D503*), 
respirer, 7 $} (inf. : 7®}?* double : 7 $' /7®}!). expirer. p{03. s'enflammer, p’500, 
embraser, p503, embrasser (inf. : pt03*?. fut. : p50* ). s'armer (inf. : pÈ?3*?. fut. : p50* ). p’500, 
toucher de près, p50O, être touché de près. “1503 (inf. : "1503*?. fut. : "150* ). tomber, 1*500, faire 
tomber, O503, se tarir, 103. être projeté, î*00. projeter, ÎOO. être projeté, (103. être dé¬ 
coupé, 7H3 (inf. : T^f?. fut. : 7(7 ). 7^* se déverse^, , fondre. 700. être fondu, 003. 
être démoli 1303. être détruit, JTC (inf. : jTlf?. fut. : fO* ). démolir, f03, fÇIO, être démoli 
p03 (inf. : pftf?, fut. : ptT ). écarter, p03. être écarté, avoir la teigne. p*00. détacher, 103 
(inf. : 105 *? • fut. : 10 *). sauter, 105 . être déplacé, délié. 1 * 00 , faire sauter, délier, 100 . 
être délié, 50IT3 t (inf. : Î0ïtf?. fut. : 23ÎT ), arracher, 5005. être arraché. (0*00, déraciner, (000, 
être déraciné. 


^ela peut être une conjugaison mixte. Pour le futur, l'impératif et l'infinitif, on 
utilise no], pour le présent et le passé, on utilise ne?. 

2 C'est une conjugaison mixte. Pour le futur, l'impératif et l'infinitif, on utilise ^ 03 . 
pour le présent et le passé, on utilise 703. 
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Les 3TB 

A cette catégorie des 3“3, on peut ajouter une autre catégorie qui se 
comporte de manière similaire. Il s’agit des racines dont la première 
radicale est Yod et la seconde un Tsadé, on l’appelle en abrégé Ü^S 1 2 . 
Cette catégorie comprend six racines que l’on mémorise en retenant 
la troisième radicale possible : ")“3 n“I?p3, la vallée du converti. 
Comme pour les 3“3, les trois conjugaisons à 03*1 (*7ÜB, *?.U3, ^BITT) 
sont identiques aux 
On a donc : 

- 33T, au ^1733 : 3^13, se tenir debout, au : 3*:Sn, ériger, au : 

3*3. être érigé. 

- 33T, au : 3^3. se tenir, au : 3’’ï£n, représenter , au ^BH : 

3^iT, être représenté. 

- SJit\ au *?p. Bip, (inf. : I?* 1 ?). étaler, au : $*£71, proposer, au 

^•UBîl : BX71, être proposé. 

- plT. au ^p : pp r (inf. : verser, et au ^l??n : p'STl. verser (on 

peut aussi avoir une conjugaison v ‘3 : p^SlTI). 

Le *71233 : p2£i3 (on peut aussi avoir le passé irrégulier de type V ‘B : 
piü3). et le *712317 : pyiil, être versé, sont ceux des '“B. Les deux signi¬ 
fient être versé. 

- 12T. au créer (inf. : TT*?). Le ^23, "m3, et le bçÇH. "WH, sont 
ceux des V ‘B et signifient tous deux être créé. 

-rer. au *?p. et au *71233 : fK3, brûler, est une racine particulière qui a 
une conjugaison mixte. En effet, on utilise le *7p pour le futur, pour 
les autres formes, on utilise le *71233. C’était déjà le cas pour les 
racines 033, s'approcher, ITT3, dévier, n03. arracher, "[D3, se déverser. 
Au *7’ T 123n : rratrr. allumer, au *7123i7 : nsn, être allumé. 

On y ajoute la racine 12P au *7’’12317. iPîTT, transpirer. 

Comme pour les 3“3, le passé et le présent des 3i“' , B au *7p sont 
identiques à ceux des D’D^O. 


1 Les ne se rattachent pas aux '“S, malgré leur première initiale qui est 

un Yod, sauf la racine 

2 Le bp peut aussi être celui des ,44 3 : ou 
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TTlfl. bp 


bis», crabe? 

ip25’ 

bi? 2 «. erpb 0 


-iàm 

p$K 


n^: 

“lâcpn 

piffl 

napn 

rrân 

’âatyn 

’psn 

’appn 

fan 

-100’ 

p£? 

ZDT 


"1003 

pSfa 

3$rp 

n& 

nn0n 

ipxn 

inapn 


rjnâtfn 

t : : • 

mp£n 

nninn 

r : • s • 

nrtèn 

T S “ • 

rc0’ 


1±?T 

ira’ 


TO. bp 


□ , nb0 

2pü’ 

±n 

Pï 

’ÇDp 

'pü 

l±pi 

* 

rmin 

r : “ : 



L'infinitif absolu du bp est identique à celui des D’Obtij. 

L'infinitif construit de plT est Dp 15b. Celui de “lü’ estl^’b, sur le 
modèle des v ‘33. 


'Cette racine peut aussi être en ‘jtfSR : ps\ 
2 Cette racine peut aussi être en ^i?3K : pir. 
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tt - : • 


'Ji ra. 
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cra'TÇ? 

3^ 

Tnn$ 

’rai 

mtoa 

t : — : • 

mi 

t : - • 

rrpm 

mi 

"IQEfo 

ai 

niaSi 

t : : • 

nia 

t : • 

w-ptrâ 

m 

cfrpÿ: 

DTp^3 

]mo$ 

]te] 

rptài 

13253 


noej] 

T ! * 

ai 

T ' 

nnorâ 

rai 

criorâ 

• r : • 

D’ffifl 

• T ' 


niia 

T • 



Au futur, à l'impératif et à l'infinitif construit du *71723, les formes des 
3“2 sont identiques à celles des L’infinitif absolu est 31251 

Le bVB, le büÜ et le *7J?Snn des 35“'0 sont absolument identiques aux 
car dans aucune forme de ces conjugaisons la première radi¬ 
cale ne porte un f[3 KltÇ, donc le Yod n’a pas de raison de disparaître. 
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22 1 


*m ‘rÿsn 

t r ■ : • 


Tira. ‘rjjan 


tto. ‘risn 


Ü'dTD 

rsn 

Tnâpn 

TlKil 

• 

rnt&pn 

roân 

t : - • 

nntppn 

ra£n 

a’tôpn 

ràn 

nzrtpprr 

nràrr 

T 



□roçpn 

□ra^n 

]OTpn 

]rœsn 

Q’îfjprT 

wkn 


rrçpn 

TÛD 

nà’çpD 

rd’üQ 

T • 

□’â’Ppo 

□i’irn 

niTüpq 

ntteo 


3’üpK 

rû* 

rrçjpn 

rûn 

’rrrôpn 

'rkn 

n’tap: 

rûr_ 

a’0p3 

râj 

OTpn 

ïrèn 

nntppn 

rmèn 

t : •• “ 

n’çp’ 

irÿ 
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’flÿ. ‘tjs n 

Visn, “lipip 

“m ^aan 

tt* - : s 


'lira. *?i®n 


1 Attention à 
personnels en 
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D'dTÛ 

s 

TDÇpn 

t ûn 

' * \ 

ratSpn 

nâi 

T ” X 

nntypn 

rrn 

t * N 

nçpn 

nsn 

X 

rntfpn 

nrân 

t : x 

mtÔpn 

i:rân 

I “ X 

□rnçpn 

□rân 

jratyprr 

m 

üüpn 

fm 

: x 


ntppo 

n&i 

T X 

ratôpD 

nran 

□’àÿpo 

• T X 

nriüpD 

nirm 

T X 


la troisième radicale Taw qui s’assimile dans les suffixes 
Taw. 
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TTW. *7JJ3n 


3tPpK 

n& 

* N 

nçpn 

n£n 

“ X 

’ZKÇTpri 

TEOl 

• : x 


n^ 

“ X 


nâ 

® X 

üüpn 

rm 

: x 

nnçpn 

niran 

r : ~ x 

ntÿp’ 

TET 

: x 


Pour finir, l’infinitif absolu est rtéîT 


Les racines n p 1 ? et ]PÛ. 

Ces racines se conjuguent comme des 3“2, avec des particularités. 

-rnf bp : nj?«, npn, fipn, np\ nj?3, ïTpn. runpn, rrp\ 

’ïK.Sp : np. ’Ap, irîp, nrip. 

L'infinitif construit est nnp 1 ?. prendre. 

Au *21133, on a les deux possibilités soit np*?3, □’p'pü, soit np3, 3“3. 

Le futur np' peut être considéré comme *7^3 ou comme *713311. 

La racine, ]D3. donner, appartient aux 3“3, mais sa conjugaison au bp 
est particulière. Au passé, la troisième radicale, Nun, s'assimile dans 
les suffixes personnels. Le présent et l'infinitif absolu sont ceux des 
□’p’ptÿ. Le futur et l'impératif sont de type *71331}!. L'infinitif construit 
est déficient des deux Nun : fin^ (parfois jn*7). 

iiy : titü, nft, nrâ. ira, orrn, }fin3. 

Tnr : )n«, ]é n, inn, |èi. ]h. inn, rmn, iâr. 

|n, in, in, rrân. 

Au *7113], il faut noter la forme du passé avec les affixes commençant 
par Taw : Tin3, j'étais donné, les autres formes sont identiques à 
celles des autres 3 “3. 

Au *7Jtf3n, la racine ]D3 se comporte comme les autres 3“3, cette 
conjugaison existe seulement au futur : ]ÇP, il sera possible. 


Pour les rs, voir BL (52). GKC (66), L (966 à 973). J (72). 
Pour les ü’“a, voir BL (55t), GKC (71). L (970. 1021), J (77). 


Pour les arabisants : ces catégories ne posent pas de problème en arabe. 
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Les verbes V ‘E sont constituées par plusieurs catégories distinctes. La 
majorité de ces verbes débutaient à période ancienne par un Waw. 
Comme la plupart des racines qui débutaient ainsi, le Waw s’est 
transformé en Yod en début de mot. C’est la raison des irrégularités 
de ces racines. Voici les principaux changements qu’entraîne cette 
lettre faible qu’est le Yod. 

Au , le passé et le présent sont identiques aux D. Pour le 
futur, l'impératif et l’infinitif, on distingue deux catégories : 

- la majorité des racines commençant par un Yod voit leur première 
radicale devenir quiescente. On appelle ces verbes quiescents de la 
première radicale Yod : TT K“E TI3, en abrégé V ‘B1 Exemple : |EPFI, 

tu dormiras. 

- l’autre catégorie est composée de quelques racines dont le Yod 
peut disparaître dans certaines conditions. On appelle ces verbes 
défectifs de la première radicale Yod : TT K“B ’HCTT, en abrégé v ‘En. 
Exemple : 3$, assieds-toi. Les principales racines de ce groupe sont 
ÏÏT, sauoir, TT, s'unir, Tt, enfanter. sortir, JJp\ se luxer , TT, 
descendre, 3tü\ s'asseoir. On peut y ajouter la racine "] l T ou 
aller. 

Au le Yod initiale se transforme en Waw : 10)^, je fonderai. 

Au au ^I?E et au *7UBIYï, les V ‘E sont identiques aux On 

trouve quelques racines qui conservent un Waw radical consonan- 
tique et qui se comportent comme les dans certaines conju¬ 

gaisons le Waw initial se transforme en Yod. Voici les principales : 
rrn, confesser, IHinn, se faire connaître, 1131, discuter, (ou 

^pinn», s'ajouter, 3^1, convoquer, "101, renoncer. 

Au ^VEil et au ^EIj, les V ‘B transforment leur Yod initiale en Waw 
vocalique. Exemples : TTn, il fit descendre, 3310 il est des¬ 
cendu. Seules quelques racines font exception et conservent un Yod 
quiescent. Exemple : TOT!, il fit du bien. 

Il nous reste à comparer ces changements avec la conjugaison des 
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C’Ç^. Nous indiquons essentiellement les formes différentes. 
Le passé et le présent du *?p des V ‘B sont identiques aux D’p'pE?. 

bp, înii 


C’p’ÿîp 

’"Q], ~\0\ fonder 

'“ET! 20’ s'asseoir 

npnK 

TÔT* 


nnnn 

-içrn 

n$F) 

rfonn 

’TOTl 

’Pbn 

dît 

-iér 


±TÙ 

"rcn 

né)] 

i±nn 

ÏTOT1 

inbn 

nrD"in 

nnô’n 

r : * 

nnéim 

Tl * M 

DUT 

: «• 

TTO” 

ÜET 


bp, les V ‘S] sont identiques aux □’P^K), de type Voici les 

v, sn : jsd, oç, nm 

L'infinitif absolu des ’“S est identique à celui des □’P^tÇ : IIP’, Pib’. 
L'infinitif construit des '"S] est identique 1 à celui des □’P^Ei, mais il 
faut tenir compte des règles de vocalisation des particules : “ID’ 1 ?, 
fonder. 

L'infinitif construit des '“Sü est différent de celui des □’P^E). La 
première radicale Yod disparaît, elle est compensée par un Taw final 
qui entraine une forme ségolée. L'accent étant sur la syllabe juste 
avant la particule, celle-ci prend un j'Dp. Exemple : rOtj) 1 ?, s'asseoir, 
nin 1 ? , savoir. Cette transformation est plus systématique que pour les 

ra et2PB. 

Pour finir, il faut signaler la double conjugaison possible de 
brûler, Hp^/Op?.. être cher. 


1 A l’exception de ntil 1 ?, hériter, qui est sur le modèle des '“Qn. 
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mu. bus: 

tt - : * 


n'dyn 

*1033. être fondé 


Tnôù 

mnen 

r s - : • 

moi] 

t :■ 

rnàp: 

Fllài] 

“IDE?! 

làii 

niocrâ 

ri : • 

nioi] 

r : 

M-pm 

irroù 

orrnm 

□mot 

]Frp$ 

|moi] 

lipcj] 

TTDi] 


'Tira. ^33 


□00] 

TÔi] 

T 

rnàrâ 

rnôü 

□'"TO 

• T T • 

□’DOi] 

• r 

niiD0] 

niîoi] 


Le TH.U. le et le "llpO du *21733 sont identiques aux □'’OptÇ). Il suffit 
de bien remplacer la première radicale Yod par un Waw consonanti- 
que. Exemples : nÔlK, TIWR. 'TOTl, làvb. 


Comme pour les 3“S, les trois conjugaisons à 2)3*1 (*2I)3, *21)3, ^BITT) 
des '“B sont identiques aux tTDptÿ- N faut noter quelques exceptions 
où le Yod se transforme en Waw: ^DiPin, s'ajouter, "IDIîl, se 
tourmenter, *lpinïl, brûler, ^nînn, rester. 
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“ni?, ‘rjjsn 


rytra. *7ysrT 


D'üby 

T7R descendre 

■’nnçpri 

’rrrtln 

rnæpn 

miin 

t : - 

m$pn 

rmin 

Ttû'pn 

TTin 

rn'tôpn 

rrrîin 

T 

rfpn 

ïrfrin 

nrnçpn 

Dfrrnn 

]ratypn 

trfr 

Q’tppn 

rriirr 


TüpO 

T’‘Î1q 

nâ’çpo 

rrinio 

T 

□'rrtppn 

□’T")iQ 

nü’üpn 

niT")io 


ttiü, ^jpari 



T^îiK 

Tüpn 

TTin 

’Tçpn 

’Tnln 

TtSp: 

“TTP 

2’tpp: 

T7Ü 

n’tppn 

iTÎin 

nntppn 

n:TÎin 

T ï “ 

m’çjp: 

ITTi’ 
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’ flÿ , ‘tsesi 


IpÇ 


ntôpn 

Trin 

■’Ttüpij 

’Tiin 

irrtppn 

rrrin 

rmtppn 

nrrîin 

TI" 


n$pn 

Tîin 

n’tppn 1 ? 

TTîrfp 

zrtôpni? 

-nina 


Quelques racines '"3 conservent le Yod initial et ne le transforment 
pas en Waw : TO’î 1, faire du bien, b’ 1 ?’!!, hurler. j’üVT. tourner à 
droite, T'Q’n, échanger, , allaiter, TO’n, punir, TETn, rendre 
droit (ce dernier verbe se distingue des autres car il conserve un Yod 
consonantique. Inf. : Ttj’îYp, prés. : TKTG, fut. : Tü”. imp. : “lüTi). 


nnii. b-’iian 


TTin 

:toti 

Trhin 

• i " 

’roç’n 

rrrrin 

r : “ 

rndrn 

n-rrin 

naà’n 

T-iin 

rrçrn 

n-rnin 

T 

nTÔ’n 

T * 

irfnn 

ÏDOTT 

□rrnin 

croQ’ij 

]pnin 

$0377 

H’Ti'n 

a’DTI 


’râ’5, ‘tjæh 


n’-riD 

n’cp’o 

rriniü 

rD’o’ü 


T 

□’T-liQ 

cra’çm 

niT"ilG 

rrfcrem 
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’flÿ. Vrai 


‘riæn. -ripa 



Ces racines sont des '“S à part entière au 
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Tir 3, bisn 


ntfjpp 

“Tïïn 

T 

rozifpn 

rmo 

tràpfpn 

□’T-nn 

* T 

rrattipo 

ntt-na 

T 


Tn». ton 

• T ” ! \ 



TflK 

ntppn 

Tvn 

’flüpFl 

'Tiin 

ntyp: 

-nv 

30|?î 

-rtu 

ütçjpn 

ïtrn 

nntôpn 

nrrnn 

T I " 

ôpp’ 

ÏTfT 


L'infinitif absolu est T^RïT 

Voici la plupart des racines V ‘S se conjuguant comme ci-dessus. Pour 
le ‘Jj?. nous indiquons seulement l'infinitif pour les V ‘S3. Pour les 
’“Sn, nous donnons l’infinitif, le futur et l'impératif. Nous signalons 
les cas exceptionnels : 

3K’ (inf. : Hk' 1 ?, prés. : 3K' ). désirer. être insensé. b’K'in, convenir. ION’ (inf. : 
tOk’ 1 ?), 2)Ki], désespérer. transporter. *3351, être transporté, T3in', laisser en 

friche. «3» (inf. : EQ’p prés. : «3» ), se dessécher. &2in. dessécher. ]T (inf. : ])[*? ). être 
triste. VT (prés. : VT. inf. : travailler, inin .fatiguer, il’ 2 (prés. : *ÏÜ’ ). craindre. 

TT (inf. : TV?, pr. : TT), être ami UT (inf- : nirtfj ou UT 1 ?, fut. : UT , imp. : UT ), 
savoir, UTÜ, être connu. U’lin, faire savoir, UTH, être conscient. 3iT 3 (imp. : 3H ou 
nnn), donner. "1T (inf. : T.T 1 ?, prés. : "VH^, être arrogant, 4 , baisser le prix, DP 
(inf. : DP 4 ?, fut. ’efol : DF ), entreprendre, OPÜ, venir à Vidée, HT (inf. : HT 1 ?, fut. : HT ), 
s’unir. Hlti, être ensemble, bnij. espérer, bTîin, attendre. DIT (inf. : HVb, fut. : DIT ). 


1 Forme seconde de la racine nia. 

2 C’est un Pa‘ol. Ce verbe est composite, car il ne se conjugue sous cette racine 
qu'au passé et au présent. Les autre temps se forment sur la racine "lia 

3En hébreu, ce verbe n'est atteste qu’au présent et à l’impératif. 

4 U s’agit d'une forme possible provenant de la racine ^ÎT. Les autres formes 
possibles sont “rrn ctb’în. 
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être en rut OTE 1 . être en rut, OnVT, avoir des origines, 3CP 2 (fut. : être bon, HDiD, 

sapercevo&, fT?in, démontrer, ngVT, être démontré, bb’ (inf. : ^b 1 * 4 ? (ou toi 4 ?), prés. : 
tor, fut. : tor 3 ). pouvoir, "fv (inf. : rrffp ou "îto? . fut. : lp]. imp. : T 4 ?). enfanter, iVîl, 
naître. T*?in, enfanter, "iton, être enfanté. “j 4 ?’ (inf. : rp 4 ? 4 ?, fut. : , imp. : ^) 4 , 

aller, Y vin, conduire, ’ïj'pvi, être conduit. DO’ (inf. : Db’ 4 ?. fut. : DO”), être éclairé parle 
jour, pr (inf. : pi* 4 ?). téter, pjVl. être allaité. 10] (inf. : 10'b), fonder, 10)1, 10)1 , être 
fondé, "[O’ 5 (fut. : ‘jD’”). oindre. D ] 6 , ajouter, *]Oi3, s'ajouter, rppin, ajouter, *]Oin, être 
ajouté, 10] (inf. : "ib’ 4 ?), châtier, 10)1, être châtié. "TIT (inf. : "UT 4 ?), destiner, "JÇi3, être 
destiné, Vtfin. désigner, "1ÇVÎ, être désigné. 1VÎ1. oser. OIT 7 , envelopper, to&lTT, être 
utile, (inf. : r\D'b, prés. : ). être las. fJ?’ T (inf. : p?’ 4 ?. imp. : yV] ou y)U*). 

conseiller, pUia, délibérer, JPSifl, apparaître. Of>] (inf. : Dp** 1 ? ), creuser un cellier. 

(inf. : Ip'b ), brûler, lpt1. s'allumer. TpiH. allumer, lp)l, être allumé. Vp] (inf. : rp’ 4 ?. 
fut. : rp! J. se luxer, $’pÏT7. pendre. flpVT. être pendu, fp*> (inf. : fp’ 4 ?). se réveiller, y] 
(inf. : bp’ 4 ? . prés. : 1$]). être cher. VpiTT. estimer, ip)l , être estimé, tip] (inf. : bp’ 4 ? ). 
poser un piège. Op'Ù. être pris au piège. TV (inf. : HT) 1 ? ou TV 1 ?. fut. : 11] , imp. : TT), 
descendre, Vlin, baisser, 11)1, être baissé, 01] (inf. : OT 4 ? ). dévier, I?"!’ 10 Il . craindre, 
PI] (inf. : pT 4 ?). cracher, (inf. : pT*? . prés. : pT). être vert , p"TÜ, être craché, p’bin, 
verdir, tÜT (inf. : DEpl 4 ?. fut. : ÜV’. imp. : ETT), hériter, ÜTÜ. s'appauvrir, BjHln, léguer, 
appauvrir, ÜTTI. être légué, OtÜ] (inf. : ou 3#**? . fut. : Otà], imp. : OU}), s'asseoir, 

00)1, être habité, O'tiîl. installer. 00)1. être installé, O'tiîl, tendre, Oti)l, être tendu. 
ü& (fut. : Db”)", être désert jCT (inf. : pb. prés. : ]&). dormir. }«i3 . vieillir, »ti) 1, être 
sauvé. JTltfn. sauver, bb’ (inf. : bb’ 4 ?. prés. : ). être droit 11] (inf. : btV 4 ? ). planter un 

pieu. 01] (inf. : DÎT 4 ?. prés. : P TT), être orphelin, ll’Ü, rester. TITin. laisser. 

Pour conclure, nous donnons le futur de la racine très courante 
pouvoir. Nous avons vu dans le portique 14 que ce verbe avait un 


1 Forme exceptionnelle où le Yod ne s'est pas transforme en Waw d’où 
l’allongement de la voyelle. 

^Ce verbe est composite, on n’utilise cette racine que pour le futur. Pour le 
reste des formes, on utilise la racine 310. 

3 Le passé est un Pa‘ol. Le futur est en fait celui de la conjugaison Huf‘al. 

4 Ccttc racine est composite et se conjugue au passé et au présent comme si la 
racine était "(to et non pas 

5 Ce verbe est composite, on n’utilise cette racine que pour le futur. Pour le 
reste des formes, on utilise la racine *]10. 

6 N’est utilisé qu'au passé et au présent. Pour le reste des formes, on utilise le 
Tj;an. 

• t • 

7 N'est utilisé qu’au passé. 

8 De la racine yiü. 

*Le passé et le présent se forment sur la racine pp : ppil.ppQ. 

,0 N’existe qu’au passé. 

Il N’existe qu’au futur. 
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passé de type büB. On peut ajouter qu’il n’a ni impératif, ni infinitif 
construit (on a tendance à former un infinitif Pour le futur du 

de cette racine, on utilise le futur du des V ‘Q : 

bSin. rrfpôn. ton. nÿp5in. Vfer. 


Avec ce portique s’achève les catégories verbales qui ont des chan¬ 
gements entraînés par leur première lettre radicale. Les deux 
prochains portiques décrivent les catégories qui ont des changement 
liés à leur troisième lettre radicale. 

Voir BL (55). GKC (69-70), L (1009 à 1030). J (74 à 76). 

Pour les arabisants 

L'hébreu a systématiquement transformé les Waw de début de mot en Yod. ce n'est que 
dans certaines conjugaisons qu’un Waw réapparaît. La catégorie des 1 “S correspond 
aux racines arabes dont la première consonne radicale est Waw ou Ya*. 
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Ce sont les verbes dont la troisième lettre radicale est un Yod qui 
peut devenir quiescent. TT T‘D*p TD, en abrégé v,l ?l Exemple : IT3j?. 
tu achetais. Dans beaucoup de grammaires, en particulier plus 
anciennes, on appelle souvent cette catégorie les PT 1 ?. car le Yod de 
la racine peut être remplacé par un Hé dans la conjugaison, en 
particulier dans la forme qui sert de base, c'est-à-dire la troisième 
personne du masculin singulier du passé (c'est l'entrée du 
dictionnaire pour les verbes). Exemple : Tj?. il achetait. 

Sont exclus de cette catégorie les quelques racines dont la troisième 
radicale est un Hé consonantique (voir la fin du portique 14). 

Les verbes se conjuguent comme les □‘’Q*?©. en y incorporant les 
changements suivants. 

Le passé (à toutes les conjugaisons) 

L'un des problèmes qui se pose est celui de l’effondrement de la 
diphtongue ’X 1 . Elle peut devenir soit '’X, soit '’X. Voici en résumé les 
changements au passé : 

1- Pour le *1F)D3, la rnflp] et les □'HpO], rTHPIO], la troisième radicale 
disparaît. A toutes les conjugaisons, on a les terminaisons suivantes : 

mm mno] erra / rrrra 

nx- nnx- ix- 

t t : 

2- Devant le suffixe 13- (QT3T5), la diphtongue \X devient '’X dans 
toutes les conjugaisons . 

3- Aux autres personnes, la diphtongue ^X devient '’X. au et au 

Elle devient généralement '’X aux autres conjugaisons. 

Le présent (à toutes les conjugaisons) 

Il se comporte comme les les terminaisons étant : 

tt rrrrr cran nian 

. t T * ï ' ~ 

nx- nx-/,Tx- crx- nix- 


l Lc X symbolise la seconde radicale dans toute cette introduction. 
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Pour la rriTP, la terminaison ilX- est employée au bp et au La 

terminaison IVX- est employée généralement pour les autres 
conjugaisons. 

Le bWÜ du bp se forme avec un Yod : 

Le futur (à toutes les conjugaisons) 

Il se comporte comme les les terminaisons étant : 

HX- pour les 1210, POU TP03. ITTnÇÛ. DnaTD 

*X- pour la niD'Ü 

IX- pour les OTDlï. Dnn03 

nrx- pour les ntpi], nhnôa 

Il existe un futur raccourci pour les verbes ' u b (voir portique 24). 

L’impératif (à toutes les conjugaisons) 

Il se comporte comme les D'Q^E?. les terminaisons étant : 

nrtà rroü a^rot nirnb 

nx- ’x- ix- nrx- 

* T V 

Attention au IT?l3 qui est vocalisé avec V V2É, et non avec *7iJD. Pour le 
retenir, on peut retenir la formule / '“VÎT 

L'infinitif (à toutes les conjugaisons) 

II se comporte comme les □ , Q I 7Ç, les terminaisons étant : 

- à l'infinitif absolu du du 7IJ33 (devant le passé et le présent), et 
du : HX-. Aux autres conjugaisons : !7X-. 

- à l’infinitif construit de toutes les conjugaisons : niX-. 

Nous indiquons seulement les formes différentes des Ü'çfrV). 

■W 1 * 



H3p. acheter 

TTÙÜ 

• : “ t 

vy 

mne? 

t : “ t 


mètü 

: : - t 


IDE) 

~ T 


rrntf 

T : t 


vrùû 

ï ” T 

vy 

arran 

□TT]p 

jfrptÇ? 


fvtâ 

: t 

y 
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bira ’iira. bp 


IDiîO 

rrùiv 

□’ioiü 

niîoiü 


blIS Tira. bp 


T 

rÜTD 

T 

U'±YQ 

nïzwno 


™.bp 




po. bp 


no0K 

nj?« 

-io0n 

njpçi 

’ôntfFi 

'3pn 

"ICtf 

i • 

w. 

“100] 

njpg 

ïîoîpn 

ppn 

nnnEfri 

r : : • 

rrçbpn 

rtxJ» 

t > • 



"100 


,J Ü0 

1? 

rîo0 

$ 

nno0 

r : : 

rçl? 


“iio0 

T 


-io0b 

rrâpb 

“1O0D 

rrbpo 
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"in:?. 


’aira. bps] 


^sa, -rni> 


D'dTn 

il*?}, être exité. se révéler 

’rrprà 

’rr^a 

ma en 

t : ~ s • 

rr^aa 

T ** ï * 

rnqrà 

rr'â’aa 

“1Ç03 

rftaa 

t :• 

niotrâ 

r : : • 

nrfraa 

r : :• 

13TQ0] 

ïrôa 

□mat# 

□rrbaa 

)rnoü] 

]rr^33 

1TQ233 



-\àn: 

t i • 


mârà 

TV S * 

•n ,l ^a 

D’TOEÊ 

• T S • 

cp'paa 

niioeft 

r : • 

rrfraa 


“lO^K 

•• T V 

n^a» 

V TV 

"îàœn 

•• T 

rftan 

V T * 

’Ta©n 

• : t • 

^an 

• T • 

"incr 

•* T * 

rft t 

V T * 

natëa 

"T * 

n*â>aa 

V T* 

rîotàn 

: t • 

i^an 

T * 

nnôæn 

r : - t • 

na^an 

T VT" 


1*73’ 




! Plus rarement n*p33. 
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ilpn 


inc 

... TT 


’jtpn 


no©'n 

** T # 

•rfàn 

.. T . 

'ÎDEn 

• : t • 

’^n 

* T * 

notèn 

ST" 

T • 

nràÉ- 

nr%n 

t : - t • 

T V T • 


~mn / “liotrâ 

if?an / rfty 

ictarf? 

•• t ■ : 

nfTarf? 

t • : 

nctëno 

" T * *• 

nffcno 

t • •• 


□’O'TîÇ 

mS. ordonner 

’méf? 


rréb 

r : • • 

rrfcs 

T * * 

ifi”[râ*7 

n% 

"tô 1 ? 

nts 

T * 

nîab 

T 5 " 

nras 

T 1 • 

ïrjéf? 

11% 

rirrb 

□rra 

]tn&? 


ïî p 



"lébo 

nfcm 

nTébp 

nta 

r- : 

ET^Ç 

ois? 

niia^ 

nitiQ 




l Avec H’S. 

2 On trouve dans la Bible des formes avec ’TS et non avec p ,fc vn 
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ï 


s, «nx 


ià% 

ma* 

lûbn 

rmn 

’l^n 

isn 

"t? 1 ?’ 


té 1 ?: 


iTa'pn 


nrrcfrn 

nrfÿn 

TTQ‘7 

tàr 

_*_*_ 



’Iq 1 ? 

ïî rb 
nrnâf? 


rrâ 

% 

m 

nrfc 


s, Tipn 


m 


là 1 ? 

nfc 

"10^7 

niîÿp 

IQ^Q 

niîüQ 




TTD3 

• !” N 

rrrfD 

t :■ \ 

m±> 

” s 

nias 

t : \ 

VÛ 3 

:■ \ 

orrœ 

33 


, ITTi 


rrts 

ni 

rrrflii 

t : n 

'N 

orra 
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bps, ’jira 


bps, Tnp 


lion 

t \ : 

rtàtn 

7\ : 

rrnDip 

'ntsn 

T S. S 

CTEDO 

•> \ : 

□%n 

•\ : 

ntTSDD 

rrifen 

t x : 



■ \ *: 


lion 

X s 

nfcm 

rx : 

ri raDn 

• : n : 

%l 

• x s 

Tâs» 

— x : 

n*F 

ïx : 

T±X1 

~ x s 

nm 

tx : 

nssn 

ifcn 

x : 

nnion 

t : - x : 

rtrân 

T 7 x : 

rtay 


: x : 



L'infinitif absolu est tfCÉ. 

s 


bpsnn, ~ap 


□’Qb0 

n*p3nn, se révéler 

’FiTébm 

2 , n , bam 

rrràbnn 

rrbann 

t •• “ : • 

rnèbrn 

rrbann 

-lébnn 

nbm 

t “ : • 

rrrobrin 

t : “ s • 

nnbjnn 

t î " : • 

inébm 

ïrôann 

□rrrabnn 

□n’bann 

]rni?brn 

ïisbnn 

jrrbam 

ibann 


1 On peut avoir aussi une forme rw'XD. 

2 On trouve dans la Bible des formes avec P’THI et non avec : ’H'^ann. 
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^snn. ’iïra 

büsnn, Tny 



*?rsnn. ’ïïs 

lôbrn 

rtëarn 


’Tsbnn 

i^ITï 


ïiQbrn 

team 

* i • 


nriéfrm 

r !•• - : • 

rrrônn 

T V " ! ’ 



‘il existe une autre forme possible: ifjinq. 
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nziy, 'rsan 


’aira, b'vssn 


nrbÿ 

tfMl. exiler 

r : • 

Totfpn 

”rr*^n 

nntçpn 

n’^an 

r • 

rotapn 

rr^rt 

3’çpn 

rftan 

r : • 

nn’t^pn 

nrfran 

r : : • 

inçpn 


□rcçp" 

Dir^n 

mm 

jfr'Trr 

m’tppn 

tfan 


n’cypn 

rftao 

nn’çpo 

2n*72Q 

T : ■ 

□’TlÿpQ 

nrtao 

nü’tppo 

rïftao 


TW. 'TBBT! 


anôp» 

rfta» 

a’flpe 

rfpan 

'n’üpn 

^an 

3’tpp! 

n^a: 

3’$pa 

n^aa 

nnppn 

ftan 

rratppn 

nr*pan 

mip: 

ftr. 


*On trouve dans la Bible des formes avec p’Tlj et non avec 
2 Plus rarement rv^ao. 
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ms. ‘riari 


‘ri^n. nipçs 


~)2u. ‘«an 

TT IV 


mira. bpçrr 



l Plus rarement rv**:»}. 
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Tn». bian 

• T - : 


L'infinitif absolu est iT^ïT 

•• : r 

Il faut se méfier des confusions possibles entre les conjugaisons de 
ces verbes v ‘7, sauf au à cause du Taw. Nous donnerons 

comme exemple la première personne du futur de la racine (1*72 : 



rfriK 


rû» 

V T Y 

bps 


“ N 

rfp» 

V N “S 

‘rpsn 

rfàiK 

‘ppan 

" ! N 

v : t 


Il convient donc de bien se méfier de ces formes. 

Voici la plupart des racines se conjuguant comme ci-dessus : 
rPTK, évaporer, TTïïK, être évaporé, îTlttnn , s'évaporer, désirer, îTHJ, être désiré, 
niKriil, convoiter, nnK, recoudre, ililR?. îinK. être recousu, nriKHil. se raccomoder, HQK. 
ralentir, HüKrn. se ralentir, 71^, jurer. îipKil. adjurer, H3K. tromper, rî3K, tromper, 
causer, HJfc, être causé, HWCT, être trompé. nS£3. être cuit. mÇK, fixer le caractère, HSK, 
être fixé de caractère, iTBKnn, être cuit, iTIR. cueillir. ÎT1N3, être cueilli iTHK, venir, 
ÜF1K. tutoyer, imaginer, séparer. Hllü. être inventé. ITT?, inventer. rPï3. être 
convaincu de mensonges, rrOTTî, se révéler faux, ilîl?, être consterné, HH^n, rendre 
perplexe. HT3. mépriser, nT33, être méprisé, HT3, outrager, iTt3 f être outragé, iTOnn, 
s'avilir, !"ÏJ3n, avilir, HOil, être avili î"ÎÇ)3. prononcer, ÎTD3, pleurer, i"D33, être pleuré, 
HJ?, déplorer, H33, être éploré, TlttHTJ, fondre en larmes, 703 il, faire pleurer, H 4 ? 3 
(prés. : rf?3 ). îfpiU, être usé. n*p3, user. rfcirin. s'user, 1133. construire. H]?], être 
construit. H33, consolider, H33, être consolidé, n33nn. être construit. 1103. patauger. 



v : t 


rftun 

v :» 

’àppn 

• : r 

ai: 

rï?r 

v :r 

3«P3 

v :t 

ütdpn 

f?T\ 

: t 

rmçpn 

rnr'ton 

T VIT 

•Qüp’ 
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100, êtrefoulé, 1173, bouillonner, découvrir, 1JD3. être découvert, 1JD1, provoquer 
des ampoules, découvrir. 1(7 ?ni. devenir connaisseur. 113, manger, choisir, llpl, 
nourrir. 1131, être nourri, IKa. croître. HR3. exalter, 18311, être fier, 1831, hausser, 
133. percevoir. 1333, être perçu, HS} 7}. faire encaisser. 113, guérir, s'incliner, ni!an, 
aveugler, guérir, "Î3, couper, 1113. retirer, l^a, découvrir, s'exiler, 1*7}3. se révéler, être 
exilé, H^a. dévoiler, 1*73, être dévoilé, 1*73111. se révéler, 1*731 (ou rT*pin). exiler, 1*731, 
être exilé, H33. blâmer, 1133, être blâmé. laail. se déshonorer, 103, roter, 103, épaissir. 
10311. s'épaissir, 123. meugler, 11)311, se mettre à beugler, 113, exciter, H“15, être 
excité, 11311, défier, 181. voler, 1811, faire planer. 1811, être planant. H3/1, 
proliférer, 13 , faire proliférer. 111, trottiner, 1111, s'avancer lentement, 111, 
1113, 111, déteindre, 1111 ou 11111. perdre sa couleur, 1111, /aire déteindre, Hl*! 
(prés. : 111) souffrir, 1113, être endolori nain . attrister, Ifll, repousser. 11113, 1(11, être 
repoussé, HTTI, repousser, HTT1, être repoussé, 131. être déprimé. HO 13, être humilié, 
non, humilier, 131. être humilié, 1*71, puiser, 1*713. être puisé, îfpl. délivrer, 1*711, 
suspendre, l 1 ?!!. être suspendu, !Q1, ressembler, cesser. 1013. sembler, être perdu, 

101, comparer, 101, être comparé. IQini ou 1011. se comparer. 1B1, blâmer. 1311, 
prononcer, détourner, 1313, être prononcé, nain, prononcer, 111. tendre, 111 (prés. : 
nifl, impératif : 1.1 ou 1)1. ni, infiniüf : 11*7), être, HVJJ. devenir. 1>1 , constituer, mil, 
être constitué, llini. se constituer, lîl, délirer, iTîl (voir ci-dessous), être. 1*13 (existe 
surtout au passé, aux autres formes on utilise 1113), devenir, 1*1. créer, 101 (prés, 
fém. : nnin /n*pin, forme exceptionnelle de futur : VDrP). bourdonner, 101. bruire, 
non. être agité, 10111, s'agiter, 131 \, jouir, 131. procurer du plaisir, 13111. Jouir, 
Ijrjl. faire profiter, 101. se taire, 101, être réduit au silence. 10111. se taire, 1011, 
faire taire, 111, concevoir, 111. être conçu, îTTl. confesser, iTJl, être confessé. 11111. 
se confesser, llî, identifier, llî, être identifié, lîllîîl. s'identifier, llî, luire, 13Î 
(prés. : l?ir ou 13Î ). gagner, 13Î. acquitter. 13Î, être acquitté. 131Î1. sortir innocent, 
13Î1, se purifier, 13Î. se prostituer, 13Î3, être prostitué, 13T. se prostituer, 13Î, être 
prostitué, 13îl, prostituer, 13 îl, être prostitué, llî. disperser, 11Î3. être dispersé, llî. 
disperser, mesurer, llî. être dispersé, 13n. 13rp, se cacher, lOîl, cacher, lin, se 
réjouir, lin, réjouir, lin, vivre, lin, déclarer, 1111, manifester, lîn. uotr, lîn, 
prévoir, lîn, être prévu, lînil, apparaître, 1ÎTT1, être montré, 1*1 (voir ci-dessous). 
vivre, 1*1. laisser en vie, l*n. être ramené à la vie. 1TBTT1, ressusciter, 1TT1, ranimer, 
•T»nn, être ranimé, 13fl . espérer, ion, attendre, pêcher, 13n. être attendu. 1*711, 1*7ÇT3. 
tomber malade, 1 *?n, rendre malade, attendrir, 1*7(1, être malade, 1*7111, tomber 
malade, 1*7111, rendre malade, attendrir, 131, stationner, 1311, garer. 13111. être garé, 
ion, s'abriter, 10(13. être abrité, lOfl. déclarer confidentiel ion. être couvert lOflll. 
s'abriter, 10111, abriter, 1311. couvrir, 13Ï13. se couvrir. 13Î1. couvrir, ISfl. être 
couvert. 13(111, s'envelopper. 1^1. traverser, 13£n3. être partagé. 13?ni, partager. l(pl. 
imiter, 1(7fl, être imité, Ifjnni. pister, lin. s’irriter, ll!13 v , s’eriflammer. 11 flpl, 
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rivaliser, îTinîl, exciter, HÇn (ni passé, ni présent), se taire. nonn, faire taire, HHIl, 
ratisser, abhorrer, HJ-ina, être ratissé. ilFin. couper, naG, tisser. niû3, être tissé, nflG, 
repousser, H^G, n'pcpîl. rapiécer, n^Oil, être rapiécé, nDG3, être considéré comme sot, 
nVO, se tromper, îlVQn. tromper. Î1VOH, être trompé, n"lû. lancer, nRTin, s'embellir, 
nr. affliger, ("UT. être balayé, HS’, embellir, ilQ’. être embelli HSTin, s'embellir, jTl\ 
être tiré, HlOa. être affligé, HÉOn, affliger, H3S (prés. : HSS), s’éteindre, HM3, être 
éteint, H3?. éteindre. .100. être éteint. ."DSPn. s'éteindre, ?TO (prés. : HH?). nrD3. «1.1?. 
s'assombrir, nnSPH, s'assombrir, nrpn, assombrir, îlilpn. être assombri PIS, brûler, 
Pp3. se brûler, PIS, cautériser, îTOTî, brûler, PI1S, cracher, PIlS, toussoter, P*?S (prés. : 
n^D). êtrefmi P*pS, achever, p'pS, être achevé. P*p?PP. disparaître, îT|?, surnommer, 
nas. être surnommé, P3 t SPP, se surnommer, PDS. couvrir. P0S3. être couvert, HD?. 
recouvrir. P0S. être recouvert, POSPP ou PO?P. se couvrir. HÇ2. forcer, PQS3, être 
imposé, PQS, repousser. PSSPP, être renversé. HP S. creuser. PPD3. être creusé, PÇS. 
engraisser, PK 1 ? (prés. : P#*?), PK*?3 . renoncer, PK 1 ?.!. fatiguer, PK*?P. être fatigué, PS 1 ?, 
attiser. PS 1 ?. être attisé, PS^pP, prendre feu. HH*? (prés. : PP 1 ?), être épuisé, PI 1 ?, 
emprunter, accompagner, pV?3, être emprunté, accompagné, nV?, accompagner, pÿ? f 
être accompagné. PV?PP, se joindre, pV?P. prêter, accompagner, pÿ?P. être prêté, HS 4 ?. 
laquer, PS 1 ?, être laqué. pp 1 ?. Pp 4 ?}. être battu, pp 4 ?!!. battre, pp 4 ?!!. être battu. PKGP, 
centupler, PPD3. PPDPP, s'user, PPD. effacer, protester, battre, Pnp3. être effacé, 
s'amollir. PPD, nettoyer, protester, délayer. PPGPP. se spécialiser, être effacé, PnGP. 
rayer, tirer (un chèque), considérer comme compétent, dissoudre, PnpP. être 
spécialiste, PDEPP, se mettre au lit nççn, faire tomber, P3D, compter, P3 t Q3, être 
compté, P3Ü. nommer, P3G. P-JQPP, être nommé, P3DP. abonner, P3QP, être abonné. 
noü. non], fondre, npp. dissoudre. POQP H. fondre. HO ÇH, faire fondre, P00. lever (un 
plan), HQQ. être levé, n^D. presser, P3SQ3. être pressé, Pi$p, pressurer, P3ÉÜ, être 
pressuré, P^QpP, être épuisé. PPD. se rebeller, PPQP, désobéir, gaver, PEta, tirer (de 
l'eau), PEfcü, être tiré. PŒG. masser, PEtoP. tirer. PK3 (prés. : HW), être beau. HW . orner, 
HKi. être orné, HW HH. s'orner, PK3P, orner, PS3. allumer, PP3. écarter, PP3. être écarté, 
nnann. s'écarter, nna. être attiré, PP33, suivre, P33. être beau, loger, nna. amener. PP3P, 
diriger, PP3P, être dirigé, PG3_nP. être penché. PS3, escompter, P03. PS3.PP. être 
escompté, P03, essayer, P03, POanp, être essayé. P53. épurer, P53, PSaPP, être épuré, 
n^a. être couvert de plumes, PïGnP. se battre, Pp3. nettoyer. Ppa, être nettoyé, Pp3PP. se 
nettoyer, P$3 .faire oublier, P1FIOP, se camoufler, Pion, camoufler, P1 t OP, être 
camouflé, PPQ, balayer, .100. s'écarter, PSD, contempler, P 4 ?©, rejeter, P^O, écraser, 
n*pD. être écrasé, P20, périr, ajouter, PS03. disparaître. P30P, accumuler, PSI? (prés. : 
PSI?), s'épaissir, PSIfl, se condenser, PSI?, épaissir, PSI?, être épais. PSIMYî. s'épaissir, 
PSI?P, épaissir, PSI?P. être épais, PPI?, PP-PHP, se parer, PPIJP. parer, ôter, PPPP. être 
ôté, , faillir, P)I?3, se tordre, PII), déformer, Pl?nP. se tordre, P1ITT .fausser, PDI?, se 
revêtir, PGI?3, être couvert, PMIY!, s'envelopper, PDgP. couvrir, P 4 ?!?. monter, P 4 ?!?!. 
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s'élever, iYptf, élever, l^J), être élevé, îfpIHYï. s’élever, n^gTT, élever, l*?!?!, être élevé, 
nçi? (prés. : 1QI?), s'affaiblir, 1QÜ1, affaiblir. 13J) , répondre, souffrir, chanter, 11Ü3, 
être exaucé, humilié, 131). chanter en chœur, opprimer. 13JJ. être opprimé, 131)11. se 
tourmenter, 11)3, 1B1 1 , devenir pauvre, IDi). pétrir, 10i3, 103)11, être pétri 1K^, 
fermer, 1KI), lignifier, 1K1). être lignifié. 1KJ)11. se lignifier, ipi). accabler, 11I)3_, 
apparaître, 11 J). découvrir, relier. lli). être relié, 111)11, se découvrir, s'unir, iTUJl, 
dénuder, 111)1. être découvert uni 12)1)./aire, rfüÇ], devenir, 1È)J). stimuler, 1È?I), être 
fait, 101)1, inciter, 1K21, éparpiller, 110, racheter, 1123, être racheté, 1121, 
racheter, 1121, être racheté. 110, traînasser, 1132 .jaillir, il*??, épouiller, 1*?23, être 
épouillé, se distinguer, !*p0. épouiller, iY? 91 «l, s'épouiller, !*?21, séparer, iY?01, être 
séparé, il]?, tourner, il]?], se tourner, 132. évacuer, Ü32. être évacué, IJSni, se libérer, 
1321. adresser, 1301, être adressé. 102, s'étendre, 1PB, crier, 11)2, beugler. «122. 
gesticuler, 1K2. ouvrir, délivrer. lÿÇJ, s'ouvrir, 1KB. délivrer, 1K0, être payé. lÿSl, 
ouvrir, 110. croître, 112 H, féconder, 1“}21, être fécondé. 102. s'étendre, 112, être 
naïf, ouvrir, 1123. se laisser séduire. 110. séduire, 110 . être séduit 11011, se laisser 
séduire, 1121, séduire, élargir, IKK. souiller, 13K. enfler [ prés. : 13K), désirer (prés. : 
13iK). 13K3, 130K1. s'enfler. 13K1 .faire enfler. 11K. conspirer, être désert UK], 
11ÇK1, être ravagé, 11K1, ravager, 11K1, être ravagé, 13K, ordonner, 11K, 130K1, 
recevoir l'ordre, 1*?K, rôtir, 1*?K], l*?Kîl. être rôti 1I)K. marcher, !X)K, déporter, 12K. 
regarder, couvrir. 12K3. être regardé. 12K. attendre, revêtir, 12K, être attendu, revêtu, 
12K1, montrer, IKfJ, vomir, 13p. utiliser des béquilles. 11p. s'incliner, 11p. 
s'émousser, !«lp3, être affaibli llj?. être émoussé, llpll, s'émousser, lipi, 
émousser, lipi, être émoussé, !3p. attendre, réunir, 13p3. se réunir, 13p. espérer, 13p, 
être espéré, 13 r pll. s'assembler, 13pl, réunir, faire espérer. 13pl, être réuni «Tp. 
vomir, l*?p. griller, s'avilir. l*?p]. être grillé, avili l*?pl. avilir, 13p. acheter, 13p3, 
être acheté, 13pl .faire acquérir, 13pl, être acquis. 12p3. se figer, 10p. écumer, !2p, 
être êcumè, 10pl, coaguler, IKp. couper, IKp], être limité. IKp. couper. IKpi. gratter, 
IKp 1, être isolé, lip, se produire, llp3. se produire, éjaculer, llp, toiturer, llp, être 
toiturê, lipni. se rencontrer par hasard, llp 1./aire survenir, llpl, se produire, 
éjaculer, 10p (prés. : 10p), être dur, 10p3 , devenir dur. 10p. durcir, 10p, être endurci 
TOpll, s’obstiner, 10pl, endurcir, 10pl. être endurci, 1K1, voir, 1K13, 1K1. 
apparaître, 1K111, se voir, 1K11, montrer, 1K11, être montré, 131 (prés. : 131), 
s'accroître, 131, multiplier, 131, être nombreux. 13111, se multiplier, 1311. 
augmenter, 111, dominer, extraire. 1113. être puni extrait, 111,1111, soumettre, 
111, avoir peur, 1113, être apeuré, 131 (prés. : 131 ), se désaltérer, 1313, être abreuvé, 
131. abreuver, 131, être abreuvé, 13111. s'abreuver, 1311, désaltérer, !Î1 (prés. : 111), 
ipj, maigrir, lîll, faire maigrir, 101. précipiter, tordre, 1011, panser, 101 .jeter. 


Ul s’agit là de la seule racine véritablement ,M| ? au sens propre. 
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101, duper, HQ"!, être dupé, lülll, se conduire en traître, 13"]. retentir, r\V1 r , faire 
paître, fréquenter, fracasser, lin, se lier d'amitié, linil. fraterniser, 7\V~\r\, faire 
paître, 121 (prés. : 121). s'affaiblir, guérir. 1213 . s'affaiblir, être guéri 121. affaiblir, 
guérir, 121, être affaibli 12111, s'affaiblir, sè guérir, 1211, relâcher, 1}£1 t , vouloir, 
12S13, être agréé, 12£1. apaiser, 12£1, être content. 12S111, complaire, 1K11, payer, 
1*11, être agréé. 101, exprimer, 1013, être autorisé, 10111, recevoir la permission, 
rupin, autoriser. 1011. être autorisé, 111. compatir, 1K0. être désert, tumultueux, 
1N03, devenir désert, s'agiter. 1KPI01, être étonné, 1R01, ruiner, 100, capturer, 1003, 
être capturé, 1001, /aire aller en captivité, 130. grandir, 1201, agrandir. 130. se 
tromper, 12 Œ71, fourvoyer, 110. s’attarder, 110. retarder, 11101, s'attarder, 1101, 
retarder, 1101, être retardé, 130 (prés. : 130). être égal 1303, devenir égal 130 , égaliser, 
130. être égalisé, 13101. être comparable, 1301. comparer, 1301, être comparé. 1IJ0, 
nager, 1101,/aire nager, 110, se baisser, rnTJFtëJl 1 , se prosterner, 11101. abaisser, 
100. s'écarter, 1001, dévoyer, 1003. devenir fou, 100. railler. 100, être raillé, 10101, 
faire le fou, 1001, ridiculiser, 1*70. vivre en paix, retirer, 1*703, être insouciant, retiré, 
1*70. extraire. 1*701. leurrer. 1*701. être leurré, «1$, répéter, être différent, 1J0J, se 
répéter. 130. modifier. 130, être modifié. 1^101, se modifier. 13 t 01. enseigner, 
modifier, 100, piller. 1003. être pillé. 100. être excité. 100. être pillé, 10101. être 
incité, li)0, considérer, 11)101, se tourner, 11)01, suspendre. 11)01, suspendu, 
120, ourler, 120. être ourlé, 120, raboter, se reposer, incliner, 1203. être lisse, 120, 
aplanir. 120, être aplani, 12101, se rétablir, 1(203, lj20. être arrosé, ip01, arroser, 
ip01, être arrosé. 110. lutter, 110, tremper, demeurer, permettre, 1103. être trempé, 
110, libérer, 11101. s'instaiter. 1101, tremper, établir, nourrir, 1101. être établi 
100, sextupler, diviser par six. 100, être sextuplé, divisé par six. 110, boire, 1103. être 
bu. ourdi, 1101, ourdir, 1101. être ourdi 1Ç1. tracer. 1K11, définir, 111. être 
stupéfait. 1111, stupéfier, 131. tracer, 1313, être tracé, 131, tracer, surprendre, 131. 
être tracé, 1311, tracer, 1311. être tracé . 101. être soumis, 1*71, pendre, 1*713, être 
pendu, 1*71, suspendre. 1*71. être suspendu. 1*711. différer, 131, décrire. 1311, 
conditionner, 1311. être conditionné. 1Ç1.1^13, s’égarer. 1Ç11, égarer, 13)11. être 
égaré. 1111, avertir, 1*311, être averti 

Pour finir ce portique, nous donnons les formes du de deux ra¬ 
cines irrégulières : îTTf, être etiTTT. vivre. La première est formée de 
trois lettres faibles, la seconde de deux faibles et d’une gutturale. 
D’une certaine manière, on peut considérer ces deux racines comme 
des 1TU : *”17, w n, ce qui est attesté par la forme Tï. 


I Exception car la racine devient quadrilitère. 
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V%. ri’’!!. n’Tf, ntt, nrrn, rm, crrn, ]frn, rn. 
THi, nm. nm. njn, nrrn. ir’n. q-rrj, jfr’n. rn. 


bp, ’jira 


mn, mn, crin. niin. 
’n, mn, n ,5 n. nrn. 


Le présent de la racine îVn est inusité et on en rencontre d’autres 
formes : ITin pour HTF. 


TÇUÏ. *3p 

mm, mm. mn, mm. mnn, mm. rm, nrnn. rm, nrm. 
np, mm, mn, rrrr. rrnn. nrq. rm. nrrn, rm. 


nrç, bp 

mn, m, rn, mm 
mn. m. rn. mm 

nipn. bp 
mn.'nrnp, nrnn. 
mn. nïrfr, ni’nn. 

Les formes nVHü et nvnp constituent des exceptions aux règles de 
vocalisation de la particule -Q. En effet devant les gutturales, elle 
devrait être vocalisée avec ‘’TU. 


Voir BL (57). GKC (75), L (1066 à 1107), J (79). 


Pour les arabisants 

La catégorie des ''"b correspond aux racines arabes dont la troisième consonne 
radicale est Waw ou Ya'. 
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Ce sont les verbes dont la troisième radicale est un ’Alef qui peut de¬ 
venir quiescent, TD 1 ? ’ra. en abrégé R “*71 Exemple : mp. il U■ 
sait. Ils ne font pas partie des verbes à troisième radicale gutturale. 
Les verbes R"*? se conjuguent comme les Toutefois, chaque 

fois que la troisième radicale ’Alef doit avoir un TO R1Ü, ce ’Alef de¬ 
vient quiescent, même en fin de mot. De fait, la syllabe fermée de¬ 
vient ouverte. Il s’agit donc surtout de savoir ce que devient la syllabe 
fermée RX. 

1- RX devient RX devant l'affixe H3- du futur et de l’impératif. 

2- RX devient RX au passé de toutes les conjugaisons sauf au *7p (sauf 
pour les verbes d’état qui ont un passé en ^S). 

3- RX devient RX dans les autres formes. En fin de mot, RX devient 
toujours RX. 

4- Dernier point, pour le féminin singulier du présent quand il se 
termine par Taw, la terminaison devient DRX. 

En résumé, les différences des R “*7 avec les sont beaucoup 

moins nombreuses que les différences des '* uL ? avec les Il y a 

des analogies entre les deux groupes, en particulier au , ]i]' , 3 où 

les R ut 7 peuvent emprunter les formes des De même, le ^ÎJD de¬ 
vant l’affixe H]- du futur et de l’impératif est commun aux deux 
groupes. 

D’autre part, tous les infinitifs des R“*7 sont identiques à ceux des 
□'’P^tÇ. Pour le présent, c’est seulement le féminin singulier qui est 
différent. Pour les futurs et les impératifs qui n’ont pas la voyelle 
nns. les R‘ tl 7 sont identiques aux ü'cbvj. 

Nous n’indiquons que les formes différentes des en 

commençant par le *?p. 
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bps. D’ob0 

KUü. trouver 

bus. □ , pbcp 

KQÜ, avoir soif 

vrùû 

: “ r 

’r^KD 

• T T 

T02T 

• : “ r 

TKDK 

•• T 

rrùû 

T : - t 

n«KD 

T TT 

mer 

t : * t 

es 

mcffi? 

!” T 

n«KD 

T T 


es 

ddü 

” T 

«KD 

T T 


«DK 

•• T 

irùn 

: “ t 

T T 


1]«DK 

•* T 

nrpui 

Dn«KO 

V T ! 


cn«pK 


1(w 

]FDET 

]P«DK 


'bp. bina ’iin 


motof 


^«KiD 


bp. b=u» ’râ'a 


3«np 

4,: 1KD 

T 


rriKD 

r : 

□’«np 

CnKD 

ntonp 

rrran 


5Tni?, bp 


nin« 

«KD« 

T ! V 

DDDPl 

«Kon 

T ! ’ 

aÿr 

«KD’ 

T ! • 

aÿi? 

«KD] 

T : • 

HDDTl 

H3«KDn 

T VJ* 

T ! ” ! • 


, ns, bp 

±n 

«KD 

T ï 


nn5“i 

h^kd 



t v : 


*Les verbes d’état sont identiques aux □'P 1 ?© de même type. 
2 II existe une autre forme possible : rït$2$in. 

^Etre appelé. Identique aux D’p^tD. 

4 Analogue à celui des *“*?. 

5 Pour les il est de type 
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1317. *7J73] 

tt - : • 


Tira, 
*?i7Bl. Tni? 
“?m ira 






*7173, Ta» 

maf# 

remplir 


Trnÿ? 

TOfO 


ma*7 

jtk'td 

T •• • 

Au lieu de 

niéb 

□«*70 

on a parfois 

«“tq 

T ' 

TTÊf? 

□1713*7 

nhtthn 


ima 1 ? 



^On ne peut donc pas distinguer le passé du présent. 
2 Plus rarement nç$ü3. 
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‘mb, Tira 

bVB. TOI) 


rnêbn 


in^oo 


B, ’TCS 


b.isjj 


TTDS 

• S" \ 

mâs 

t :■ \ 

mâa 

•â 

~ V 

inâs 

: • v 

ornas 


tr'jd 

• •• N 

ns'pn 

T •* X 

T N 

•• X 

□TK'v’O 


Tira 


maso 


nK*PD0 


aàsK 

“ X ”ï 

T X ”! 

aàsn 

- X s 

«fon 

r x : 

-ias’ 

x : 

K'v’D 1 

T X ï 

nas: 

” x : 

«*>03 

t x : 

nnâsn 


t : ” x s 

r v x i 


1 II existe une autre forme possible: üH^Qü. 
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^snn, -ni? 


‘mbtj. Tira 
buBnn, thu 
^sm, ’irç 
-oy. ‘rpgrr 


Le ’]irg, ^an, est identique, sauf la forme rare nK^QQ. 



KîiQnn, se retrouver 

, mé‘?rn 

TTCiQÇil 

mé^nn 

t : - - s • 

rwtom 

gnSftm 

nsi^orn 

anjfrm 

inâorn 

oms^m 

□nrcinnn 

]rmbnn 

irwarn 


méftra 


nresom 


nnèhm 


rwsann 


nnébnn 


rwsnrm 


U'dTD 

ft*2£Qi7. inventer 

’rotçpn 

TKâçn 

ratôpn 

nwton 

t •• : ■ 

ratppn 

naian 

inâpn 


□rntapn 

nnrcson 

]rççpn 

ifrœnn 


TniJ, ^isn 


'ira. 'rsen 


rmt&pn 

n;K$pn 


nntopn 

nation 

t v : - 
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“ou. buarr 

t t - : v. 


Tntppp 

’nK&n 

• : x 

rntôpn 

rwàan 

t •* : \ 

mtôpn 

«rutor 

" : s 

ntyprr 

«ton 

t : n 

inrôpn 

«tfcr? 

•*sv 

□rnçpp 

□tomn 

? •• s s 

îrâç pn 

](Kÿçn 


Ttra, ‘«an 



inaSnn 

** ! X 


tti», * 7 usrr 


a$pK 

«à» 

t : s 

atfpn 

t : v 


«àa* 

T S V 

nép: 

t : x 

npppn 

narcton 

r v : x 


Voici la plupart des racines se conjuguant comme ci-dessus : 

KnK, uenfr, K13. tTD, imaginer, tCG. être consterné, RT3, couper. RÇ3. exprimer, RÇQ), 
être prononcé, RQ3. exprimer. RM. être exprimé, RMIYI, s'exprimer, Rgpnn, devenir 
connaisseur, RM, créer, RMJ, être créé, RM. déboiser, Rli. être déboisé, R’MH, se 
rétablir, RH2, geindre, RQ2. siroter, RM. être siroté. RB2, avaler, RQ?nil. être avalé, 
irai 1 !, abreuver, RD11, être abreuvé. tOl, abonder. R’pTT. devenir ours, RM. déprimer, 
tOl, être déprimé. RMH, être opprimé, Rllil. être ob/et d'opprobe, Rtÿl, RE>13. se 
couvrir d'herbe, RM, être couvert d'herbe. R'ttfl H, faire pousser de l'herbe, Rtfin. être 
couvert d'herbe, R*pilJ, être éloigné, RT). constater, RT. être constaté, RTnn, se vérifier, 
R3n3, se cacher, R3n, cacher, RM, être caché, tonnn. se cacher, ROTin, dissimuler. 
tonn, être dissimulé, RM, pêcher, RM. purifier, RM, être purifié, RMM, se purifier, 
«’Dnn, rater. RMH, être raté, R 1 ?!!. tomber malade, R^M, rendre malade, se rouiller, 
tonnn, s'amoitir, K’pnn, Jlatter, RM. R*Mn, calomnier, Rnnil. chier, K*7D, 
rapiécer, R*?Ç, être rapiécé, trton, rapiécer, R^Ol, être rapiécé. RDD (prés. : RQO), être 
impur, RODJ, deuenir impur, R0Ç), souiller. RQO, être souillé, REM ou REMPI, 


•Plus rarement ntteDD. 

T * 1 >. 
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devenir impur, KOOu. se souiller. K3\ importer. KG’, être importé. KîP, exporter. K2T, 
être exporté, RT, effrayer, K"J\ KHTin. être effrayé, K*?G. emprisonner, K*?33, être 
emprisonné, K ,l ?Gn. hybrider, K^DH. être hybridé, K’G*pn, s'endurcir, RHO, frapper, 
K*?D (prés. : K^G), K^O}. être plein, K^G. remplir, K'pG, être rempli K*?Orn, se remplir, 
trouver. K2S03. se trouver, KîÉQnn, se retrouver, K’^Gn, inventer. KXGil, être 
inventé, K’IDn, décoller, K33. K33. KGjnn. prophétiser, K(03, élever, K 593, être élevé, 
RÈSjnn, s’élever, KGD. se saoûler, K303, être bu, «*20. peser, K'pO, être pesé, faire 

pencher la balance, K003. devenir aveugle. KGO, aveugler. KQPlOn, devenir aveugle. 
K*?G3, être merveilleux, K*?Q, accomplir, K^GPn, s'étonner. K’^Sn, faire merveille. 
K^GH, être merveilleux, KGGPrï. devenir sauvage, H , féconder, KGK. s'assembler, 
KGK3. s'assembler, K’GSH. enrôler. KG2G1. être enrôlé. KOS (prés. : KGS), avoir soif, 
K’D2*n. assoiffer. KGSn, être assoiffé. K3_p. eauier. «3p. être enuié. K3pnn, devenir 
jaloux, tnpn. irriter, KGp, peler, KGp], se figer, KGp. enlever, KSpnn. peler, K’Gp.l, 
congeler, KGp H, être congelé, Kip. appeler, K"ip]. K")p. être appelé, «Ipnn. s'appeler, 
«npH, dicter. tCip.l, être dicté. KG"), puérir. KG")]. être puéri, KG H, pixérir, affaiblir. 
KG"), être guéri, KGHnil, suivre un traitement. K3Ç (prés. : K'DÜ). croître, K’âÈn, exalter, 
KJfD. haïr. Krâ. être haï. K35D, haïr. K3TK&n. se/aire détester. K’jtDTï, rendre odieux, K3foi7. 
être rendu odieux. K359. se transformer, K32>. changer. K3Ç. être chanpé. KÜK). exciter. 

Avec les s'achèvent les verbes qui ont un problème de troisième 
radicale. Nous allons voir maintenant les verbes qui ont un problème 
avec la seconde radicale faible. 

Voir BL (54), GKC (74), L (942 à 965). J (78). 

Pour les arabisants 

La catégorie des K “b correspond aux racines arabes dont la troisième consonne 
radicale est Hamza. 
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Ces verbes se divisent au Qal en deux catégories, on maintient ces 
dernières pour les autres conjugaisons. On a les verbes dont la se¬ 
conde lettre est un Waw qui peut devenir quiescent, et même dispa¬ 
raître, n Y*U VI en abrégé VP3. Exemple : FT]l tu habitais. On a 
également les verbes dont la seconde lettre est un Yod qui peut de¬ 
venir quiescent, et même disparaître. TT ]“*|P 'TM, en abrégé n “P3. 
Exemple : TÜK, je chanterai. 

Souvent on regroupe ces deux dernières catégories sous l’abréviation 
de V ‘1P. Ces verbes fonctionnent comme s'ils n’avaient que deux 
lettres radicales, c’est pourquoi on ne peut comparer leur 
conjugaison avec celle des D'O*?#. 

Il existe cependant quelques racines dont le Waw ou le Yod restent 
consonantique, elles appartiennent donc aux et non aux V ‘1P. 

Exemples : PM, expirer, ilV?, emprunter, accompagner, être las, 
mS. crier, être égal etc 1 . 

On peut même avoir les deux, à côté de n^, allumer, on a JIMS, se 
joindre, fj? , être dégoûté, se réveiller, face à p_j?, semer des épines, 
TO, voir, face àTtü, sauter. 

Les V ‘P sont bien moins nombreux que les Voici la plupart 
d’entre eux : 

]’?, comprendre, rP?. bondir, Tl, Jubiler. 7*1. pécher, ]'1, juger, ÛTÎ, s'agiter, Tn. 
trembler, fTO. cracher, |T. passer la nuit, ITO, dire. Wü. foncer, p'S 2 . trébucher, 
fleurir, K’p, vomir, f*p, estiver. 2 ym \. se disputer, TT crier, Tl, baver, Bf’T être 
pauvre, Tü. uieiltir, Tfo, chauler, Tfo, dire. D’Ç. mettre. T0, chanter. ÉTÉ?, se réjou&, 
mi, poser. 

On enregistre un certain flottement entre les deux catégories. Ainsi, 


1 En voici la liste au Qal: Dltj. bruire, 3’K. détester, ü\*. être redoutable, nn, 
souffrir, mi], il’ïj, être, mn, rvn, vivre , " 11 IJ, pâlir, mn, filer, m?, brûler, p.3, se 
rétrécir, il U, demeurer, être beau, 7\\V, faillir, ]UJ, délester, n\X, se joindre, 
espérer, pjj, semer des épines, rrjj, vomir, m/i, se désaltérer, rrn, être soulagé, 
implorer, bondir, mn, dessiner. 

2 L’infinitif de ce verbe est pis 1 ?. 
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les verbes DTI, yb et ÉTÉ? peuvent avoir un infinitif de type TV : Vfcb. 
Inversement, tPlT, fouler, peut avoir un infinitif de type TV : Ef^T?. Le 
verbe EÏÏD peut avoir un futur EPQ^, à côté de EfaDV 
Les '“V ne diffèrent des TV qu'au futur, à l'impératif et à l’infinitif 
construit du bp . Toutes les autres formes sont identiques que la 
seconde radicale soit un Waw ou un Yod. 

Voici la conjugaison du bp des v ‘ir. Comme nous l'avons précisé, elle 
n’est pas comparable à celle des D^Q^tP. Pour les TV, nous prendrons 
comme exemple la racine Olp, se lever, et pour les v ‘ V, la racine □'’Ç, 
mettre. 



’noj? 


noj? 


WP 




ifcp 

Remarques sur le tableau 


□rop 


- Le passé est identique pour les * U V, la racine ü'fD aura donc la même 
conjugaison que la racine □ 1p. 

- L’accent reste sur la base radicale sauf avec les affixes lourds DFï- et 

- Au TT1D3, à la JT1F)D3 et aux 0*^93/TliTTlO], la voyelle est un fDp que 
l’on attend pas dans les formes verbales. La conséquence est que l’on 
ne peut pas distinguer le '"H??, 1Î2V. du TÏT, ‘OiT? : Dp. 

-AlaIV1FID3, l’accent est sur la première syllabe. Cela différencie 
cette forme de la ïTTTP du **313*5 qui est accentuée sur la dernière : 

bp, Tira rràp Dp 

nïnp D’op 

Remarques sur le tableau 

- Le présent actif est identique pour les la racine □*2? aura donc 
la même conjugaison que la racine Dlp. 

- Le *313*5 est une forme nominale, c'est pourquoi on a de manière ré¬ 
gulière une accentuation sur la dernière syllabe et une vocalisation 
avec YQp . 

- Attention de ne pas confondre les formes du singulier avec le iri03 
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et la rnrp] du passé. 

bp, ‘tus Tira nnrô cto 

nioTO ' crçro 

Remarques sur le tableau 

- La racine Eflp étant intransitive, elle n*a pas de présent passif. On 
peut avoir des formes du type : D*tÔ, HEPÈ?, DTÎPÊ?, niâ'tD. 

ttu?, bp 


Remarques sur le tableau 

- Au futur, on voit apparaître la seconde radicale comme mater lec- 
tionis. Le fait que la base soit monosyllabique entraîne en compensa¬ 
tion l'allongement en de la voyelle des préformantes. 

- Les nirDi] et rrnno] des VI? sont vocalisées avec "10n D^ln. Il existe 

: t : • "tt 

des formes plus longues avec une voyelle de liaison : rïJ’DipR. Les 
nirpil et rrnrip] des V ‘I? sont vocalisées avec “1011 V TX. On peut aussi 
avoir : nrÔTOR ' 

Tv • : 

’irç, bp 


Remarques sur le tableau 

- Ce sont les mêmes formes qu’au futur, mais sans les préformantes. 

- A l’impératif, comme au futur, on voit apparaître la seconde radicale 
comme mater lectionis. 




CPÔH 

• T 

mpn 

□TOn 

• T 

•rapn 

'OTOn 

• * T 

rnp: 

ntir 

• T 

mp; 

CTO] 

• T 

TOipn 

B’ÔFl 

• T 

rmpn 

nxron 

T « " T 

irnp: 

TOTO’ 

• T 
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- Les JTirDi] des TB sont vocalisées avec "1011 tiTTl. Les 1111131] des '“1? 

• "tt : 

sont vocalisées avec "lOfl 'TU. 

"T T •• 


nipQ. bp 

□i p 

Dit 



D’t ih 

• T 


mpn 

□’tsp 


Comme pour les autres verbes, au passé du *?p, on peut avoir un type 
*71? S (tlD, mourir) et un type flT^. luire, 3CÛ, être bon, et 03, 
avoir honte). 

T1K donne le futur TiK* et l’infinitif 11» 1 ?, 03 donne 013^ et 013 1 ?. «13, 
venir, a le même futur en O : Kl3^ et l’infinitif ^13*7. îll? peut avoir 
l’infinitif ril? 1 ?, à côté de DI?*?. Au passé et au présent elle a en plus la 
marque des (quiescence du ’Alef). ]'!, demeurer, a aussi un futur 

re¬ 

voici la conjugaison de K13. 013 et fllQ, comparée à celle de Dlp : 


rap 


tfi3 

no 

’ncp 

’HKà 

’ntpâ 

TD 

WÉ 

r*i 

T T 

ntiâ 

T : 

no 

T “ 

nnp 

n«â 

FIEJ3 

t i 

né 

D i? 

và 

T 

Ü3 

né 


T T 

HEJ3 

T 

nnâ 

T ” 


T 



; jfgPvi £ jjyjjj 

□TN3 

V T 

□ncn 

v : r 

□TE 




]An 


^3 

T 

W± 

=np 


Pour K13, il faut faire attention au f*Dp présent dans toute la conjugai¬ 
son car cette racine fait également partie des K wl ?, donc le ’Alef est 
quiescent. 

Pour DHOS et ]ri03, on a un jÇpp ]*Dp à la place du 1011 oVin à cause 
de l’éloignement de l’accent. 
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Pour ma, il faut faire attention à l'assimilation du Taw de la racine et 
celui des suffixes. 

bp, •’Jirn 


La racine K13 a un présent identique à celui de U)p. 



afiâ 

no 


ntSis 

T 

HTO 

T •* 

D’Pj? 


□te? 

niQj? 

nwi 3 

rrïno 


Tny, bp 


□ip« 

T 


rnpn 

T 

2?iîin 

’mpn 

’Kizin 

▼ 

’tçfàn 

m p: 

kü’ 

T 

üiT 

Qfl 

RÜ3 

T 


impn 

=iKi±n 

T 

’itfün 

nmpn 

marin 

T T 

mœrin 

r : 


Wtï 

T 

m rr 


On peut trouver 

Au futur, à l’impératif et à l'infinitif, la racine mD est identique à . 


bp 


□ip 

«là 

tfiâ 

’aip 

nrô 


imp 


TOiâ 


nraâ 

T 

rraæâ 

r : 


nipn, 'jp 

“P? 

airfr 

T 


□IpQ 

«iân 


L’infinitif absolu de nos quatre racines sont identiques : fiiQ. A 
l’infinitif construit du bp, la racine C0Î3 est identique à 103, et la 
racine D10 à Dlp . 
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Dans la suite, il n’y a plus de différences entre TV et V ‘IÎ. 

Pour le *7.^33, nous prendrons comme exemple la racine 3iD3, reculer. 


‘MED. 131? 

“ I • TT 

nikii 

Tito 1 

nta 

t : 


miôi 

T T 

uika 

1101 

T 


jrrûno; 

uiôi 

T 

orrinoi 

Remarques sur le tableau 




- Aux premières et deuxièmes personnes du singulier et du pluriel, 

on voit apparaître une voyelle de liaison entre la base radicale et 
l’affixe : Cela explique que le Taw des affixes n’a pas de 

tin. 

" T 

- A la mnD3, l’accent est sur l’avant-demière syllabe. Cela explique la 
conservation du dans le Nun. Cela différencie cette forme de la 
iTTTP du *3l3*3 qui est accentuée sur la dernière : i"! 3 i 03 /n 3 iD 3 . 

*ws 3 . ’ïii’a niioi artôa 

■ i • r : r 

niiio; Q’jio] 


Remarques sur le tableau 

- Le -inO] du -131? et le l’IP du ’to sont identiques : MÛ). 


- A la ilTn’, l'accent est sur la dernière syllabe. Cela différencie cette 
forme de la n“inpl du 331? qui est accentuée sur l'avant-dernière : 

rmoi/niièi 

bæa, Tni? 

’lién 

iiiéç 

lion 


lion 

liéi 

lié’ 


zrriiôn 

t : 


iiién 


niion 

t : 


nié’ 

*Ou 3io«. 

2 Plus rarement 
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Remarques sur le tableau 

- La première radicale a un üïïï. marque du Nun du *21733. 

- On remarque la présence du D^TL 

bstt, *m£ ^ion 3ién 

nnôn vtàn 

t : 

‘PiEQ, "TpQ 

L'infïniüf absolu uülisé devant le futur et l'impératif est 31011. Devant 
le passé et le présent , 313 , 5, on utilise la forme 31Ô3. L'infinitif 
construit est 3ïon*p. 

Au *2^33, quelques rares racines >44 1I?. surtout en hébreu post-biblique, 
ont une conjugaison passée et présente du type 3“3 (c’est-à-dire avec 
"10n pnTI dans le Nun de la conjugaison et ©H dans la première 
radicale). Exemples : *2lî33, il était circoncis, ]iî3, H se nourrissait, ]*n3, 
il était jugé, etc 1 . 

Parfois, le 0*2111 peut se transformer en 1103, c’est-à-dire devenir 
entièrement un 3 44 3. Exemples : H était foulé, 003» être remué, 

D03, être excité. 

On a même le cas d’une forme i?“I? : "110 donne "103. il se changeait. 

Pour finir, la présence d’une gutturale en première radicale peut 
amener le changement du |*Qp en^'Viî. C'est le cas de niK3, il 
consentait, "11173, il se réveillait, il était mis à nu. 

Au *2173, *2370, et *23730?! les verbes v< 137 ont deux possibilités : 

1) Soit ces racines se comportent comme les La plupart de 

ces racines sont des formations récentes, souvent issues de noms. 
Exemples : IlVïï, rendre compte, *=[TI, sourire, *2*0, se promener, |10, 
viser, 0*0, terminer, ITp£, ordonner, "VX. dessiner, etc 2 . 

2) Soit ces racines ont une conjugaison dont la particularité est de 
redoubler réellement la dernière radicale au lieu de redoubler la se¬ 
conde radicale avec un E73/T. On reverra cette particularité avec les 
verbes 37 44 37 dont la conjugaison est alors identique aux v ‘137. 


l En voici une liste: nm, être lavé, ÿll, être broyé, ]m, être discuté, être jugé, 
Tin, se déplacer, ]in, se nourrir, nloa, être plâtré, p 1 ?}, se plaindre, 01^3. être pétri, 
niai, s f amollir, ViQ3, être circoncis, nia}, se calmer, BiM, OiD}, être remué, 1^3, être 
oint, Di03, devenir aveugle, TÎ2H, être chassé, ü^:, être évalué, être frotté, 

□i m,être mis. 

2 Les autres figurent dans leurs catégories respectives. 
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bis. 

...» T T 


’riQàip 


nooip 

nnnip 


nôpip 

> nnip 

ïmip 


)top 

□rpnip 

râpip 

Remarque sur le tableau 


- Toutes ces 

formes sont identiques à celles du 7.^2, sauf DDip 

blS, 

inpçipn 

DQipQ 


niâpîpo mapipn 


Remarques sur le tableau 

- La forme nnfpipn est identique à celle du bi>S. 

- La voyelle se raccourcit en Rltÿ quand elle vient en syllabe 
ouverte non-accentuée (voir règles de vocalisation). 


bis. tto Dàip^ 


’àpipp 

□âipn 

Dôipn 

cpip' 

□ôipl 


nmïpn 

ràpipn 

nmiipn 

tànip’ 

Remarque sur le tableau 


- Les formes '’DQÏpn, tàçip^ et^QQÎp^ 

bps. 

sont identiques à celles du 

S 

bis. r irç ’àpip 

□Qîp 

nmoipp 

IDQipp 

bis, lipn 


L’infinitif absolu est DQip. L’infinitif construit est □□Ipp, etc. 

bis, -pp Tnâip 


pQQlp 

npnlp 

'Plus rarement nrioipq. 
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VEÙp 

IDDip 


□ôi p 

□rvppip 


Remarque sur le tableau 

- Toutes ces formes sont identiques à celles du sauf DDÎp. En 
effet, le et le des D^Q^E? se différencient dans toutes les 
formes par le passage du “1DÎ1 p’HTï au j^Dp . ce qui n’est plus le cas 
des VW )I? pour lesquels la base, ppip, est identique au et au bps. 


bps. ’jipg innoipn onipn 

rrnpipo D'ôaipD 

Remarques sur le tableau 

- La forme nODipQ est identique à celle du 

- La voyelle fOp reste dans la syllabe située juste avant l'accent (voir 
règles de vocalisation), alors qu’au *7I)S, la voyelle se raccourcit 
en Kltü quand elle vient en syllabe ouverte non-accentuée. 


bis, tto 

“N ‘T 

’ôpipn 

□nipn 

□Dipp 


□oipn 

cnip} 

mip’ 


rmâipn 


moipn 


rnpôipn 


■mip’ 


Remarque sur le tableau 

- Les formes *Qpipri, IDQlpPl et ^Opip"'. sont identiques à celles du 

bps. 

‘as, ipn 

L'infinitif absolu est DDip. Il n'y a pas d'infinitif construit au bPS. 


bisrn, -dp Tçàipnn 

nanipnn rrôipnn 

nàpipm mippn 


'Plus rarement nonipo. 
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uoàipm 

)npoiprn DteBipm 

Tooipnn 

Remarque sur le tableau 

- Toutes ces formes sont identiques à celles du avec le suffixe 

nn du brsnn en plus. 

^jjsnn, inpâipnn DÈipno 

niàpiprn D’ôpipno 

Remarques sur le tableau 

- Toutes ces formes sont identiques à celles du avec le suffixe 

np du ^snn en plus. 

- La voyelle ’TIJ se raccourcit en quand elle vient en syllabe 

ouverte non-accentuée. 


^isrn. ttu; 


càïpn» 

’ôpippn 

mipnn 

□nipnn 

□èipn' 


nrpipnn 

nrpipnn 



Remarque sur le tableau 

- Toutes ces formes sont identiques à celles du avec le suffixe 

du en plus. 


^iErn, ’éaïpm 

nrnipm 

Remarque sur le tableau 

- Toutes ces formes sont identiques à celles du ^«ÿS, avec le suffixe 

nn du ^ÿsnn en plus. 

^isrn, nïpp 

L’infinitif absolu est DDipiTT. L’infinitif construit est Dâipnrfp, etc. 


icoiprn 


Certaines racines adoptent dans les conjugaisons lourdes les deux 


'Plus rarement nppipnû. 
© P. Cassuto 



269 


Portique 21 : les verbes V TI? 


possibilités, conjugaison entière et souvent avec un changement 
de sens. Par exemple, la racine □ lp donne au soit DOip 1 ?, 

relever, soit D^p*?, accomplir l . 

Pour finir, on peut noter que quelques racines nominales entières 
ont ce type de conjugaison : îlliK, abuser, i7]iKnn, être trompé, ]p u, 
vider, ]pi“l, être vidé, IpiTTlîl, se vider, TYÙE?, mendier, Dnifi, baguer, 
nnin, être bagué, de PlKïiR, fraude, ]p r "l, vide, et HTliFl, manchon. 


Le passé du des peut prendre deux formes. Nous donnons 

en premier lieu celle qui est la plus courante aujourd’hui. 

‘t’jst "nu 



Remarques sur le tableau 

- Les formes nÇPpîl et^ü^pH sont accentuées sur l’avant-dernière 
syllabe. 

- Les formes DiTOpn et ]F)Qpn sont vocalisées avec un nr)S“*]Dri du fait 
de l’éloignement de l’accent. 


‘rœn. 

• S • TT 


Tiïô'pn 



^En voici une liste: tarder, faire honte, üüiann, 0*ann, avoir honte, ]}l3 t 

surveiller, ] s 2 f interpoler, *7*7in, effrayer, enrôler, bbin, être effrayé, *7»_n, 
être enrôlé, V^inrin, se produire, *?>nnn, s'enrôler, ]3i3, établir, \\ 2 , diriger, pis, 
être établi, yo, être dirigé, se préparer, p.?nn, avoir l'intention, *n_ 1 nOî 7 , 

se concerter en secret, THOîT, se scléroser, n.lo, obstruer, "NO, entasser, " 1 * 0 , 
parcourir, "niU, encourager, "TUJ, cerner, VriU, être encouragé, TÎJJ, être cerné, 
TVto, réveiller, "HI?, aveugler, TlliWjn, se réveiller, “îumn, devenir aveugle, ttlB, 
affaiblir, VB, calmer, nisnn, s'affaiblir, 3*snri, se calmer, VTiX, capturer, T2S, 
équiper, nnlS, écouter, n\2f, grouper, n*2f, obéir, DOÏp, relever, 0 *p, accomplir, 
□Qip, être relevé, D*_p, être accompli, □üipnn, se soulever, DDlp, semer la 
discorde, 0 »p, passer l'été, Ollief, ramener , 330, éloigner, ODiO, errer, 010 , 
systématiser, 0*0, errer, OQittftin, DMtfnn, errer, pp VÛ, faire déborder, p\0, mettre 
sur le marché, contempler, chanter, "VJZJ, laisser, Tllntfn, être chanté, 

Tfitfn, rester. 
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jôfaprr cntypn 

yypn . 

Remarques sur le tableau 

- Les formes des premières et secondes personnes sont caractérisées 

par lajout d’une voyelle de liaison : 0*7)11. 

- Les formes des troisièmes personnes sont identiques à la conjugai¬ 
son précédente. La préformante Hé se trouvant toujours avant 
l’accent allonge le “1011 p^TTl du ^JJSn en r T2£ en compensation de 
la lettre radicale déficiente. Ce se raccourcit en K1Ç aux autres 
personnes. 

‘risn. ’iira rrcrpp D’pn 

niü'pip Q’ô’pn 

Remarque sur le tableau 

- La voyelle se raccourcit en K1E? quand elle ne précède plus la 
syllabe accentuée. 


‘risn, Tnu 

... * T 

’o’pn 


°PC 


□’pn 


°p: 


'nmpn 


m’pn 


rmpn 


®p: 


Remarques sur le tableau 

- L’accent reste toujours sur la base radicale (sauf pour la forme rare 

nrfr’pn). 

- Les préformantes se trouvant juste avant l’accent, elles prennent 
une voyelle longue, pQj?, qui compense l’absence d’une lettre 
radicale. 

- La voyelle de rï3DpF) est caractéristique du b’’!®!!. THIL 

*fcs ’P’pn Dpn 



l Il existe une forme plus longue: nrri’pn. 
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27 1 

Remarques sur le tableau 

- L'accent reste toujours sur la base radicale. 

- La préformante se trouvant juste avant l'accent, elle prend une 
voyelle longue, fÇp. qui compense l'absence d'une lettre radicale. 

- La voyelle ’TX de Dp H et de nippïl est caractéristique du 
*7IH1, 

V’iBi, tpn 

L'infinitif absolu est Gpil. L'infinitif construit est Tpil*?, etc. La 
préformante Hé se trouvant toujours avant l'accent allonge le flpS du 
‘TJJSn en y Dp en compensaüon de la lettre radicale déficiente. 

Il faut signaler qu’au *7 , Ilï?n (et au *7IlBn), comme au *711??, quelques 
rares racines V PI1, surtout en hébreu post-biblique, ont une 
conjugaison du type 3"S (c'est-à-dire avec 1011 P’ITI dans le Nun de 
la conjugaison et Ü3/Î dans la première radicale) ou du type V ‘B (avec 
l'apparition d'un Yod et le plus souvent sa transformation en Waw). 

En voici une liste : ET3in, faire honte, ^'Pn. baisser le prix, *7in, 
avilir, TC? 'Tl. faire du bien. P*??!, écarter, calomnier, I’*??!, récriminer. 
npn, poser. n?n. être posé. ITOn, exciter. 

Le *7i?Bn des '“11? est caractérisé par un plllE) entre les préfixes de la 
conjugaison et la base radicale : Dp11. Cela signifie que le *711311 des 


'“lil est identique à celui des ’“B. De la racine TT, asseoir, et de la 
racine T2). être rendu, on obtient la même forme de *711211 : Dülîl. 

*7iai, "au 

- : v. tt 

nopin 

nopin 

nopin 


nopin 


□pin 


|pi?pn 

lopin 

ompin 

*7iian, pïr? 


inopio 

□pio 



niopio 

□’ÔpIQ 


J I1 existe une forme rare : nrif^O. 
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b&n, TTTD 

' : \ * T 


’opin 

Dj?« 

□pin 

□pin 


□pr 

rnçpin 

□pu 

iqpin 

nrp’in 


tàpr 


L’infinitif absolu est DjPTI. 


Voici la plupart des verbes se conjuguant comme ci-dessus : 
f*. se hâter, p<l. accélérer, fKTT. être accéléré, 1ÏK (inf. : ni» 1 ?), luire. 11R3, s’éclairer. 
TRI, éclairer. 1R11, être éclairé, niR3, consentir, HTliK . signaler. OOiROl, se signaler, 
\3, mépriser. ^03. être perplexe, ipSl, rendre perplexe. ipll, être rendu perplexe. 03, 
écraser, 0l3J. être écrasé. 0013. piétiner. 0013IYT. se vautrer, 0*31, battre, 03 11, être 
battu Ü3. se réjouir, 33, laisser en friche. 1*31. laisser en friche. 1311, être en friche, 
Œ3 (inf. : Ü13 1 ?), auoir honte. ÜÜÏ3 , tarder, 00i301, auoir honte. ttJ’an *,/aire honte. ]3, 
comprendre. ]i3J. être raisonnable. ]313, surveiller. |3_i301. contempler. ]*31, 
comprendre. |311, être compris, 0*31. rapatrier. 0311, être rapatrié, 3*11, réagir, 13. 
attaquer, Î3, s'envoler, 033, disparaître. Pli ,/aire uoler, 03. couper. 0*31. remuer, 0311. 
être remué. *)2. boucher. *]*11. verrouiller. ^lll, être uerrouiilé. 13, habiter, 111301, 
habiter, IÜ3 t . s'approcher, f!3 (inf. : Tî*?), Jaillir, 1*31. verser, *?3 t (inf. : W?), ^*31, se 
réjouir, 3*11, faire languir, 31, pêcher, 1113, être lavé. 1*11. laoer. 1111. être laué, ^1. 
broyer. ^113, ^111, être broyé, |1 (fut. : ]tV). demeurer. ]1 (fut. : ]3T ). discuter. ]il3 ou 
1*113, être discuté, fl. danser, pil. réjouir, pi, examiner, 11, demeurer, 2)l, fouler, Gjïl3, 
être foulé. 31 (inf. : 3 v fp) 2 , pêcher. |1 (inf. : ] '"t?) .Juger, )il3 . être Jugé. 111101, résonner. 
1*11 .faire résonner, 1111. résonner, |’lil. oser. 0011. assaillir. DI (inf. : D’I*?), 
□01101, s'agiter, 0*11, exciter, 3T, couler, 33iî, 3*T1, faire couler, 1T, agir 
insolemment, 111. préméditer. TT. bouger, 013. se déplacer, PT1, déplacer, TOI, être 
déplacé, nj. s’élever, 111, élever, *?î 3 , gaspiller, ^11T1. se déprécier, vil 4 , baisser le 
prix, *?01. devenir bon marché, |î, nourrir. |1l3, se nourrir. ]11, nourrir, il, bouger, 
3311, déplacer, 1T, s'écarter. 11T3, se retirer. 101. être étranger, 3T1. devoir, Tll. 
imputer, 1111, être imputé, 3/1. 33in, tracer des cercles. 3311101. décrire des cercles, lil, 
parler par énigme. 1TÏ3, être proposé comme énigme, *?1. V?in. danser, vvTTOl, se 
mettre à danser, *7*11, faire danser, *1711, être entraîné à danser, Oîl, ménager. 01, se 

*011 a aussi 0 * 111 . 

2Peut donner des formes de passé de type Tlia'l. 

^Peut aussi donner un futur de type 13 “I? : *?P. 

4 Peut avoir une conjugaison '“Q : *71iil, ou 3“S : *711. 
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hâter, sentir, 0*33, accélérer, tfnVT, être accéléré, senti Hl. mépriser. *7n (inf. : *7*3*7 ), 
trembler, attendre, réussir, *7*7in. effrayer, espérer. *7*713, être effrayé. *7*7inn3. 
espérer, se produire, *7113, effrayer, *7Î113, être effrayé. OQ *, être bon, 0*03 l 2 . faire du 
bien, 1013, être meilleur, 30, plâtrer. 3103, être plâtré. 3*03, plâtrer, 3013, être plâtré. 
*7*03, jeter. *7013, être jeté, DÇ), obturer, 00, voler, 0*03, transporter, 0013, être 
transporté, È?D. voler, E)0, polir, 1*03, élever, *70, mesurer. *7*03, contenir, *73VI, être 
contenu, ]1D3, se fonder, ]3i3, établir, ]3_10, être établi |3i033 3 , se préparer, j*D3, 
préparer, pVI, être préparé. 113 (inf. : 3*0*7 ). cracher. î*7, s'écarter, 3*73, se pervertir, 
P*73, écarter, calomnier, 0*7, 0**73, couvrir, 0*713, être couvert ]*7 (inf. : |’*7*7). passer la 
nuit, 11*73, se plaindre, ]31*7, séjourner, )31*7n3. séjourner, se plaindre, ajourner, 
1**73. récriminer, J**7. railler, p$i*7n3. plaisanter, f**73, railler, recommander, 0*7, 
pétrir, Oi*73, 0*713, être pétri VJ, se dissoudre. 331G, amollir, 3L7ÎQ. être amolli, 
33tann. s'amollir. I11G3. s'amollir. 00. vaciller, 0iD3. s'effondrer. 0010, ébranler, 0010, 
être ébranlé, 00iori3, s'effondrer. 0*03 .faire tomber. 0013, choir, ^]D, décliner, *^103, 
être bas, ipjl, abaisser, 1JQ13, être abaissé, *70. circoncire, *7103. être circoncis, *7*03, 
déchiqueter, O’Qil, mutiler. DQïT, être mutilé, p*G3, se moquer, 103, se changer, 1*03, 
changer, 1013, être changé, (ÜQ. s’écarter, 0103. être à l'écart E)*D3, écarter, HO, mourir, 
nnlG. mettre à mort, nniQ, être mis à mort 3*03, tuer. HQVI. être tué. 33, croître. 3313, 
exprimer, 001333, fleurir, 3*33. produire, 33, errer, 1113, disparaître, 111333, vaciller. 
1*33, balancer, 3313, être balancé, 33. se reposer, rri23. se calmer, 3*33, calmer, 3313, être 
calmé 4 , 03, dormir, 03 t . s'enfuir. 0*33. mettre en fuite. 03.13. être mis en fuite, D3, se 
remuer, i)i33, être remué, JJÇtHTI, se remuer. IP33. secouer, D313, être secoué, ^3, ^5313, 
asperger, ^SI-Oîl. s’élever, ^*33. élever. *)313. être élevé. p*33. allaiter, 33 t . labourer, 33.13, 
être labouré, $3, être gravement malade. 30. enclore. 10. chauler. T1ÏRD3, se concerter 
en secret 1013. être chaulé. 00. s'écarter, 0103 ou 003. être remué. 0*03. remuer. 0013, 
être remué, ^JO. oindre. ^|103. être oint. !J*03. oindre. 1J013, être oint. 0103. devenir 
aveugle. ^0 .finir, ^*03. anéantir, 10, se détourner, 1110. obstruer, 1*03, retirer, 303, 
être excité, 3*03 ou 3*03, exciter. 3013, être excité. 30 (inf. : 11*0*7), dire. nniO , 11*03, 
raconter, 0*1)3, assombrir, 0JÜ13, être assombri W. cuire au four, tracer. 3313)33, 
tourbillonner. 3*3)3, tracer, 33)13, être tracé, 1113), encourager, 1113), être encouragé, 
1113)33. s'enhardir, 1*3)3. témoigner, 11)13, être averti Î3), se réfugier, T*3)3, mettre en 
sûreté, T3)13, être mis en sûreté, *]!). voler, s'obscurcir, ^213). voler, ^213)33, s'envoler, 
r ) , ^'l-/ a * re isoler, ^3)13, voler, fl), conseiller, p*3)3, accabler, pj) 13. être accablé, 13), se 
réveiller, 113)3, se réveiller, être mis à nu, llij), réveiller, 1113)33, se réveiller, 1*3)3, 
réveiller, 13)13, être réveillé, VU, faire, 03). se hâter. 33). réconforter. 03? (inf. : 0*J)*7), 


l Le futur est de forme déficient 00 ”. 

2 On peut avoir la forme : O’p'H. 

3 Ou flten. 

4 0n a aussi non, poser, nan, être posé. 
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foncer. 32, s’arrêter. 3123, s'estomper. 3332. affaiblir. 33i2nn. s'affaiblir, 3*21, atténuer, 
3Sn, être atténué, 112, souffler, ÏV2n, insuffler, 02. mépriser, |2. hésiter. 3T2rT, 
ranimer, f*2, se disperser, dire, p23, se répandre. p2îl. diffuser. ^231, être diffusé, p2 
(fut. : p’2’. inf. : pis'p ). trébucher. ppi2. détruire. p*2il. atteindre. p2n, être atteint, 
T21, violer. 1231, être violé, 02. grossir, se reposer, 0323. se disperser, EJ 1 ? H. faire 
reposer, 0'2îl. concilier, tirer au sort, extraire, 0231. être extrait. 33£. se tenir debout, 
T£. chasser, TÎ2S3. être chassé. Tli3£, capturer. 1^31, être capturé, 02S. jeûner, 
flotter, ^3*1. inonder, *]^31. être inondé, p3£. verser, plfl. harceler, p3S31, être 
harcelé, 12£, assiéger, dessiner, serrer, détester, 1330. être assiégé, Hÿ, allumer, HT)33S, 
écouter, JV3É1, allumer, écouter, f3£ (inf. : p^ 1 ? ). fleurir, p3£l. faire fleurir, regarder, 
Y^M, fleurir, np 1 , prendre, Op. 0ip3. être écœuré, OQip. semer la discorde, GGipni, se 
disputer, Gp, se lever. OGip. relever. QGip. être relevé. OGipni. se soulever, O’pl, 
élever, Qpn, être élevé, pp. être dégoûté, se réveiller, ppl. écœurer, se réveiller, ip, 
creuser, 1'fin, faire jaillir, E?p. tendre un piège. |jip, se lamenter, fp (inf. : PP*?), passer 
l'été, ETpi, comparer, Ejp31. être comparé, 11, descendre. IlITh, désintégrer, nrhini, 
se désintégrer, 01, 0313. s’élever. 0031. élever. 0031. être élevé, 003101. s’élever, Mil. 
élever. Gin. être élevé, ÇÇll, pousser des cris. VMl, faire entendre des cris. Miini, 
jubiler, Min, pousser des cris, pi, courir. p$il. courir ça et là. fÿiini. se démener. 
Pin. expédier, fin. être expédié, 11 (inf. : in 1 ?). GGÏini . Mil, se quereller. Tl (inf. : 
Tl 1 ?). crier, Tll, sentir, TVH. être senti. pil3. se vider, p*ll, vider, pin. être vidé, 
11 (inf. : Tl 4 ? ), baver. Tll./atre baver, lin, être baveux. 01 (inf. : Ef’l 1 ?), être 
pauvre, Eftfil. appauvrir, EjüilOl. s'appauvrir. GO. revenir, 0030, ramener, GG3E). être 
ramené, 003001, être turbulent, MIDI, répondre. 0031. être répondu, 30, obtenir, 3i03, 
reculer. 10. chauler, 10. piller, nü. se promener. n0. se baisser, nninEfl. se courber, 
00. dévier, GO. 0030. GGiOni 2 . errer. 0 ^1, faire flotter, 0031, être mis à l'eau, ^0. 
protéger, "^OiO, couvrir, "^030. être couvert, 00. évaluer, Q303, être évalué, 0*01, 
évaluer, 0031, être évalué, ^0, écraser, frotter, pjiO]. être frotté, pp30. faire déborder, 
ppïnOil. désirer ardemment, p'tàl, faire couler abondamment, 10. scier, se retirer, 
lutter, TOI. choisir un chef, 10. voir, lliO. contempler, GO (inf. : O*© 4 ? ). avoir des 
cheveux blancs. 0*01, vieillir. 10 (inf. : T0 4 ?). chauler, üü (inf. : 1T0 4 ? ). dire, nniÔ. 
nninôn. s'entretenir, T01, causer. 00 (inf. : G'0 4 ? ). mettre. 03(03. être mis, 0*01, 
mettre. 0031, être mis. 10 (inf. : T0 4 ?), 1130 . chanter. 113P101, 1031. être chanté, 00 
(inf. : O’E/p ). se réjouir, fePÈn, réjouir, no (inf. : mçfp ). JT01, mettre, 73031, être mis, 11, 
explorer, TH1, parcourir. 

Pour finir, on a vu que certaines racines ^ “TU hésitaient ou 
empruntaient à d’autres conjugaisons : 


^'existe qu'au passé. 

^Forme exceptionnelle sans inversion du Shin et du Taw. 
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- au *7p, par exemple : f*p, être dégoûté, se réveiller, face à f*1p , 
semer des épines. 

- au quelques ont une conjugaison passée et présente du 

type 3“S : *?il33, il était circoncis, flDD.-.être excité, on a même le cas 
d*un Ü"V : T1D donne "1G3, il se changeait. 

- aux bus. basrej. certaines racines adoptent deux possibilités, 
conjugaison entière et V4 1D. souvent avec un changement de sens : 
fflp donne DDlp 1 ?, relever, ou D’p 1 ?, accomplir. 

- au b'VBH et au quelques '“II? ont une conjugaison 3“Q ou '“S : 

&2ÏT], faire honte, rPOH, exciter. 

Cette hésitation sur la nature de la racine sera beaucoup plus grande 
dans la catégorie suivante des 

Voir BL (56). GKC (72-73). L (1031 à 1065). J (80-81). 

Pour les arabisants 

Cette catégorie correspond aux racines concaves de l’arabe. 
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Ce sont les verbes dont la seconde et troisième radicale sont iden¬ 
tiques (verbes à seconde radicale doublée, en abrégé Ü“V). 

Exemple : ÜÛO, il tournait. Dans le dictionnaire, on la trouvera sous 

nno. 

Nous verrons que les verbes U “JJ ont des analogies avec les Les 
conjugaisons des JJ “JJ sont caractérisées dans beaucoup de formes par 
le redoublement de la seconde radicale à l'aide d'un EJ3/T et par 
l’apparition d'une voyelle de liaison. Nous comparons avec les D'O 1 ?# 
car certaines formes des JJ“JJ leur sont identiques. 




a'dTâ 

330 

bbp , être léger 

tti àû 

• Î T 

T1Ï3D 

’rrftp 

m àû 

r : * t 

niôo 

T “ 


màtf 

: : “ r 

niôo 

n% 

“ T 

330 

- T 

* 

330Ü 

t : t 

3330 

t : t 

tà?- 

vràn 

: — t 

1330 

uffp 

ornnç 

DÎTiOD 

oni^p 


|rri30 

i^i? 

rîcü 

: t 

mo 

: r 

*9 


Remarques sur le tableau 

- Les formes 3110, ï"QDO et ^30 sont identiques aux D^D^E?. La majo¬ 
rité des racines J?“JJ ont des formes de ce type, c’est-à-dire avec un 
redoublement réel de la seconde radicale. Une minorité de racines 
ont un redoublement avec un du type n*pp et . 

- La forme bp n'a pas de tZÊPT, car on a vu qu’on ne mettait pas de EJ3/T 
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en fin de mot, sauf exception. 

- Les premières et secondes personnes ont un redoublement avec un 
üïl et l’apparition d'un D^in comme voyelle de liaison. 


*7j?. bifB Tira 



320 



22\0 

* 

irrpïtü 

2 nnziiD 

nfp 

D’TpiC? 

□’înio 


niîni© 

niipïD 

nfip 


Remarques sur le tableau 

- La majorité des racines ont des formes identiques aux 

Une minorité de racines ont un redoublement avec un 2)3*1 du type 

n'pp.D^p etrrftp. 

- De manière exceptionnelle au présent, dans la forme t ?j$, on a une 
voyelle brève en syllabe accentuée. Ce sera le cas aussi pour les noms 
de ce type : |3 .jardin. 

- On ne peut pas distinguer si est une forme du présent ou du 
passé. 

Le *3i3’3 est identique à celui des D'CbO) : THB. clair. 


* Il existe une autre forme possible: rnoio. Elle est rare. 
2 I1 existe une autre forme possible : rQ^iO. Elle est rare. 
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THU, bp 



000 

11p. s'incliner 

ÔpEK, □ , Q I 70 

bbp 

O 

nÔK 

T 

IpK 

nnp« 

bpx 

KSI 

non 

T 

npn 

ninn 

bpn 

nocon 

"non 

T 

mpn 

’nnon 

ipn 

"1Q ET 

nô’ 

T 

T’ 

nôT 


"100] 

nô] 

T 

T? 

nin] 


mnon 

mon 

T 


innon 


nnodn 

r : s ■ 

nnôn 

T ! T 


nmnon 

T! ■ t • 


1ÔO0’ 

mô’ 

T 


1±>T 



Remarques sur le tableau 

- La majorité des racines S U S ont une conjugaison semblable à celle 
de 330. Les préformantes du futur se trouvant juste avant l’accent, 
elles prennent une voyelle longue. fDj?, qui compense l'absence 
d’une lettre radicale. Pour les formes '’HOFl. 33ÔF1 et 130^, la dernière 
radicale n’étant pas vocalisée par un fl] K32). elle prend un 2)31. Dans 
les autres formes, elle est vocalisée avec un fl] K32), donc on ne met 
pas de 2)31. 

- Un petit nombre de ont une conjugaison semblable à celle de 
11p. Il s'agit ni plus, ni moins de la conjugaison des 3“B. 

- Les verbes d’état ont un futur et un impératif en Pour ce 

groupe de verbes, les préformantes du futur se trouvant juste avant 
l’accent, elles prennent une voyelle longue, qui compense 

l’absence d’une lettre radicale. Pour les formes ^pH, l^pFl et fipl la 
dernière radicale n’étant pas vocalisée par un 113 K12), elle prend un 
2)31. Dans les autres formes, elle est vocalisée avec un 113 K32). donc 
on ne met pas de 2)31. 
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'as. bp 


b'vîK, Dp 1 ??? 

330 

bvzt*,, nrbti 



30 

35-1 



’3Ô 

’±T) 


nota 

130 



nnoca 

▼ s : 

n]3o 

t : 

nmi 

TI” I 



Remarques sur le tableau 

- Pour les formes et 130, la dernière radicale n'étant pas 
vocalisée par un f!3 K1E?, elle prend un $3*1. Dans les autres formes, 
elle est vocalisée avec un TO Kit û, donc on ne met pas de tÊPJ. 

- Les verbes d’état ont un impératif en Pour les formes et 

la dernière radicale n'étant pas vocalisée par un 113 K12J, elle 
prend un E/3T. Dans les autres formes, elle est vocalisée avec un 
113 K1E?, donc on ne met pas de 273*1. 

Les infinitifs du sont du même type pour 330 et : absolu, 
DiDO, construit, 30*1, 30Q. 

Voici la liste de la plupart des racines au Nous en indiquons 
les particularités, en particulier quand la conjugaison des 
existe conjointement à celle des JT JL 

Tf* ou rrryk.-lKi. maudire, ra (tir. n*?). paier, bbz rn*?. taj. ou 
mélanger. pp? (pi’, pi 1 ? ouppIP. ppT*?). vider. T# (TÎT. "Ù 1 ? ou 
TÏT. -IÎ3 1 ?). choisir, TT3 nlj. 1* ou "ftP, Tl*). couper, se grouper, ÏÎ2 (fi*, T* ou ît!P, 
rt*). tondre, bbl (b*. ^ ou V7T_. bhp). rouler. 003 (D3’,. Di 1 ? ou ObT, Ctp). élaguer. ]33 
(ft). protéger. 03 (03’ ou Ol’), être hautain. Tl} (il* ou 1*13’). traîner, bb^ ftl’. blb), 
s'appauvrir, *71 (‘Th’, blb), s'élever. 001 (Dl’, Ol 1 ?). se taire. pj?l ou pl (pT, pib), 
broyer, bbn (*7,1’. bn 1 ?), se conduire comme un fou, 001 rnnni ou ThSl, Oh’. DH 1 ? ou 
DOIl 1 ?). troubler, p pjr. p*?). être pur. DOT PPiqor ou ’Oior. Ot’. O) 1 ?), conspirer, ppT 
rnppr ou ’nipr. ph ou ppr, pp). purifier, 3jn ou 3 tï rnm ou Iran. 3fr, 3n‘?) 1 jeter, in 
nh’, in 1 ?), être aigu, pn (pf?’., p 1 ? ou p(jb), frotter, 01? (Dh’,, Oh 1 ?), être chaud, ] 3 I? 
rran ou ’nïsn, ]h’, inbj./auorîser, pn rnDsi?, pp, pr? 1 ? ou ’nisrt, pr, pb), 
couvrir, rincer, p n ou ppi? (pfT’. pflb ou ppr?’_, ppri*?), graver, lin (ifT. ihb), 
s'échauffer. CEI? (EEn’, timb ou oh’. Ohb. pr. : DTI), craindre, nm (TtP . nhb. pr. : 171?). 
être brisé, no (nB’ r , nbb), être bouché. 000 (Ob’, Ob'? ou OÔb’. 00b 1 ?). ronger, être 
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compté, *153 FjbO ou qBbO), incliner. HIÇD (’nin3 ou T,H3. ni’ ou CFD’, rO*p). broyer, 
bp ou bbp (bO’. bOO), avaler, pj?0 (pO’. pb'p ou ppOO). lécher. ÜD (Ob’ ou 320’. 3b 1 ?), 
écraser, 110 HD’, ibO ou 130’, llOp). mesurer. ”30 HjQ’. ~bP. pr. : ~D). être humilié, 
Opn (On’,, Obp ou OOq’, OOnO), ourler, en ou oon ion;, cnp. pr. : on ). fondre, pn ffb;. 
pO ou par. pnO), sucer, "ion dO’.. IbO. pr. : 10). être amer, OOn (Ob’. OOp). palper, 
113 HT ou TT. TbO). errer. m (13’, b 1 ?), vaciller. 330 (’nibO. 30’. 30p ou ’nbbO. 330’ 
ou 3b’, bBoO. pr. : 3330 ou 30), tourner. ”00 (’niSO ou TlbOO, qb’. qbO, pr. : q3)0 ou 
TJO). couvrir. OpD (Ob’, Obp ou 00ç\ OOoO), piétiner. îîb (Tb’. rbp ou ibO), être fart. Ob 
ou 00b (Ob’. Ob 1 ?). pétrir. ITS (13’,. T3p), être agile, briller, 003 (03’, 03p). cesser, pp3 
(p3’. pBO). trembler. n3 d3’, 1130. pr. : 13). être pur. Op3 (03’ . 003p), tinter. p_3 (]S’.. 
pip), se refroidir. 113 (1134’, 113p ou TK*p). emballer. 11 3 (13’., 1130 ou 13p. pr. : 
1133 ou 13). être à l'étroit, 33[? Dp’, bpp. pr. : bp), maudire, bip dp’ . IpO, pr. : lp). 
se courber, Op (Op’„ OpO), être léger. f3p (fp’,. fpp ou f3p’. f3pO. pr. : f3lp ou fp ). 
couper, bip dp’, 1pp. pr. : ip). être froid. OOp (Op’. OpO). ramasser, 31 (131’ ■. bip, 
pr. : 31). être nombreux, bl ou 331 (31’ . bip. pr. : 31). tirer à l'arc. 11 ou 111 dO’ . 
bip), fouler, -ijl P]l’_, qbO. pr. : qi). être mou. 01 (DI’,. bip. pr. : 01). grouüler. )1 (|T. 
jip. pr. : pj. chanter. 001 (Ob’ . Olp), asperger, bl (ITT. bip. pr. : bl). être mauvais. 
bl (bl’,. bip. pr. : bl), briser. |*31 (fT . pp ou pT. plp). briser, ppi (pi’,, pbO ou 
ppl’, pplp), cracher. 110 (10',. lOp ou 110’. llOO). piller. 10 ou 110 (lO’., 10p. pr. : 
no. nnO), se baisser. qbO f|^. qfop. pr. : qO). couvrir. qO (qO’,, qOO. pr. : qO). s'apaiser. 
OpO (00’,. OOp ou 000’, 000). piller. COO (CO’, ou CO’. DOp). être dévasté. 150 (]0’. ]O0), 
aiguiser, 000 (00',, OOp. pr. : OO). piller. bbO (bO’. bOO). lisser, ppO (pO’, , pOO). 
s'agiter, convoiter. IlO pO’. lOp ou 110’, ibüO). régner. nnO (nO’. nOp. pr. : nO). 
mettre. DFl (DIT ou Dl’. ChO. pr. : CPI), être achevé, 001 ou 00 (On’ . OOnO, pr. : On). 
s’affaiblir. 

On peut aller voir en leur lieu les racines qui ne se conjuguent au 
que comme des □*'□ 7 $, ou dans d'autres conjugaisons différentes 
des B U S. 


1 Futur de la racine nn 
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33J?. ^30] 

tt - : • 



330 

'rnarâ 

TTÜEfl 

rnâ$ 

niio: 

t “ : 

nincrâ 

nisp; 

not* 

30] 

— t 

iTÎD2?] 

t : : • 

33Ô] 

T ” T 

irrârâ 

]]i3p] 

prnpp] 

oniop] 

]£rpefo 

]ni30] 

mrâ 

130] 

« i • 



Remarques sur le tableau 

- Toutes les formes ont un redoublement de la dernière radicale avec 
un tüJ/T, sauf la forme 203 qui, ayant un TO RICO et donc ne pouvant 
avoir de tOH, est identique aux 

- Comme au /P , les premières et secondes personnes ont un 

D^in comme voyelle de liaison. Pour ces formes l’accent est sur 
la dernière radicale ce qui explique le sous le Nun de la 

conjugaison. 

- Aux troisièmes personnes, l'accent reste sur la base radicale, ce qui 
explique le Bfrïï sous le Nun de la conjugaison. 


"Tira, busù 


D'cbVi 

330 

302?] 

T : • 

3Ô] 

T T 

rnàft 

nôo] 

t • : 

nno2?] 

• t : * 

0’3C] 

ni302?] 

ni30] 

r : * 



*Les racines TT 2, être pillé, ^3, rouler, , être ébranlé, ont des troisièmes 
personnes avec D^in: fin, npi, mi. Au futur, à l’impératif et à l’infinitif 
construit, ces racines se comportent comme des V‘3J. Les racines OOD, fondre, 
et bbp, il est facile de, peuvent faire un ino} avec 'y$ : OQ3, On a d’autres 
formes exceptionnelles. 
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Remarques sur le tableau 

- Toutes les formes ont un redoublement de la dernière radicale avec 
un EWT, sauf la forme DO] qui, ayant un II] K1Ü (omis en fin de mot) ne 
peut donc avoir de t 

- Pour ces formes l’accent est sur la dernière radicale ce qui 
explique le K1C0 sous le Nun de la conjugaison, sauf pour DD], 


*ws]. Tm? 

“ s • T 


U'dTÛ 

nno 

•• T V 

>néK 

-làBFl 

•• T • 

non 

,J nsn 

• : t 

’nèn 

•• T * 

né’ 

"100] 

•• r • 

nrâ 

nocsn 

: t • 

mon 

nnéæn 

T S ~ T • 

2 n]nén 

t : " • 

rw 

iné’ 


Remarques sur le tableau 

- Les formes 'DOFl, IDOri et IDD^ ont un redoublement de la dernière 
radicale avec un 2)31. Les autres formes ont un 11] Kltü (omis en fin de 
mot) et donc ne peuvent avoir de BfcPT. 


‘meû. 


n'rfyü 

nno 

"inrâi 

•• T • 

non 

’notan 

• : t • 

’nén 

nocin 

: T • 

mén 

nnàm 

Trnén 


t : ~ • 


Remarques sur le tableau 

- Les formes et 1DOH ont un redoublement de la dernière radi- 


l Ou sbk. 

2 On a aussi la forme longue: rnrdoFl. 
3 On a aussi la forme longue: nj^on. 
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cale avec un 03T Les autres formes ont un PB Klü (omis en fin de 
mot) et donc ne peuvent avoir de 

A l’infinitif absolu “IGE!!! utilisé devant le futur et l’impératif corres¬ 
pond : D0!1. Devant le passé et le présent Bi!P3. on utilise la forme 

yài 

T 

L’infinitif construit est : DDTl*?, DDTIQ. 

Voici la liste de la plupart des racines au Nous en 

indiquons les particularités, en particulier quand la conjugaison des 
D’D existe conjointement à celle des 

1K3 ou 11K3. être maudit, [33 ou [[33. être pillé, p3J (pr : p33 . pfcP). se vider, "O} ou T733, 
être choisi ^33 ou b*?33, être déroulé, "^13. être broyé. D13 ou CQ13. être réduit au silence, 
pi], devenir mince. DÎ3. s'émouvoir, ni. s'écarter, bl. être ébranlé. D{3, être confondu. 
2(73 ou 33(75. être fêté, *713. être profané, Ü13 ou Din}. être réchauffé, |13 ou ]3(73, être 
favorisé. "1(13. "7173 ou lll}, se dessécher. 17(73. être brisé, *]?} ou se pencher, 1D3 ou 
1103, être mesuré. s’effondrer. ^D3. se faner. 003 (pr : C03) ou DDQ3 .fondre, pD3 ou 
p7Q3. pourrir, 20], se tourner, [j>3 ou TTI33. se fortifier, |2S3 ou ffeCJ. se refroidir, bp3. être 
facile, inj. être brisé. p3 ou pi3. être brisé. 1Ü3 ou 1103, être pillé, (7Ü3. être abaissé. 
□03, être dévasté. C03. être pillé. 

Nous ne reprenons pas ici les racines qui ne se conjuguent que 
comme des ou autres. 

r .. t 

Les conjugaisons à tQ2/ï des ITJ3, *7122, *7üSnn, sont identiques à 
celles des V, 1I? qui ne se conjuguent pas comme les Voici la 

liste de la plupart des racines V“V aux ^IJS, ^VB, *71ÎSnn. Nous 
indiquons quand la conjugaison des existe conjointement à 

celle des ITJJ. 

]3i«nn. se lamenter, ^278, cerner, Œ0K ou 007K. renforcer, C0K ou Ü07K, être renforcé, 
00Kni ou tftfiRnn, se rétablir, 113 ou 1173. isoler. 113 ou 1133. être isolé, 1133171, 
s'isoler, [13171, être pillé ou [13171. se gaspiller. V?73. assimiler, bbi3, être assimilé, 
bbi3ni, s’assimiler, p33ni. devenir marécageux, pp73, vider, ppi3, ppi311. être vidé, 
333 ou 3332, entasser, 1133171, se rassembler, b*?3 ou ^ t ?33. dérouler, vrô, être déroulé, 
T? 311 se faire par vague ou VplBTÏl, se rouler, ]373. protéger, ]372, être protégé, ]373I71, se 
protéger, $0311 ou $07211. lutter. 331 ou 3371. faire parler. 337111, se mettre à 
parler. DD71, calmer, pii, rendre insensé, b 4 ?71, devenir insensé. bb71f71. se 
déchaîner, DQ[ ou 0071, être confondu, !li[, éternuer, répandre, 1171 Tl, se répandre. 
33in, aimer, 23il. fêter, 33717171, être fêté. EQinil. étinceler, pin. tuer, ]3in, favoriser, 
|37n, être favorisé, ^Çin. protéger, ^Slnil, se frotter, ppil. légiférer, ppin ou pp(7. être 
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légiféré . ^SiD, sautiller, DQV. passer la journée. OüiT.n, être éclairé par le jour. 
nrrânn, toussoter, ooisnn. participer. ^212. courber, ^212, être courbé, *]2l2rin, se 
courber, DVlft, avaler, TTO ou TTÎD, mesurer, TllDTin. se mesurer, V^iD, se faner, 
^^iünn. s'effriter. OÇQ ou OOiQ. dissoudre. COlonn. se dissoudre, niji], exhaler, 00i3, 
brandir, DOIJ ou 003. être l'objet d'un miracle. OOiinn. resplendir. fini. f2jl3nn, 
étinceler, 22i0. entourer. 22iD. être entouré. DDiPîOn, se retourner, ~2iD, abriter. 
piRÇn. s'abriter. b*7iO, frotter, *7*?iR0 H, fouler, ^SinOïl. visiter, agir, être 

fait, ^iunn ou maltraiter, consulter les nuages. ou pçi2, faire 

sauter, fXB ou f?iS. sauter. priSVI. sauter. T® ou TTi2. effriter. TÏ12. être effrité, 
"nisnn ou T!2Rn. s'effriter, nn? ou nni2. effriter. *]2S ou *)2serrer. ou ^ETiS. 
être serré. ^SlOSn. se serrer. OQip. ronger, Püip, ramasser. OOippn. s'assembler, 
]jhnn, pousser des cris de joie. OOriprt. s'éparpiller. SÇVI. briser. JJÿ'h, être brisé. 
SÇinnn. s'ébranler, *]2ri. affaiblir, être affaibli. «Jfîlinn. s'affaiblir, ou 

f'Kln. briser, f-OTT ou ^ÿtYTI, se briser, fijltfn. ruiner, TTO ou Tito. saccager, nniRPn, 
se baisser, bbiP, nier, être aie. VTiRpn. se déchaîner, ÜÜÎO. consterner, □üinPn, 
être désolé, DOlPn 1 , vivre dans la désolation. jjinPn. être blessé. ^DlRPn. se courber, 
PpiROH. désirer ardemment, HÇiR. tambouriner. 

Nous ne reprenons pas ici les racines qui se conjuguent comme des 
n'çbÿ ou autres. 

Le passé du V’tfSn des ü“ü (comme celui des ni?) peut prendre deux 
formes. Nous donnons en premier lieu celle qui est la plus courante 
aujourd’hui. La racine 220 au V^STî signifie détourner. 


‘7IE1 -QU 

TT 

’rqôrî 


rpàrr 


mon 

nadn 

T " •' 

nnçn 

nçn 

jrnon 

i3cn 

□rnon 

Remarques sur le tableau 




- Les formes des premières et secondes personnes sont identiques à 
celles des ni?. 

- Les formes n3Qî"I et IBOH sont accentuées sur l’avant-dernière syl¬ 
labe, c’est pourquoi elles conservent un n'ÎJ. Elles ont un redouble¬ 
ment de la dernière radicale avec un tDUT Les autres formes ont un 

“ T 

*Avec assimilation du Taw. 
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PH Kit? (omis en fin de mot) et donc ne peuvent avoir de COÏl. 

- Les formes DriOpil et ]P)Dpn sont vocalisées avec un nr)3 _r ]0n du fait 
de l’éloignement de l'accent. 

- Par analogie avec les v ‘1ü. aux troisièmes personnes, on peut avoir 


des formes du type : 113011, 13011 

t. 


‘rien, -au 

* TT 

Tiiiran 


rriâ’çtj 


nü’on 

T * ~ 

rmen 

T " ” 

niâ’on 

non 

jÿfePOTT 

Remarques sur le tableau 

mi 

□na’orj 


- Les formes des premières et secondes personnes sont caractérisées 
par l’ajout d’une voyelle de liaison : Vbç 0*70. 

- Les formes des troisièmes personnes sont identiques à la conjugai¬ 

son précédente. La préformante Hé se trouvant toujours avant 
l’accent allonge le "1011 p'HTï du en r Tl£ en compensation de 

la lettre radicale déficiente. Ce ’H’Ü se raccourcit en RICO aux autres 

t •• r : 

personnes. 

‘wan. nâop nçn 

niâop D’âoQ 

Remarque sur le tableau 

- La voyelle ’TÎS se raccourcit en fcOCO quand elle ne précède plus la 
syllabe accentuée. 

- Toutes les formes ont un redoublement de la dernière radicale avec 
un tEPT, sauf la forme 300 qui. ayant un Î13 KltO (omis en fin de mot) 
ne peut donc avoir de CO Tl. 

‘wsn. Tnu d6k 

.... T •• T 


’aàn 

• •• T 


non 

T 

non 

•• T 

aài 

" T 

aèr 

*• T 

'nnon 

r : •• t 


Qôn 

•• T 


*11 existe une forme plus longue : m/aon. 
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nnèn lao» 

t : •* t •• r 

Remarques sur le tableau 

- L'accent reste toujours sur la base radicale (sauf pour la forme rare 

nrâpnj. 

- Les préformantes se trouvant juste avant l’accent, elles prennent 
une voyelle longue. j*Çj?. qui compense l'absence d’une lettre 
radicale. 

< < < 

- Les formes **300, 130F) et 130^ ont un redoublement de la dernière 
radicale avec un 273*1. Les autres formes ont un 11] K127 (omis en fin de 
mot) et donc ne peuvent avoir de 273*1. 

- La voyelle ’TX de HHCF) est caractéristique du ‘T'IJSrï, 'THS. 

‘T’JHï ’ÏES ’3Q1 3Ôn 

• X * • •• T "T 

rcoôn raèn 

T : T •• T 

Remarques sur le tableau 

- L’accent reste toujours sur la base radicale. 

- La préformante se trouvant juste avant l'accent, elle prend une 
voyelle longue. qui compense l’absence d’une lettre radicale. 

- Les formes ‘’SOil et 13011 ont un redoublement de la dernière radi¬ 
cale avec un 103*1. Les autres formes ont un H3 K127 (omis en fin de 
mot) et donc ne peuvent avoir de (03*1. 

- La voyelle ***V1Ç de 30 il et de 11330 il est caractéristique du 
t 7i£n. lipn 

L’infmitif absolu est 30m. 

L’infinitif construit est 30n t p. etc. La préformante Hé se trouvant 
toujours avant l’accent allonge le fl Fl 3 du en fDj? en 

compensation de la lettre radicale déficiente. 

Le^an des i7“J7 est caractérisé par un pïl127 entre les préfixes de la 
conjugaison et la base radicale : 301!!. Cela signifie que beaucoup de 
formes du ^JJSrï des sont identiques à celles des v ‘1i7 et à celles 
des V ‘B. Il existe aussi une tendance à conjuguer ces verbes comme 
des CrcbVi au ‘apan. 

b&n, -ou rraori 

- ! \ TT - 

rrmoin rriâon 

~ r 

nnè-in aôn 

T ” — 
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Ei SÇfln 
EÔfl ' 


□nmçnn 


Remarques sur le tableau 

- Les formes des premières et secondes personnes sont caractérisées 

par Tajout d’une voyelle de liaison : D^ln. 

- Toutes les formes ont un redoublement de la dernière radicale avec 
un Oïïï, sauf HOIH qui a un fl] (omis en fin de mot) et donc ne 
peut avoir de CD3/T. 

^uan, ’jira nâo-io aô® 

niâçno crâD» 

Remarque sur le tableau 

- Toutes les formes ont un redoublement de la dernière radicale avec 
un sauf 3010 qui a un TO (omis en fin de mot) et donc ne 
peut avoir de ÜJT 


Tra 

" : \ ■ t 

nè-iK 


’âolFl 


aôm 

nàr\ 

UDI] 

3ÔT 

nmin 

t : “ 


ôçfln 

rmdnn 

t : - 

Remarques sur le tableau 


13D-V 


- L’accent reste toujours sur la base radicale. 

- Les formes ■’âOin, tàQID et QOT ont un redoublement de la dernière 
radicale avec un tüTïï. Les autres formes ont un fl] (omis en fin de 
mot) et donc ne peuvent avoir de 03*1. 


L’infinitif absolu est DÔïT 


Voici la liste de la plupart des racines aux et Nous 

en indiquons les particularités, en particulier quand la conjugaison 
des D’qSü existe conjointement à celle des 

CDKîj, ralentir, CDttVT, être ralenti “lMlin. être maudit. TDiT. purifier, bjîl. rouler, |ÿl, 
protéger, ]^n, être protégé, 0T\, rendre grossier. jTOTI, être séparé, pITH, légiférer, pnVT, 
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être légiféré, nnn, briser, |0n. mouiller, être mouillé. b’b’n 1 , hurler, rpn. 

courber, non, broyer, rDTT. être broyé. ^[ÛTT, baisser. "^DTl, être baissé. Cnn. dissoudre, 
ODTT, être dissous, pDil, consumer. pDVT. être consumé. causer de l'amertume, 
lOTT, être aigri ÜDil, faire touhcer, TH ou Tin. chasser, fTI, bourgeonner, briller, 
non. entourer, OD^n ou non. être entouré. ^On, abriter, OTT. être abrité. ÎI?n, oser. 
□i?n. ternir, ÎSn, dorer, ÎQVT, être doré, non. prendre au piège. "TSH. violer, 1ST1. être 
violé, b^n, ombrager, b^in, être ombragé. ]Xïl. refroidir. j^in. être refroidi 1151. 
rétrécir, "l^TT, être rétréci bpn. alléger, bp TT. être allégé, Ipn. refroidir, TV1. aplatir. 
pn. amollir, ^n, être amolli Din. faire grouiller. J* "VT, briser, "ItSVT. être pillé, iltSl. 
abaisser, fflÜTI, être abaissé, fjfrl, calmer. 0$T ou D'K?n. détruire. DtfVl, être détruit, 
ÿîtfn, boucher, lün ou Tfon. faire régner. tOH. couper, bnn. se moquer, bnVT. être 
raillé, DOn. achever. 2JTH ou ÜTn. affaiblir. 

Nous ne reprenons pas ici les racines qui se conjuguent comme des 
ou autres. 


'Sur un des modèles ,M Q. 
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Dans ce portique il est question de deux catégories de verbes : celles 
des racines à quatre lettres radicales (en hébreu et celles 

des racines composées de plusieurs des catégories précédentes (en 
hébreu O’rcnD). 

LesCWCrtî. 

• t >. : 

Cette première catégorie n’existe qu'aux conjugaisons à 

biJQnn. 

On note quelques exceptions : 

*7^3 : nS’ai. être très beau, mtU. être beau. lOnDS. frissonner. viure 

paisiblement, ~I3"1 ; SÜ. luire. 

pointer du doigt 

Ces racines à quatre lettres proviennent généralement des 
formations suivantes. 

1) Mots étrangers. Exemples : 7ripK, il improvisa, 370p, il accusa, 

|27i$, organiser, il téléphona. 

2) La troisième lettre radicale est répétée. Exemples : il 

nasilla, ppn2£, il pouffa, 77T10, il tournoya, pp0K, il pulvérisa. 

3) *7070. La base à deux lettres est répétée une seconde fois. 
Exemples : 0000, il bavarda, *77*77, il diminua, *]7Q7, il feuilleta, 
*7Q*7Q, il balbutia. 

4) 7.U0K. Un ’Alef prosthétique se place devant la racine. Exemples : 

]rQK, il diagnostiqua, "DfK. il se référa, ITI^R, il naturalisa, pHlK, il 
entretint, il déçut. 

5) *7IJ73. Un Resh s’intercale entre la première et la seconde 
radicale. Exemples : 0073, il rongea, 0370, il étira. 

6) Onomatopées. Exemples : 0ÎDÎ, il bourdonna, 0707, il froufrouta. 

7) *7I?30. D’origine akkadienne, cette conjugaison en hébreu post¬ 
biblique et surtout moderne correspond au re- du français : relire. 
Exemples : P03O, il replanta, 7în0, il reconstitua, *7030, il 
reproduisit 
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8) Exemples : il exerça, il donna des instructions, 

f32fri, il encastra. 

9) D’autres noms. Exemples : ^Q2?n, il électrifia, “1HS3, il boutonna, 
nSin, il civilisa. 

Il n’est cependant pas toujours possible de déterminer cette origine. 
Exemple : KQKQ, il balaya. 


Nous allons maintenant comparer la conjugaison des avec 

celle des 


^ilB, “QD 

•• • TT 


nrfoû 

□0*12. publier 

’n!? 1 ? 

Tigre 

ni à 1 ? 

nopis 

ni? 1 ? 

nopis 

lèl 

□PIB 

•• i • 

niai 

T t • 

noois 

t : x • 


uççna 

urnçb 

cnppiE 

]n-rai 

inopl? 


1CP1B 


lya, 'lira 


lélp 

DCnBO 

imj'pq 

nopiap 

D r T3*?Q 

□’QPIBD 

nrtafeç 

riinçnsp 




1 II existe une autre forme possible: nip^p, ndo“iBD. 
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bSS, TITJ? 




bus. nipn 
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bas. “iai> 

“ N * TT 



DOnS être publié 

’rrjâa 

TCÇTE 

mâa 

t :■ \ 

noois 

t : “ 

ni|D 

npçns 

“ s 

□dre 

“ t N 

rrïiD 

t : s 

nncns 

t : ! X 

P1ZD 

PQD1B 

: _ : v 

□ttcd 

DAqD"|S 


)to*TS 

H 33 

inons 

t V 



rrira 

* s 


“tion 

t s : 

□D”BD 

t : N s 

imâao 

7 . X S 

rocnso 

V V SX * 

□ ,J EDQ 

•f \ : 

trànso 

• T SX 1 

niîppQ 

niôoiDQ 

t s : 

T S X 8 


bps. Tni? 


“ X “S 

□ÔTBK 

“ : x 

"lion 

X î 

□ôTon 

— 8X8 

napn 

• s x : 

’QD'IBn 

T±r 

" X s 

□énsr 

8X8 

"£>3 

- X s 

□DT2] 

“ 8X8 

rtaan 

s x : 

iDü-isn 

8 8X8 

nnfon 

T S" X S 

rmÔTan 

T S — 8X8 

ïta 

tàDTEr 

8 X î 

. 


L’infinitif absolu est DlOnS. 

ï s 


*11 existe une autre forme possible: iTTMD, nçoIBD. 
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‘aarn. -oy 


D’D 1 ?® 

DD“lSnn devenir célèbre 

TTTQbni 

Ticénarn 

mp^rn 

noÔTsnn 

r : ” ï " : • 

Fnâbm 

nopiann 

lô'prn 

□ônarn 

rrtBfom 

t : - : • 

nàçnsnn 

iriébrn 

imcnsnn 

□rna^m 

□npqparn 

irrrabnn 

]Fnp"iBnn 

TTs^rn 

IPPTOT 



‘ptfsnrr. Tira 


lô^no 

□Pisrc 

imè'pnp 

ncônann 

V V ! ■ 1 ■ 

□’TpPno 

□’DP-lBnO 

niîp^rv? 

niopiBinp 


bi;ann. Tn» 

* T 



cp-en» 

lô'pnn 

□p-Bnn 

’T^nn 

’àpiBnn 

inbw 

cpPEn’ 

l&TÙ 

□pnsru 

rro^nn 

râpiann 

nnâ^nn 

nipénann 

rtabrr 

tàçnsrr 


* Il existe une autre forme possible: nia^no, ndonsnp. 
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^snn, ’fl? 


léknn 

□p-ann 

’Tp^ITT 

’éonsnn 

TTQbrn 

iconsrn 

nnéfrnn 

nmoiQnn 


T, . . 


biann, -ripa 

"rêfrrn 

□ôisnn 


“lé'prçf? 

□ôianrfp 


"é^nnp 

□P"!snrra 


Pour conclure, il existe quelques racines qui ont plus de quatre 
lettres, souvent par répétition des deux dernières radicales ou à 
partir de substantifs : 

flirter, JûinKnn. s'empourprer. ressembler à un ashkénaze. ÎJSEfKnn, 

devenir ashkénaze, pâlir. TQTOTJ, TQTQQJTn. se consumer. ^"lYpCD. télégraphier. 

^"12^0, être télégraphié, HEPET, être très beau. "VTinO, faire tourner. "YT^Ç, travailler 
comme cordonnier, pJD30, synchroniser, 0Q'Y?Ç l . flirter, "1D"1 DX, frissonner, 
devenir noirâtre. ÎJOIHtf, hybrider, luire. 

Voici la plupart des racines □ , IEnP : 

"U0K. épeler, "I3BK, être épelé, 0DK, agrafer. DHR. être agrafé. )rQK, diagnostiquer, 
|n3K, être diagnostiqué, flMK, assurer, nÇQK, être assuré. ppBK, pulvériser, pjPDÇnîl. 
être pulvérisé, serrer, avoir les poings serrés, boxer, H V7K, 

onduler, HpK, être ondulé. 2H2nH, flirter. TriK, marcher au pas de l'oie, TYIK, aérer, 
Tl]», être aéré. TTIKnn, s'aérer, ütflK, crépiter, " 13 W. mentionner. être 

mentionné, disséquer, niTK, naturaliser, H TH HH, s'intégrer, îTjnKnn, 

fraterniser, pînK, entretenir, pinK, être entretenu. jOnK, emmagasiner, )OnK, être 
emmagasiné, 0K0K, ralentir, 0TDH. décevoir, 0Î0K, BTpKnn. être déçu. "IÎ0K. 
bestialiser, 1TDH. être bestialisé, “ITDHHn. se conduire cruellement, peupler, 

Ob0H. être peuplé. D^DHITT. se peupler. ]O0K, héberger. ]DDH. être hébergé. ]O0Knn. se 
loger, 0rf?K. diffuser par radio. OrfpK, être diffusé par radio. anesthésier, 

être anesthésié, rendre veuf, jtYpKnn, devenir veuf. immortaliser, "IFlyH. 

improviser, "ÎFI^K, être improvisé, OBQK. baigner, 00DHnn, se baigner, rendre 

malheureux, être malheureux, ^pHPn. devenir malheureux, pPDH. 

américaniser, pPüHnîl. s'américaniser, nasaliser, bp3K. accrocher, ^pDK, être 


*Sans Dagesh dans le Pé. 
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accroché, 0 * 70 K, islamiser, D^QKpO, s'islamiser . |*3K, caractériser. ]13K. être 
caractérisé, ]*BM10, se caractériser, *7*7?K, obscurcir, *?*?3K, être obscurci *?*7?800, 
s'obscurcir, ]33K, modeler, 103K, attacher à la longe, "10EK. être attaché à la longe, 
1$3K, rendre possible, 1$QÎ$. 1$3R00, devenir possible. 3332*8, user des doigts, 
IT32*KO, pointer du doigt, üipK, préluder, D*7pK. acclimater, D*7p8. être acclimaté, 
D*7pKOO, s’acclimater, jQaiKOO, s'empourprer, ]31K. organiser, ]318. être organisé, 
j31KOO, s'organiser, *201800. devenir veuf, *23$8p0. se former en grappe, Î33$8. 
ressembler à un ashkénaze, Î33$8n0, devenir ashkénaze. ÎS$8. hospitaliser, Î3$8, 
être hospitalisé, . ratifier, TÿîfK, être ratifié, 13TIK, défier, )I713./aire le clown, 
n*?1300, se cristalliser, T3T3, gaspiller, 1313, être gaspillé, Î3T300, se gaspiller, 030?, 
enfler, 030300. s'enfler, |3B3pO. s'arrondir, ^333. pleurnicher, ]'33. |’D300, 
larmoyer, *23*23, embrouiller, *23*23, être confus. *23*23010, s'embrouiller, ]3*2300, être 
en désordre, 00*2300, devenir boulimique. “II?*??, particulariser, II? 1 ??. être 
particularisé, 0303, fredonner. D833. internationaliser. 0833. être internationalisé. 
0303. parler en basse. I?3iJ3. çgçgnn. bouillonner. 001)3, ruer de tous côtés. 
f32*300. percer, p?p?. glouglouter, Î3ian0. se mettre en colère, ]31300. 
s'embourgeoiser. 3P3. accoupler, *2H3. ferrer, *2013. être ferré, j'IlOO, devenir brutal 
p013, tanner, p013. être tanné, *2*2$3. blanchir. *2*2$3. être blanchi |333. courber, ]J33, 
être courbé, ]3330O, se pelotonner, $$33, bosseler, $$33. être bosselé, $$?400, se 
bosseler, )3*|3, nuancer, ]Yiî, être nuancé, jyj30O, se nuancer. Î3T3, tondre, 0303, donner de 
la corne, *2*2n3, allumer, *2*2n300, briller comme un charbon, *23*23, rouler, *23*23, être 
roulé, *23*2300, se rouler, |î*23, galvaniser, jl*23. être galvanisé. j’*230O. ondoyer, 10*23, 
délaisser, 10*2300, devenir solitaire, 0303. bégayer. 0303. 0304071, devenir bègue, 
"1003. faire de la Guematria, "1003. être objet de Guematria, 1133. parer, 1133. être paré, 
“11330(1, se parer, 333133. languir, 33313300. se languir. 3313. mettre des chaussettes, 3313, 
avoir des chaussettes, 1313. gargariser, 1313ITT. se gargariser, 1113. grattouiller, 0113. 
tailler, 0113, être taillé, ]1313. dénoyauter, |3313. être dénoyauté, $3$3, bruire, $323300, 
s'agiter, *2*231, raréfier, *2*231, être raréfié, *2*2310. s'effiler, 3141, chatouiller, 3131. être 
chatouillé, 31310. se chatouiller, 1101, galoper, 1J1Z31, déprimer, 1J101, être déprimé, 
13100, se décourager, *21*21, affaiblir, *21*21. être affaibli, *71*210, s'affaiblir, 10*71, 
calomnier, 0101. rêvasser. 0101. être flou. 01010, se mettre à rêvasser, ^ISl, 
feuilleter, ^1310, être feuilleté, D*731 l , diplômer, 0*731.0*73100, être diplômé, ppSl, 
tapoter, 1031, noter, 1031, être noté, plpl, être strict, pip 1, être vérifié strictement, 
pipiO ou pipiOO. être réduit en miettes. 10pl. 10plOO. devenir docteur. D*7pl, 
déclamer, 0*7pl, être déclamé, llpl, piquer, llpl, être piqué, j?ll, êperonner, |311, 
être êperonnê, |31100, s'empresser, pill, infantiliser, plll. être infantilisé, 
p 11100, devenir enfantin, 1111, rouler, 1111, être roulé, 111100 ou 111.10, 
dégringoler, $ 1$1, piétiner, $10100, patauger, 3030, roussir, 3030, être roussi 
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303000, scintiLler. 0000, 000000. résonner, 0’00, rendre vulgaire, D'iîinil, devenir 
vulgaire, Qp^n, donner à manger, 0000, murmurer, 000000, rugir, 0010, métrer, 
0030, être métré. ]n£I, acquiescer. 0000. méditer. 0000, être médité, 0000110, uerurà 
l'esprit, 000T, briller, b^nt, se faufiler en rampant, "pOÎ, purifier, "^31, être purifié, 
dédaigner, bêtre méprisé, l 7î , p0trï, s’avilir, terrifier, être terrifié. 

□rnr, bourdonner, 0Î0Î. 0rO0ï0, être fredonné, 00DÏ, chantonner, 00.ÜÎ, être 
chantonné, 333T, attaquer la queue. fPQT. siffler les sifflantes, ébranler, 
i?nrU0, être ébranlé. ^Hî, couler, P ]Î00Î0. s'écouler, 003n, socialiser, 01010, pâlir, 
Qncpn .fureter, 000000, se vautrer, 0000. nasiller, ^npn 1 , se racler la gorge, 
teindre de rouge, *?*73n, être teint de rouge, *2*73000. rougir, ]î*70, enrouler, ]î*2000, 
s'enrouler, *20*20 .faire trembler, *20*20, trembler, *20*2000. se mettre à trembler, 
P?00. oxyder, j^00, être oxydé, pSD000. s'oxyder, 00000, 0000000, se consumer, 
]0Û0, rendre matérialiste. ]HDn. agrémenter, |0TI00, minauder, |p30. azoter. ]p3n, être 
azoté, 0300. rendre rugueux. 0300. être rugueux. 030000. devenir rugueux. f0^0. 
orienter. f*0iC0. trompetter, )300. gâcher, ]3“V1. être gâché. ]30 nnn, faire fiasco. 0n0Tï, 
grogner, 000000, ronchonner, )3ÎE)0, compter, |3$0. être compté, ]3O000, prendre en 
compte, KÇ2KO, balayer, K3R0, RORÇTI, être balayé, 0100. Cirer, 0000. 0D000, crépiter, 
DODO, machiner, DODO, être machiné. F |0îl*20. télégraphier. ppjl^O. être télégraphié, 
*20*20, balloter, *20*20, être ballotè, *20*200. vagabonder, |3*20 2 , téléphoner, . être 
téléphoné, ]S*2D0. se parler au téléphone. DODO, rendre stupide, 0000, être stupide. 
□0000, devenir stupide. ^030. *10300. dégouliner, 0030. planer, popo, taper, popo, 
être tapé, ]000. importuner. |0"I0. chevaucher. *1000. déverser, 0000. 00000. 
crépiter, * 2 * 700 , triller, 0300. torpiller, 0300. être torpillé, 0000, estomper, 0000, 
être estompé, 00000, s'estomper, *7*7T, iouler, *21*21, se lamenter, 03131 3 , être très 
beau, *)131, embellir, *]!Bin«0, s'embellir, 0003. dribbler, 00.03. être dribblé, ]rp, 
ajuster, pl3, être ajusté, ]3Î3, mentir, f1303. crachoter, 030300, avoir un accès de 
toux, *2*2n3n0, bleuir, *23*23, nourrir, *23*23, être nourri, *23*2300, trouver sa 
subsistance, ]333, approuver, 0033, gratter du violon, 030 2, frotter, 0303. être frotté, 
I??JJ3, J23J7300, toussoter, 0033. boutonner, “1030, être boutonné, "103300, se 
boutonner, *2303, envelopper, *2303, ètre enveloppé. *230300, s’envelopper. 0003, 
mettre en fiche, 0003, être mis enfiche, 330 : 3, encadrer. 3000. être encadré, 0303, 
teindre en jaune orangé, 0303. être teint en jaune orangé. 03030H. devenir jaune 
orangé, 0303. danser, 0303. être dansant. 030300. se trémousser. TD03. donner un 
coup de poing, 0003. ronger, 0003, être rongé, 0303, remuer, 030300, se trémousser, 
3303, écrivailler, 3*73*?, bourgeonner, O*?? 1 ?, être fleuri 3*?3*700. s'épanouir, 0*70*7, 
être clerc, 3*23*7, railler, 3W7, être raillé, 000*2. faire des tours de passe-passe. 0*70*700, 


1 Avec un Dagesh dans le premier Kaf. 
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folâtrer, nbüb, humecter, l*?! 1 ?, être humecté, tfprfjnn, s'humecter, OOn 1 * ?, chuchoter, 
0Çn*?Ol, murmurer, ^5*?. salir, être sali, se salir, jOD*?, obliquer, 

]OD^, être obliqué, ]pO*?pn, s’obliquer, ]!*?*?. tourner en spirale, O^O 4 ?, grommeler, 
□Pp 4 ?, piller, O^O 4 ?, mâcher, U*?!) 1 ?, 1. bégayer, B ) l ?3 i ?, larmoyer, ^O 4 ?. être en 

larmes, ^Ç 4 ?!!. s'entasser, se moquer, p^p 4 ?. lécher, p^p 4 ?!!. se pourlécher, 

fienter, dégouliner, J3Ç 4 ?. papoter, 3030. /aire fondre, 303001, /oridre, 

0330, aimanter, 03 30, être aimanté, 3110, disposer en terrasse. 3110. être disposé en 
terrasse, ]11Q01, descendre en pente, 1010, ralentir, 1010 , être ralenti, 101001, 
s'attarder, TOTO, gâter, rOÎQ. être gâté, ÎOTOOl, se gâter, 0010, divertir, DüîüOl, se 
divertir, niTOOl, s'orienter, lînp, recycler, 0000, ébranler, 0000, être ébranlé, 
000001. s'effondrer, ^]Qpp, écraser, "^OpO, ^00001. être écrasé. lO^Q. piéger. ^D^O, 
balbutier, ^Q^O. ^Q^QOl, être balbutiant, 1TDÇ, abâtardir, 1ÎDQ01, s'abâtardir, 
inop. commercialiser, inOD, être commercialisé, ]?00, appauvrir, ]3OQ01. 
s'appauvrir, 0000, dissoudre, 0000. être dissout, 000001, se dissoudre, 1000 , clouer, 
1000, être cloué, "1300. numéroter. "1300. être numéroté, 013)001. s'occidentaliser, 
nnSQ. indexer, riFlSD. être indexé. fQ^Q, sucer, fO2ÉO01. se pourlécher, pQpO, faire 
pourrir, popp. pppQOl. pourrir, .UiÇpQOl. se spécialiser, Î31D. centrer, Î01O, être 
centré, 1010. irriter. 1010, être irrité, 101001, récriminer, pSlD. pousser du coude, 
1000. discipliner. PppQOl, se donner l'air intellectuel )30D. hypothéquer. ]?Efa, être 
hypothéqué. ]p0Q01, être pris en gage, poOQ. discipliner, DO0Q, être discipliné. OOttfa, 
tâter, tfOÜQ. être tâté, tfptfûiYT. se laisser tâter. 13K3, être beau, 1313. balancer. 1313. 
être balancé. 1313.01. se balancer. 133301. dégénérer. 11/13. ronfler, agiter, 

‘POnjOl, s'agiter, *7103, neutraliser, *7103. être neutralisé, p!03, sténographier. pi03, 
être sténographié. 0303. somnoler, 03_Q3 n . être somnolent. 030301, s'assoupir, 1103. 
tacheter, 1103. être tacheté. 1*03 . expérimenter, |*03. être expérimenté. ?3I)3, secouer, 
3)31)3, être secoué, WOT. s'agiter. *1333, agiter, *133301. s'agiter, jOE. fJOT. étinceler, 
33p3, perforer, 33p3, être perforé, llp3, pointiller, llp3, être pointillé, *7013, 
normaliser, *]pü3, respirer lourdement. 0000. faire une embardée, 1000 1 , 
subventionner, 1000. être subventionné, ]330, styliser, ]3}0, être stylisé, 3030. faire un 
alliage, 3030. être fait en alliage, 10100, faire tourner, linp, faire tourner, 111001, 
tournoyer, ^000, provoquer, ^000. être provoqué. ^03001, se disputer, 1100 2 , 
sucrer, 1100, être sucré, *70*70, onduler, bobo, être ondulé. *70*7001. s'onduler, ÜVbO. 
détruire, DJ)*70, être détruit 1100. river, 1100. être rivé, 1330. plaider, 7130, chausser, 
*7130, être chaussé, 1*7130, travailler comme cordonnier, pl30, parrainer, 1130. 
aveugler, 1330.133001, être aveuglé, ]l?3p, synchroniser, |030. zézayer. Ip30 , donner 
un coup de poing, TFl?p. synthétiser, ÎFI30, être synthétisé, }30Q, barioler, |300. être 
bariolé, *]03p, arracher, 1030. trafiquer, 1130. hispaniser, 113001, s'hispaniser. 
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1150, numéroter , 1150, être numéroté, JlpQ, intriguer, JlpD, être intrigué, llpOOl, 
devenir curieux, *7010, emmitoufler, *7010, être emmitouflé. *701001, s'emmitoufler, 
^10, régler, *7210, être réglé, OHIO, refuser, 011001, s'entêter, 0010, tracer, 0010, 
être tracé, 101001, devenir cancéreux. 1010 ,.servir d'intermédiaire, 1310, piquer, 
1210, être piqué, 1101?, hébraïser, 1103201, être hébraisé, 01032, hêbraîser, 01032, 
être hébraïser, 0103201. s'hébraïser, 2 ÜÜ), fureter, 1?132. mettre à jour, pi32, être mis à 
jour, 332332. troubler, 032332, être troublé, 15r3201. se montrer insolent. 20032, actualiser, 
bvbV, feuilleter, *732*72201. être feuilleté. 1*7032. amidonner, ]bqV. 1*703201, être 
amidonné, 032032, ternir, 032032. être terni, 03203201. se ternir, *70232, sonner, p_332, 
intéressé, 1*327, être intéressé. 1*33201, s'intéresser, *127532, *)27527pl. ciller, 103É32, 
énerver, ]0^32, être énervé, 10332201. s’énerver. p2?p32, jacasser, p$pJ2, picoter, 00132. 
mêler, 00132, être mêlé, 0013201, se mêler, *70132. malaxer, *70132, être malaxé, 
se malaxer, *72132, laminer, *72132. *7213201, être laminé, 321132. coasser, *70132, 
déshabiller, *70132, être déshabillé. *7013201. se déshabiller. *7013201. se tordre, *70132. 
bercer, *70132, être bercé, *7013201. se bercer. 132132. ébranler. 132132. 13213201, être 
ébranlé, *75132, voiler, *75132. être voilé, *7513201. se voiler, *7p 13201, s'empêtrer, 
1203201, émettre de la fumée, 10037, ottomaniser, 1003201, s'ottomaniser, pipS 1 , 
fabriquer, pl_35. être fabriqué. pTS. composer. ppî5. chausser, pOTS, être chaussé, 
fTI*75. empailler, fl*75, être empaillé. plS. carboniser, fonÇOl, être carbonisé, 
ri5np, haleter, 0505, bavarder, 0505, être l'objet de bavardage, 050501, bavarder 
beaucoup, *7105, patrouiller, ÜQOS, croquer. ’pOÔ, couler goutte à goutte, “150501, 
ruisseler, *70*75. êcarquiller. *70*75. être êcarquillê. *70*7501. se troubler, 00*7501, 
polémiquer, *10*7501, ratiociner, *75*75. pimenter, *75*75, être pimenté, *75*7501. 
couper les cheveux en quatre. 12É*7S. prendre au lasso, 1^*75, être pris au lasso, 
Opi*75 2 , Jlirter, 0505, bâfrer, 0035 3 . imaginer. Op35. inscrire. Op35, être inscrit, 
1005, pasteuriser, 1005, être pasteurisé. 0505 4 . rater. 0505. être raté, 13325, décoder, 
n3325, 1337501, être décodé. 325325, pénétrer, 32532501, s'infiltrer, f5325. briser, 
f*53£501, se briser, pSpS, hésiter. p5p5. être mis en doute, pSpSITl. être secoué, 1215, 
tirer les rideaux, 1215, avoir les rideaux tirés, *7215. fouetter, *7215, être fouetté, 1215 5 , 
consentir, 0115, publier, *7p5. ferrer, *7115. être ferré. nilSOl, devenir un voyou, 
0015, farder, 0015. être fardé, 001501, se farder, 0315, entretenir, 03_15, être 
entretenu, 031501, gagner sa vie, p31Ô, dorloter, p31501, se dorloter, 0015, publier, 
□015, 001501, être publié. 1515, se débattre, 151501. commencer à s'agiter. *p!5, 
façonner, *piS, être façonné, rplSOl, se façonner, IplS, coucher sur le dos, 1|?15, 


'Sans Dagcsh dans le Pc et avec Dagesh dans le Bel. 
2 Sans Dagesh dans le Pé. 

3Sans Dagesh dans le Pé. 

4 Sans Dagesh dans les deux Pé. 

^ Sans Dagesh dans le Pé. 
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être couché sur le dos, 3p33nTT, se coucher sur le dos, ]p33, délivrer. ]p33nn, se 
délivrer, NO""!? 1 , étendre, 1033, être couvert. 0305. fouiller, D30S, composer des 
porverbes, n203, effriter, 050303, s'effriter, niTj2£. pousser de petits cris, cirer, 

rrxm, 0^30^3, être ciré, ppn^, ricaner, pp30^3. se mettre à ricaner, 31172*, éclairer, 
337^, être éclairé, 3370^3, briller, sonner. 7^7^, résonner, 72$70K3, se 

mettre à sonner, 0D02S. cimenter, 0]_DK, être cimenté, OÿQ^, restreindre, O^O^, être 
restreint. DiÇDQKn. se restreindre. 3030^. frissonner, T faire frissonner, 
33002*3, frissonner, 3ÏJS, censurer. 3US. être censuré. VXVX, embellir, UXVX, être 
embelli i>ÿtf0*3, se parer, 7*3?, siffler. 7*03. être sifflé, 7X30S3. être gêné, p^ps, 
crépiter, "fins. grésiller. KpKfS (inf.: KpKp 1 ?). caqueter. |3^p, mendier. 

1P7P< caqueter, 3p , faire du trait mixte, 3p1 : p, être fait de trait mixte, lp lp, 
hachurer. îpip. être hachuré. 3*?Cpp. cataloguer, 3*?Cpp, être cataloquè, 330p./ixer par 
une goupille, 330p. être fixé par une goupille, Tiop, accuser, J30p03, être accusé, 
307p. cultiver, 3Ç)7p, être cultivé, 7p7p. abîmer. 7p7p, être abîmé, 7p7p03, 
s'abîmer, ]07p , fourcher, 033p 03./aire le gamin. 30]p. taquiner, 30}p03, se vexer, 
nrqp, taquiner, 30!lp03, se vexer, tfptfp. tatouer. Upjjp. être tatoué, ÿpiîpnn, 
s'effondrer. fSSp. sautiller. fl? . picoter. 033p. tailler, ^np, friser. 7np. être frisé, 
bnpnn . boucler. 003p. couper en petits morceaux, 003p. élaguer. 003p. être élagué. 
001p. frotter à la craie. VOip, s'agiter. ?03p03. sursauter. ^JÇpnp. cueillier et agiter. 
D?7P. enfoncer à coups de marteau. 003p. ronger, 003p. 0O3p03, être rongé, 7?3p. 
clôturer, 7?7P- ètre clôturé, 7^7P- gratter, 7?7P- être gratté, ^"Ipnn, se gratter, 
Pp3p, retenir au soi J>p3p. être retenu au soi 7P7P- scalper, 7P7P- être scalpé. 3p3p, 
démolir, 3p3p, être démoli 7p3p03, s'écrouler. 0p3p, Op3p03, cliqueter, OpOp, 
cliqueter, OpOp, tinter, OpOp0.3. résonner, ]np. interviewer. ]'*!, 1!K3_03. être 
interviewé. 3333. honorer, 3333HH, se vanter, 3333 .frissonner, 7033, trembloter, 
3333, flairer. 0333.03, se flairer, |J03. grogner, 0503, engraisser, O503 n , être 
engraissé, 0303 .frémir, 7733. colporter des cancans, 7"P3, adoucir. 77P7- être 
adouci 7333m. s'adoucir. 3Î03, pourvoir de feux de circulation. 3Î03, être pourvu de 
feux de circulation, 0303, rouler, ]333, chantonner, 3323 .faire vibrer, |lî}7, 
rafraîchir, ]2V1, être rafraîchi. |ÎJnn3. se rafraîchir, ?31?3. ébranler, 1T1Ç3, être 
ébranlé, ÿ3Ç3nn, s'ébranler, 3033. transporter par radeau, 3033.03. voyager par 
radeau, 77?"!. planer, 7707- Planer, 77.0303. chanceler, f32£3. courir à petits pas, 
1^3^303. s'effondrer, 33p3, cabrioler, p3p3, aplatir, p3p3_03, être aplati p_K0, vivre 
paisiblement, |5.N0, rassurer, ]3K0, être rassuré, |3KFl03, rester insouciant, 3330. 
pulvériser, 33.323, être pulvérisé, 33.3003, se pulvériser, JOlO, croître, 3O}0O3, 
s'épanouir, ITïïO. ressemer, inîO, être ressemé. 3)710. reconstituer. 3Î30, 3I30Ü0, être 
reconstitué, 7730, rechanger, jl?nO, se montrer arrogani 33330, devenir noirâtre, 
33.n0. libérer, 3300. être libéré, 333003, se libérer, ]I?pO, recharger, ]?p0, être 

* Verbe difficile dans Job 26,9. 
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rechargé, 3030, claquer du fouet. 1330. alourdir. 1330, être alourdi, 133001, 
s'alourdir. ^*730, améliorer. être amélioré. *?*?30ül, s'améliorer. 1^30, 

rationaliser. £33(0. persuader. £330, être persuadé, £33001, se persuader. *?B3(0, 
photocopier. ^23(0, être photocopié, ^]O3(0, barboter. ^03001, s'ébrouer. 3030, 
récrire. 3030. être récrit. pB^tO, couvrir d'ampoules, pO^O. être couvert d’ampoules , 
31p0, enflammer. 31*?0. être enflammé. 3n*?PHtfn, s’enflammer, ^n 1 ?©, produire des 
ampoules, ^nbo, être couvert d'ampoules, 02 bti, faire des bulles. 02^001. s'enfler, 
btObîO, glisser, ^O^O. être glissé. ^OplOl. descendre. £330, replanter, £330. être 
replanté. )(03O, chuinter. 0000. fermer avec une valve. 0000, être fermé avec une 
valve. 13£(0, asservir, 13£(0, être asservi, 13£0O1, se soumettre. 13£0. hébraïser. 
13£(0. être hébraisé, t30£(O, hybrider. 10 £0. baptiser. 10£O, être baptisé. DOSE), 
ennuyer, D0£(O, être ennuyé, D0£0O1. s'ennuyer. |31?CÇ7, secouer, ]3£(0, être secoué. 
yitftf, réévaluer. "^1£(0. être réévalué. !1£0. scandaliser, £0£0. réjouir, £#J$. être 
réjoui, £ü£0(Ol, s'amuser, p0£O. reproduire, p0£O. être reproduit, *?£2(0, réactiver. 
^£ 20 , être réactivé, igiBIÇj. luire. 1100. embellir, 002 0. frotter. * 100 ( 0 . être frotté. 
*1020(01, se frotter, V?p(0, équilibrer. ^bptO. être équilibré. 02p(O. rendre transparent, 
^BptO, être rendu transparent p(0p(0, cliqueter, pOpO, émettre des cliquetis. p(Op0(Ol. 
se mouvoir avec fracas, 3310, allonger, 331(0. être allongé. 331001. s'allonger. 031(0. 
allonger. 331(0. être allongé, 031001. s'allonger. 3310. appâter, )310, réorganiser, 
]?1(0, être réorganisé. 3310. dessiner. 3310. être dessiné. 031001. se dessiner, j’10, 
blinder. |!10. être blindé. ]!1001. se blinder. j3?10. grouiller. pplü. siffloter, 1010. 
enchaîner, 1010. être enchaîné. 101001. s'enchaîner, 01Ç0, dater. yWî, être daté. 
3^30. travailler en relief. S 1 ?!!!, être travaillé en relief, 3130. fileter, 3130. être fileté, 
1330. renforcer, 13}0, être renforcé. 1O}0. parachever, 1330. être parachevé, p*?l s 0, 
remplir d'essence, p*?10, être rempli d'essence. 0210. tirer à part, 0210, être tiré à 
part, 1110, donner des instructions, ^110. avoir reçu des instructions, *?*?10, 
psalmodier, 1010. hachurer, 1010. être hachuré. ]0Î0, synchroniser. ]r3T0, être 
synchronisé, 10T0, orchestrer, 1QÎ0. être orchestré, Î0Î0, frotter, ^300. user de 
stratagèmes, ^300, être une ruse, 0300. panser. 0300, être pansé, p?00. entretenir, 
pT00. être entretenu, 0300. sophistiquer, 0300, être sophistiqué. 3^00, émulsionner, 
3^00. être émulsionné, *1*700, substituer, *]*7n0, être substitué, f000, oxyder, f000, 
être oxydé, 0000, approvisionner en munitions. (0000, être approvisionné en 
munitions, (0200, déguiser, 0210, être déguisé. ip00. enquêter, ip00. être recherché, 
1100, rivaliser, 0000. pétarader, ]3_30, planifier, ]3_30. être planifié, n330, 
programmer, 1330. être programmé, 0030. manœuvrer, 0030. être manœuvré, 3K*70, 
être perplexe, ‘Pl^l. boucler, *?0*?0. être bouclé. £300, soigner préventivement, £300, 
être soigné préventivement, 1^00. résumer. 1^00. être résumé, 3100. cirer, 3100. 
être ciré, 1100. manœuvrer, fl00, stimuler, f!00, être stimulé. pi_00. parfumer, 
pi_00, être parfumé, |330, instrumenter. ]330. être instrumenté, 0300, complexer. 
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^?Dn, être complexé, *2DOFI , fureter, être fureté. rDOPl. adapter pour la radio, 

rOOFI, être adapté pour la radio, 010T1, adapter pour le cinéma, DIOR, être adapté pour 
le cinéma, tromper, I7RI7PI, être trompé. VnVFin, se moquer, pP!I?n, transcrire, 

pni?n, être transcrit, 1RQF1, arranger des décors, HKQH, auoir des décors, blJQn, faire 
fonctionner, être mis en fonctionnement, ipQH, fonctionner, ^BpF). mettre en 

parallèle, ^?P^. être mis en paralLèle, |3pn. normaliser, ]3pH, être normalisé, 
budgétiser, ü^pn. être budgétisé. 11$pn. abréger, lÿpH. être abrégé, IttfpjFl, 
communiquer, "KÇpFI, être communiqué, pnpPl, taper, RSIR, civiliser, nSIR, être 
civilisé, *?31R, exercer, être exercé, D21R, traduire, D31R, Djinn, être traduit, 
former des cosses, *?D1R. être formé de cosses. *7010*1. se former en cosses, 
□tflR, irriter, DglR, être irrité. D01FJ, ébaucher, DÜ1P1, être ébauché, 1R1R, roucouler, 
fSrô, encastrer, fl^R. être encastré. 

Les tram 

• t : n 

Ce sont les racines composées de plusieurs des catégories verbales 
(en hébreu Nous donnons les principales avec des exemples 

de conjugaisons. 

LesK“B et'I. 

Il s’agit de rQK, vouloir, et HSK, cuire (du pain). Voici la conjugaison 
de ce dernier racine au futur, à l’impératif et à l’infinitif du le 
reste de la conjugaison étant simplement celle des : HSÎK, TPQK. 

Futur : nsa, nÉKfr, *é«h. nèn\ no«, «an, nréKh. létf. 

Impératif : HSK, ’ÔR, 1% nrSK. 

Infinitif absolu : HER. 

Infinitif construit : niéR3. flIétO, 17ER 1 ?, m'SKO. 


Les TB et Kl. 

Il s’agit de : K33, R33, prophétiser, K33, être prophétisé, 
prophétiser, 103, être chassé, R2Ü, s’envoler, RÜ3, lever, K&3, s'élever, 
KÎ03, élever, être élevé, KtSïïin, s'élever, WfÈ/n, transporter, 
être transporté, KÜ3, être créancier, KE?3, être séduit, séduire. 

Attention, K33, t©3, RÊU et REft sont au*7JJS] et non au 
- 7p : passé, présent et infinitif absolu sont ceux des K 4,t 7 

Futur : K$n, nfcten. «fr, vêi, wÇn. natfn, utten. 

Impératif : Kü/’KÜ, WCP. îàtiÿ, ' 


l Dans la Bible, on a des formes du type . 
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Infinitif construit : nK$2. 3, flR# 1 ?. n«$Q. On peut avoir tiûfi. 


MD^D. 

- *11333 : futur, impératif et infinitifs construits sont ceux des K" 1 ?. 
Passé : T1K$3, nRfo. «03, n&23, 13«03, DTK03, ]f«03, tàfl 
Présent : «É, n«03 (ou H^]), D’fe, ntàfl 

Infinitif absolu : Kit£)3 (devant le passé et le présent). 

- ‘WfiTJ. 

Passé : ’n«fn, n«$ri, n«Én. «’fn, n£’0n, min, cn«0n, ]n«0n. 

Présent : H^D. fl^’ÜQ, oîfc(BD. Hlfrto. 

Futur : R'É, «’fll, «4?, IIH&3. ÎAPfeÇI. H3«fn, 

Impératif : «fil. ’lV’Êil, ^feTT. il3«fn. 

Infinitif absolu : «fil. 

Infinitif construit «’fPD, «’fi!3. «’frfl, «’filD. 


- ‘iJsn. 

Passé : ’n«fn, n«fn, n«fn, «fn. nfei. mfn, cman, jteôn. ita. 

Présent : «fn. n«$n, D’ta, n'^fQ.' ’ 

Futur : «ÉK.KÊn. ’fc, «f\ «fel.'îta. H3«0n, *. 

TV. T \ * i N T \ TV SV TVN !N 

Infinitif absolu : KŒTI. 


Les3‘2 et vi 7. 

Il s’agit de : I1Î3, jaillir, HTH, arroser, HQ], s'incliner, HQ], être penché, 
îlŒrï, incliner, <1211, être incliné, <133, être frappé, <1311, frapper, <13!1, 
être frappé, ÜD3, leuer, i 12£3 t , être dévasté, <1^3, être dévasté, se 
disputer, Üïjri, s'attaquer, nj?3, être pur, <103, être créancier, oublier, 
se déplacer, n$3, être oublié, i"!©!"!, exiger un paiement, faire oublier, 
HÜ3, être oublié. 

Attention, <103, <133, ilî£3 et <1$3 sont au *73)23 et non au *73)2. 

T • T* T* T* “!• ” * 

- *7|? : passé, présent, impératif et infinitifs sont ceux des v A 

Futur : nf«, nfn, ’çri, né’, nf], ion. nrfn, m 

- *13333 : futur, impératif et infinitifs construits sont ceux des , “ l l. 

Passé : ’ii’é?, n’^. n’É3, nço, nnm.33’é3, nto, ]rron, 303 . 

Présent : Ilf3, n’03 (ou 1103), D’èl. 11103. 

- ‘tijeh. 

passé : ’irfn, rrân, nrèn, nfn. nrôn, ii’fn. mrsii, ]rp3n, tèn. 

Présent : 11313, fl3Q, D’à?, ITÉD. 

Futur : rt3«, nfn, ’fn, nf:, nf;, lin, nrfn, i3\ 

Impératif’: nfil, 'fil, 1311, n3’fll. 

Infinitif absolu : 11311. 

Infinitif construit : ni3il3. ni3I13, niSlYl, ni3ilD. 
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- 

passé : ’rrin, rrcjn. rrôrr. njn. nrpn, ïrérr. ctfrcn. 

Présent : Ü3D, FDO (ou nt&D.' 

Futur : H3R, n|Fl, 'STI, TT, n|], n?|n, té’. 

Infinitif absolu : HâT 


t, m 


LesTQ et 

Ces racines se comportent soit comme des 3“D, soit comme des i)“U, 
soit comme des sans mélange de caractéristiques. 


Les'**) et R"*?. 

Il s'agit de R$’. sortir (c'est un v ‘Srï). RTiin. sortir, R^il. être sorti, 
RT. craindre (c’est un '“D]), RTÜ, être redoutable. 

Passé, présent et infinitif absolu sont comme ceux des R“*?, sans 
caractéristique de ’“S. 

Passé : tir£, nR£. n&£. «t, hrt, wzp y , onR^!. |n«T, 

Passé : WT, HRT. DRT, RT, ART. 12RT. DTTRT, ]HRT, WT.i 
Présent : Rÿ1\ rtCfi’ (ou D*iœ1\ ffittî». 

Présent : RT, HRT. □’RT.rfiRT. 

Futur : R3SR, R2ff|, Wl. R2T, RS3. TRISTI, njRSR. 3RT, 

Futur : RTR, RTF). 'RTF!, RT’. RT?! 1RTR rnRTT', 1RT\ 

Impératif : R*. ’Rÿ, «S. PTR^. 

Impératif : RT. 'RT, WV.TRT. 

Infinitif construit : F1R3C1, nR^.nRX 1 ?, DRHQ. 

Infinitif construit : RT3. RTD.'rT*?, RT!?. 

-*?I>S1 

Passé : TRTÜ, nRTÙ, nRll], RTÙ, riRT], XVnfil, DTTRT3, )nR"li3,3RTÙ. 
Présent : RTÙ. flRT] (ou HR")!]). D’RTÜ, nïRTÙ. 

Futur : RTR, RTFI, ’RTP1, RT’, RT3TRTFI, rflRTTl, 1RT. 

Impératif : RTFl, ’RTTï, TRTTl, H3RTH. 

Infinitif construit : RTTQ. RTCD, RTT*?. RTFID. 

-*? , :®n. 

Passé : TIRAIT, HR^iT, DR^iT, R’^iH, HR’^in, mtfn, DTlR^in, jnRÿln, 

3R’ÿn. 

Présent : R’tfü, "R^lQ, D’R^TQ, TR^IC. 

Futur : RTTiR, R’tfn. TOfin. RTSi’. RTSÙ, Wÿp). R2«ïn, 

Impératif : R^il, ’R'^lH. IRTTin, R3R¥În. 


! On peut remplacer le par fûf;, surtout pour Dnirr. 
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Infinitifs : KÿtT. N’ttQ, «'tin?, KlSirï?, R^lü. 

- ‘asjn. 

Passé': tlRttn. rueSÏT, ««¥7, KStî, n^Stl, tKtin, DTI^n, )nRtin. 

ircsin. T 

Présent : KSlü, DKtlQ (ou ilK^IQ), D’K^ID, rtKÇfO. 

Futur : ksir, KHm, nœm, «ÿn, usa. min, na^tn, nÿi\ 

Infinitif absolu : 


Les 1 ‘3 et 1 "^. 

Il s’agit de HR’ (pr.: HS 1 ), convenir, natl, affliger, 11 1 , lancer, lltl, 
avouer, 13 1 , opprimer, H31H, exploiter, H3TH. être exploité, Iti 1 , 
balayer, HQ 1 (pr.: ÜD 1 ), embellir, ÎT1 1 , tirer, rnÎD, être tiré, lltt, tirer, 
enseigner. 

- ij? : passé, présent et infinitif absolu sont ceux des ’‘V 
Futur : ITTR. lit). 'TR, HT 1 , HT], ntl, rtntl, n 11 . 

Impératif : ni 1 , ’T. HJ. HJ 1 *?- 

Infinitif construit : Hh 1 ?, VliT?. niT*?, HiTO. 

- ^Si- 

Passé : nnia, nnia, nnia, rnia, nrrm iania, onnia, uni, nia. 

Présent : 111], nnia (ou 111]). Dni3,' Ollt). 

Futur : HT», ITn, 'TH. HT 1 , HT], ntl. njntl, TT,. 
impératif nin.nniTn'nrTn. 

infinitifs : hth, nhtrçi, nlTTD," nnni, rriTnç. 

- 

Passé : tinin, çnin, rnin, nnin, nrnin, Tanin, orrrin, prrin. nin. 

Présent : DTiO. lliD. CTTiD. nfliQ. 

Futur : niiR, rnin. nin, nii 1 , nia, nin, nanti, ni 1 . 

impératif : rnin’. nti, nin’nanin. 

infinitifs : rnin, nhina, nntD, ninini, nhinn. 


Les'"S etiru. 

Il s’agit des racines El 1 , gémir, ITTin, fraterniser, V? 1 , hurler, ]]’, 
ioniser, tPtPTH, vieillir. Ces racines n’existent qu’aux conjugaisons à 
tin, or le S, le iPS et le iiSni des V ‘E et généralement ceux des 
ITi? étant identiques aux □‘’Q^tP, ils se comportent comme des Q^P^tP 
normaux à ces conjugaisons. 

Pour le ‘ryan, b'b'ïl, hurler, voir la fin des v ‘3 (Portique 18). 


© P. Cassuto 



307 


Portique 23 : autres catégories de verbes 


Les ru et R" 1 ?. 

Il s’agit de K3 1 (voir le Qal dans le Portique 21), venir, amener, 

Kinn, être amené, K'jn, empêcher, K3VT, être empêché, Kp, vomir, 
R’pn, vomir, Rp^îT, être vomi 

A ces catégories, il faut ajouter les changements qui peuvent 
intervenir sans toutefois former une conjugaison à part entière, 
changements que nous avons vus dans les compléments sur le verbe 
(Portique 14) : première, seconde ou troisième radicale gutturale, 
troisième radicale Nun ou Taw, futur de la conjugaison simple en 
etc. Pour conclure, il est plus facile d’apprendre les grands 
groupes que toutes les conjugaisons possibles qui sont nombreuses. 


Woir sa conjugaison dans le Portique 21. 
© P. Cassuto 
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Il s’agit de donner ici quelques compléments plus spécifiques à la 
structure du verbe dans la littérature biblique. Nous présenterons ici 
quelques grandes particularités : le Waw conversif, les formes 
allongées et raccourcies du futur et de l’impératif, les pronoms 
affixes du verbe et les formes pausales. 

Le Waw conversif 

A l’époque classique, le système verbal est caractérisé non pas par 
des temps (passé, futur), mais par des aspects : parfait (l'action est 
achevée) ou imparfait (l'action est inachevée, et peu importe quand). 
Le Waw conversif est très caractéristique de l’hébreu biblique. Ce 
Waw, tout comme la conjonction de coordination que nous avons vu 
dans le Portique sur les lettres de service, se préfixe au verbe. Devant 
un verbe à l'imparfait (ce qui est devenu l'actuel futur), il transforme 
ce verbe en parfait, c'est-à-dire qu’il transforme un futur en passé. 
Inversement, mais chronologiquement plus tardif, il transforme un 
parfait en imparfait. 

Exemples : 131, il parla, "13*11. ü parlera, 1311, il parlera, 1311, il 
parla. 

Il reste seulement à voir les règles de vocalisation de ce Waw. 

Quand il convertit un imparfait en parfait, voici ses règles : 

- généralement, le Waw porte un PIOS, et la première lettre du verbe 
est renforcée par un pin 031. Exemple : 13*1111, tu parlas. 

- devant un Yod avec K1E?, le Waw porte un I10S, mais la première 
lettre du verbe n’est pas renforcée par un pîîl ©JT Exemple : 1311, 
il parla. 

- devant un Alef, le Waw porte un f*Gp. Exemple : 131K1, je parlai 

La forme même du verbe peut changer. Pour les D'D*72?, au nous 
n'avons aucun changement, au ^USîl (TDÎ3,1003,111003, D V 131P), le 
p’-rn est remplacé par un 10Î1 Exemple : l^pO, tu 

abrégeras, liSpOT, tu abrégeas. L’une des conséquences, dans les 
formes sans affixes, est le recul de l’accent à l'avant-dernière syllabe. 
© P. Cassuto 
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L’exemple le plus courant dans la Bible est celui de tJ a dit 

ODK*, il dira). Ce Waw est courant devant des formes de futur 
raccourci. 

Quand il convertit un parfait en imparfait, il a les mêmes règles que 
le Waw conjonction de coordination : 

- généralement, il porte un K10. Exemple : 1311, ^ parlera. 

- il devient un pVflttf devant et devant Exemples : DFlîOÇfa. 

uous entendrez, Î"D31, il pleurera. 

- devant un *]0rj, il prend la vocalisation du *]Cprj. Exemple : DrP&lft, 
vous ferez. 

- devant un Yod avec un Klü, il prend un 1011 p'HTl et le Yod perd 
son Klü. Exemple : □rQET'l, vous serez assis. 

L’ajout de ce Waw n'entraîne généralement pas de modification du 
verbe, sauf pour le *1310 et le rDÎl Dans ce cas, l’accent passe sur la 
dernière syllabe (sauf pour les verbes et JT* 4 ?). Exemple : 'FTjâ'ïï, 
je parlai, 'ifnai! , je parlerai 

Voir BL (24d, 36. 40x à z. 42w à k\ 82m à o). GKC (49). L (706 à 718) et J (43. 47. 115 à 
120 ). 


t rptf 

je gardai 

Trai 

je garderai 

1D0K 

t V 

je garderai 

je gardai 

ni àn 

t : - t 

rno0 i 

io0n 

10011 

nià0 

: : “ t 

niàÿl 

’îotün 

, îo0m 

io0 

— T 

10271 

T : 

iàÿ? 

1001 

rrîo 0 

t : t 

iTTBtfl 

t : t : 

1Q0TI 

1D0F11 

vrùû 

: “ r 

1110271 

: “ t : 

100] 

10031 

DFI1D0 

DTHO01 

iîo0r 

iip0ni 



nno0n 

t : î • 

rtno0m 

r : : • “ 

iîo0 

: t 

1ÎQ01 

: t : 

1ÎD0’ 

1ÎD01 
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nrûfln 

nn&frn 

r : ï • 



Le futur et l’impératif 

Outre le futur et l'impératif que nous connaissons, il existe d'autres 
formes en hébreu biblique. 

Les formes allongées du futur s’obtiennent par la suffixation de Pi¬ 
aux “)3*1P et □’HB’ip. Certains parlent de cohortatif (mode volitif de la 
première personne), mais on a des cas au "1003. Il indique 
généralement une volonté. Exemple : rQFDtt, que j'écrive!, je veux 
écrire, PDFO], que nous écrivions! (futur : DfDK, 3fD3). 

Les formes allongées de l’impératif s’obtiennent par la suffixation de 
PI; au PDI]. Elles indiquent l’activation ou la prière. Pour le bp, 
comme pour l’impératif, nous avons deux modèles, l’un avec ]Dp 
et l’autre avec nriB. Exemples : HDriS (prononcer kotva ) tu es prié 
d'écrire (impératif normal Dflp), P1DDT, tu es prié de monter (à 
cheval), (impératif normal DO"]). Au ^UBPI, le 1011 *T2i est remplacé 
par un pnTL Exemple : PUrtfiPI. que tu sauves! (impératif normal 


Le futur raccourci n'existe qu’aux deuxièmes et troisièmes 
personnes. Il est utilisé comme jussif (impératif de la troisième 
personne) : *n*, que la lumière soit (futur normal PPPP), ou pour 

des interdictions : ^OIP) b$, ne continue pas (futur normal ^pOlR). Il 
est utilisé après le Waw conversif sans avoir de connotation 
particulière, cela est très courant pour la catégorie des PI“*7. Pour les 
□*0*7$, ce futur n’existe qu’au b'535X1. Exemple : il sépara (futur 

normal *7*33*). Pour les verbes VU, au bp, le devient un 

non D* 7 in. si l'on ajoute devant le Waw conversif, à la suite de la 
descente de l’accent, le “1011 D^in devient un jOp f Qp. Exemple : 
Dp*, il se lèvera, Op*l, il se levait (futur normal ffip*). Au (et au 

bp des * M D), le Xbü pnT T devient TOI! : DÇT (futur normal DtT). 

Pour les verbes Y I? et Y'b, le pmtO devient un nHEl : n]*, il se 
reposera (futur normal PII]*). Les verbes H u b sont la catégorie qui 
utilise le plus le futur raccourci sans connotation spéciale. Leur 
troisième radicale Hé disparaît. C’est la forme normale après le Waw 
conversif pour ces verbes. Exemple : bY, il exilera, biïft, il montera, 
K*V1, il vit, ^3*1, pleura, 30*1, il captura. Il arrive donc que la 
seconde radicale soit vocalisée avec K10, s’il s’agit d’une IT’SDDD, 
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alors elle prend un E?3*ïï. C'est également la seule catégorie de verbes 
où il existe un impératif raccourci. Exemples : *73, exile (impératif 
normal rf?3), arrête (impératif normal nS^îl). 

Pour de plus amples détails, voir BL (36). GKC (48). L (723-724. 727 à 734) et J (45-46. 48. 
114, 116). 

Exemple de conjugaisons de futurs raccourcis avec Waw conversif, 
aux et *TI?3n des racines IT 1 ?, comparées au futurs normaux. 



W) 

ntnR 

tOffl 

!" T 

je pleurerai 

Je pleurai 

je montrerai Ï'VBH 

Je montrai VUEn 

H32T1 

V i • 


rrçnn 

«irn 

’snn 

’soni 

'*rr\ 

nOFIl 

rDD' 

V i • 

W 

rrçr? 

«T! 

rcnn 


rwnn 

«Tn 

rm 

w 

rrçro 


©an 

Darn 

irp 

nrpi 

nrsan 

T V S * 

raraam 

T v x • - 

mon 

TV S “ 

mnm 

TV S - 


«an 

«T 

*rn 

nrann 

nraam 

T VS * “ 

mon 

morn 

tv : “ ■ 


Remarque : les formes possédant des aflïxes sont identiques pour le 
futur normal et le futur raccourci. 


Les pronoms affixes 

Ces formes sont en usage courant en hébreu moderne écrit, ce qui 
n’est pas le cas des caractéristiques précédentes, ni de la suivante. 
On a vu que les noms, à l'état suffixé, prenaient des pronoms 
personnels affixes. Les verbes transitifs, D^PS, peuvent 
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prendre également des affixes pronominaux comme complément 
d’objet. La forme ainsi obtenue est, quand cela est possible, 
accentuée sur l'avant dernière syllabe, l'accent se plaçant soit sur la 
troisième radicale du verbe, soit sur l'affixe verbal, sauf pour les 
affixes DD- et DD- qui attirent l'accent. En exemples, nous donnons 
les tableaux du passé, du futur, de l’impératif et de l’infinitif 
construit du , il reprend toutes les formes verbales suivies de tous 
les affixes possibles. 


TTO 

• : — t 

ma tà 

T J ” T 

map 

: : ~ t 

“)D0 

“ T 

motf 

t : t 

xran 

J “ T 

1/ CM 

natf 

: r 

n'existc pas 

tAdde) 

* • 1*1 

’S’Atide) 

• I • 1 

’^DE) 

• • f s 

TrriDE) 

n'existe pas 

TiAnnE) 

’ïrtne) 


tu me 
gardas 

tu me 
gaidas 

il me garda 

elle me 
garda 


vous me 
gardâmes 

ils me 
gardèrent 

tApde) 

1 • i-i 

n'existe pas 

n’existc pas 

^"IDE) 


^‘IDE) 

n'existc pas 


je te gardai 



il te garda 

elle te 
garda 

nous te 
gardâmes 


ils te 
gardèrent 

T’Aide) 

n’existc pas 

n'existe pas 

T^.nir) 



n'existe pas 

■spins) 

je te gardai 



il te garda 

clic te 
garda 

nous te 
gardâmes 


ils te 
gardèrent 

vAnntf 

Ifi-IDÜ 

l’Anne) 

• i - i 

iinE) 

» i 

ffn.DE) 

ïNj-IDE) 

vnAnntf 

imADE) 

je le gardai 

lu le gardas 

lu le gardas 

il le garda 

clic le 
garda 

nous le 
gardâmes 

vous le 
gardâtes 

ils le 
gardèrent 

D'AriDE) 

T • I “ 1 

nn-iDtç) 

n’Anne) 

t : - i 

rrtnE) 

Q5I 

mhoE) 

T l * t 

mAnoE) 

V 1 *! 

rnioE) 

je la gardai 

lu la gardas 

tu la gardas 

il la garda 

elle la 
garda 

nous la 
gardâmes 

vous la 
gardâtes 

ils la 
gardèrent 

n'existc pas 

uAhçe) 

u’Annc) 

* 1*1 

nAge! 

T» ! 

idAde) 

s “T : 

n'existc pas 

wApde) 

wAçb) 


tu nous 
gardas 

lu nous 
gaidas 

il nous 
garda 

elle nous 
garda 


vous nous 
gardâmes 

ils nous 
gardèrent 

aj’pnçwl 

n'existc pas 

n'existc pas 

Oi-IDE) 

comnE) 

V 1 “ T K 

□DinDE) 

V I * 

n'existe pas 

□Anntti 

v t : 

je vous 
gardai 



il vous 
garda 

elle vous 
garda 

nous vous 
gardâmes 


ils vous 
gardèrent 

ji’priQE) 

n’existe pas 

n'existc pas 


B 


n'cxislc pas 

|3naE) 

je vous 
ganlai 




elle vous 
garda 

nous vous 
gardâmes 


ils vous 
gardèrent 
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□’ifnnto 

□rn-intf 

* : - s 

□’Fi-ino 

nintti 

t * : 

□niDtf 

• *t i 

mrinB 

□ininB 

□vîntti 

t : 


lu les 
gardas 

tu les 
gardas 

il les garda 

elle les 
garda 

nous les 
gardâmes 

vous les 
gardâtes 

ils les 
gardèrent 

î’t-nge) 

WSÊ 

l’rt-into 

11»? 




inné) 

je les 
gardai 

tu les 
gardas 

tu les 
gardas 

il les garda 

clic les 
garda 

nous les 
gardâmes 

vous les 
gardâtes 

ils les 
gardèrent 


D’autres formes sont possibles. Pour TTnDÜ, iPTIDD, et 1IT1DÇ, 
on peut avoir : rrfrptf, TK-rotf. ÏTTQtf et inniptp. 


-)b0K 

"ibtün 

’ipîyn 

"1Q2T 

nbtM 

matin 

notir 

n'cxiste pas 

’rpBn 

’rinBr. 

’nntf’ 

• *• 1 1 • 

n'cxiste pas 

’jnüBn 

1 • 



tu me 
garderas 

tu me 
garderas 

il me gardera 


vous me 
garderez 

ils me 
garderont 

wm 

n'existe pas 

n’existe pas 


TPW 

n'cxiste pas 

Tp-IDE)’ 

je te garderai 



il le gardera 

nous te 
garderons 


ils te 
garderont 

ggi 

n’cxiste pas 

n’rxiste pas 



n’cxiste pas 

■pmB’ 

je te garderai 



il te gardera 

nous te 
garderons 


ils le 
garderont 

' 1 I V 

vnnttfn 

— 1 1 * 

vmnBn 

• 1 I * 

imneJ’ 

ïtidB5 

innntfn 

1 1 • 

innnB’ 

1 1 • 

je le garderai 

tu le garderas 

lu le garderas 

il le gardera 

nous le 
garderons 

vous le 
garderez 

ils le 
garderont 

mntfK 

T S IV 

mnBn 

T 1 1 • 

nnntfn 

T * S t * 

moto’ 

Tl 1 • 

mntà 

fl 1 * 

nnntfn 

nnnB’ 

T II’ 

je la garderai 

tu la garderas 

tu la garderas 

il la gardera 

nous la 
garderons 

vous la 
garderez 

ils la 
garderont 

n'existe pas 

uiaÇn 

irTMln 

ïnoE)’ 

n'existe pas 

m-inBn 

SI* 

t t * 


lu nous 
garderas 

tu nous 
garderas 

il nous 
gardera 


vous nous 
garderez 

ils nous 
garderont 

üi-IÇBH 

n’cxiste pas 

n’cxiste pas 

•• : t : • 

v : t : • 

n'existe pas 

cinnB’ 

je vous 
garderai 



il vous 
gardera 

nous vous 

garderons 


ils vous 
garderont 

ES3 

□'existe pas 

n’existe pas 

pnoer 

p-IDÜJ 

n'existe pas 


je vous 
garderai 



il vous 
gardera 

nous vous 
garderons 

vous nous 
garderez 

ils vous 
garderont 
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3"ID2j» 

DTDBJPI 

ançutfri 

□-100’ 

" K I * 

mroü 

□noBfn 

II* 

once)’ 

I J • 

je les 
garderai 

lu les 
garderas 

lu les 
garderas 

il les gardera 

nous les 
garderons 

vous les 
garderez 

ils les 
garderont 

ICI 


potin 



ESB1 

jnneS’ 

je les 
garderai 

tu les 
garderas 

tu les 
garderas 

il les gardera 

nous les 
garderons 

vous les 
garderez 

ils les 
garderont 


Les formes de n2“ B lQttfri sont identiques aux formes de VlDttfF) ou de 

nçtfv 

D’autres formes sont possibles. Pour irnDÜK, liTIDEfn, V’nÇE}*, 
pnotpK, pnoton et m r dçt. on peut avoir : iri nm, ^nattfn, vrpQ'., 

nnntîto, nnnbn et nnpttfv 


"100 

'100 

1100 

’]-n0 

'3no0 

• • i • 

'31-100 

• i • 

garde-moi 

garde-moi 

gardez-moi 

imo0 

" 1 T 

irr"yp0 

nmo0 

garde-le 

garde-le 

gardez-le 


rrio0 

ni"io0 

garde-la 

garde-la 

gardez-la 

13100 

•• : t 

1TT30 

1311P0 

garde-nous 

garde-nous 

gardez-nous 

□"100 

: T 

cran 

□1100 

garde-les 

garde-les 

gardez-les 


pD0 

]no0 

garde-les 

garde-les 

gardez-les 


Les formes de nriDÜ sont identiques aux formes de VIDE?. Pour PPlDltf, 
on peut avoir rniQE?. 

Pour on a les formes suivantes : 'TTDEfp, ^pDE? 1 ?, ÎTOEf? 

Annotai, pnoijf?, irnt pb, üD'ijxfo, pToÿ?, mojfr. ]iÿp. 
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Remarque : les formes qui n’existent pas seraient des formes 
pronominales que l’on doit exprimer par des formes verbales et non 
avec des affixes. 

Pour plus de détails, voir BL (48). GKC (33a. 57 à 61). L (307 à 309. 315, 317 à 329) et 
J (61 à 66). 

Les formes pausales 

L’hébreu biblique est caractérisé par un ensemble d’accents qui 
ponctue le texte. Nous avons vu, par exemple, que le Waw conversif 
avait la propriété dans certains cas de faire déplacer l’accent. Parmi 
eux, les accents disjonctifs forts, p1*?0, 113118, et souvent ^jpf. 
modifient la vocalisation du mot, généralement par un allongement 
des brèves, on appelle ces formes pausales en opposition aux formes 
normales qu'on appelle contextuelles. 

Cela est vrai pour les noms et les pronoms. Nous allons l’illustrer par 
quelques changements dans la conjugaison des verbes. 


Contexte 

Pause 

Contexte 

Pause 

Contexte 

Pause 

’rratf 

• : “ t 

Je gardai 

’moc 

: r t 

idem 

t rcn 

je parlai 


Trtyn: 

• X ” x • 

je fus gardé 

’rnorà 

idem 

" T 


"Q1 

iin 

10$ 

100] 

T X • 

mo0 

T S T 

motf 

TT T 

moi 

T X • 

moi 

T * 

rnoeü 

T X X * 

mo0] 

TT : 

rnoïtf 

mafe) 

TT 

rraip 

n-mo 

TT “S 

rno$ 

nio0] 

TT I • 

'ipçn 

’-ptpn 

’-ain 

’-DTTl 

notën 

• t T * 

norëFi 

• " T • 

raû 

nbR? 

ren 


notai 

: t • 

notai 

.. T . 


Voir BL (13, 26h), GKC (29), L (146 à 154) et J (32). 
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